


 

 
  

مة هي للكتّاب، ولا تعبّر  المعلومات والآراء المقدَّ

 بالضرورة عن رأي الموقع أو أسرة مركز تفسير



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(2) 

 :مةمقدّ

ا بمسألة تاريخ القرآن الكريم، كبير   االدرس الغربي للقرآن اهتمام   يهتم

ي للقرآن، وكذا حيث يبحث فيها بصورة رئيسة السياق التاريخي الديني والنص  

معه في القرآن منذ كان مجموعة من الآيات إلى أن تم تدوينه وج   ل نص  تشك  

، ويعتبر هذا الاهتمام (مصحف الإمامال مصحف عثمان/)سخة معتمدة ملزمة ن  

دراسة تاريخ القرآن هي  مساحات الدرس الغربي للقرآن قاطبة، بل إن   أحد أبرز

لت منطلق هذا الدرس، وقد اقتصر عليها العمل الغربي النقطة ربما التي شك  

ا، مما دفع ات من القرن الماضي تقريب  يعلى القرآن إلى حدود الثمانين

لانتقاد الدراسات الغربية للقرآن لانحصارها في دراسة الرحمن مالك  فضل

القرآن ذاته نص   ةتاريخ القرآن وإهمالها دراس
(1)

، والاهتمام بمسألة تاريخ 

مكثف ومركزي في ساحة الدرس الغربي للقرآن يتموضع فيما  القرآن بشكل  

ى كونه ات إل للذ  ا للمعنى أو سؤالا  للقرآن من كونه أفق   يعتبره المسكيني نقل  

                                                   

، 1ط في القرآن الكريم، فضل الرحمن مالك، ترجمة: محمد أعفيف، جداول، المسائل الكبرى (1)

 .11، 11، ص2112بيروت، 

رات ضمن المناهج الغربية والمساحات التي حديث فضل الرحمن مالك سابق على الكثير من التطو  

 بنية النص   ا بدراسةا ملحوظ  ات شهدت الدراسات الغربية اهتمام  ييدرسها من القرآن، حيث منذ الثمانين

أحد أهم  وتركيبه على المستوى الموضوعي والأسلوبي، حتى بات الاتجاه الأدبي في دراسة النص  

 الاتجاهات على ساحة الدراسة الغربية المعاصرة للقرآن.



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(2) 

ا للتاريخموضوع  
(1)

له من كتاب يمنح المعنى لمجموعة من المؤمنين ، أي تحو  

رها على د وثيقة تاريخية صرفة ي بحث تاريخها وسياقها وملبسات تطو  إلى مجر  

ل طبيعة النظر الاستشراقي للقرآن مستوى التدوين، وهو المنظور الذي يشك  

ق بطبيعة الاستشراق وطبيعة تتعل  عام، ويعود لمركب من الأسباب التي  بشكل  

القائمة على الموضعة والتمثيل بالأساس-العلقة بالشرق 
(2)

وكذلك بطبيعة  -

زت في المناهج والتي ترك   ،المناهج المتاحة للمستشرقين في القرن التاسع عشر

ية الفيلولوجية الكلسيكيةالنص  
(3)

. 

ا لدرس الغربي قديم  في هذا السياق تأتي الأهمية الكبيرة المعطاة في ا

 كإحدىا لدراسة المخطوطات القرآنية، فقد كان القرآن ذاته ي نظر إليه وحديث  

                                                   

، المِل ة)الإيمان الحر، أو ما بعد  :تحرير القرآن، أو الإيمان في زمن المراجعين، منشورة ضمن كتاب (1)

 .712، 714، ص2112، 1فلسفة الدين(، فتحي المسكيني، مؤمنون بل حدود، بيروت، ط مباحث في

النظر الاستشراقي  أهمية كبيرة لمفهوم التمثيل، حيث اعتبر أن   (استعمار مصر)أعطى ميتشل في كتابه ( 2)

لموضعة والكولونيالي للشرق يظهر في بنية التمثيل التي تحيل الشرق إلى معرض، أي مكان للتمثيل وا

د فكرة استشراقية من الحياة والتفاعل والاستقلل، ويعتبر حلق أن فكرة الموضعة ليست مجر   خال  

الغربي الحداثي ذاته، ويظهر أثر التمثيل والموضعة في  بستمولوجيكذلك في عمقها بالإ بل هي مرتبطة

ق معناها رشيفية يتعل  أ هم وتحييدهم من عملية فهمه، وتحويله لنسخةعملية تجريد المسلمين من نص  

 يش حضارة حية ومتنامية بالفعل.عا عن أثرها في تشكيل أفق بتاريخها المعزول تمام  

ع  (2) : تحقيب يراجع ا في اشتغاله بالقرآنز الدرس الغربي في هذه المساحة تحديد  في أسباب ترك  للتوس 

 .36-32ح، طارق حجي، صحقل الدراسات الغربية للقرآن، قراءة في المنجز وتحقيب جديد مقتر



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(7) 

مساحات التحقيق الفيلولوجي، ولطالما مث ل البحث عن إيجاد نسخة 

ا، سواء فيما قبل ظهور ما ا أساسي  ا استشراقي  فيلولوجية نقدية من القرآن هدف  

د في هذه الفترة مصاحف استشراقية قائمة حيث نج- (مصحف القاهرة)ـيعرف ب

على الجهد الفيلولوجي مثل مصحف فلوجل
(1)

أو بعد ظهور مصحف  -

القاهرة حيث الأمل الاستشراقي ببناء التاريخ النقدي للقرآن الذي نلمسه عند 

 مستشرقين قدامى مثل منجانا وبرجستراسر وشبتلر.

وطريقة  مقارباتهاع نو  على ت ورغم أن الفترة الاستشراقية الكلسيكية 

تعاملها مع المصادر التاريخية كانت تشهد في العموم بعض الثقة في المرويات 

وتنطلق من إمكان الاعتماد عليها في بناء تاريخ القرآن  ،والمصادر الإسلمية

التشكيك الكامل في هذه  يكن قد نشأ بعد   لم ذ  ر، إِ وتاريخ الإسلم المبك  

ات من القرن الماضي مع نشأة الاتجاه يالسبعينالمرويات الذي ظهر في 

التنقيحي
(2)

، إلا أن بناء نسخة من القرآن تقوم على معطيات المصادر التراثية 

                                                   

ا ه فلوجل قبل ظهور المصاحف المطبوعة في العالم الإسلمي، وذلك تمهيد  وهذا المصحف أعد   (1) 

)نجوم الفرقان في أطراف الفرقان(، وقد اعتمد  :لفهرس موضوعي أراد إعداده لآي القرآن أسماه

يلتزم فيه بالقراءات ولا فلم  ؛ووقع في أخطاء عديدة ،فلوجل في إعداد مصحفه على المخطوطات

، وغير ذلك. يراجع: طباعة المصحف بين فيلولوجيا المستشرقين وعلم القراءات: د  معطيات علم الع  

، 74، إسلم دية، مجلة التفاهم، العدد 1627ومصحف القاهرة  1227موازنة بين مصحف فلوغل 

 .264-221، وزارة الأوقاف والشؤون الدينة، سلطنة عمان، ص2117

شرت مواد هذا الملف بالإضافة ا حول الاتجاه التنقيحي، كما ن  عقد قسم الترجمات بموقع تفسير ملف   (2)

الاتجاه التنقيحي في الدرس ) :لبعض الدراسات الأخرى حول تدوين القرآن ضمن كتاب ورقي بعنوان

= 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(4) 

...اوحدها )كتب القراء جيا وإلخ( دون العودة للفيلول ت والرسم والعد 

والكوديكولوجيا
(1)

 -1627بل المسلمين في طبعة القاهرة كما حدث من قِ - 

ا بإنتاج نسخة الحلم قائم   موضع تشكيك وانتقاد استشراقي، وظل   ظل  فإنه أمر 

؛ على مستوى القراءة، بحيث تجمع الاختلفات في نقدية فيلولوجية للنص  

رة، وكذلك على مستوى البعد التاريخي والثقافي؛ حيث سخ القرآنية المبك  الن  

 معه أو يتفاعل  ي والتاريخي والذي يصدر عنه/تشمل ما يعتبر الفضاء النص  

 .القرآن -وفق الدارسين الغربيين-

الذي صاحب  في هذا السياق يمكن فهم هذا الاهتمام الكبير والخاص  

ات القرن الماضي، حيث مث ل هذا ياكتشاف مخطوطات صنعاء في سبعين

م هذه المخطوطات بداية حقيقية الاكتشاف والتنبؤات الأو   من -لية حول قدِ 

ة ل بإنتاج نسخة نقدي  لتحقيق هذا المشروع المؤج   -بيوجهة نظر الدرس الغر

رة بالأساس، لكن زيادة وتضاعف هذا قائمة على المخطوطات المبك   من النص  

فهم إلا باستحضار السياق الأوسع الاهتمام بمخطوطات صنعاء لا يمكن أن ي  

ر منهجي مركزي ضمن لظهور هذه المخطوطات، حيث صاحب ظهورها تغي  

الدراسات القرآنية، مناهج ) :ي للقرآن، وهو ظهور كتابي وانسبروالدرس الغرب

                                                   
= 

ياته مجموعة ترجمات تتناول الاتجاه التنقيحي وفرض. الاستشراقي المعاصر للقرآن الكريم

 م.2122، الرياض، 1، مركز تفسير، ط(دة عنهوالاهتمامات البحثية المتول  

 دراسة المخطوطات.  (1)



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(3) 

صلي: إعادة بناء )القرآن الأ :ولولينغ (،ومصادر تفسير النصوص المقدسة

 بداية مركزية للتشكيك الجذري في موثوقية ل  ن شك  ي  واللذ   (،التراتيل المسيحية

در تاريخية في بناء السردية الإسلمية التقليدية وإمكان الاعتماد عليها كمصا

ر وتاريخ القرآن، من هنا كان الاهتمام بالمخطوطات تاريخ الإسلم المبك  

يمكن الاعتماد عليه  إيبيغرافي ا لت ضمن هذا السياق دليل  ا، حيث إنها مث  مضاعف  

ي في المصادر الإسلمية، وقد حفز هذا الاكتشاف في هذا بعد التشكيك الكل  

ت أخرى، مثل مخطوطات برجستراسر كما يذكر السياق الكشف عن مخطوطا

دونر
(1)

ر منها التطو  -كما كان له التأثير الكبير ضمن عوامل أخرى أوسع . 

الحادث في المناهج الأدبية والكتابية والاعتماد الاستشراقي عليها، وتكثف 

الاهتمام بنتائج دراسة مخطوطات قمران وآثارها على فهم تاريخ الكتاب 

ق مسارات علمية بحثية جديدة لدراسة جوانب من تاريخ ل  في خ   -سالمقد  

الذين أفادوا  سينكثير من الدارِ القرآن وعلقته بالكتب السابقة عليه، وذلك مع 

ر الحادث في المناهج الأدبية والكتابية في الواقع في اشتغالهم مما أتاحه التطو  

ارها على فهم الغربي، وتكثف الاهتمام بنتائج دراسة مخطوطات قمران وآث

 .ستاريخ الكتاب المقد  

                                                   
(1) Reflections on the History and Evolution of Western Study of the Qur’ān, from ca. 1900 

to the Present, FRED M. DONNER ضمن كتاب ،  New Trends in Qur'anic Studies: Text, 

Context, and Interpretation  Munʾim Sirry, editor, Lockwood Press, Atlanta, Georgia, 

2019, p:35 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(4) 

 التلقي الإعلامي لمخطوطات صنعاء: 

بالرغم من طبيعة هذا السياق الذي تم فيه اكتشاف المخطوطات، ووضوح 

الأهمية الكبيرة لمثل هذا الاكتشاف في سياق الدرس الغربي للقرآن، إلا أن 

ل ضرورة، بل شك  ي خبر اكتشاف المخطوطات لم تكن بداية علمية بالبداية تلق  

التعامل الإعلمي أول تعامل مع المخطوطات، مما أدرج هذا الاكتشاف 

الإعلمية الجاهزة،  والتنميطاتضمن ترسانة من الصور  المهمالعلمي 

لت المخطوطات المكتشفة وقبل دراستها لأداة ضمن الجدل الإعلمي فتحو  

النظر إليها من خلل  س، وتمك في كتابهم المقد  العام حول المسلمين والمشك  

رات ا عن التصو  والتي لا تختلف كثير   ،رات الشعبية العامة عن الإسلمالتصو  

لف ولكتابه ككتاب منتح  ين مزي  الأوروبية الوسيطة والتي تنظر له كدِ 
(1)

 ،

عن  لن ص  القرآنوافتراض أن هذه المخطوطات قادرة على بيان واقع مختلف 

بطبيعة الحال لتبلور بعض الفرضيات المخالفة الحاضر بأيدينا منه، ما أدى 

عات لما للنظر الإسلمي بشأن القرآن وتاريخه في ضوء محض تخمينات وتوق  

 !لم يتم دراسته أصل  

                                                   

شرت في عام من الأمثلة على هذا التناول المقالة ذائعة الصيت لتوبي ليستر حول تاريخ القرآن، والتي ن  ( 1)

د/ حسام صبري، يمكن مطالعتها ضمن ترجمة:  ؟ما القرآن :رجمت للعربية بعنوان، وقد ت  م1666

 ترجمات ملف الاتجاه التنقيحي على موقع تفسير.



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(2) 

، قد هذا التلقي الإعلمي للمخطوطات في البيئة الغربية ف أن  ومن المؤسِ 

وهو المسؤول -من الباحثين مثل جيرد بوين  في تغذيته والترويج له عدد   شارك

وحديثه عن مؤامرات إسلمية  -الألماني عن إدارة مشروع دراسة المخطوطات

ا من نتائجها الصادمة لحساسية للتعمية على المخطوطات وإخفاءها خوف  

ته، وأنه محض ادعاء ا غلطه وعدم صح  المجتمع المسلم، وهو ما اتضح لاحق  

حةلا أساس له من الص  
(1)

ين هم من أسهموا في غربي  سين ال، وأن بعض الدارِ 

تاحتها إا أمام ب المخطوطات لفترة طويلة، والوقوف عائق  ج  عملية ح  

عة حول مضمون الدراسات الكبيرة والمتوس   ىولن أ  إللدارسين، حتى 

بعد مرور عشر سنوات كاملة من الألفية الجديدة تالمخطوطات جاء
(2). 

  

                                                   

ع لاشتراك بعض وأصول القرآن، تناول موس   1في الدراسة الأولى ضمن هذا الكتاب، طرس صنعاء  (1)

 الدارسين في ترويج هذه الأفكار غير الدقيقة عن السيطرة اليمنية على المخطوطات بغية إخفاءها.

 وأصول القرآن. 1الدراسة الأولى ضمن هذا الكتاب، طرس صنعاء  يراجع: (2)



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(6) 

 التعامل العلمي مع مخطوطات صنعاء:

سبعينيات القرن الماضي حالة من التشكيك  فقد شهدت   كما أسلفنا

الجذري في موثوقية المرويات والمصادر الإسلمية التقليدية ومدى إمكان 

ر، وقد الاعتماد عليها في بناء سردية حول تاريخ القرآن وتاريخ الإسلم المبك  

ما منهجية في طريقة نقاش تاريخ القرآن، وهو  ترانتج عن هذا التشكيك تغي  

يمكن حصرها في أربعة مسارات  ل في بروز عدد من المسارات لهذا النقاش،تمث  

رئيسة
(1)

: 

حيث يتم إعادة النظر في الروايات الإسلمية  إعادة بناء المصادر: -1

التقليدية والمناهج الإسلمية، من أجل الوصول لموقف دقيق من السردية 

مدى إمكان الاعتماد عليها في بناء الإسلمية التقليدية نفسها ومدى موثوقيتها و

 وهارالد موتسكي. ،غريغور شولر :ل هذا في أعمالتاريخ المصحف، يتمث  

لطة حيث يتم دراسة مفاهيم س  : فهومي في تاريخ النص  د المع  دراسة الب   -2

 لتكوين فهم عميق حول عملية اعتماد النص   ؛يته من داخل النص  ج  وح   النص  

م واقترابه أو ابتعاده من تاريخ تشكيل الكتاب ذي سلطة في الإسل كنص  

يل يودان ،ونيكولاي سيناي ،أنجيليكا نويفرت :ل هذا في أعمالس، يتمث  المقد  

 بواليفو.سيلفي وآن  ،ماديغان

                                                   

ع حول هذه المسارات، يراجع: تحقيب حقل الدراسات القرآنية الغربية للقرآن؛ قراءة في للتوس   (1)

 المنجز، وتحقيب جديد مقترح، طارق حجي.



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(11) 

: الإيبغرافيةمحاولة الاعتماد على الأدلة  -3  وحدها في النظر لتاريخ النص 

واللجوء لأدلة مثل  النص  حيث يتم رفض الأدبيات الإسلمية حول تاريخ 

 ر.النقوش والعملت في بناء تاريخ القرآن وتاريخ الإسلم المبك  

فة للقرآن، تتحيث : دراسة المخطوطات -4 م دراسة المخطوطات المكتش 

مثل مخطوطات برجستراسر، ومثل مصحف -سواء مخطوطات صنعاء أو غيرها 

ستخدام المناهج الإيبغرافية في محاولة لفهم تاريخ تدوين القرآن، عبر ا -باريس

والكوديكولوجية الحديثة بطريقة بعيدة عن التحي زات التنقيحية المسبقة تجاه المصادر 

 .الإسلمية

ف بالمخطوطات المتاحة للقرآن، ع ومكث  في هذا السياق نشأ اهتمام موس  

سواء مخطوطات صنعاء، أو غيرها من المخطوطات، وتبلور هذا الاهتمام في 

المشاريع الكبرى مثل مشروع كوربس كوارنيكوم ومشروع أماري  من عدد  

ةا، وفي ظهور عدد من الدراسات موغيره مرجعية في دراسة  التي أصبحت   المهم 

 المخطوطات القرآنية.

باهتمام  دمها الكبير حظيت  مخطوطات صنعاء وفي ضوء أهميتها وقِ  إن  

ت آن الكريم، وانصب  في وسط العناية الغربية بدراسة مخطوطات القر خاص  

 ،وجودارزي ،صادقي: س كدراساتر  عليها دراسات تناولتها بالفحص والد  

 ت  وغيرهم، وقد أثار ،وإلينور سيلر ،وأسماء هللي ،وفان بوتين ،وبيرجمان

ا من التساؤلات هذه الدراسات في سياق اشتغالها على هذه المخطوطات عدد  
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عثماني والموقف من السردية الإسلمية قة بالقرآن وتاريخه والمصحف الالمتعل  

ومدى موثوقية الاعتماد عليها في النظر لتاريخ القرآن، وغير ذلك من القضايا 

 ة في سياق الدرس الغربي للقرآن. ة والملح  المهم  

وفي ضوء الرغبة في متابعة النقاش الغربي حول مخطوطات صنعاء وتقديم 

قة تقاء جملة من المواد الغربية المتعل  فقد حاولنا ان ؛صورة منه للقارئ العربي

 توضيحية حول لقي ظللا  منا بترجمتها، وفيما يلي ن  وق   ،بمخطوطات صنعاء

 هذه المواد.
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 المواد المترجمة حول مخطوطات صنعاء:

وهو  سؤال  مركزي   ثمةكان  1منذ الدراسة العلمية الدقيقة لطرس صنعاء 

ل الكتابة العثماني الإمام، وهل تمث  العلقة بين هذا الطرس وبين المصحف 

لوية على الطرس نسخة من هذا المصحف أم نسخة سابقة عليه أم فلية والع  الس  

 من الأساس أم ا كامل  ل هذا الطرس مصحف  نسخة تالية عليه؟ كذلك هل يمث  

ا مدى مساحة د تدوين غرضه الاستخدام الشخصي التعليمي؟ وأيض  مجر  

ة هذا الطرس والمصحف العثماني؟ وهي أسئلة مهم   الاتفاق والاختلف بين

ة تفيد في تجلية وتوضيح الكثير من الأمور المرتبطة بتاريخ القرآن وجمعه ودق  

هذه  نقله وموثوقية السردية الإسلمية ومصادرها، وغير ذلك، حاولت  

الاشتباك مع هذه الأسئلة  المجمعها هذا الكتاب الدراسات الأربعة التي يضم  

  .جابة عنهاوالإ

وأصول القرآن( لبهنام  1)طرس صنعاء  :لت الدراسة الأولىحيث مث  

دراسة تفصيلية لتاريخ الطرس ومضمون الكتابة ، جودارزيصادقي ومحسن 

ةكما نتج عن هذه الدراسات كذلك بعض النتائج  العلوية والسفلية عليه.  المهم 

معناها؟ وما علقته  ق بسؤال معيارية مصحف عثمان، وماالأعم، والتي تتعل  

  ؟ببقية المصاحف

موازنة بين مصحف عثمان وإحدى مخطوطات ) :في الدراسة الثانية

فان مسألة علقة مصحف تناول المؤل  ي، صنعاء( لبهنام صادقي وأوي بيرجمان

ه بالمصدر الأصلي، والنماذج وعلقة ذلك كل   عثمان بمصاحف الصحابة

 .المفترضة للعلقة بين هذه المصاحف
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وهل كانت شفاهية  ، لقضية طريقة نقل القرآنتناولا  تاب في الككما سنجد  

الرسم  )خواص   :لت الكتابة؟ ففي الدراسة الثالثةأم تدخ   كامل   بشكل  

خ س  الرسم المشتركة بين الن   حيث تناول خواص   ،المشتركة( لماراين فان بوتين

 وجود نص  لى إويصل فان بوتين من خلل تحليلته للميل  ،رةالقرآنية المبك  

خ.ل مصدر  عثماني مكتوب كان يمث    ا للن س 

)ما وراء مصحف القاهرة( لنيكولاي  :كذلك نجد في الدراسة الرابعة

م سيناي ا حول مدى تعبير الطرس عن مصحف كامل، حيث يقد  نقاش   ،سيناي

بيرجمان من جهة وافتراضات أسماء -ا بين افتراضات صادقيع  ا موس  نقاش  

 ا حول مخطوطات صنعاء من جهة أخرى. هللي في كتابه

ها هذا الكتاب ت عطي صورة دقيقة عن إحدى  فهذه الورقات الأربع التي يضم 

ا عن تاريخها ومحتواها، 1أهم مخطوطات صنعاء، وهي طرس صنعاء  ر  م تصو  ، وتقد 

م رؤية من خلل هذا الطرس عن تاريخ تدوين القرآن ونشأة المصحف الإمام  كما تقد 

ا على الاهتمام الاستشراقي  وعلقته ببقية المصاحف، فضل  عن كونها تلقي ضوء 

المعاصر بالدراسة الفيلولوجية والكوديكولوجية للقرآن
(1). 

                                                   

لغات والترجمة قسم ، د/ حسام صبري، مدرس بجامعة الأزهر، كلية الهذه الدراساتترجم  (1)

جنبية )اللغة الإنجليزية(، قام بترجمة عدد من الكتب والبحوث، الأالدراسات الإسلمية باللغات 

، فرنسوا ديروش، عن مركز نهوض للبحوث والدراسات، (مصاحف الأمويين)منها: ترجمة كتاب 

ليكر، مكتبة البحر  ، مسلمون ويهود ومشركون، يهود المدينة في زمن النبي، ميخائيل2122بيروت، 

= 
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حرصنا على تذييل الكتاب بملحق  فيه بعض الصور المتعل قة  قدو

صنعاء، وصور مسجد صنعاء الذي تم اكتشاف المخطوطات فيه؛  بمخطوطات

 لم يكن قد اطلع على مثل ذلك. الذيتتميمية للقارئ  ن فائدةلما رأينا فيه م

 ويجدر الإنباه هاهنا لعدد من الأمور:

على موقع تفسير ضمن  مستقل   : هذه الترجمات سبق ونشرناها بشكل  أولًا 

رة وتعديل منا فقط بحذف الحواشي المكر  قسم الاستشراق، وفي نشرها هاهنا ق  

لكتروني السابق تم في سياق هذا النشر الإوإضافة بعض الحواشي، كما أنه و

ة تعمل على إبراز موضوع اشتغالها د  مادة على حِ  مات لكل  وضع مقد  

قبل الولوج  ئمات هاهنا ليبرز للقاروتوضيحه، وقد آثرنا الإبقاء على هذه المقد  

 مادة موضوعها وطبيعة المقاربة التي تعمل عليها. لكل  

على إثر ظهور مخطوطات صنعاء ادعاءات  فقد راجت   ،: كما أسلفناثانيًا

القرآني عن الحاضر  ا للنص  ا مختلف  هذه المخطوطات ستبرز واقع   عديدة ترى أن  

القرآني وفي صحة عقيدة  منه بأيدينا، ومن ثم فإنها تطعن بوضوح في سلمة النص  

ح لهذه الترجمات سيلحظ أنها س، والمتصف  المسلمين تجاه كتابهم المقد  

ج لها، وبيان غلط هذه  كبير   بشكل   استطاعت   و  تفنيد الاتهامات التي لطالما ر 

دها في صورته القائمة وتؤك   د النص  المخطوطات تؤي   الادعاءات وزيفها، وأن  

                                                   
= 

، مرجع أكسفورد في الدراسات القرآنية، تحرير: مصطفى شاه ومحمد عبد الحليم، 2127الأحمر، 

  ، )بالاشتراك مع مصطفى الفقي(.2127مركز نهوض للبحوث والدراسات، 
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سيما وأنها  لا ،وليس العكس، وبرغم أهمية هذه النتائج بالنسبة لنا كمسلمين

نا إلا ؛صادرة بالأصالة عن درس غير إسلمي للمخطوطات ر  لهذه المواد  أن  ن ش 

هذا الحد وبيان غلط الادعاءات الطاعنة في  دليس الغرض منه الوقوف عن

القرآن، ولكن إضافة لذلك إثراء الواقع البحثي العربي وتبصيره بالدرس الغربي 

ف على هذا الواقع للتعر   للمخطوطات ومعطياته، وأن يكون ذلك سبيل  

من النقاش له ولطرائقه في الدرس والتحليل وفتح الباب نحو مزيد  ومساجلته

والنتائج التفصيلية التي يخرج بها، وكذا الإسهام في إثراء البحث في تاريخ 

رة، سخه المبك  عة حول العلقات بين ن  لمية موس  رات عِ وبناء تصو   ،المصحف

وكذلك لمسألة الشفاهة والتدوين في عصر صدر الإسلم، وغير ذلك من 

 ة التي تحتاج لمزيد بحث وتحرير.القضايا المهم  

ع المعاصر  ،: كما بين اثالثًا فإننا لا نستطيع فهم هذا الاهتمام الموس 

ا عن سياق التشكيك التنقيحي في تاريخ  رة بعيد  بالمخطوطات القرآنية المبك 

النص  وفي المرويات الإسلمية، ورؤيته ضرورة الاقتصار فحسب في ذلك على 

ف منهجي واضح وغير  الأدلة الإيبغرافية، وهو الموقف الذي لا يخلو من تعس 

مقبول علمي ا، ومن ثم كان محل  نقد من قبِ ل كثير من الدارسين الغربيين، كما 

ض هذا الموقف ونتائجه لانتقاد حتى من بعض الدارسين المنتمين لهذا  تعر 

بعض  الاتجاه مثل بريمار وهوتنج، ، كما أن  السياق الغربي نفسه شهد نشأة

اتجاهات البحث التي ترى عدم صحة هذا الرفض المجاني والمسبق والشامل 

للمرويات الإسلمية الذي يصدر عنه الاتجاه التنقيحي، حيث حاول بعض 

الدارسين مثل شولر وموتسكي وجونيبول إعادة النظر في المناهج الإسلمية 
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لوا لكونه من غير الدقيق التخل ص من  التراثية ومدى عِلميتها وكفائتها، وتوص 

خ الاشتباك  كل  هذه الثروة المعرفية بالتشكيك الشامل فيها، بل ينبغي على المؤر 

رة كشف عن أخطاء الاتجاه  معها، وصحيح أن ظهور المخطوطات المبك 

التنقيحي ومزاعمه حول القرآن وقوله بعدم موثوقية السردية الإسلمية في قضايا 

د أهمية بالفعل لدراسة هذه المخطوطات في النظر كتاريخ القرآن، كما أبرز وجو

لجوانب من تاريخ القرآن وبعض القضايا القرآنية الأخرى، بيد أنه من المهم 

ر مما فرضه حضور الاتجاه التنقيحي وتشكيكه من النظر  ا التحر  جد 

ا بذاته يوظ ف في بيان خطأ  للمخطوطات بصورة مستقل ة وباعتبارها دليل  قائم 

هذا الاتجاه حول القرآن وتاريخه، والانتقال لدراسة المخطوطات  فرضيات

باعتبارها ضمن الواقع التراثي القرآني نفسه واستثمارها وجديد المناهج 

ة بها في دعم وتثوير معطيات هذا الواقع ومقولاته وعلومه القائمة حول  الخاص 

منها حضور القرآن، وإلا ففساد الاتجاه التنقيحي يتأت ى من جهات عديدة 

المخطوطات، ولا غرو فالحديث عن تاريخ القرآن لا يمكن أن يتم من خلل 

المخطوطات وحدها، كما أن  تثوير البحث في واقع الدرس القرآني من خلل 

سن الاشتغال بهذه المخطوطات وتتابعه.  المخطوطات يكفل على نحو أنجع ح 

سين العرب ع الدارِ ا في إطلمفيد   عالمجم  ونأمل أن يكون هذا الكتاب 

على الدراسات الغربية حول مخطوطات صنعاء، هذه القضية التي كانت ولا 

ق نقاش عربي حول مخطوطات ل  ا للجدل، وأن يكون فاتحة وبداية لخ  تزال مثار  

صنعاء والدرس الغربي لها، ومسالك استثمار حضور هذه المخطوطات في 

 ق.الموف   لة، والل  ذات الص  تثوير النقاش في القضايا والعلوم القرآنية 
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 canonization):)حول ترجمة مصطلح 

بسياقات نشأتها، مما يعني أن ثمة ترتبط المفاهيم والاصطلحات غالب ا ما 

ا أساسي ا في  ة على خطر  سحب هذه الاصطلحات وما يكتنفها من دلالات خاص 

والقضايا اهر دون مراعاة السياق الخاص  للظودراسة ظواهر وقضايا مغايرة، 

المدروسة، ولعل  من تلك المساحات التي يظهر فيها بوضوح هذا الانزياح 

ة بمصطلحات بعينها هو سياق الدراسات القرآنية  والإسقاط للدلالات الخاص 

ا من المصطلحات والمنهجيات المستخدمة في  قد ساحته الغربية، حيث إن  كثير 

س  لت ضِمن دراسة تاريخ الكتاب المقد   -وداخل أ فق حديث بالتحديد-تشك 

وسحبها للتطبيق على القرآن دون مراعاة سياقه الخاص  ينشأ عنه الكثير من 

كثير من الأحيان تصبح المصطلحات المستخدمة غير معب رة ففي الإشكالات، 

ضمن رؤية مسبقة القضية المدروسة بقدرِ ما تقوم بدمج لهذه القضية عن تاريخ 

، كما يمث ل إشكالا  للقضيةأثره على نتائج الدرس ذاتها  وجاهزة، وهذا لا شك له

ب بين خطرين: خطر المبالغة في  ا في عملية الترجمة، حيث يقع المعر  رئيس 

ة  التعريب والتقريب حتى يفقد المصطلح الغربي كل  حمولته ودلالاته الخاص 

بسياق نشأته وتداوله وما تكشفه من طبيعة الدرس الغربي للقرآن، وخطر 

التماهي مع المصطلح الغربي دون الوقوف على طبيعة كون المصطلح أداة 

 ذاتها. الظاهرة والقضية وليس الظاهرة معرفية تحليلية في مقابل 
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ولعل  من أكثر المصطلحات التي يظهر فيها هذا الإشكال هو مصطلح: 

(canonization) س وتأريخ عملية ، المرتبط في نشأته بتاريخ الكتاب المقد 

دة منه لا تقبل الزيادة ولا النقصان من حه السلطة واعتماد لائحة نصوص محد 

ل روحي ا واجتماعي ا  س مخو  بالقيام ولا التعديل، بفعل كنيسة أو مجمع مقد 

، فهذا المصطلح حين يطبق على القرآن يثير الكثير من الإشكالات في فهم بذلك

لطته ومصدرها ومداها ا وسبب ظهورها؛  تاريخ القرآن وفهم دلالة س  نظر 

س، وأن القرآن لم يمر  بذات  لاختلف تاريخ القرآن عن تاريخ الكتاب المقد 

س. ر  بها الكتاب المقد   المراحل التي م 

وهذه الإشكالات التي يثيرها المصطلح تظهر ولا شك في عملية الترجمة، 

 حيث يصعب إيجاد مقابل عربي مناسب ومعب ر عن ما يقصده الدارسون عند

استخدامهم له، إلا أن صعوبة ترجمة هذا المصطلح لا تأتي فحسب من ذلك، 

ا من صعوبة الاتفاق على الدلالة المعطاة له في الكتابات الغربية  وإنما أيض 

رس الغربي للقرآن والحديث  ر الكثيرين فحقول الد  نفسها، فعلى عكس تصو 

كذلك الكثير من  والفقه ورغم ما تموج به من زخم منهجي، إلا أنها تعاني

العيوب والإشكالات، ومنها إشكال ضبط المصطلحات والاتفاق على دلالة 

ه الباحثون الغربيون أنفسهم.  الكثير منها، وهذا أمر يقر 

د علمية إيجاد مقابل عربي لهذا المصطلح؛ لأن إيجاد هذا  هذا بالطبع يعق 

 السياق اليوناني أو المقابل سيكون وقتها مرتبط ا من جهة بأصل الكلمة نفسها في
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المسيحي، ومن جهة أخرى بالتداول المعاصر للكلمة وما تصفه بالتحديد 

ضمن حقل ما حين تتناول القرآن أو مدونات الحديث أو غيرها، وفي هذه الجهة 

ا في الدلالة سببه تشابك هذا المصطلح  -وهنا المشكلة- ا كبير  نحن نجد اتساع 

وصف نفس العملية أحيان ا، وأحيان ا في  مع عدد من المصطلحات الأخرى في

 وصف بعض أجزاء هذه العملية فحسب.

التعامل مع هذا المصطلح في تداوله المعاصر في لا يمكن بشكل  مبدئي 

استقلل عن شبكة المصطلحات ذات الارتباط به؛ لأن هذه الشبكة هي ما 

دراسات القرآن تمنحه دلالته في التداول المعاصر بين الباحثين، وفي حقل مثل 

نجد أن هذا المصطلح يتداخل ويتشابك مع عدد واسع من المصطلحات، على 

( scripturalization( )standardization( )unification( )codificationرأسها: )

(edition( )reduction.) 

وبالتالي فما نراه في كتابات معظم الدارِسين هو التفاوت في تحديد ما يعنيه 

من هذه المصطلحات، وفي تحديد مدى كفاية بعضها عن الآخر،  كل  مصطلح

هل هي مصطلحات »، «هل بينهم ترادف؟»وفي فهم العلقة الدقيقة بينهم؛ 

؟»، «تصف عمليات مختلفة؟  ، وهكذا.«ما هو المصطلح الأكثر شمولا 

ا حول عملية الغربية وبالأساس فالدراسات القرآنية  ع  ا موس  تشهد نقاش 

(canonization ،) ا-الدارسين مثل ستيوارت اعتبر فبعض هذا الجدل  -محق 
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أحد المحاور الرئيسة للنتعاشة المعاصرة لدراسات القرآن
(1)

، وهذا النقاش 

ع ربما يساعد في فهم ما يراه معظم هؤلاء الباحثين على اختلفاتهم  الموس 

ن الأساسي لهذه العملية ) ل طة، canonizationالمكو  لطة النص، (، وهو الس  س 

هي عملية إعلن سلطة نص  ما أو اعتماد نص  ما كنصٍّ ذي  (canonizationفالـ)

-سلطة، ولأجل فهم دلالة السلطة في هذه الكتابات فيمكن تقسيمها لنوعين 

ية، تبرز في عدم إمكان الزيادة -وسيأتي سبب هذا التفريق على هذه ؛ سلطة نص 

دة يتم اتباعها مع النص  أو الحذف منها، وفي استراتيج النصوص ية محد  يات نص 

مثل الاقتباس والتنصيص والإحالة، أي كل  ما يساعد على إبراز حدود النص  

ا لأي  تداخل بين هذا الـ أو اللئحة من  "canon"تجاه غيره من النصوص منع 

د آن سيلفي -النصوص المعتمدة وغيرها، ثم سلطة تشريعية، تبرز  وكما تحد 

ا لما يقول في  -بواليفو ، سواء كان هذا الإذعان تصديق  ضرورة الإذعان للنص 

ا لما يحكم.  النص  أو تنفيذ 

ا في عملية الـ  "canonization"وهذا الاهتمام بب عد سلطة النصوص وكونه حاسم 

نات قمران  ا لها؛ هو ما يتضح في الدراسات الكتابية التي تتناول مدو  باعتبارها -ومميز 

لطتهامساحة للسؤال عن  ر س  سة وتطو  مثل دراسات ريفز  -تاريخ الكتب المقد 

                                                   

منشورة ، Reflections on the State of the Art in Western Qurʾanic Studies, Devin Stewartانظر:  (1)

 ,Islam and its Past: Jahiliyya, Late Antiquity, and the Qur'an, Carol Bakhos (ed.) :ضمن كتاب

Michael Cook (ed.), Oxford University Press, 2017, p:49  
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ر النص  الديني  وفايرستون وبانيت، وقد بلور بعض هؤلاء الباحثين خطاطة لتطو 

س ) له من نص  نبوي إلى كتاب مقد  ل canon( إلى )scriptureوتحو  ا لهم تحو  (، فوفق 

س لا يعني بالضرورة كونه )  "scripturalization"ـ(، فالcanonكتاب ما لكتاب مقد 

سة "canonization"لا تعني بالضرورة الـ ر وجود كتب مقد  ؛ هذا لأنه ممكن تصو 

ية أو تشريعية بالضرورة، أو ربما يكون لها هذه السلطة لكن بشكل  ليس لها سلطة نص 

لي وغير شامل، وأن  النص  يصبح ) (، فقط عندما تتبلور هذه السلطة بشكل  canonأو 

، وهذا يتطل ب شرط ا أساسي ا وهو تقب ل جماعة ما للنص  وتحويله قوي وواضح

لطة لس 
(1)

. 

ل طة،  (canonization)ــهذا المعنى لل ا في واضح تمام  والذي يربطه بالس 

هذا المعنى دفعهم للحديث  كتابات نويفرت وبواليفو وماديغان وغيرهم، بل إن  

( قرآني، canonizationلوجود ) -على عكس عادة الدراسات الكتابية والقرآنية-

ففي حين معظم الدراسات تميل لكون عملية الاعتماد هذه هي عملية تقوم بها 

لطة مجتمعات ، فهؤلاء بأثر رجعي، باعتبار هذا كما قلنا شرط ا أساسي ا للس 

لأن هذه الاستراتيجيات موجودة داخل القرآن  ؛يعتبرون أن حالة القرآن مختلفة

ر ، بل موجودةنفسه ، لطتهث عن س  ، فالقرآن يتحد  ضمن القرآن المكي المبك 

 كنص   الكتب السماوية السابقة لطته في مقابل، ثم س  وعن كونه سماوي المصدر

                                                   
(1) THE PROBLEMATIC OF PROPHECY ,Reuven Firestone, International Qur’anic Studies 

Association. 2015, p.7 

 SCRIPTURAL AUTHORITY IN EARLY JUDAISM, John C. Reeves, p.15-19 
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إلهي موثوق
(1)

لطة والإلحاح على مصدرها والتفريق بين ، هذا الحديث عن الس  

 وفق( canonization)نيه يجعل هذه العملية ثين به وناقليه ومبي  والمتحد   النص  

، وبالتالي فهنا ا، استجاب لها المجتمع لاحق  عملية قرآنية أصل   هؤلاء الدارسين

سابقة على تدوين  (canonization( و)scripturalizationنحن أمام عملية )

، فالقرآن  كل الذي يت خذه النص  عِه! فهي عملية ليس لها علقة بالش  م  النص  أو ج 

فهو نص  له  «نسخة أو نسخشفهي أو مكتوب، »يفو وكما تقول آن سيلفي بوال

لطة س 
(2)

س، حتى « الكتاب»! وكما يرى ماديغان فالقرآن هو  أي الكتاب المقد 

مع بين دفتين!   قبل أن ي ج 

ق  على خلف رؤية نويفرت وبواليفو، نرى أن هناك من الدارسين من يفر 

يعه، أمر مختلف عن بين المراحل، فجمع القرآن أو تدوين القرآن ون سخه وتوز

(canonization ،القرآن وسابق عليه، أي سابق على اعتماده كنص  ذي سلطة )

ر ) ر  ن بل وح  مع القرآن ودو  ( في reductionفوفق بورتون على سبيل المثال ج 

لطة  standardنسخة قياسية وموحدة  ل لس  في حياة النبي، لكن النص  لم يتحو 

ا في القرن ق ضمني ا بين  تشريعية إلا لاحق  الثاني الهجري، بل إننا نجد سيناي يفر 

                                                   

 .22وجهان للقرآن، أنجيليكا نويفرت، ترجمة: حسام صبري، موقع تفسير، ص( 1)

راجع: إعلن سلطة القرآن من خلل القرآن، آن سيلفي بواليفو، ترجمة: مصطفى أعسو، منشور على  (2)

 موقع تفسير.
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مِع في عهد عثمان وأصبح لا «السلطة التشريعية»و« السلطة النصية» ، فالقرآن ج 

( إلا في القرن الثاني، canonيمكن الإضافة له أو الحذف منه، لكنه لم يتحول لـ)

لمن هنا حديثه عن مصحف عثمان باعتباره )نص  معتمد بشكل   embryoيأو 

canon )
(1)

ية بالفعل، لكن ليست له  لطة نص  ث عن نص  له س  ، فهو هنا يتحد 

 سلطة تشريعية بعد!

( مرتبطة إلى canonizationأن الــ)وانسبرو وعلى خلف بورتون يعتبر 

ية؛ لذا فــ) ( عنده canonizationجانب السلطة بعملية التوحيد والمعيارية النص 

وكذلك (، standardization( )unificationارب )وكما توضح إستل ويلن تق

مجتمعة ومتزامنةبصورة هذه المراحل تتم عنده 
(2)

، ربما على عكس حديث 

 نويفرت وبواليفو وكذلك بورتون وسيناي.

( واضح عند بعض standardization( و)canonizationهذا التقريب بين )

ون الكت اب الذين للمفارقة وعلى عكس كل  هؤلاء السابق ين لا يهتم 

بالإشكالات النظرية الخاصة بسلطة النصوص، مثل صادقي وجودارزي 

ا من  وغيرهما، فهم يمليون لاستخدام هذا المصطلح بمعنى قريب جد 

(standard أي قياسي أو معياري، أو ربما حتى ،))بالتعبير الإسلمي،  )إمام

                                                   

 .نيكولاي سيناي، ترجمة: حسام صبري، موقع تفسير ؟اا مغلق  أصبح القرآن نص   راجع: متى (1)

 .ر للقرآن، ترجمة: محمد عبد الفتاح، موقع تفسيرلشاهد المغفول عنه، دليل على التدوين المبك  راجع: ا (2)
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أن صادقي مثل  وبسبب الخلف الكبير وعدم الانضباط في المصطلحات، نجد 

ا على ألبا فيدلي؛ لأنها تصف مصحف القاهرة  ا شديد  اعترض اعتراض 

حين تستخدمه معنى آخر وهو الوصف الذي يعني -بالمصحف القياسي 

، وهذا لأن صادقي -نويفرت مثل  أو روبنسون في وصف مصحف القاهرة

ن يفترض كون هذا المصحف القياسي أو المقياس والمعيار هو مصحف عثما

بالأساس، وبالتالي فواقعة إيجاد ن سخة قياسية ترادف عنده واقعة إعلنها 

كن سخة ذات سلطة، هذا لأن قياسية النسخة وكونها الأفضل هو سبب قدرتها 

خ الأخرى، أي سبب فرض سلطتها  النصية على الأقل؛ لأنه -على ازاحة الن س 

 .-غير مهتم بالسلطة التشريعية

مصطلحات واستخدام الباحثين لها يجعل من هذا الجدل بين هذه ال

الممكن اعتبار بعض الكلمات غير دقيقة في نقل المقصود من هذا المصطلح، 

فأحيان ا اللجوء مباشرة لبعض المصطلحات العربية في نقل بعض هذه 

دون وقوف دقيق  -مثل مصحف إمام أو جمع القرآن أو تدوينه-المصطلحات 

ا من  على دلالة كل  مصطلح، وكذلك ت قدر  على استخدامه عند كل  باحث، يفو 

المعنى ويضيعه، فمثل  يمكن استخدام مصحف إمام في وصف مصحف عثمان 

بالقياسي أو المعياري أو المقياس عند صادقي، لكن يصعب ترجمة 

(canonization عند نويفرت بمصحف إمام؛ لأنها تشير لمرحلة لم يكن هناك )

( وانسبرو بمصحف إمام لن تظهر canonizationمصحف وقتها، ولو ترجمنا )
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لطة التشريعية ومدى أهميتها لديه وكونها عنده رهينة بهذه العلمية ولا  عملية الس 

 يمكن أن تسبقها. 

كذلك ترجمتها إلى تقديس أو تكريس هي غير دقيقة من ناحيتين، من 

ن سِي ة تمنح القداسة ل شيء ما وهو غير ناحية كون التقديس قد يشير إلى عملية ك 

متوق ع في سياق القرآن؛ لأنه لا يوجد في الإسلم حتى في منظور كثير من 

لطة أصل   الدارسين الغربيين جماعة لها هذه الس 
(1)

، ومن ناحية أخرى لأن  

س-هو غالب ا )كتاب(  canonالذي يتم تحويله لـ أي إنه  -بمعنى كتاب مقد 

س بالفعل،  ، بسبب مصدره تلف عن غيره من النصوصديني مخ فهو نص  مقد 

بل يربط فايرستون واقعة اعتماد النص  وإغلقه بفكرة الختم كفكرة مرتبطة 

ا.  بالديانة الإبراهيمية تحديد 

رنا عن ترجمة هذا المصطلح فسنقول الآتي:  لو حاولنا إجمال تصو 

(canonization )  ذي سلطة، وقد  ما كنص   عام تعني اعتماد نص   بشكل

تثبيت فعلي »ذاته وإلى المجتمع في عملية  ني بهذا عملية شاملة تبدأ من النص  تع

، لتجمع عمليات الجمع والتحرير «)نويفرت( علىاعتماد من أ»أو  «)بواليفو(

طة أو حسم ل  مراحل التثبيت أو الظهور للس   ىحدإكوالتوحيد والإلزام 

                                                   

ب كان السياق يوحي بأن هذا مقصد الكاتب، فكما أسلفنا يصع حال (تقديس)يمكن ترجمتها إلى  (1)

 رس الغربي للقرآن.الحديث عن اتفاق ووضوح مصطلحي في معظم الد  
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ة وحدها والممنوحة عبر لطة التشريعيتها، أو قد تعني عملية ظهور الس  افضاء

د  قد تعنيالمجتمع في انفصال عن عملية الجمع أو التحرير )بورتون( أو  مجر 

لطة مرتبطة بالجمع )سيناي لية للنص  ية أو  لطة نص  ظهور س   (، أو تبلور س 

 والتحرير وتوحيد المجتمع الديني نسخة قياسية من النص  )وانسبرو(.

( standardizationلحات )في هذا الكتاب تم اعتماد ترجمة مصط

(canonization حيث هو مراد )كذلك الباحثين بحسب ما بدا لنا، ( بـ)القياسي

تم استخدام )مصحف إمام( في بعض المواضع التي يقارب فيها استخدام 

استخدام مصطلح )معتمد( الكت اب المقصود التراثي من هذا المصطلح، وتم 

تغليب هذا المعنى وفق التفريقات التي  في بعض المواضع التي يميل سياقها إلى

 ذكرنا.
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 وأصول القرآن (1)طرس صنعاء 

بهنام صادقي ومحسن جودارزي
(1)

 

 

  

                                                   

 (:Behnam Sadeghiبهنام صادقي ) (1)

م، مهتم بالفكر 2113أستاذ مساعد في الدراسات الدينية بجامعة ستانفورد بكاليفورنيا منذ عام 

ر.   الإسلمي وبالقانون وبالإسلم المبك 

صنع القانون في الإسلم: المرأة والصلة في التقاليد القانونية،  له في هذا السياق كتاب بعنوان: )منطق

2112.) 

 أستاذ الأديان بجامعة هارفرد. (:Mohsen Goudarziمحسن جودارزي )
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 مقدمة:

س ر  دراسة المخطوطات القرآنية أحد أهم مناحي الاشتغال في الد   تظل  

ا الاستشراقي سواء الكلسيكي أو المعاصر، فمنذ منجانا وجيفري ومرور  

 المخطوط القرآني أحد أهم   يظل   ؛كوربس كورانيكومإلى  رجستراسربشبتلر وب

التزايد  س مع اختلف المناهج والأدوات والسياقات، إلا أن  ر  موضوعات الد  

مها ة التي تقد  ي  دِ ر  ض الس  ف  ر للتشكيك في الأدبيات الإسلمية التقليدية ور  المتأخ  

بالمخطوطات القرآنية لإيجاد  الاهتمام الكبيرإلى  ىحول تاريخ القرآن، قد أد  

سس أركيولوجية، وهو ما ازداد مع بروز الاتجاه سردية أخرى مستندة على أ  

 التنقيحي على سطح الدرس الاستشراقي في سبعينيات القرن العشرين بكتاب  
 
 ي

 وانسبرو وغونتر لولينغ.

اكتشاف مخطوطات قرآنية في الجامع الكبير بصنعاء عام  ل حدث  لذا شك  

ا اهتمام   ؛ا وفي الأوساط العلمية بمخطوطات صنعاءرف إعلمي  ، أو ما ع  1642

التشكيكية بمختلف الاتجاهات  للقرآن الدارسة  ا في الأوساط الغربية كبير  

، كما تم كذلك -الباحثين في هذه الورقة سيماتا لتقوفق  -التنقيحية والتقليدية و

م وللغرابة ووسائل الإعليين فحمن الص ل عدد  ب  استغلل هذا الحدث من قِ 

كتشاف تاريخ إسلمي ا عن اكة جماهيري  الباحثين لترويج بعض الرؤى المستهل  

إسلمي لإخفاق حقائق صادمة عن القرآن، وهو  ؤمحتجب، وعن تواط

المسلمين لم يضعوا  ن  أف للواقع فيما يرويه الباحثان في هذه الورقة من لامخال
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جيرد )بعض الباحثين الغربيين  وأن   طات،المخطوعائق على دراسة هذه  أي  

 عمل بعض ن  إبها والاستئثار بها، حتى ج  بوا في ح  تسب   ن  هم م   (بوين وفون بوتمر

 مزاداتبعض الضها عن طريق بعلمنها جاء عبر الوصول  بعض  الباحثين على 

 !المعينة التي ظهرت فيها

ن بعض م ي وكذلك ما تم  فحا عن الاستغلل الإعلمي والصوبعيد  

من الباحثين دراسة هذه المخطوطات لتكوين  ين، فقد حاول كثير  ي  الأكاديم

إلى  لمخطوطات ربما يرجع تاريخها احول تاريخ المصحف مستند   معرفة أدق  

ما قبل المصحف العثماني، في هذه الورقة يقوم الباحثان محسن جودارزي 

، (لسفليالطرس ا)هذه المخطوطات  ىحدإبقراءة في بهنام صادقي و

الفرضيات حول علقة الشفاهة والكتابة وعلقة المصاحف  مين بعض  مستخدِ 

إلى  للوصول ع  شِ مية مثل تحليل الكربون الم  ل  بالتقنيات العِ  نالأولى، ومستعيني

بعض النتائج حول هذه الطروس وبالتالي حول تاريخ المصحف، كما يقوم 

خ المصحف ورؤيتها للأدبيات سريع لأهم الاتجاهات حول تاري الباحثان بسرد  

الإسلمية ومدى الثقة فيها، ومسار الاهتمام الغربي بهذه المخطوطات من 

 ت حولها.الدراسات التي تم   لحظة اكتشافها وأهم  

والهدف الأهم من إتاحة مثل هذه الدراسة باللغة العربية هو توفير هذه 

ادة منها في مزيد معرفة البيانات للباحثين في الدراسات القرآنية، بغية الاستف

الدراسة، والإفادة منها في فهم أكبر لجانب من  تفصيلية بمحتويات الطرس محل  
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ة في حفظه، بالإضافة إلى ما م  جوانب تدوين المصحف الشريف وجهود الأ  

قة بالمصاحف ق بذلك من بحث بعض قضايا علوم القرآن المتعل  يتعل  

بعض القراءات قبل مصحف  المخطوطة؛ كالوقوف على مدى إمكان حضور

عثمان في تدوين بعض المصاحف القديمة، وطريقة الدراسة في ربطها بالمصادر 

سم العثماني، فبحث ة المخالفة للر  ر القراءات الشاذ  ك  بذِ  التراثية التي اعتنت  

رين من وله أثر في إعادة التقييم لاعتراضات بعض المتأخ   أمثال هذه القضايا مهم  

مين وآرائهم وتوصيفهم لطبيعة مين وباحثيهم على مذاهب المتقد  علماء المسل

توافق معه عدد يالقراءات والتدوين وتأريخه ونحو ذلك، هذا التوصيف الذي 

دِث كبير من الدراسات الحديثة حول مخطوطات المصاحف، بخلف ما أ ح  

في  ق بالجمع والتدوين ونحوهما، هذا بالإضافة إلى الإفادةمن نظريات تتعل  

 .م ونحوهاس  ق بظواهر الر  مسائل أخرى تتعل  

كما تفيد هذه الدراسة في الكشف عن  الدعاية السلبية التي مارستها بعض 

وسائل الإعلم حول محاولة إخفاء هذه المخطوطات، من خلل نقد الباحثين 

   .التفصيلي لهذه الدعوى
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الدراسة
(1)(2)

 

 :ةمة: المخطوط وحقل الدراسات القرآنيمقدّ

القرآني  ر للنص  عة في دراسة التاريخ المبك  ب  ع المناهج العلمية المت  تتنو  

عتم   د، فهناك الرواية التقليدية التي ارتبطت بجمهور العلماء في الحقبة التي الم 

 
 
م( قد بل غ القرآن 322)ت.  امحمد   سبقت العصر الحديث وترى أن  النبي

                                                   

من كريستيان روبين، مؤسسة نوجا نوزاده، والمركز الوطني  ر عن بالغ الامتنان لكل  نود  أن نعب  ( 1)

توفير هذه الصور الفوتوغرافية ونسخ التصوير بالأشعة فوق ل (CNRS)الفرنسي للأبحاث العلمية 

ر لمايكل كوك وديفيد باورز ك  ه بالش  . كما نتوج  (DAM 01–27.1)البنفسجية من أوراق المخطوط 

مة مكتوبة. ونشكر أرسولا لقراءة هذه المقالة وتقديم تعليقات قي   دريبولزوباتريشيا كرون وأرسولا 

فيضي، شريف  ىمن ليل ه بالشكر لها ولكلٍّ راء مقابلة هاتفية، كذلك نتوج  دريبولز للموافقة على إج

كنانة، سري نسيبة، غسان عبد الل، لورانس كونراد، وألكسندر ستيل للإجابة على جميع أسئلتنا عبر 

 موه من مساعدات في نواح  ا قد  م  تية أسماؤهم لِ ر للأشخاص الآك  ه بالش  البريد الإلكتروني. كذلك نتوج  

الذي لا ي عرف اسمه،  2114دة من المشروع: أوي بيرجمان، وصاحب رقاقة ستانفورد أخرى متعد  

وميت كورشولم من متحف ديفيد كوليكشن، ومايكل كوبرسون، وديفين ستيوارت، وروبرتز والتز، 

وسكوت لوكاس، وإم إس إم سيف الل، وسارة كيسلر، وبرايس كرونكيت راتكليف، وروبرت جيرج، 

ك كيسكين كوزات، وفريق عمل البرنامج العباسي في الدراسات الإسلمية بجامعة ستانفورد، وبورشا

وسيسي إيفانجليستا من مكتب التطوير في جامعة ستانفورد، وفريق عمل مكتبات جامعة ستانفورد 

 .2111أغسطس  21م هذا البحث للنشر بتاريخ ومعمل الإشعاع. وقد ق د  

 .Der Islam Bd. 87, Sوقد نشـرت في ،  Ṣan‘ā’ 1 and the Origins of the Qur’ān  :العنوان الأصلي للمادة (2)

 م.2112، عام 129–1
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م   ا من م  ا بشكل تدريجي، وأن  ج  منج  من القرآن،  خ  س  أصحابه قد احتفظوا بن  ع 

وقد اختلفت هذه المصاحف فيما بينها، الأمر الذي دفع الخليفة عثمان )ت. 

الحفاظ على  القرآن في مصحف واحد ابتغاء   لجمعِ  -وكان صحابي ا- م(343

ها من بين المسلمين. وقد تول ى عثمان، أو بالأحرى لجنة اختار   وحدة النص  

عوا الن   ذه المهمة  بين الصحابة، ه خ الرئيسة على الأمصار، وقد اختلفوا س  ووز 

هم أنفسهم في هذه المصاحف اختلفات يسيرة في مواضع محدودة، ثم شرع 

هذه المصاحف. وفي العقود والقرون التالية اختلفت طريقة قراءة  خِ س  في ن   الناس  

اء. على سبيل المثال كاد باختلف الق  المعتم   هذا النص   ن هناك اختلف في ر 

النقط والإعجام للحروف، لكن العديد من هذه القراءات، بما في ذلك القراءات 

في رسم المصحف على ما كان عليه مصحف عثمان،  بع الشهيرة قد سارت  الس  

: (بالرسم)ط. وربما تكون هنا حاجة لتوضيح المراد ق  الذي جاء خالي ا من الن  

كلمة في مصحف عثمان، من ذلك  كتابة كل   فالمرء لا يعلم بالضرورة طريقة

على سبيل المثال ما يقع في أغلب الحالات من لبس بشأن نطق الألف 

طة في الكلمة وهل ت رسم بالألف أو بدونها. ومع ذلك، على الأقل  لدينا المتوس  

 .(1)على مستوى المقاطع اللغوية للرسم معرفة بالنص  

                                                   

عي الالتزام بطريقة تهجئة كل   إن   (1) عهـا عثمـان علـى كلمة في المصـاحف التـي وز   المصادر العلمية الإسلمية لا تد 

 على مستوى الوحدات اللغوية )المـورفيم( بمعنـى ظ على الرسم العثمانيالتراث الإسلمي حاف   الأمصار. بل إن  

= 
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. وهـو «التقليديون»ه الاتجاه لفظ نطلق على أصحاب هذ ولا إشكال في أن  

 مـن أسـباب ذلـك أن   صـين في العـالم الإسـلمي، ولعـل  اتجاه شائع بـين المتخص  

ــك   ــاورها كبيــر ش ــنهم لــم يس ــة العظمــى م ــ الغالبي ة للتــاريخ في الخطــوط العام 

ــ ر. وعلــى النقــيض، نجــد العلمــاء في أوروبــا وشــمال أمريكــا لا الإســلمي المبك 

ـ عام   بوجه   يقبلون هذه الرواية  د  ر  )وليس معنى ذلك أنهم يطرحونهـا بالكليـة(. وم 

ي شيء من غياب الثقة في المصادر الأدبية التي اسـتندت إليهـا هـذه ذلك إلى تفش  

ضعت هذه المصادر بعد م   ؛الرواية  ضِ فقد و 
 
وقـت طويـل علـى الأحـداث التـي  ي

جـدل  ولـى محـل  الأ   تها في نقـل الأخبـارتتناولها، ولذا بات الحديث عن مدى دق  

ــر في الأوســاط الأكاديميــة ــة تنقســم إلــى  ،كبي ــة الأمريكي ــة الأوروبي وهــذه الغالبي

 مجموعتين.

                                                   
= 

والذي سوف يستبدل بالضرورة كلمة أو جـزء ا منهـا بكلمـة أخـرى  ،المرسوم بل نقط الحفاظ على سمات النص  

مـا، ومثـل هـذا الاخـتلف لا  أو جزء آخر عند الاختلف. ومن بين اختلفات الرسـم الاخـتلف في تهجئـة كلمـة  

مـا. وعـلوة علـى ذلـك  لأنه لا يترتب عليه بالضرورة تغييـر في كلمـة   ؛مستوى الوحدات اللغوية اختلف ا على د  ع  ي  

ـما لكنه لا ي   ي إلى تغيير كلمة  الاختلف في نقط الحروف قد يؤد   فإن   ـا علـى مسـتوى الوحـدات  د  ع  كـذلك اختلف 

لرسـم العثمـاني المعتمـد إذا اختلـف الرسـم ر الرسم. وعادة ما تختلف قـراءة مـن القـراءات عـن الا يتغي   ذ  اللغوية إِ 

ـا بشـكل    والكلمة، بمعنى أن يكون الاختلف على مستوى الشكل والوحـدات اللغويـة. وكـان هـذا الأمـر مفهوم 

صين في العلـوم القرآنيـة مـن المسـلمين لموضـوع ل كثير من المتخص  ا به في طريقة تناو  جيد لقرون طويلة، ومسل م  

ق ببعض الحـالات التـي يمكـن فيهـا تمييـز الرسـم العثمـاني هنا عن الاستثناءات التي تتعل  القراءات. )ولا نتحدث 

 الأصلي من حيث التهجئة أو النقط(.
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ل الأقل   ،المجموعةةة الأولةةى ــك  ــة وتضــم  وتش ــاه التنقيحــي ي  ،أنصــار الاتج

عثمان سعى إلـى  كون بتخطئة الرواية التقليدية، ويرفضون فكرة أن  وهؤلاء يتمس  

عرضــة لتغييــرات كبيــرة بعــد  ظــل   الــنص   ويــرون أن   ،هواســتقرار إصــلح الــنص  

د مـن الملئـم الحـديث عـن ع  مصحف عثمان، أو في حالة وانسبرو يرون أنه لم ي  

في صـورة واحـدة إلا  لـم يسـتقر   الـنص   القرآن في زمن عثمان في المقام الأول لأن  

باتريشـيا ن أبرز أنصار الاتجـاه التنقيحـي جـون وانسـبرو، وطويل. ومِ  بعده بزمن  

وديفيــد بــاورز ،كــرون، وألفريــد لــويس دي بريمــار
(1)

 . ويــرى جــون وانســبرو أن  

وفق الرواية التقليدية بحلول سـنة  ي التي وصل إليها النص  درجة الاستقرار النص  

ق إلا في القرن التاسع الميلدي. وغالبيـة أنصـار الاتجـاه التنقيحـي لم تتحق   341

ا وتحف   أشــد   ــا فيمــا يخــحــذر  ــ ص  ظ  ــاريخ، ويرك  زون علــى فــترة حكــم تحديــد الت

ين رِ معتبِ  ،م414 -324/ 32هجرية حتى  34عبد الملك، سنة  الخليفة الأموي

القـرآني واعتمـاده بصـورة نهائيـة.  تلك الفترة هي التاريخ الفعلي لاستقرار الـنص  

ــويت   ــز هــذا القــول بالاستشــهاد بأدل  ة وثائقيــة ومصــادر نصــرانية جهــون إلــى تعزي

ا لمـا يرونـه ورو ايات إسـلمية. ويـأتي اسـتخدامهم للروايـات الإسـلمية تجسـيد 

ـا لروايـات  قراءة حكيمة لما بين السـطور، إلا أن   معارضـيهم يـرون في هـذا توظيف 

 انتقائية منزوعة السياق وقع الوهم في فهمها.

                                                   

للطلع على إسهاماتهم، انظر ثبت المراجع. ويختلف منهج باتريشيا كرون في البحث الذي نشرته سنة  (1)

ت التدوين ح  إذ رج   ؛(1644مته سنة ذي قد  عن غيرها ممن نذكرهم هنا )أو حتى عن العمل ال 1667

  ي.ر للوصول إلى الاستقرار النص  على القول بتاريخ متأخ   كبير   بشكل   المستقر   الرسمي المتأخر للنص  
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ةةا المجموعةةة الثانيةةة لــون الأغلبيــة، ولا يقبلــون كون، ويمث  فهــم المتشــك   ،أم 

ـ ،واية التقليديةبالر دة مثلهـا في ذلـك مثـل جميـع الروايـات ويرون أنهـا غيـر معتم 

ولكـنهم مـع  ،الواردة في المصادر الأدبية الإسلمية المستندة إلى أصول إسلمية

ين كــذلك، فيرونهــا مفتقــرة إلــى الــدليل. ذلــك لا يتعــاطون مــع نظريــات التنقيحي ــ

ـ ،ريـةوعلماء هذه الطائفة ممن يدينون بمذهب اللأد دون القـول بـأن وقـد لا يؤي 

بعـد عثمـان، لكـنهم لا ينكـرون  كبيـر   ر بشـكل  د ظهـر أو تغي ـالقرآني المعتم   النص  

ون علــى النــأي بأنفســهم عــن الاتجــاه التنقيحــي، ويصــر   ،إمكانيــة حــدوث ذلــك

مـوقفهم مـن المصـادر الأدبيـة. ربمـا  ون في واقع الأمر فيمـا يخـص  لكنهم تنقيحي  

ا لأنهــم غيــر مقتنعــين بالروايــة التقليديــة ولا ظ التشــكيكي  ي طلــق علــيهم لفــ ين نظــر 

كثيــرة حــول الأصــول الإســلمية فــل  ، ولا تجــد لهــم أعمــالا  بالتنقيحيــة كــذلك

ا لأنهم تشكيكي   ن، وبطبيعة الحـال لـيس لـديهم ويميلون للنشر في هذا الصدد نظر 

مر يتناقض مـع حقيقـة وهذا الأ ،شيء ي ذكر من الاعتقادات الراسخة ليكتبوا عنها

ر على حجم هذه الفئة يظهر بـالنظر إلـى مـا لـم لون الأغلبية. وثمة مؤش  أنهم يشك  

ين ين الأوروبي ـا للأكـاديمي  ي نشر: فلم تشهد العقود الأخيرة سوى أعمال قليلة جد  

ا إلـى المصـادر  وزملئهم في أمريكا الشمالية تتناول عصر صـدر الإسـلم اسـتناد 

تقل العديد من الأكاديميين للكتابـة عـن سـنوات لاحقـة )مـع التركيـز وان ،الأدبية

على الصورة التي ي نظر بها إلى السنوات الأولى(، أو لتناول موضـوعات أخـرى، 

 أو للكتابة بلغات أخرى غير العربية.
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ا أقل   دون مجموعـة ية من العلماء في أمريكا الشـمالية وأوروبـا يؤي ـهناك أيض 

وهـم لا  ،ة في الرواية التقليدية التي سبقت الإشارة إليها أعلهمات الرئيسمن الس  

ـ يسل مون بهذا الأمـر بحـذافيره وإنمـا يـرون أن   ل للـدليل التحليـل النقـدي المفص 

ــز   ــي يع ــةالأدب ــة التقليدي ــن عناصــر الرواي ــا م ــالم  ،ز بعض  ــراء في الع ــؤلاء نظ وله

محمــد محيســن، ن أبــرز علمــاء هــذه المجموعــة مايكــل كــوك، وومـِـ ،الإســلمي

ينعن معسكر التنقيحي   ن انشق  ل م  د  أو  وهارالد موتسكي الذي ي ع  
(1)

  . 

ا إلـى طلق على العلماء المؤي  وربما جاز لنا أن ن   دين للرواية التقليدية اسـتناد 

ـالتقليـدي  »التقييم النقدي للمصـادر الأدبيـة  . فهـم تقليـديون ينتصـرون «ددين الج 

ون بأنها جزء أكيد من تراثنا العلميمسل  للرواية التقليدية لكن لا ي
(2)

. 

                                                   

للطلع على أعمالهم حول القرآن، انظر ثبت المراجع. وللوقوف على تناول موجز لعمل محمد  (1)

 :محيسن انظر

Behnam Sadeghi, “Criteria for Emending the Text of the Qur’ān,” in Law and 

Tradition in Classical Islamic Thought, ed. Michael Cook, et al. (New York: Palgrave 

Macmillan, forthcoming, 2012).  

 كذلك يمكن الاطلع على ملخص لعمل كوك ونقاش له لدى:

 Sadeghi and Bergmann, “The Codex,” 364, 367–9. 

مـا هـي إلا أسـماء مناسـبة للمجموعـات  (تقليدي، وتنقيحـي، وتشـكيكي، والتقليـديون الجـدد)التسميات ( 2)

دلالات أخـرى. علـى سـبيل المثـال  ولا ت ستخدم هذه الأسماء بمعناها الحرفي ولا تنطـوي علـى أي   ،الأربع

 ة الفلسفية.ي  المتشككين من أنصار الشك   أن  كون بالتراث والتقاليد ولا التقليديين متمس   لسنا نقصد بأن  
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(24) 

ـ أن   ولا نظن   د مشـكلة عـدم القـدرة علـى تحديـد مناخ الاختلف هـذا يجس 

 فـإن   ؛وليست هذه حالة تكافؤ الأدلـة ،النظرية الصحيحة بواسطة الأدلة التجريبية

ق يـفر الحجم النسبي لكل   كذلك لا نرى أن   ،تهابراهين الجانبين لا تتساوى في قو  

ـا عنـد ظهـور دليـل  أن  من العلماء يعكـس جـودة الـدليل و الخـلف سـيزول تمام 

ـجديد قـوي جـد   لنا إلـى حالـة مـن إجمـاع ا يـدعم هـذا الـرأي أو ذاك، أو إذا توص 

س ب  من أشكال الغموض والل   شكل   بالضرورة على غياب أي   هذا يدل   الرأي فإن  

ف علـى عوامـل اجتماعيـة فية تتوق ـك بالنماذج المعرأشكال التمس   في الدليل. إن  

عن جودة الدليل ية وعوامل أخرى غير عقلنية فضل  ونفس
(1)

 ك  ومع ذلك لا ش   ،

ا مــن الضــوء علــى عصــر صــدر قِــل  دليــل ي   أي   أن   ــي مزيــد  ى الإســلم، ســوف يحظ 

. والقـرآن الـذي نحـن خين وقد يـؤث  غة من المؤر  بعناية بالِ  ر في بعضـنا علـى الأقـل 

حِـ 1الأدلة، وطرس صـنعاء  هته واحد من هذبصدد دراس  هـي مخطوطـة م 
 
فيهـا  ي

ــنص   ــاد  ال ــوق المع ــه. وهــذه الرق ــب فوق ت ــم ك  الســفلي ســواء بغســله أو كشــطه ث

                                                   

 The Structure of Scientific :شـدد تومـاس كـون علـى العوامـل غيـر العقلنيـة في كتـاب لـه بعنـوان( 1)

Revolutions   وفي حقــل الدراســات الإســلمية فــإن 1641صــدر عــن دار نشــر جامعــة شــيكاغو ســنة .

على مدى قبول المـرء لعمـل مـن الأعمـال تشـمل علـى سـبيل  العوامل غير العقلنية التي يمكنها التأثير

ف ورسوخ قدمه والخلفية الدينية له، ومدى اتفاق علماء مرموقين معه، ومدى اتفاق رة المؤل  ه  المثال ش  

ح الذي جاء به، علوة على اتفاق كلمه مع الإجماع المنعقـد في هـذا الصـدد، ر  أساتذته وزملئه مع الط  

ف في الحركة الأكاديميـة أو بعها ومكانة المؤل  ستراتيجيات الخطابية والبلغية التي ات  أضف إلى ذلك الإ

 يديولوجية.الدينية أو الفلسفية أو الأ
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ا غريب ـا % مـن مخطوطـات 7.4عملت في نحـو فقـد اسـت   ؛استخدامها لم تكـن أمـر 

م211إلى  711الغرب اللتيني في الفترة من سنة 
(1)

لمنطقـي ، وإن كان من غيـر ا

ا لأن   ع الزمـان والمكـانع بتنـو  اسـتخدام الطـروس تنـو   تعميم هذه النسبة نظر 
(2)

 .

ــر فضــل  و ــن ط ــة  1اء صــنع سع ــن الطــروس الأخــرى المكتوب ــد م ــدينا العدي ل

بالعربية
(3)

. 

                                                   

 انظر: (1)
 Georges Declercq, “Introduction: Codices Rescripti in the Early Medieval West in 
Early Medieval Palimpsests,” in Early medieval palimpsests, ed. Georges Declercq 

(Turnhout, Belgium: Brepols Publishers, 2007), 12. 
 .Declercq, “Introduction,” 11–13انظر:  (2)
وقد تناولهم عزيز عطية في عمل  ،هناك اثنان من الطروس العربية في دير سانت كاترين في جزيرة سيناء (2)

 :له بعنوان

Arabic Manuscripts of Mount Sinai: A Hand-list of the Arabic Manuscripts and Scrolls 

Microfilmed at the Library of the Monastery of St. Catherine, Mount Sinai 

(Baltimore: John Hopkins Press, 1955), 19, 24  

ــوان ــى بحــث بعن  The Monastery of St. Catherine and the Mount Sinai“ :عــلوة عل

Expedition,” Proceedings of the American Philosophical Society 96.5 (1952): 578–86. 

بــه خمــس طبقــات مــن النصــوص مكتوبــة بلغــات ثــلث، طبقتــان باللغــة العربيــة  417والطــرس رقــم 

ين يســن ســيرة للقساوســة والقد  العلــوي الــذي يتضــم   وطبقتــان بالســريانية وأخــرى باليونانيــة. والــنص  

الكـوفي الأوسـط الـذي يعـود للقـرن الثـامن وأوائـل  النصارى علوة على سفر أيـوب، مكتـوب بـالخط  

نصـراني آخـر مكتـوب بـالخط الكـوفي القـديم  الطبقة الثانية تشتمل علـى نـص   القرن التاسع، في حين أن  

المـيلدي. انظـر: لثـامن إلـى امـا يوافـق الفـترة مـن القـرن السـابع  الذي يعود للقرن الأول الهجري، أي  

Atiya, Arabic Manuscripts of Mount Sinai, 19( ويظهـر مـن صـورة ورقـة المخطـوط .Atiya, 

“Monastery of St. Catherine,” 584  ـل  صِـالآيـات ف   العلوي أن   ( في النص بعـدد  ات عـن بعضـها بعض 

= 
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= 

ـ ـمن النقـاط، وهـي ميـزة نجـدها في المصـاحف المبك   422ني ويحمـل رقـم ا الطـرس العربـي الثـارة. أم 

العلوي مكتوب بالعربية يعـود للقـرن العاشـر  والنص   ؛فيشتمل على ثلث طبقات من الكتابة النصرانية

آخـر في الطبقـة الثالثـة مكتـوب بالعربيـة  السفلي فمكتوب بالسـريانية، وتحتـه نـص   ا النص  الميلدي، أم  

. وهنـاك Atiya, Arabic Manuscripts of Mount Sinai, 24يمكن تمييزه في بعـض المواضـع. انظـر: 

 ،قرآني في الطبقة السـفلية مكتـوب بـالخط الحجـازي طرس في مكتبة جامعة كمبريدج يشتمل على نص  

 تية:وقد تناولته الأعمال الآ

Alphonse Mingana and Agnes S. Lewis, Leaves from Three Ancient Qurâns, Possibly 

Pre-‘Othmânic (Cambridge: University Press, 1914); Muḥammad Muṣṭafā al-A‘ẓamī, 

The History of the Qur’ānic Text, 2nd ed. (Riyadh: Azami Publishing House, 2008), 

342–5; Alba Fedeli, “Early Evidences of Variant Readings in Qur’ānic Manuscripts,” in 

Die dunklen Anfänge: Neue Forschungen zur Entstehung und frühen Geschichte des 

Islam, ed. Karl-Heinz Ohlig et al. (Berlin: Verlag Hans Schiler, 2007), 293–7; Alba 

Fedeli, “Mingana and the Manuscript of Mrs. Agnes Smith Lewis, One Century Later,” 

Manuscripta Orientalia 11.3 (2005): 3–7.  

ولـم  ،خ التي تولاها منجانا لا يمكن الاعتمـاد عليهـاس  با فيديلي ومحمد الأعظمي أن عملية الن  وترى أل

مها منجانـا. وعـلوة علـى تتمكن فيديلي إلا من توثيق ثلث عشرة قراءة فقط من بين سبع وثلثـين قـد  

وقفنـا علـى  عليـه. )وقـد علـى أنـه سـابق لعصـر عثمـان لا يـنهض دليـل   تصنيف منجانا للنص   ذلك فإن  

ا جد   مخطوطة كمبردج وغيرها  ا فما استطعنا الإفادة من محتواه فيما يخص  الإسهام التالي النافع متأخر 

 من المخطوطات، انظر:

 Alba Fedeli, “The Digitization Project of the Qurānic Palimpsest, MS Cambridge 

University Library Or. 1287, and the Verification of the Mingana-Lewis Edition: Where 

is Salām?,” Journal of Islamic Manuscripts 2.1 (2011): 100–117.) 

ا ولا تشـتمل إلا علـى عـدد ها متأخرة نسبي  وهناك عدد من الطروس في دار المخطوطات في صنعاء، وكل  

(. 2111يوليـو  21، بتـاريخ قطعـة )وفـق مـا جـاء في مقابلـة أرسـولا دريبـولز قليل من الصفحات لكـل  

في قرص مدمج مـن توزيـع  043020C.BMPوصورة الصفحة المأخوذة من هذه الطروس تظهر برقم 

تشتمل علـى قـرآن ويبـدو أنهمـا متأخرتـان عـن الطـرس الـذي ندرسـه في  اليونسكو. وكلتا طبقتي النص  

= 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(71) 

 بقايـا المـداد في الـنص   ونجد في طرس صنعاء وكذلك في طروس أخـرى أن  

تفـاعلت الكيميائيـة ممـا أسـفر عـن ت بمرور الوقت لبعض الض  الممحو قد تعر  

ر في اللون وبالتـالي ظهـرت الكتابـة السـفلية مـرة أخـرى بلـون بنـي أو رمـادي تغي  

ا طبيعي ـ د  ع  باهت. وي   ل المـداد ولـذا قـد يتحـو   ؛ا في المـداد المعـدنيتغير اللون أمر 

 الأسود إلى البني بمرور الوقت وبالتـالي يمكـن لآثـار المـداد المختفيـة في بـاطن

ــالــر   ــبرز مــن جديــد نص  ض المعــادن الانتقاليــة مثــل ا ســبق محــوه. وتتعــر  ق أن ت 

ــ ــل والتغي  ــك للتلك ــد والنحــاس والزن ــونيالحدي ر الل
(1)

ــة  ، ــادن الثلث وهــذه المع

المــداد  موجــودة في أنــواع المــداد المســتخدمة في طبقتــي طــرس صــنعاء رغــم أن  

مـن النحـاس، وكميـة أكـبر  كبيـر   المستخدم في الجزء السفلي يشتمل على مقـدار  

من الزنك مقارنة بالجزء العلوي
(2)

. 

                                                   
= 

دو إلــى نهايــة القــرن الأول الســفلي يعــود تاريخــه علــى مــا يبــ الــنص   البحــث الــذي بــين أيــدينا، رغــم أن  

 الهجري. 

 انظر: (1)

 Christoph Krekel, “The Chemistry of Historical Iron Gall Inks,” International Journal 

of Forensic Document Examiners 5 (1999): 54–8. 

وربمـا  ،2114أجرى أوي بيرجمان التحليل العلمي على الأحبار المستخدمة في مخطوطـة سـتانفورد  (2)

 ت نشر التفاصيل بشكل منفصل. انظر:
Behnam Sadeghi and Uwe Bergmann, “The Codex of a Companion of the Prophet and 

the Qur’ān of the Prophet,” Arabica 57.4 (2010): 348, 357.  
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ــدو أن   ــرآن، ويب ــى ق ــة تشــتمل عل ــي الكتاب ــا طبقت لت منهمــا شــك   كــل   وكلت

ا مكــتمل   مــن قبــل مصــحف 
(1)

النســخة القرآنيــة  العلــوي مــأخوذ مــن   . والــنص  

                                                   

ت العارضـة التـي علوة على الكتابات الموافقة للمصاحف المكتملـة المفروضـة هنـاك بعـض الزيـادا (1)

متعددة. على سبيل المثال هناك عنصر تعديل علوي يملأ الفراغات في الكتابة العلوية حـين  ياد  أأدخلتها 

، كذلك هناك أثر تدخل آخر )لشخص أو أكثر( في بعض الأوراق مما نسميه عنصر التعديل يبهت النص  

لت في بعض  السـفلي أو  الأحيان مـن الـنص  السفلي، وهو مسؤول عن وجود علمات أو ملحظات عد 

تـب بخـط  ،نهـائي أو ي محـى بشـكل   ملأت فراغاته حـين يبهـت الـنص   وعنصـر التعـديل السـفلي أسـود ك 

 22رقـم  2112 /23، وديفيـد 2114سـتانفورد  ويظهـر في الورقـة ،متقارب مقارنة بالخطوط الأخـرى

ـا. ويعـود  22)وهو من فعل ناسخ مختلف( وعلى الأرجح في صـفحة  تاريخـه لفـترة زمنيـة أعقبـت أيض 

السفلي وإضـافة الكتابـة العلويـة ثـم عـودة ظهـور الكتابـة السـفلية. وهنـاك اعتبـارات  المحو التام للنص  

الكتابـة بـاللون الأسـود تثبـت أنهـا ليسـت كتابـة قديمـة  حقيقـة أن   :أولًا  ؛أربعة وراء تحديـد هـذا التـاريخ

د  النص السفلي في الطرس يظ لأن   ؛عاودت الظهور ر له الظهـور هر بلون بني باهت أو رمادي باهت إذا ق 

امجد   .  ،د  مـداد عنصـر  أن   2114كشف فحص بيرجمان لورقـة سـتانفورد  :ثانيًاوهذا الدليل وحده كاف 

من المعادن الانتقاليـة المسـؤولة  التعديل السفلي لا يشتمل على الحديد ولا النحاس أو الزنك، ولا أيٍّ 

 الـنص   د أن  ( مما يؤك  71، 71، ص1، 1معنا في الهامشين  ر  ون بمرور الوقت )كما م  عن التلكل وتغير الل

المداد هنـا معتمـد علـى الكربـون ولـذا  ويبدو أن   ،لم يعاود الظهور وبالتالي لم يسبق محوه من الأساس

بط بالتلكـل، ويسـهل محـوه أو إزالتـه مقارنـة بالمـداد ر اللـوني المـرتا لـيس عرضـة للتغي ـفهو جامـد نسـبي  

ا بذاته.  ،المعدني ة القلـم والتركيـب : في ضوء أسلوب الكتابـة واتسـاع جـر  ثالثًاوهذا الاعتبار حاسم أيض 

 ،الكتابة العلوية أقرب إلى الكتابة السفلية بكثير عنها إلى عنصر التعـديل السـفلي فإن   ،الكيميائي للمداد

: أسـلوب الكتابـة في عنصـر رابعًةاقول بأنها سابقة في الوجـود علـى عنصـر التعـديل السـفلي. مما يدعم ال

يبدو  22ومع ذلك ففي الورقة  ،التعديل السفلي يوحي بأنه لا ينتمي إلى القرنين الأول والثاني الهجريين

ـ أن   ـ ؛رأسلوب الكتابة والخـط مبك  تـب ا أنـه خـط  فإم  بـه عنصـر  شـخص آخـر أو أنـه نفـس الخـط الـذي ك 

ل فيه. انظر: التعديل السفلي في الورقة الأخرى لكن تأثر هنا بالنص    الحجازي الذي عد 

 Sadeghi and Bergmann, “The Codex,” 357–8 . 12خاصة الهامش رقم    
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تب على الأرجح في القرن السابع أو في النصف الأول من الق رن المعتمدة، وقد ك 

في دراســة الكتابــات  عــة مســتقبل  رات المتوق  الثــامن المــيلدي. وفي ضــوء التطــو  

ى لنـا الوقـوف علـى تـاريخ القديمة والإفادة مـن منـاهج وطـرق أخـرى، قـد يتسـن  

ــ ــا بطريقــة  ويعكــس نمــط   ،ة مــن هــذاأكثــر دق  ــا ملحوظ  توزيــع الآيــات ارتباط 

بين المكي والمدني قة الكافية للتمييزلكن لا تتوافر الد   ،الحجازيين
(1)

. 

ا لأنــه يمث ــ ؛القــرآني الســفلي في غايــة الأهميــة كــذلك فــإن الــنص   ل نظــر 

وقـد سـبق أن  ،المخطوطة الوحيدة التي تختلف عن مصـحف عثمـان حتـى الآن

ــ ــة مفص  ــرى أحــد العلمــاء دراس ا إلــى الورقــات أج لة لهــذا المصــحف اســتناد 

الأربــع
(2)

عــدا تلــك التــي لا نملــك لهــا  لجميــع الورقــات . والآن نجــري تحلــيل  

ـونركز في الدراسة الحالية على السـمات العامـة للـنص   ،صورة ل لدراسـة ، ونؤج 

 أنـه أتي، وسـوف نبـي ن فيمـا يـي المنهجي لجميع الاختلفاتسابقة التحليل النص  

ـبصرف النظر عن تاريخ المصحف الس   ي الـذي فلي هناك تباين بين التقليـد النص 

ـب  لنظام المت  انتمى إليه وبين ا ا في مرحلـة ع في مصحف عثمان، ولا بـد أنهمـا اختلف 

ــ د في مصــحف عثمــان في منتصــف القــرن الســابع مــا قبــل انتشــار التقليــد المعتم 

منهــا علــى  ن تفــتح نافــذة نطــل  ي  المقارنــة بــين هــذين النظــام   لــذا فــإن   ؛المــيلدي

                                                   

(. وقد سبق التوصل إلى هذه النتيجة بناء علـى تحليـل مجموعـة محـدودة تألفـت مـن 2انظر الملحق ) (1)

 .Sadeghi and Bergmann, “The Codex,” 377–83 :ة كما جاء فيثلث عشرة ورق

 ”.Sadeghi and Bergmann, “The Codex انظر: (2)
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ا-كذلك سوف نبي ن  ،رة لتاريخ القرآنالمرحلة المبك    -إلـى هـذه المقارنـة استناد 

ـم   أنه على خلف النظرة الشائعة فإن   ت إلـى بعضـها أجزاء الوحي الحاليـة قـد ض 

ن السور القرآنية في فترة زمنية تسبق محاولة عثمان الشهيرة والناجحـة  ابعض   لتكو 

 لجمع القرآن في مصحف واحد.

ــ أن   لا شــك   ــد النص  ــاريخ نشــأة التقلي ــنص  ت ــه ال ســفلي ال ي الــذي ينتمــي إلي

ا عن تـاريخ الكتابـة السـفلية نفسـها ـ ،يختلف تمام  ا إلـى فمـن شـبه المؤك  د اسـتناد 

الكتابـة السـفلية  ق بدراسـة الكتابـات القديمـة أن  سس تاريخية فنية وعوامل تتعل  أ  

تبـت في فـترة زمنيـة سـبقت تعود إلى القرن السابع الميلدي، ومن المرج   ح أنها ك 

ة من خلل التأريخ بالكربون على تاريخ أكثر دق   وربما نحصل ،أواخر هذا القرن

يعـود إلـى فـترة  -وبالتالي المصحف السـفلي-ق هذا الر   المشع، والذي يبي ن أن  

% )واحتمـال أن تكـون أقـدم 66م بنسبة احتمال تصـل إلـى 341زمنية تسبق سنة 

%(44بنسبة  373%، أو أقدم من سنة 64.4بنسبة  331من سنة 
(1)

. وهذا يجعلـه 

د  أق عشِ د تاريخها بالكربون الم  دم بكثير من المصاحف الأخرى التي ح 
(2)

. 

                                                   

 . وللوقوف على التفاصيل، انظر:2114نة من ورقة ستانفورد على عي   ع  شِ جري التأريخ بالكربون الم  أ   (1)

Sadeghi and Bergmann, “The Codex,” 352–4. ،لفرضية التي ترى أن هذا وللطلع على ا

ا عن وقت إعداد الرق، انظر لنفس المؤلف:  .The Codex,” 354“ المصحف لم يتأخر كثير 

 انظر:  (2)

Yasin Dutton, “An Umayyad Fragment of the Qur’an and its Dating,” Journal of 
Qur’anic Studies 9.2 (2007): 57–87; Efim Rezvan, “On the Dating of an ‘ʿUthmānic 
Qur’ān’ from St. Petersburg,” Manuscripta Orientalia 6.3 (2000): 19–22; Hans-Caspar 
Graf von Bothmer, “Die Anfنnge der Koranschreibung: 
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تبـت قبـل وفـاة النبـي محمـد سـنة  يبدو أن   م بوقـت لـيس 322المخطوطة ك 

ن بعض الآيات الأخيـرة التـي تشتمل على السورة التاسعة التي تتضم   ذ  بالطويل إِ 

النبـي أعلـن عنهـا
(1()2)

ـ. وربمــا تكـون المخطوطـة مـن منظــور ا ي أهــم لنقـد النص 

في زاويــة في ســقف الجــامع الكبيــر في  1642المخطوطــات التــي اكتشــفت ســنة 

صنعاء
(3)

. ويبدو أن المخطوطات الأخرى التي تشتمل عليهـا المجموعـة بمـا في 

                                                   
= 

Kodikologische und kunsthistorische Beobachtungen an den Koranfragmenten in 
Sanaa,” Magazin Forschung (Universität des Saarlandes), 1 (1999): 45. 

 لمعرفة المشكلت التي ينطوي عليها التأريخ النسبي وتكوين القرآن انظر: (1)

Behnam Sadeghi, “The Chronology of the Qur’ān: A Stylometric Research Program,” 

Arabica 58 (2011): 210–99.  

ومهدي بازرجان.  هبالمراجع التي تشير إلى كتابات نولدك ويمكن الاطلع في هذا البحث على قائمة

 انظر: هوللوقوف على تقييمين مختلفين لجهود نولدك

Nicolai Sinai, “The Qur’an as Process,” in The Qur’ān in Context: Historical and 

Literary Investigations into the Qur’ānic Milieu, ed. Angelika Neuwirth, Nicolai Sinai, 

and Michael Marx (Leiden: Brill, 2010), 407–40; and Emmanuelle Stefanidis, “The 

Qur’an Made Linear: A Study of the Geschichte des Qorâns’ Chronological 

Reordering,” Journal of Qur’anic Studies 10.2 (2008): 1–22. 

 .)قسم للترجمات( .نه آخر ما نزلإرة التوبة باعتبارها مما قيل  فيه يبدو أن الكلم عن أواخر سو  (2)
 ,Bothmerتيـة: هذه الفقرة والتي تليهـا حـول مشـروع تـرميم المخطوطـات مسـتندة إلـى المصـادر الآ (2)

“Die Anfänge der Koranschreibung,” 40–6 يوليـو  21دريبولز بتـاريخ ، ومقابلة هاتفية مع أرسولا

 24، 11، 2، 7، 2يوليــو، وكــذلك بتــاريخ  21علــى رســائل بريديــة إلكترونيــة بتــاريخ ، عــلوة 2111

ا:2111أغسطس  23بوتمر في ، ومقابلة هاتفية مع 2111أغسطس   . انظر أيض 

Ursula Dreibholz, “Preserving a Treasure: The Ṣan‘ā’ Manuscripts,” Museum 

International (UNESCO, Paris), No. 203 (Vol. 51, No. 3, 1999): 21–5; Ursula 

Dreibholz, “Treatment of Early Islamic Manuscript Fragments on Parchment,” in The 

Conservation and Preservation of Islamic Manuscripts, Proceedings of the Third 

Conference of al-Furqān Islamic Heritage Foundation, ed. Yusuf Ibish et al. (London: 

al-Furqān Islamic Heritage Foundation, 1417/1996), 131–45; Claudia Brettar, “UdS: 
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الحجازي والكوفي وتعود للقرن الأول، تسير على التقليـد  ذلك المكتوبة بالخط  

ــالمت   دبــع في المصــحف المعتم 
(1)

ــضــم  . وتت ــن المجموعــة اثنــي عشــر رق  ا. ا قرآني 

ــام  ــول ع ــدا انضــم   1664وبحل ــوق ع ــذه الرق ــة إلــى  2111 -1411ت ه ورق

ـا، ولـيس مـن  623 زة التـي تضـم  مجموعة المخطوطات القرآنيـة الممي ـ مخطوط 

قليل من الورقـات. وهنـاك  بينها مخطوط مكتمل، ويشتمل الكثير منها على عدد  

ا ما يقرب من  اصة مـن الرقـوق الأخـرى غيـر القرآنيـة، وعـدد كبيـر قص 141أيض 

مــن هــذه القصاصــات مكتــوب علــى الــورق. ومــن المخطوطــات القرآنيــة هنــاك 

تبـت بـالخط  تاثن ولـذا يحتمـل أن تعـود إلـى  ؛الحجـازي ان وعشرون مخطوطـة ك 

القــرن الأول الهجــري )الســابع المــيلدي وأوائــل القــرن الثــامن المــيلدي(
(2)

 .

                                                   
= 

Neues Zentrum für Koranforschung? Teil 1,” Campus 29.3 (July 1999), http://www.uni-

saarland.de/verwalt/presse/campus/1999/3/20-UdS_neues_zentrum.html. 

على سؤال طرحه أحد المؤرخين، وحصلنا على نسخة منه، كتب جيرد روديجر بوين أن الطرس  في ردٍّ  (1)

ق مـن هـذا هو أول مخطوطة في دار المخطوطات تشتمل على اختلفات نصية كبيرة. ولا نستطيع التحق  

ن مـن ر، ولـم نـتمك  ها بـوتمرة التـي أعـد  ن مـن الوصـول إلـى الأفـلم المصـو  لأننا كغيرنا لم نتمك   ؛الأمر

شـرت للورقـات المكتوبـة سـق مـع الصـور القليلـة التـي ن  هـذا الـزعم يت   ومع ذلك فإن   ،السفر إلى صنعاء

 الحجازي. بالخط  

 Gerd-Rüdiger Puin, “Observations on مخطوطة بالخط الحجازي )انظر: 61ذكر بوين أن هناك  (2)

Early Qur’ān Manuscripts in Ṣan‘ā’,” in The Qur’ān as Text, ed. Stefan Wild (Leiden 

and New York: E.J. Brill, 1996), 108) ، وهو تقدير خاطئ بناء على معامل قدره أربعة. وينقل

= 
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بمعنـى  ،عمـودي منها مكتوبـة بخـط   الحجازية باستثناء ثمان   مخطوطاتوهذه ال

كوفي،  بخط   ، ويوجد عدد من المخطوطات مكتوبارتفاعها أكبر من عرضها أن  

 ل على الأرجح.وبعضها يعود للقرن الهجري الأو  

انطلق مشروع لترميم الرقوق والمخطوطات برعايـة وزارة  1621وفي سنة 

القسـم الثقـافي بـوزارة الخارجيـة الألمانيـة تمويـل هـذا ى وقـد تـول   ،الآثار اليمنية

ى وتـول   ،مليون يورو( 1.1ما يعادل  مليون مارك ألماني )أي   2.2المشروع بواقع 

ألبرخت نوت
(1)

وانطلـق العمـل الميـداني في  ،)جامعة هـامبور(( إدارة المشـروع 

ـ 1626واستمر حتى نهايـة سـنة  1621  ،ف التمويـلحـين توقـف المشـروع بتوق 

، وانتهـى دوره 1621مـن عـام  المحلي للمشـروع بدايـة   وكان جيرد بوين المدير  

                                                   
= 

ا إلى أن الرقم الصحيح هو اثنبوتمر هذا الخطأ عن بوين ويصو    ,Bothmer) ان وعشرونتبه، مشير 

“Die Anfänge der Koranschreibung,” 46, footnote 28.) 
مستشرق ألماني، هـو أسـتاذ تـاريخ وثقافـة الشـرق الأدنـى في جامعـة  :(1666 -1624ألبرخت نوت ) (1)

مثـل جامعـة كاليفورنيـا،  ؛وحتى وفاته، عمل كأستاذ زائـر في عديـد مـن الجامعـات 1621هامبورج منذ 

ام بـإدارة مشـروع وقـد قـ .وجامعـة صـنعاء ،وجامعـة الأزهـر ،وجامعة لوس أنجلوس، وجامعـة القـاهرة

ز في التـاريخ والقـانون الإسـلمي، لـه عـدد مـن ترميم مخطوطات الجامع الكبير بصنعاء، اهتماماته تترك  

 The Early Arabic Historical Tradition: A Source-Criticalالكتـب في هـذا السـياق، أشـهرها: 

Study (STUDIES IN LATE ANTIQUITY AND EARLY ISLAM), 1994، ليـد التـاريخي التق

ـالعربي المبكر: دراسة نقدية للمصادر )دراسة في تـاريخ العصـور العتيقـة المتـأخ   ، ر(رة والإسـلم المبك 

 .)قسم الترجمات(
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ى هـانز كاسـبر جـراف فـون بـوتمر )جامعـة سـارلاند( هـذا حـين تـول   1624عام 

منــه. وغــادر بــوتمر صــنعاء في العــام التــالي لكنــه اســتمر في إدارة  بــدلا   المنصــب  

ــا  ، ليســافرامــن ألمانيــالمشــروع  أرســولا  عــام. ثــم تولــت   كــل  إلــى الموقــع تقريب 

ي في صـنعاء حتـى نهايـة سـنة بدوام كل ـ وعملت   ،دريبولز مسؤولية أمين المشروع

ــ ،1626 ــد أتم  ــرميم المخطوطــات وصــم  وق ــة ت ــدائم م  ت عملي ت المســتودع ال

ــ ــوجمع  زة وأدارت ت العديــد مــن الرقــوق لتحديــد المخطوطــات القرآنيــة الممي 

وتوجـد المخطوطـات في دار المخطوطـات  ،ةفريق العمل اليمني في نفس المهم  

 ،دوري زار بوتمر المشـروع بشـكل   1626في العاصمة اليمنية صنعاء. وبعد عام 

جميـع قصاصـات الرقـوق  تصويرعمد بوتمر إلى  1664 -1663وفي شتاء عام 

ـ، زةضمن المخطوطـات القرآنيـة الممي ـالتي وضعت   2111 -1411ى وقـد تبق 

ر منهـ وتوجـد الأفـلم  ،قصاصـة 221ا مجموعـة تضـم قصاصة من الرقوق صـو 

 المصورة المصغرة في صنعاء بدار المخطوطات.

المخطوطـات التـي تخضـع للدراسـة موجـودة في الـيمن، لكـن  وليست كل  

. ومـع ذلـك 27.1-01الجزء الأكبر منها هناك في دار المخطوطـات بـرقم فهرسـة 

ا من ورقات مخطوطـات الجـامع الكبيـر قـد ن   لا قبـل نقلهـا إلـى  ت  ب ـهِ بد أن بعض 

 1662ظهر بعضها في مزادات علنية بالخارج. وفي الفـترة مـا بـين  ذ  إِ  ؛موضع آمن

ونشـير إليهـا  ،رضت أربع ورقات من الطرس في مـزاد علنـي بلنـدنع   2112إلى 

ــتيز  ــم كريس ــا باس ــتانفورد 2112هن ــد 211، وس ــامز  2112 /23، وديفي وبونه
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2111
(1)

ينطبق فقط على الأوراق الموجـودة في  DAM 01-27.1الاسم  . ولأن  

ــ ــات، فمِ ــد  دار المخطوط ا للن الضــروري أن نح ــم  ــة كل  د اس ــمل مخطوط ــا يش ه

هـا ولذا نطلق على المخطوطة كل   ؛وغيرها التي قد تظهر مستقبل   الورقات الأربع

 .«1طرس صنعاء»اسم 

ين للعلماء الوصول إلى الأفلم المصغرة التي كانت في حوزة بـو ولم يتسن  

فين إلـى صـنعاء وينشـر دراسـة تسـتند إلـى هـذه من المـؤل   وبوتمر، ولم يسافر أي  

 للـنص   أول نقـاش عـام   الأفلم أو المخطوطات الموجـودة هنـاك. وبالتـالي فـإن  

رضـت في مـزاد لنـدن لي استند إلى صور الورقـات الأربـعالسف وبالتـالي  ،التـي ع 

ـ في دليـل  ت  القصـيرة التـي ورد   ت الملحظـاتأمكن الحصول عليها. وقـد تناول 

ــواحي المتعل   ــة والن ــة الأدبي ــواحي التاريخي قــة دار المــزادات باختصــار بعــض الن

                                                   

ورغـم أن  ،.Sadeghi and Bergmann,“The Codex,” 354–5لمعرفـة تـاريخ هـذه الورقـات، انظـر:  (1)

ـ ،2112 /23وديفيد  ،2114الكتابة العلوية في ورقة ستانفورد  د هي بخـط مختلـف، إلا أنـه مـن المؤك 

تنتمي لنفس المخطوطة. وتشترك ورقة  DAM 01–27.1تقريب ا أن هذه الورقات الأربع وكذلك ورقات 

فحجـم الورقـة  ؛في عدد من السمات مع باقي الورقات الأخرى ،2112 /23وديفيد  ،2114ستانفورد 

نــة في المصــحف العلــوي، ونفــس عنصــر التعــديل واحــد، وكــذلك تظهــر نفــس علمــات التعشــير الملو

مسـتخدم في المصـحف  ويبدو أن نفس الخط   ،2112 /23وديفيد  ،2114الموجود في ورقة ستانفورد 

ــ ــت. ومــن الواضــح أن الن  الســفلي لكــن هــذا الانطبــاع المؤقــت يحتــاج إلــى تثب  اخ تنــاوبوا علــى كتابــة س 

 The :بعنـوان ،وبيرجمـان صـادقييد عنه في كتاب المصحف العلوي، وهو أمر شائع يمكن معرفة المز

Codexوكذلك بالاطلع على ثبت المراجع فيه.244، ص ، 
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(76) 

بدارسة الكتابات القديمة
(1)

نـوزادهسـرجيو نوجـا  . وبالتـالي فـإن  
)الـذي أعـد  (2)

ــتقل   ــة مس ــات مجموع ــة دار المخطوط ــن صــور مخطوط ( DAM 01-27.1ة م

وياسين داتون
(3)

الورقـات التـي فحصـوها لا تنتمـي  ي قـد أعلنـوا أن  ، وألبا فيـديل

ي الذي سار عليه مصحف عثمـانإلى التقليد النص  
(4)

ل . ونشـرت ألبـا فيـديلي أو  

                                                   

 :انظر ثبت المراجع في (1)

 Sadeghi and Bergmann, “The Codex,” 354 (footnotes7 and 8), 360 (footnote 22). 

ص في اللغة العربية وآدابهـا باحث إيطالي من أصول إسبانية،  :(2112 -1621سرجيو نوزاده ) (2) متخص 

وفي الشريعة الإسلمية، فهو أستاذ الشريعة في جامعة تروين، ثم أسـتاذ اللغـة العربيـة وآدابهـا في الجامعـة 

ـرة المعـروف  الكاثوليكية بميلنو، وقد عمل مع فرنسوا ديروش في مشروع للمخطوطات القرآنية المبك 

ا  مشروع )كوربس كوارنيكوم(. )قسم الترجمات(. بمشروع أماري، وقد اعتمد عليه لاحق 

قسـم  -باحث بريطاني، هو أستاذ مشارك بكلية اللغات والآداب بجامعة كيب تاون بلندن  :ياسين دتون (2)

 اللغة العربية.

اهتماماتــه الأساســية تتعلــق بالفقــه، والشــريعة الإســلمية في العصــر الحــديث، والمخطوطــات القرآنيــة 

 المبكرة.

ة، منها:له عدد   من الكتب المهم 

he Origins of Islamic Law: The Qur'an, the Muwatta' and Madinan Amal (Culture and 

Civilization in the Middle East), (Routledge, 1999). 

 أصول الشريعة الإسلمية، موطأ مالك وعمل أهل المدينة )الثقافة والحضارة في الشرق الأوسط(.

The Codicology of Islamic Manuscripts : Proceedings of the Second Conference of Al-
Furqān Islamic Heritage Foundation, 4–5 December 1993 (2nd ed.) London: Al-Furqān 
Islamic Heritage Foundation. 

 )قسم الترجمات(. علم المخطوطات للمخطوطات الإسلمية.  

 :انظر (7)
Sergio Noseda, “La Mia Visita a Sanaa e il Corano Palinsesto,” Istituto Lombardo 
(Rendiconti Lett.) 137 (2003): 43–60; Anonymous, “‘The Qur’an: Text, interpretation 
and translation’ 3rd Biannual SOAS Conference, October 16–17, 2003,” Journal of 

= 
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(41) 

 /23وديفيـد  ،2111ت على ورقتين )بونهـامز ز  السفلي ورك   مقالة تتناول النص  

ة وكشفت عـن ثلثـة اختلفـات ي قـال ( وأبرزت بعض الاختلفات المهم  2112

فيهـا  كما كتبت مقالة بالإيطالية ذكرت   ،ا موجودة في بعض مصاحف الصحابةنهإ

27.1-01ورقات 
(1)

ـبهنـام صـادقي للـة . كذلك هنـاك دراسـة مطو   ى ز فيهـا علـرك 

يوالنقد النص   الجانب التاريخي ودور الشفاهية
(2)

. 

ــوزادهحصــل ســرجيو  2114في عــام  وكريســتيان روبــين علــى مجموعــة  ن

ـ. DAM 01-27.1مستقلة من صور  ك أسـرة ومن المتوق  ع أن هـذا الأمـر قـد حـر 

ف عليهـا جيـرد  بوين الذين لـم ينشـروا أي   شـيء عـن هـذه الطـروس منـذ أن تعـر 

ا مضت. وبداية مـن عـام  بعـد مـرور تسـعة  أي   2112بوين منذ ستة وعشرين عام 

ا على ترميم  متتاليـة ثـلث مقـالات  جميـع رقـوق صـنعاء، وعلـى مـدارعشر عام 

السـفلي  عام، نسخت إليزابيث بوين )زوجة جيرد بـوين( الـنص   ت مقالة كل  ن شر

، 3، والوجــه الأول مــن الورقــة 4، 2لثلثــة ورقــات ونصــف )هــي الورقــة رقــم 

(21والورقة رقم 
(3)

( الصـور التـي حصـل 2112. وقد ذكرت في أول مقالة لهـا )

                                                   
= 

Qurʾānic Studies 6.1 (2003): 143–5 (mentioning Dutton’s paper, “Three Possibly pre-
ʿUthmānic Folios of the Qurʾān”); Fedeli, “Early Evidences.” 

 للطلع على المقالة باللغة الإيطالية، انظر ثبت المراجع.؛ ”.Fedeli, “Early Evidencesانظر:  (1)

 ”.Sadeghi and Bergmann, “The Codexانظر:  (2)
محاضـر زائـر في قسـم اللهـوت التبشـيري بجامعـة سـارلاند في سـاربروكن. ومـن بـين  :إليزابيث بوين (2)

 أعمالها المنشورة:

= 
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(41) 

ا سرجيو   وقـت قريـبوأنها من الممكن أن تخرج للنور في نوزادهعليها مؤخر 
(1)

 .

ا مهم  س  عملية الن   د  ع  وت   خاليـة مـن  ا رغم أن هـذه المقـالات لـم تـأتِ خ هذه إسهام 

بعــض الأخطــاء
(2)

ــ( تقــر  2111. وفي المقالــة الثالثــة ) د في رِ ر وجهــات نظــر )لا ت 

                                                   
= 

 Elisabeth Puin, “Ein früher Koranpalimpsest aus Ṣan‘ā’ (DAM 01–27.1),” in 

Schlaglichter: Die beiden ersten islamischen Jahrhunderte, ed. Markus Groß et al. 

(Berlin: Hans Schiler, 2008), 461–93; Elisabeth Puin, “Ein früher Koranpalimpsest aus 

Ṣan‘ā’ (DAM 01–27.1) – Teil II,” in Vom Koran zum Islam, ed. Markus Groß et al. 

(Berlin: Hans Schiler, 2009), 523–81; Elisabeth Puin, “Ein früher Koranpalimpsest aus 

Ṣan‘ā’ (DAM 01–27.1) – Teil III: Ein nicht-‘uṯmānischer Koran,” in Die Entstehung 

einer Weltreligion I: Von der koranischen Bewegung zum Frühislam, ed. Markus Groß 

et al. (Berlin: Hans Schiler, 2010), 233–305.  

فقد  ،"Codex" :وبيرجمان بعنوان صادقيت في البحث الذي أجراه د الإشارة إلى هذه المقالارِ ولم ت  

ل ثم ق  وع   ،2112اكتمل عام  م للنشر في عام د  قبل أن يعثر الكاتبان على مقالة إليزابيث بوين  ،2116د 

تبت سنة   . 2112التي ك 

 .E. Puin, “Koranpalimpsest [Teil I],” 462, footnote 2انظر:  (1)
ـمن بين الأخط (2) الأول  -1 :ةاء التي وقعت في عمـل إليزابيـث بـوين هنـاك ثلثـة أخطـاء لهـا أهميـة خاص 

ـ«. عنصر التعديل السفلي» :يتيتعلق باليد التي سم   ي، ففي حين انشغلت إليزابيث بمسألة الطمس النص 

 وأن   ،العلـوي علـى أن عنصـر التعـديل السـفلي قـد ظهـر بعـد كتابـة الـنص   فاتها الانتباه إلى أمارات تـدل  

د إليزابيث بوين على (. وتؤك  71، ص2ة أخرى )انظر أعله، الهامش السفلي قد عاود الظهور مر   النص  

ضـعت قبـل محـو الـنص السـفلي بالكليـة أن الملحظات السريعة الخاص   ة بعنصر التعديل السفلي قـد و 

 ;E. Puin, “Koranpalimpsest [Teil I],” 474; “Teil II,” 524العلـوي. )انظـر:  وقبـل كتابـة الـنص  

“Teil III,” 234–6, 253 ويشغل عنصر التعديل السفلي مساحة بارزة في تناولها لهذه المسألة ويشـير .)

ـ -2. (Teil III,” 235–6“إلى التدرج في عمليـة جمـع المصـحف واعتمـاده الرسـمي ) ا الخطـأ الثـاني أم 

مختلــف عـن مصــحفها  فعنـد كتابــة كلمـة في مخطوطــة بشـكل   ،دالقـرآني المعتمــ فيتعلـق بتحديـد الــنص  

ــا علــى الــنص   الســعودي، تعــد   ــة كثيــرة في  ولا شــك أن   ،المعتمــد ذلــك خروج  هنــاك اختلفــات هجائي

= 
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 تترجما

(42) 

ـل  ،السـابقتين دون أن تسـوق أي  مـبررات(المقالتين  وتعكـس النتـائج التـي توص 

وبــذلك تنــأى عــن  ،"Codex" :في بحــث لهمــا بعنــوانوبيرجمــان صــادقي إليهــا 

( Inârahفين ممـن يكتبـون في سلسـلة إنـارة )النظرة التنقيحية السائدة لدى المـؤل  

التي سبق أن نشرت المقالتين فيها
(1)

. 

                                                   
= 

حتـى في » :يـلولذا نجد في مقالاتها عبارات كثيرة من قبِ  ؛المخطوطات لا تتطابق مع مصحفها السعودي

 « )ثيـرة تخـالف الـنص المعتمـد فيمـا يخـص طريقـة الكتابـة والتهجئـةالكتابـة العلويـة هنـاك حـالات ك

“Koranpalimpsest [Teil I],” 462)، ـــ ـــة حـــرف الألِ ـــل يتكـــر  والاخـــتلف في كتاب ر في ف المعت

 تظن إليزابيـث بـوين أن   ذ  إِ  ؛على خطأ في الفهم وكل هذا يدل   ،Teil II,” 539“المخطوطات الحجازية )

ت عرف منه تهجئة الكلمات في المصاحف الأولى التي أرسلها عثمان « دمعتم   ص  ن»التراث الإسلمي فيه 

ا  د الذي ينبثق منه القرآن كتابة  المعتم   النص  »إلى الأمصار، وتذكر ذلك صراحة بالإشارة إلى  وإملء  وفق 

بب في ولمعرفـة السـ ،(Teil II,” 524“« )د في جمـع الخليفـة عثمـانللتراث الإسلمي على نحو ما تحد  

ـ -2أعله.  22، ص(1ر، راجع الهامش )خطأ هذا التصو    ا الخطـأ الثالـث البـارز فيتعلـق برأيهـا في أن  أم 

 ،ليســتا مــن نفــس المخطوطــة كســائر الورقــات الأخــرى ،2114وســتانفورد  2112 /23ورقــة ديفيــد 

(“Teil III,” 248; 251, footnote 30; 258, footnote 38). لمزيد حول هذه المسألة انظـر الهـامش ول

 من هذا البحث. 72، ص1رقم 

 ،Codex :وبيرجمـان في بحـث صادقيلا تنقل إليزابيث بوين عن  ،"Teil III" :في مقالتها الثالثة بعنوان (1)

يبـدو  ذ  إِ  ؛دةفي صورة مسـو ولا تدرجه ضمن ثبت المراجع، ومع ذلك لا بد أنها اطلعت عليه على الأقل  

الورقـة التـي د رسـت في سـتانفورد  أنها على علم بمحتواه، وتذكر ورقة ستانفورد خمس مرات وتبـي ن أن  

ل عمل يشير إلى دراسـة . وأو  1662رضت للبيع في المزاد بدار سوذبي للمزادات سنة هي نفسها التي ع  

وتطلق عليها  ،Codex :جمان بعنوانوبير صادقيمه هذه الورقة في جامعة ستانفورد هو البحث الذي قد  

= 
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(42) 

                                                   
= 

 إليزابيث بوين تظـن   ن  أوبيرجمان، غير  صادقيفي بحث  إليزابيث ورقة ستانفورد، وهو الاسم الذي ورد  

(، Teil III,” 248“دائم في جامعة سـتانفورد وهـي مخطئـة في ظنهـا هـذا ) أن هذه الورقة موجودة بشكل  

بحث  في جامعة ستانفورد هو أمر معلوم للكافة ولا يختص   وجود الورقة رت أن  ومن المحتمل أنها تصو  

"Codex"   لبـت إلـى سـتانفورد لفـترة وجيـزة لـيمكن تصـويرها  بهذا الأمر. وفي الواقـع فـإن الورقـة قـد ج 

 لجيرد بوين. "Codex"على الفور نسخة من بحث  صادقية حال فقد أرسل ة السينية. وعلى أي  بالأشع  

 صـادقيالتي وردت في المقالـة الثالثـة لإليزابيـث بـوين التـي تطـابق مـا ذكـره ونرحب بالعناصر الجديدة 

في المقالة الأولى والثانية لم تستخدم إليزابيـث  -1 :، في أمور منهاCodex :وبيرجمان في بحثهما بعنوان

مـن جانـب العلمـاء  تسـاؤل وشـك   ض لمصاحف الصحابة، وهي محـل  ولم تتعر   ،«غير عثماني»وصف 

ـ صـادقين والتنقيحيين. وقد أوضـح كيالمتشك   ز حقيقـة وجـود الكتابـة السـفلية تعـز   في أن   ر  في بحثـه الس 

ـ« غير عثمـاني»مصاحف الصحابة، كما استخدم تعبير  «. قبـل العثمـاني»اه علـى التعبيـر الشـائع ل  إي ـمفض 

غير »ابة وتستخدم تعبير ز وجود مصاحف الصحالكتابة السفلية تعز   وتذكر إليزابيث في مقالتها الثالثة أن  

ا آخــر غيــر الكتابــة الســفلية تمث ــ أن   صــادقيذكــر  -2(. Teil III,” 233–7“)انظــر:  ،«عثمــاني ل مصــحف 

 بـن كعــب، وتــذكر إليزابيـث الأمــر ذاتـه في مقالتهــا الثالثــة )صمصـحف ابــن مسـعود وأ ب ــ
 
( دون أن 24ي

ل ف   -2ض لهذا في المقالتين الأولى والثانية. تتعر   ا ما في وجود هذه  القول في أن   قيصادص  للشفاهية دور 

(، وهــو الأمــر الــذي تــذكره إليزابيــث في 277الاختلفــات بــين الكتابــة الســفلية ومصــحف عثمــان )ص

ـا في المقـالتين السـابقتين. 224مـبررات )ص المقالة الثالثة دون أن تسوق أي   (، ولـم تتعـرض لهـذا أيض 

ا مفصــل  صــادقي  أورد   -7 ــات )ص للختصــنيف  ــوين في  ،(723 -714تلف ــث ب ــذلك تفعــل إليزابي وك

 تـذكر إليزابيـث أن   -4ض لهـذا في المقـالتين السـابقتين. دون أن تتعـر   ،(243 -232مقالتها الثالثة )ص

الكتابة العلوية والسفلية قد است خدم في كتابتهمـا نفـس المـداد علـى مـا يبـدو دون أن توضـح الآليـة التـي 

ــ ــا في تحدي ــاســتندت إليه ــا ي  ــداد. بينم ــوع الم ــل  أن   (،232 -234ص) Codex :د في بحــثرِ د ن التحلي

الكيميائي قد كشف عن استخدام نفس المـداد المعـدني، وأنـه مختلـف عـن المـداد غيـر المعـدني الـذي 

بــين ترتيــب الســور في الورقــات وفي  صــادقيقــارن  -3اســت خدم في عنصــر التعــديل الســفلي والعلــوي. 

= 
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ا رديئة الجودة صغيرة الحجم بمقـاس   3×  3استخدمت إليزابيث بوين صور 

. (1)ور جيرد بوين والدكتور هـانز كاسـبرباللونين الأبيض والأسود من تصوير الدكت

ر هذا وقوع عدد   ـمن الأخطاء في عمليـة الن  وقد يفس  خ التـي اضـطلعت بهـا، يصـل س 

ا إلــى صــور أفضــل وتصــوير بالأشــعة فــوق  إلــى واحــد وأربعــين خطــأ )اســتناد 

خ جديـدة لـثلث ورقـات س  البنفسجية، والنسخة التي بحوزتنا تشتمل على عملية ن  

المـدهش أن  جيـرد بـوين لـم  مـن   تها إليزابيت بوين بالدراسة(. ولعـل  ونصف تناول

مـن زملئـه( التقـاط صـور أفضـل  يحاول طوال سبع عشرة سنة )أو يطلـب مـن أيٍّ 

. ورغـم مـا أبرزتـه المقـابلت (2)شخصـي للطرس حتـى يمكنـه اسـتخدامها بشـكل  

                                                   
= 

 
 
 (،244ص)بن كعب وهو الأمر الذي ذكرته إليزابيث بوين في مقالتهـا الثالثـة  مصحف ابن مسعود وأبي

 ض له في المقالتين السابقتين.ولم تتعر  

 .Elisabeth Puin, “Koranpalimpsest [Teil I],” 461–2, footnote 2 انظر: (1)
ـ خين وحصـلنا علـى نسـخة منـهه إليه من أحد المـؤر  ج  مكتوب على سؤال و   في ردٍّ  (2) زا جيـرد بـوين الجـودة ع 

الرديئة للصور المصغرة إلى العراقيل التي وضعتها أمامهم السلطات اليمنية التي لم تكن حريصة على نجاح 

ا في  د  مشروع التوثيق على ح   ا مشـترك  قوله، وكانت العقبات التي وضعتها السلطات اليمنية في طريقهم عنصر 

مقابلت الإعلمية التي أجريت معه، مما يوحي بسعي السلطات القصص التي ذكرها جيرد بوين في جميع ال

 Andrew Higgins, “The Lost Archive,” The Wall Street )انظـر: .اليمنيـة إلـى طمـس الأدلـة

Journal, January 12, 2008; Toby Lester, “What is the Koran?,” The Atlantic Monthly 

(January 1999), 44 ا ال؛  هامش التالي(. ومع ذلك تجدر الإشارة إلى أن العلماء الذين لم تتسن  وانظر أيض 

لهم نفس الفرصة التي حصل عليها بوين في الوصول إلى المخطوطـات وتعرضـوا لعراقيـل أكـبر في التعامـل 

ا ذات جودة أفضل للطرس، وتكفي كاميرا عادية في التقاط صـور مناسـبة. هنـاك سـبب  معها قد التقطوا صور 

= 
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سـعادة غـامرة مع جيرد بوين على مـدار عقـد مـن الزمـان مـن  الإعلمية التي جرت  

ـوحماسة شديدة لدراسة نصوص صنعاء وتوجيهه الل   لطات اليمنيـة في عـدم وم للس 

وجود دراسات منشورة في هذا الصدد، إلا أنه يمكن القول أن ـه لـم يخطـط في ذلـك 

 .(1)ة على الكتابة السفلية في هذا الطرسالحين لإجراء دراسة جاد  

  

                                                   
= 

ا من مسألة العراقيل التي وضعها اليمنيون، وهو أن  آخر أكث لدراسة الكتابة  جاد   ط بشكل  بوين لم يخط   ر إقناع 

ولذا لم يحـاول أو يطلـب مـن زملئـه التقـاط صـور مناسـبة،  ؛السفلية في الطرس في الثمانينيات والتسعينيات

ت للعتمـاد علـى الصـور طرس اضـطر  ة وجيزة من تصوير نوزاده للد  بعد م   خ النص  س  رت زوجته ن  وحين قر  

ة عقــود، وربمــا لا يكــون هنــاك إشــكال في هــذه الصــور بالنســبة التــي التقطهــا جيــرد بــوين وبــوتمر منــذ عــد  

 للمخطوطات الأخرى وللكتابة العلوية في الطرس، لكنها غير مناسبة للتعامل مع الكتابة السفلية.

ا إلى المقابلت التي جرت مع جيرد بو (1) ة بـدت السـلطات اليمنيـة غيـر مسـتعد  »ين كتب تـوبي ليسـتر: استناد 

ل، وقد بد   ا بـأن السـلطات فقـد شـعر   ؛ن في نشر عمل جزئيي  د  ا بوين وبوتمر مترد  للسماح بإجراء فحص مفص 

ويضـيف ليسـتر أن «. اليمنية إذا أدركت تبعات هذا الاكتشاف قد لا تسمح لهم بالوصول إلـى المخطوطـات

ومعنى هذا أنه ستتاح الفرصة لبوتمر وبوين وغيرهما من العلمـاء . »1664كتمل سنة تصوير المخطوطات ا

ـ لون إليـه مـن نتـائج بحريـة كاملـة، وهـو الاحتمـال الـذي يثيـر حمـاس لفحص هذه النصوص ونشر ما يتوص 

بوين بفرصة حقيقيـة لفحـص النصـوص،  لم يحظ   1666ا إلى أنه بحلول سنة ؛ ولذا يشير ليستر ضمني  «بوين

حـين  1626حين بدأ عمله مع هـذه المخطوطـات أو منـذ سـنة  1621أن بوين قد واتته الفرصة منذ عام  بيد  

بعد الحصول علـى صـور الأفـلم المصـغرة.  1664اكتملت عملية ترميم قصاصات الرقوق أو في بداية سنة 

ظـر أدنـاه الهـامش وللطـلع علـى منشـورات جيـرد بـوين ان ..Lester, “What is the Koran?,” 44 انظر:

. ولمعرفة المزيد حول العراقيل اليمنية انظر الهامش السابق، علوة 61، ص1رقم ، وكذلك 44، ص1رقم 

ا في هذا البحث بعنوانرِ على مبحث ي    الإعلم والمخطوطات. :د لاحق 
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 :مقتضيات النقد النصي والآثار التاريخية

ت مخطوطات الكتب لعقود ممتدة من الزمـان قبـل ظهـور الطباعـة، استمر  

ــا مثلمــا ت بأجيــال متعاقبــة تعر  ومــر   ضــت فيهــا لعوامــل الوراثــة والطفــرات تمام 

يحــدث في عــالم الحيــوان والنبــات. وعــادة مــا تكــون مخطوطــة الكتــاب نســخة 

 خ كتـاب  س  لأخرى سابقة التي تكون بدورها نسخة لأخرى أسبق، وهكذا، ومع ن  

والقياس علـى  ،عليها أجيال المخطوطات ية وتتعاقبما تظهر الاختلفات النص  

فإذا نظرنـا إلـى علمـاء الأحيـاء وجـدناهم  ،الطبيعة يمتد لقضايا المنهج والطريقة

نــة يمكــن عــبر إيجــاد نمــوذج أو عي   :الأولــى ؛فــون علــى الماضــي بطــريقتينيتعر  

ا إلـى أ   اللجـوء إلـى طريقـة  مـن ذلـك مـثل   ،رجيـةسـس خاتحديد تاريخها اسـتناد 

طريقة من طـرق علـم الحفريـات لتحديـد تـاريخ  أو بأي   التأريخ بالكربون المشع  

ف على الحمـض الـوراثي لهـا(. والمقابـل، في ما )وفي حالات نادرة التعر   حفرية  

د أو مجالنــا الدراســي أن يــتم العثــور علــى نقــش أو مخطوطــة ذات تــاريخ محــد  

جــه بعــض العلمــاء مــن وفي العقــود العديــدة الماضــية ات   ،تاريخهــايمكــن تحديــد 

صين في حقل الدراسات الإسلمية إلـى اعتمـاد هـذه المصـادر الوثائقيـة المتخص  

ا لدراسة عصـر صـدر الإسـلمدون غيرها دليل   انطبـاعهم عـن  ولـذا فـإن   ؛ صالح 

ـعدم وجود العديد من الن   ـس  وثائقيـة الأخـرى يـأتي رة أو الأدلـة الخ القرآنيـة المبك 

ضمن العوامل المساعدة في هذا المناخ التشاؤمي العـام الـذي هـيمن علـى حقـل 

الدراسات الإسلمية بشأن قدرتنا على معرفة المزيد حول القـرن الأول أو الثـاني 

كين الـذي يـبخس قـدر للإسلم. وإذا طرحنا جانب ـا موقـف التنقيحيـين والمتشـك  

ــأخ   ــة المت ــذ  رالمصــادر الأدبي ــا  ر أن  ك  ة، فمــن الجــدير بال هــؤلاء لا يســل مون دوم 
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ــ ــات المبك  ــتخدام المخطوط ــة اس ــيل  بإمكاني ــق   رة دل ــه نحــو  يش ــرء طريق ــه الم ب

 فمن الممكن أن تمتد المعرفة إلى ما قبل هذه المخطوطات. ،الماضي

ف علــى حيــاء للتعـر  يأخـذنا هـذا إلــى الطريقـة الثانيــة التـي يتبعهــا علمـاء الأ

ون بالعمــل علــى كائنــات دقيقــة معروفــة، وأخــرى حديثــة ؤيبــد ذ  إِ الماضــي، 

وحفريات، ثـم يضـعون المتشـابه منهـا في مجموعـة واحـدة لتكـوين تسلسـل مـن 

ومن خـلل مقارنـة الفـروع  ،سبالطبقات الرئيسة والفرعية التي توافق شجرة الن  

ــة الفــروع التــي انبثقــت منهــا وتنو   ــة يكــون بمقــدورهم معرف ذه عــت، وبهــالفرعي

دون الأنـواع الحيـة القديمـة الطريقة يعودون بالزمن إلى المراحل الأولـى ويحـد  

ومع مراعاة مجموعـة  ،ات القديمة للأنواع الحية الموجودةم  وخصائصها أو الس  

ـمن المحاذير المهم   ة ة ت ستخدم طريقة مشـابهة في دراسـة المخطوطـات، وبخاص 

ــ ــومــن الممكــن اســتخدا ،يفي مجــال النقــد النص  ية لتجميــع م الاختلفــات النص 

كذلك يمكن مقارنـة الذريـة  ،سبالمخطوطات في طبقات توافق فروع شجرة الن  

ـ، ت  1ء طـرس صـنعا والفروع لتحديد الأسلف والأصول. وفيما يخـص   هـذه  د  ع 

ــا، وهــي أفضــل مــن التــأريخ  الطريقــة هــي أكثــر طــرق الاكتشــاف فعاليــة ونجاح 

أهمية عنه. وكما هو حال الكتـب الأخـرى  لا تقل   ق نتائجوتحق   بالكربون المشع  

مصـاحف القـرآن تنقسـم إلـى طبقـات  التي يجري تداولها على نطاق واسـع فـإن  

يوذلك عند المقارنة بينها لتحديد التماثل النص   هي أنواع النص  
(1)

. 

                                                   

، وللوقـوف علـى مـنهج لا مـن جانـب أنـواع الـنص  ن كتب عن مخطوطات صنعاء يتناولهـا ليس كل م   (1)

 يلتفت لهذا المفهوم، انظر:
= 
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= 

Gerd-Rüdiger Puin, “Observations on Early Qur’ān Manuscripts in Ṣan‘ā’,” in The 

Qur’ān as Text, ed. Stefan Wild (Leiden and New York: E.J. Brill, 1996), 107–11. 

ا إلى اكتشاف اثنين من الاختلفات. ويقول جيرد:  ففي هذا المقال يصل جيرد إلى  نتيجة مذهلة استناد 

لا )صـححت لتصـبح  {لا تسـمع}في الآية الثانية والستين من سورة مـريم، نجـد أن الكلمـة الأصـلية »

في الآيـة التاسـعة والأربعـين مـن سـورة  {قل جاء الحـق}لا يسمعون(. وبدلا  من  :)بدلا  من (تسمعون

نظام القراءات السبع أو العشر أو الأربعة عشر أحدث مـن  . ولهذا فإن  (قيل جاء الحق) :نجد عبارة سبأ

د في رِ ، ولا يوضـح بـوين مـا إذا كانـت هـذه القـراءات ت ـ«الاختلفات الموجـودة في مخطوطـات صـنعاء

الطريقـة الوحيـدة التـي تضـمن  منهـا. ولـو كـان الأمـر هكـذا، وهـو الـراجح، فـإن   مخطوطة واحدة لكل  

الأصلي تقتضي أن تكون جميـع المخطوطـات الأخـرى  ل النص  هذه القراءات تمث   لمة نظريته في أن  س

، وهـو سـيناريو غيـر محتمـل بـل ومسـتحيل إذا كانـت المخطوطـات الأخـرى مرحلة لاحقة مـن الـنص  

ا أصلية هي الأخرى وفق طريقةمشتملة على اختلفات خاص    ة بها، وهو الأمر الذي يجعل منها نصوص 

ر د تطـو  العلمـاء عـادة مـا ينظـرون إلـى قـراءة فرديـة علـى أنهـا مجـر   بوين. ولتجنب هذه التناقضات فـإن  

ما سـواه، وهـو  اخ، إلا إذا وردت في فرع من التقليد النصي يختلف عن كل  س  ا أو خطأ من الن  ر نسبي  متأخ  

سـات العهـد الجديـد انظـر أمـر غيـر محتمـل كـذلك. )للطـلع علـى معالجـة للقـراءات الفرديـة في درا

، هـامش 222 -224، صThe Codex :وبيرجمان في بحثهما بعنوان صادقيالمراجع التي استعان بها 

. وفي بعض الحالات تعامـل علمـاء الحـديث القـدامى مـع هـذه السـمات الأحاديـة في روايـات 27رقم 

ي بربط النصـوص بـأنواع لنص  صون في النقد االحديث المختلفة بنفس الطريقة(. وعادة ما يبدأ المتخص  

القــراءة  نــة قبــل تحديــد الســابق واللحــق. وفي المقابــل ينطلــق بــوين مــن فرضــية مفادهــا أن  نصــية معي  

ث بهــذه مخطوطــة، ويتشــب   د فيهــا قــراءة أخــرى في أي  الحــالات التــي تــرِ  المعتمــدة هــي تحريــف في كــل  

ول على سبيل المثال: والقراءة الثانية المذكورة أعله ا فيقا أصلي  اخ نص  س  نه يعتبر خطأ الن  إمة حتى المقد  

ـد خطأ من النس  هي مجر   اخ، اخ في ظاهر الأمر لأنها لا تتماشى مع السـياق. )للطـلع علـى أخطـاء النس 

:  انظر مثل 

= 
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ة المعتمـدة التـي ي طلـق عليهـا خ  س  أفضل طبقة معلومة هي الن   وإلى الآن فإن  

المسـلمين الأوائـل  إن   ذ  إِ  ؛لعثماني، وهي تسـمية مناسـبة مـن وجهـة نظرنـاا النص  

انبثق مـن مخطوطـات أرسـلها الخليفـة عثمـان إلـى الأمصـار  هذا النص   يرون أن  

م في إطــار محاولتــه جمــع النــاس علــى مصــحف واحــد. ونحــن 343قرابــة ســنة 

 ،هذا البحث كمـا هـوي، ونسل م به في بدورنا نقبل بهذا التاريخ لتداول النوع النص  

فعل أحدنا هذا الأمر في بحث سـابق  قد سبق أن   ذ  إِ  ؛دهولا نقدم البراهين التي تؤي  

ا إلى العمل الذي قد   مه مايكل كوك، وياسـين داتـون، وحسـين المدرسـي، استناد 

وغيرهم من العلماء والباحثين
(1)

، لا . وبصرف النظر عن تاريخ نشـأة هـذا الـنص  

ا مستقل  العثماني يمث   لنص  ا مجال لإنكار أن   ـ ل فرع  ي، ذلـك أنـه مـن التقليـد النص 

ـ ل طبقة أصلية حقيقية: فإن الاختلفات بين النصوص في هـذا النـوع النص  ي يشك 

 1ء ة في طـرس صـنعاي  لِ ف  تنتمي الكتابة الس   ولا ،ضئيلة مقارنة بالنصوص الأخرى

 (.C-1نسميه هنا )نسخة ي المعتمد، بل تنتمي لنوع آخر لهذا النوع النص  

                                                   
= 

Alba Fedeli, “A.Perg.2: A Non Palimpsest and the Corrections in Qur’ānic 

Manuscripts,” Manuscripta Orientalia 11.1 (2005): 20–7; Sadeghi and Bergmann, “The 

Codex,” 372, footnote 53.) 

ة جنب ا إلـى بوين لا يترك مجالا  لاحتمال تواجد القراءة المعتمدة والقراءة الشاذ   علوة على ما سبق فإن  

د، وعليـه قـال بـأن جنب في مرحلة من المراحل، فالقراءة المعتمدة هي في رأيه تحريف لاحـق دون تـرد  

 القراءات الواردة في علم القراءات حديثة عن القراءات المخالفة التي ذكرها.

معنا في  ر  ثمة دليل آخر علوة على ما م   .Sadeghi and Bergmann, “The Codex,” 364–70انظر:  (1)

ل هذا الدليل في العدد الهائل ث  ي العثماني، ويتمر لتداول التقليد النص  د التاريخ المبك  المرجع السابق يؤي  

 من المخطوطات العثمانية التي تعود للقرن الأول.



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(31) 

 هذا العدد الصـغير نسـبي ا لمواضـع الاخـتلف ونطاقهـا في الـنص   ولا شك  أن  

ة: ذلك أن انفصـال العثماني المعتمد ينطوي على نتيجة خطيرة لها مقتضياتها المهم  

ــ ي العثمــاني المعتمــد عــن غيــره مــن النصــوص قــد حــدث في وقــت لا التقليــد النص 

ــيتجــاوز تــاريخ تــداول ا هــذا العــدد الهائــل الــذي لا  ي العثمــاني، كمــا أن  لنــوع النص 

ي حصى من المخطوطات العثمانية علوة علـى القـراءات العثمانيـة المختلفـة التـي 

ا عن درجة ونوع التغيير الذي حفظتها لنا المصادر الأدبية تقد   م صورة واضحة تمام 

عثمـاني. وهـذه التغييـرات يمكن أن يحدث خلل الفترة التـي ازدهـر فيهـا التقليـد ال

لا يخرجها عـن التطـابق مـع النقـل المكتـوب أو  طفيفة في نطاقها وفي عددها بشكل  

التقليد المعتمـد قـد  مع الإملء الذي ت قارن فيه النسخة الجديدة بالأصل؛ ولذا فإن  

ة في النقـل بحلـول منتصـف القـرن السـابع ق على ما يبدو أعلـى مسـتويات الدق ـحق  

عنهـا مثـل النسـخة  ولذا فإن الطبقة العثمانية والتقاليد النصـية التـي تشـذ  الميلدي؛ 

C-1   منها طريقه قبـل انتشـار  التي تنتمي إليها الكتابة السفلية قد افترقت وسلك كل

ــى المقد   ــد العثمــاني. وهــذه النتيجــة تســتند إل ــي تــرى أن  التقلي ــة الت ــاس حــين  م الن

قـة، كمـا في حـال النقـل المكتـوب، لا لد  مـن ا بمستوى عـال   يشرعون في نقل النص  

تكون هناك رجعة لصورة سابقة من صور النقل أقل  دقة، تلك الصورة التي يمكنها 

 مقارنـة بـالنص   C-1أن تسفر عـن اختلفـات مـن هـذا النـوع الـذي نـراه في النسـخة 

ن مة، رغم أنها ليست يقينية، إلا أنهـا راجحـة، فمـن الطبيعـي أالعثماني. وهذه المقد  

ا  نفترض مثل  أن النقل المكتوب حين بدأ قد استمر، ويمكن أن يلحظ المرء اتجاه 

 .(1)مماثل  في مخطوطات العهد الجديد وفي الروايات المختلفة للحديث

                                                   

 .Sadeghi and Bergmann, “The Codex,” 396, footnote 103 :انظر (1)



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(31) 

ق م لا تعل  341تعود في الأصل لتاريخ سابق على سنة  C-1والقول بأن نسخة 

ل هـذا القـول لـو فرضـنا أن ، فعلـى سـبيل المثـال لـن يبطـ1عاء له بتاريخ طرس صن

 قد ظهر للوجود في القرن الثامن المـيلدي، فكـل   1السفلي في طرس صنعاء  النص  

ـ ما في الأمر أن  هذا النص   ـا للنـوع النص  وأن  C-1ي الـوارد في نسـخة سـيبقى نموذج 

ر للمخطوطــة لــن ينفــي التســاؤل حــول توقيــت ظهــور هــذا التقليــد التــاريخ المتــأخ  

قد انبثق هـو والمخطوطـات العثمانيـة المعاصـرة مـن  بد أن هذا النص  ي، ولا النص  

ـ ي مصدر مشترك، أصل سابق يعود تاريخه للحقبة التي سبقت انتشـار التقليـد النص 

ـ ا لأن الاختلفات بين النوع النص   C-1ي للنسـخة العثماني. وفضل  عن ذلك، ونظر 

ع ظهـوره في نطاق الخلف المتوق  وق في حجمها وعددها ف  ي العثماني ت  والنوع النص  

م، فل بد إذن أن تكون غالبية هذه الاختلفات قد 341الحقبة الزمنية التي تلي سنة 

جدت من قبل.   و 

قريب لم يكن لدينا علم بوجود مخطوطة قرآنية مخالفـة للتقليـد  وحتى وقت  

رفــت المصــاحف الأخــرى غيــر العثمانيــة مــن خــلل مــا ورد مــن  العثمــاني، وقــد ع 

من بـين الصـحابة مـن كـان لـه  أوصاف لها في المصادر الأدبية، وتذكر الروايات أن  

به، ومن هؤلاء عبد الل بن مسـعود، وأبـي  بـن كعـب، وأبـو موسـى  مصحف خاص  

الأشعري. وقد نقلت الروايات وجود اخـتلف في مصـحف ابـن مسـعود وأبـي  بـن 

ـذ   ري. ومـع ذلــك، لأن ر عـن مصــحف أبـي موسـى الأشـعك  كعـب، بينمـا لا شـيء ي 

تبت بعد وفاة النبي محمد بوقت طويـل،  المصادر التي نقلت هذه الاختلفات قد ك 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(32) 

ــال جــون وانســبرو ــون ،(1)فــإن  علمــاء مــن أمث ــرون أن مصــاحف (2)وجــون بورت ، ي

ــ ــلق، وج  ــى الإط ــودة عل ــن موج ــم تك ــر  الصــحابة ل ــر مج ــا في الأم ــاهيم ل  م د مف

 .(3)خ وهميةس  يرهم إلى ن  رات جعلت المسلمين ينسبون تفاسوتصو  

ل ة التي ذكرتهـا الروايـات تمث ـي  الاختلفات النص   ولا يرى هؤلاء العلماء أن  

ا من النوع الـذي يقـع عـادة في النقـل، وإنمـا تفاسـير )أو اختيـارات اختلف ا حقيقي  

ر بعيـد لعـدد مـن وهـو تصـو   ،قـرآني لـت إلـى نـص  عقدية كما يرى بورتـون( تحو  

                                                   

مستشرق أمريكي، يعتبر هو رائد أفكار  ،(م2112 –م 1622)، John Wansbrough جون وانسبرو (1)

ا في تاريخ الاستشراقالتوجه التنقيحي، وتعتبر كتابات ا رئيس  حيث بدأت في تشكيك جذري في  ؛ه منعطف 

المدونات العربية الإسلمية وفي قدرتها على رسم صورة أمينة لتاريخ الإسلم وتاريخ القرآن، ودعا 

لاستخدام مصادر بديلة عن المصادر العربية من أجل إعادة كتابة تاريخ الإسلم بصورة موثوقة، ومن 

 Quranic Studies: Sources and Methods of Scriptural Interpretation, Oxfordه، أهم كتابات

University Press, 1977. 

، وقـد نشـرنا ترجمـة لعـرض لـه كتبـه م(1644) (النصوص المقدسـة ومناهج تفسيرالدراسات القرآنية، مصادر )

)قسـم  .موقع تفسير. قسـم الترجمـاتكارول كيرستن، ترجمة: هند مسعد، يمكن مطالعته على قسم الترجمات ب

 الترجمات(.

مستشـرق بريطـاني، أسـتاذ الفـن والهندسـة المعماريـة بكليـة الدراسـات  :(2114 -1621جون جاراد بورتون ) (2)

ري الموسوعة الإسلمية منذ عام   ، )قسم الترجمات(.1664وإلى عام  1631الشرقية والأفريقية، وهو من محر 

 انظر: (2)

John Burton, The Collection of the Qur’ān (Cambridge: Cambridge University Press, 

1977), 228; John Wansbrough, Qur’ānic Studies (Amherst, NY: Prometheus Books, 

2004), 44–5, 203–5. 

 .1644وقد ن شر كتاب وانسبرو لأول مرة سنة 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(32) 

ــر المعنــى، لكــن الغالبيــة  نســبة   فــإن   ؛الأســباب ضــئيلة مــن هــذه الاختلفــات تغي 

ر في المعنى إلا بقدر طفيف لا يعضد هذه النظرية، والكثير منهـا لا العظمى لا تؤث  

ـ يغير المعنى على الإطلق. وعلوة على ذلـك، فـإن   ية غالبيـة الاختلفـات النص 

مــة الســياق أو ســقط ءمرشــحة لأن تكــون نتيجــة لعمليــة اســتيعاب النظــائر أو مل

ى في عملية النقـل الحقيقـيوهي ظواهر تتجل   -بسيط 
(1)

. وثمـة سـبب آخـر أكثـر 

ا بأغراضنا في هذا البحث، هو أن   ا  وثائقي ـدليل   د  ع  ت   1ء طرس صنعا لصوق  ا مباشـر 

ــظ  ــا بلف ــا يشــار إليه ــادة م ــة ع ــر عثماني ــواع نصــية غي ــى وجــود أن مصــاحف »عل

 .«الصحابة

 C-1( مجموعـة مـن النمـاذج تختلـف فيهـا النسـخة 1) يستعرض الجـدول

المعتمد عن النص  
(2)

في عدد من القراءات المخالفـة  C-1النسخة  . ويشترك نص  

 بـن كعـب وهـي موضـحة في 
 
التي وردت في مصحف ابن مسـعود ومصـحف أبـي

                                                   

 في التوراة، انظر: مة السياقءللطلع على استيعاب النظائر ومل (1)

Emanuel Tov, Textual Criticism of the Hebrew Bible, 2nd rev. ed. (Minneapolis: Fortress 

Press, 2001), 261–3 .  

وللوقوف على الدراسات التي تناولت قضية استيعاب النظائر والألفاظ القريبة في مخطوطات العهد 

، 222، صThe Codex :وبيرجمان بعنوان ادقيصالجديد، انظر المراجع التي وردت في بحث 

. كذلك للطلع على نموذج محتمل لاستيعاب النظائر في علوم الحديث 712 -711، 262 -261

 :انظر

Behnam Sadeghi, “The Traveling Tradition Test: A Method for Dating Traditions,” Der 

Islam 85.1 (2008): 222. 

 .Sadeghi and Bergmann, “The Codex,” 355ن الاختلفات، انظر: للطلع على مزيد م (2)



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(37) 

في الغالبيـة  C-1لا تشـترك النسـخة  ذ  يـة إِ ل هـذه القـراءات أقل  (. وتمث ـ1الملحق )

غالبيـة الاختلفـات  ى من القراءات المخالفة مع هذه المصاحف. كمـا أن  العظم

 . ولـذا تمثـل نسـخةC-1الموجودة في هـذه المصـاحف لا تتواجـد بالضـرورة في 

 C-1   ا نصي مستقل   «مصحف صحابي»ا بذاته، فهي نوع 
(1)

. 

ة كثيـر ممـا ورد مـن الأخبـار حـول مصـاحف على صـح   C-1د النسخة تؤك  

رى، ذلك أنها تشتمل على بعض الاختلفـات التـي وردت في هـذه الصحابة الأخ

عــن أن الاختلفــات الــواردة في هــذه النســخة هــي مــن نفــس  المصــاحف، فضــل  

النوع الذي ورد في تلـك المصـاحف
(2)

. فتشـتمل علـى إضـافات وسـقط وتقـديم 

وتأخير علوة على استبدال كلمات كاملة وعناصر فرعية في الكلمات )وحـدات 

مثـل  «طفيفـة»ن عناصـر لغويـة (. وعدد كبير مـن هـذه الاختلفـات يتضـم  صرفية

الكثيـر مـن هـذه الاختلفـات  اللواحق والسـوابق والحـروف والضـمائر. كمـا أن  

ا في شخص المتحد  يتضم   ث أو الزمن أو صيغة البناء للمعلوم والمجهول ن تغيير 

أو اســتخدام كلمــة أخــرى لهــا نفــس الجــذر
(3)

الاختلفــات . أضــف إلــى هــذا أن 

                                                   

 .Sadeghi and Bergmann, “The Codex,” 344, 360, 390–4 انظر: (1)
  .Sadeghi and Bergmann, “The Codex,” 345, 390–4: انظر (2)

 
بين  ومع ذلك هناك اختلف جلي

ر من الاختلفات، قد تصل تقريب ا إلى ولى تشتمل على كثيفالأ   ؛ومصحف ابن مسعود C-1نسخة 

ا.   خمسة وعشرين ضعف 

 .Sadeghi and Bergmann, “The Codex,” 390–4, 389 (Table 6), 393 (Table 7) انظر: (2)



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(34) 

ومصاحف الصحابة الأخرى تبي ن بجلء ظـاهرة اسـتيعاب  C-1الواردة في نسخة 

اسخ الذي يختلط عليه الأمـر فيكتـب آيـة ر إملء الآية بذاكرة الن  النظائر حيث يتأث  

ر الناسـخ في مشابهة، كما تبي ن كذلك ظاهرة استيعاب الألفـاظ القريبـة حيـث يتـأث  

ا لأن جميـع هـذه السـمات موجـودة في مصـحف كتابته للآية بألفاظ قريبة . ونظـر 

فـيمكن القـول  ؛C-1وموجودة كذلك في النسـخة  ،ابن مسعود كما بي نها الأعمش

المصــادر الأدبيــة صــادقة فيمــا نقلتــه عــن المصــاحف التــي كانــت موجــودة  بــأن  

ـ جـدت في بالفعل. ويبقى السـؤال عم  ا إذا كانـت هـذه المصـاحف الحقيقيـة قـد و 

ـزمن الصحا ـ ،ده المسـلمون الأوائـلبة، وهـو أمـر يؤك  ز ي ليعـز  ويـأتي النقـد النص 

خ لبداية النـوع ويؤر   ،معنا الإجابة عن هذا السؤال بالإيجاب على النحو الذي مر  

ـ بالحقبـة التـي سـبقت انتشـار الـنص   C-1ي للنسخة النص   قبـل سـنة  د، أي  المعتم 

كانـت موجـودة بالفعـل في  مصـاحف الصـحابة م تقريب ا. وخلصة القول أن  341

 زمن الصحابة كما تذكر المصادر الأدبية.

  



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(33) 

 ( نماذج لاختلافات كبيرة1الجدول )

 C-1نسخة  المعتمد النص   وصف الاختلاف

من سورة  163في الآية 

البقرة لا نجد كلمة 

)رؤوسكم( في النسخة 

C-1 

ت ى  م  ح  ك  وس  ء  وا ر  لقِ  لا  ت ح  و 

حِل   ي  م  د  ه  ب ل غ  ال   ه  ي 

 بدون كلمة رؤوسكم

من سورة  163في الآية 

 البقرة، تشتمل النسخة

 C-1  على عبارة )فإن  كان

ن كان( ( بدلا  من )فم   أحد 

ا رِيض  م  م  ان  منِ ك  ن  ك  فإن  كان أحد  منكم  ف م 

ا  مريض 

من سورة  163في الآية 

 البقرة، نجد في النسخة

 C-1  على كلمة )أو

ة نسك( بدلا  من )أو صدق

 أو نسك(

ك    أ و  ن س 
ة  ق  د   من صيام أو نسك منِ  صِي ام  أ و  ص 

من سورة  211في الآية 

 C-1البقرة نجد في نسخة 

)والآخرة( بدلا  من 

ب ن ا  ول  ر  ن  ي ق  ف مِن  الن اسِ م 

ه  فيِ  ا ل  م  ن ي ا و  آتنِ ا فيِ الد 

 * و  
ق  ل  ةِ منِ  خ  م  الآخِر  منِ ه 

ب ن ا  ول  ر  ن  ي ق  ف مِن  الن اسِ م 

ه  فيِ  ا ل  م  ن ي ا و  آتنِ ا فيِ الد 

ق  *  ل  ةِ منِ  خ  الآخِر 
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(34) 

 C-1نسخة  المعتمد النص   وصف الاختلاف

)حسنة وفي الآخرة 

حسنة(
(1)

 

ن ي ا  ب ن ا آتنِ ا فيِ الد  ول  ر  ن  ي ق  م 

ن ة   س  ةِ ح  فيِ الآخِر  ن ة  و  س   ح 

ب ن ا آتنِ ا  ول  ر  ن  ي ق  م  م  منِ ه  و 

فيِ ن ة  و  س  ن ي ا ح   فيِ الد 

ةِ   الآخِر 

في الآية السابعة من سورة 

المنافقون نجد في النسخة 

C-1  )ِكلمة )منِ حوله

 بعد )ينفضوا(

م   وا  ه  ن فِق  ول ون  لا  ت  ق  ذِين  ي  ال 

ت ى   ح 
ِ
ولِ الل س  ن  عِن د  ر  ل ى م  ع 

وا ض  ن ف   ي 

م   ول ون  لا   ه  ق  ذِين  ي  ال 

ن  عِن د   ل ى م  وا ع  ن فِق  ت 

ولِ  س  وا ر  ض  ن ف  ت ى ي   ح 
ِ
الل

 منِ حولهِ

ية الأخرى يمكنها حينئذ تسليط إلى التقاليد النص   C-1وحين تنضم النسخة 

 منـه جميـع هـذه النصـوص، بمعنـى الـنص   الذي انبثقـت   الضوء على حالة النص  

 و  الأ  
 لِ
 
 بِ الذي تله الن   ي

 
م المصـادر الأدبيـة معلومـات منهجيـة إلـى محمـد. وتقـد   ي

 C-1ما عن مصـحف ابـن مسـعود ممـا يتـيح لنـا المقارنـة بينـه وبـين النسـخة  دٍّ ح  

 ابـن مسـعود والنسـخة ضح أنـه عنـد اخـتلف نـص  ويت   ،العثماني المعتمد والنص  

 C-1   ــ العثمــاني المعتمــد، نجــد الــنص   والــنص رف ذي الأغلبيــة، العثمــاني في الط 

                                                   

يكتنف صياغة هذا الموطن قدر  من عدم الوضوح، وقد ي فهم منه خلو  النسخة من كلمة )حسنة(  (1)

ة بذلك فالمراد: )وفي الآخرة( بدلا  من الأولى، إلا أنه وفي ضوء المثب   ت من نص  الآية في الخانة الخاص 

 )وفي الآخرة حسنة(.
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(32) 

ابلـة الثالـث. وهـذا يتوافـق مـع آخـر في مق ص  فق مع ن ـالعثماني يت   النص   بمعنى أن  

ـا ت   أن يكون الـنص   :الأول ؛ني  ر  تصو   ـالعثمـاني مزيج  ل علـى أسـاس عـدد مـن ك  ش 

خ لسور مستقلة بـذاتها( س  مصاحف الصحابة )وكذلك مصاحف غير مكتملة أو ن  

ــور ــراءة الجمه ــه لق ــة في ــت الأولوي ــض  ،وكان ــق بع ــذه تواف ــزيج ه وفرضــية الم

ن النص  الروايات الإسلمية المبك   العثمـاني  : أن يكـون الـنص  الثاني. رة حول تكو 

ــن مســعود  ــه في هــذا مثــل مصــحف اب ــره، مثل ا كغي ــه موجــود  ــا بذات ا قائم  مصــحف 

 ة جاءت مـن مصـدر واحـد، هـو الـنص  ، فهي نصوص ثلثة مستقل  C-1والنسخة 

 الأو  
 
  لي

 
ا في جانب الأغلبيـة . وكون النص  الذي تله النبي ، فهـذا العثماني يأتي دوم 

ــاه في هــذا التصــو   ــنص   ر أن  معن ــ ال ــدة مــن المصــدر يمث  ل في المجمــل نســخة جي

الأصلي المشترك
(1)

ليـة العامـة يمكـن تهـذيبها أو حتـى . وهذه الاستنتاجات الأو  

اســة التفصــيلية لجميــع الاختلفــات وإجــراء ر  د الانتهــاء مــن الد  تعــديلها بمجــر  

عثمانيال والنص   C-1مقارنة إحصائية بين النسخة 
(2)

. وربما يكون من الضروري 

                                                   

وفكرة المزيج هذه مأخوذة من مايكل .Sadeghi and Bergmann, “The Codex,” 343–436 انظر: (1)

 كوك.

ق ة فيمـا يتعل ـبمصـحف عثمـان. وثمـة قضـية أساسـي C-1النسخة  ن مقارنة نص  هذا العمل جار  ويتضم   (2)

ـ : وهيية، ألا  بإشكالية الأولوية النص   الزيـادات التـي لا يمكـن »ي علـى مزيـد مـن مدى اشـتمال نـوع نص 

ـ« بالزيـادة»اد مقارنة بالآخر. وي ـر  « اختزالها ي كلمـة أو عبـارة موجـودة فيـه ولا وجـود لهـا في في نـوع نص 

إذا لم يمكن اعتبارها زيادة ناجمة عن « تزلةغير مخ»ها(. وتكون أخرى محل   الآخر )دون أن تحل   النص  

علـى كثيـر مـن الزيـادات التـي لا يمكـن اختزالهـا  استيعاب النظائر أو الألفـاظ القريبـة. واشـتمال الـنص  

= 
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(36) 

مـا ربمـا  اخـتلف السـور في مصـحف   حينئذ في ضوء هذا التنقيح تقب ـل حقيقـة أن  

ت بها النصوص قبـل أن يجـري جمعهـا في  خ  س  يكون نتيجة لعمليات ن   مختلفة مر 

مصحف الصحابي
(1)

قائمـة  هـذه احتماليـة   . وكمـا أوضـحنا في بحـث سـابق فـإن  

ا لأن مصــحف ا ــر  ــنظ ــى ســور مختلفــة ت  ى نســخها ل  و  لصــحابي قــد يشــتمل عل

فون. وتبدو هذه الاحتماليـة معقولـة الآن خاصـة أن سـورة طـه في مختلِ  أشخاص  

ورنت بالسور الأخرى فيها علـى النحـو الـوارد في المخطوطـة، إذا ق   C-1 النسخة

 بن كعـبب  بمصحف أ   كبير   ترتبط بشكل  
 
ي

(2)
ـا ينبغـي للمـرء أن يبحـث  في . وختام 

 
 
 مدى إمكانية أن تكون هـذه الاختلفـات ناجمـة عـن تـلوات مختلفـة مـن النبـي

نفسه
(3)

. 

ـ بمقدور التحليل الإجابة علـى سـؤال أساسـي فيمـا يخـص   ر التـاريخ المبك 

ـ ن الذي ضم  للقرآن، ألا وهو: م   ور القرآنيـة، الآيات بعضها إلى بعض لتعطي الس 

ولى أن هـذا الروايات الأ   بعض   ت  ر  ومتى حدث هذا؟ يرى كثير من العلماء، وذك

                                                   
= 

ية. وقـد أجـري هـذا التحليـل مـن قبـل علـى الاختلفـات الـواردة في الورقـات علمة على الأولوية النص  

 Sadeghi and Bergmann, “Theفي المـزاد في الخـارج )انظـر: التـي بيعـت  1الأربـع لطـرس صـنعاء 

Codex,” 385– 90, 399– 405.ولكن ربما تختلف النتائج عند الانتهاء من تحليل جميع الورقات ) 

 Sadeghi and Bergmann, “The Codex,” 404, footnote 115 انظر: (1)
 (.1انظر الملحق ) (2)

 Sadeghi and Bergmann, “The Codex,” 404, footnote 115انظر:  (2)
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ـالأمر وقع بعد وفاة النبي، وقد تولا   ة ه لجنة من الصحابة أوكل إليهم عثمـان مهم 

ـ ـ رة أن  جمع القرآن، في حين تذكر بعض الروايات المبك  ى هـذا تـول   ن  النبـي هـو م 

 الـنص   الأمر، وقد بات لدينا مـا يعضـد القـول الأخيـر. وفي ضـوء مـا ثبـت مـن أن  

تشتمل على نفـس المقـاطع  عام   ومصاحف الصحابة بوجه   C-1لعثماني ونسخة ا

ع هـذه ت قبـل أن تتفـر  السـور قـد ثبتـت واسـتقر   داخل السور، فيلزم من ذلـك أن  

ة قبل انتشـار مصـحف عثمـان. وباسـتثناء حـالات ع وبخاص  ية وتتنو  التقاليد النص  

ـ بسيطة، فإن   وى الوحـدات اللغويـة ى مسـتالاختلفات بـين المصـاحف لا تتخط 

ـوالكلمات والعبـارات القصـيرة، فلـيس هنـاك اخـتلف علـى مسـتوى الج   ل أو م 

ـــات ـــواردة في النســـخة  ؛الآي ـــات ال ـــين القصـــير   C-1فالاختلف ن ي  ت  تشـــمل الآيت

آيـة مـن ثـلث كلمـات فقـط،  ف كل  ( من سورة )طه(، وتتأل  22، 21المتتاليتين )

ل المصـادر الأدبيـة وقـوع تقـديم وتسـج   ،بترتيـب معكـوس C-1د في النسخة رِ وت  

 بـن كعـبب ـوتأخير في هاتين الآيتين في مصحف أ  
 
ي

(1)
. وثمـة اسـتثناء آخـر يتعلـق 

ـ سورة التوبة، فالآية غير موجودة، ( من24بالآية ) ط الـذي يبلـغ سـت ق  وهذا الس 

 التـي C-1ط الأخرى في النسخة ق  ورن بحجم مواضع الس  إذا ما ق   عشرة كلمة شاذ  

ـ تقل   في وقـوع هـذا الشـذوذ هـو ظـاهرة الخطـأ  ر  عن ذلك بكثيـر. وربمـا كـان الس 

ا مـا اخ حين تغفل العين نص  س  البصري، وي راد بهذا نوع من الخطأ الذي يقع فيه الن  

                                                   

 .(721 /4)عبد اللطيف الخطيب، معجم القراءات )دمشق: دار سعد الدين(  (1)
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( التـي ـففي مثالنا هذا انتقلت العين من فاصـلة الآيـة )ـ ،مشابه وتنقل إلى نص   ون 

ــم ) ــة رق ــا الآي ــي به ــ( وت27تنته ــى الفاصــلة ) ــة )و( إل ــدة اللغوي ــا الوح ( ـليه ون 

ــم ) ــة رق ــة الآي ــة )و( في نهاي ــأن الســور 24المتبوعــة بالوحــدة اللغوي (. والقــول ب

ــنص  تكو   ــداول ال ــل ت ــت قب ــ ن ــيم دق  ــد في تقي ــاني يفي ــات الإســلمية العثم ة الرواي

السـور قـد جمعـت في  فهذا القول يعارض الروايـات التـي تشـير إلـى أن   ،رةالمبك  

هد عثمان من الرقاع القرآنية المحفوظةع
(1)

. 

ـ تذكر بعض الروايات أن   ة جمـع القـرآن اللجنة التي أوكل إليها عثمـان مهم 

ى خزيمة أو أبو خزيمـة ع  د  وجدت الآيتين الأخيرتين من سورة التوبة عند رجل ي  

أو ابــن خزيمــة
(2)

ــ . C-1د هاتــان الآيتــان في موضــعهما الصــحيح في النســخة رِ . وت 

ا في مصحف عثمان، ولم ي  ونظ ا لأنهما موجودتان أيض   مصـحف   ن خلـو  د ما يبي  رِ ر 

 الأصـلي الأو   من مصاحف الصحابة منهما، فل بد أنهما تنتميان للنص  
 
الـذي  لـي

ولـذا لا ينبغـي المبالغـة في تنـاول هـذه  ؛C-1انبثق منه مصحف عثمـان والنسـخة 

 الرواية وتحميلها أكثر مما تحتمل.

                                                   

 ور تكونت وثبتت بعد وفاة النبي، انظر:الس   للطلع على ملخص للروايات والأخبار التي ترى أن   (1)
Hossein Modarressi, “Early Debates on the Integrity of the Qur’ān: A Brief Survey,” 

Studia Islamica 77 (1993): 8–13 

 .17ص، تها وفيها إشكالات كبيرةهذه الروايات مشكوك في صح   ويرى حسين المدرسي أن  

 .213 -212ص ،(1622 /1232 ،محمود راميار، تاريخ القرآن، الطبعة الثانية )طهران: أمير كبير (2)
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مـن مصـاحف  فهنـاك عـدد   ؛مختلـف به السور أمـر   ت  ع  ضِ لذي و  والترتيب ا

الترتيـب لـم يكـن اسـتقر في  علـى أن   ور مما يدل  الصحابة يختلف فيها ترتيب الس  

حياة النبي
(1)

لا تلتزم في ترتيب السور بمـا سـار  ذ  إِ  ؛خير شاهد لهذا C-1. ونسخة 

علـى ثلثـة مواضـع  ط أحدنا في بحث سابق الضـوءالمعتمد. وقد سل   عليه النص  

ور في الكتابة السفلية، وذكر كاتـب آخـر موضـعين آخـرينللنتقالات بين الس  
(2)

 .

 مواضــع الســور الإحــدى عشــرة التــي جــاءت في أتي( فيمــا يــ2ويبــين الجــدول )

. )وقد رأينا مـن بـاب التيسـير في هـذا 1الورقات التي بين أيدينا من طرس صنعاء 

ا البحث أن تكون أرقام السور وفق ما جـاء في الجدول وغيره من المواضع في هذ

ترتيـب السـور  مصحف عثمان(. وقـد نب ـه الأعظمـي علـى مسـألة دقيقـة فقـال إن  

ـا لمصـحف عثمـان  على خلف المعتمـد لا يقتضـي أن يكـون المصـحف مخالف 

حين يقع هذا في مخطوطة تقتصر على بعض السور
(3)

. ومع ذلك فل تنطبق هـذه 

 الــوارد فيهــا يجعلهــا مخالفــة للــنص   الــنص   ة الســفلية، فــإن  المســألة علــى الكتابــ

ـ وكـذلك فـإن   ،العثماني المعتمد ور فيهـا مماثـل لمـا ن قـل عـن ترتيـب ترتيـب الس 

 ور في المصاحف الأخرى.الس  

                                                   

 .Sadeghi and Bergmann, “The Codex,” 409–10 انظر: (1)
 .Sadeghi and Bergmann, “The Codex,” 393 (Table 8); E. Puin, “Teil II,” 256–7 انظر: (2)

 .Al-A‘ẓamī, History, 77–81: انظر (2)
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 :لهـاأو   ؛C-1يمكن إبداء ملحظات ثلث حـول ترتيـب السـور في النسـخة 

ـ أن    حف أ ب ـور موجـودة في مصـبعض الانتقالات بين الس 
 
بـن كعـب دون غيـره،  ي

ـ ترتيـب  وفـق أي   الآخـر فلـم يـأتِ  هابعضـا وبعضها في مصـحف ابـن مسـعود، أم 

ب ـ معروف. ثاني ا: إن    الترتيـب مقـارب لمـا جـاء في مصـحف ابـن مسـعود، وأ 
 
بـن  ي

ح اطـراده ة مـا يـرج  كرار والقـو  مط من الت  وهذا الن   ،كعب مقارنة بمصحف عثمان

الترتيب أقرب إلى ما جاء في مصـحف  إن   :المصحف. ثالث افي الجزء المفقود من 

ب    أ 
 
ة الكافيـة ز بـالقو  لكـن هـذا الـنمط لا يتمي ـ ،بن كعب عن مصحف ابن مسعود ي

ـحجم العي   كما أن   ا يمكـن أن يكـون عليـه الحـال نة ليس كافي ا لاستنتاج لمحة عم 

 في باقي المصحف.

ابن مسعود، ومصحف  مصحف ،C-1(: ترتيب السور في النسخة 2جدول )

 أ ب  
 
ا الترتيب المذكور  ي بن كعب. أرقام السور الواردة هنا توافق مصحف عثمان، أم 

ا لوقوع بعض الأخطاء  في الفهرست لابن النديم والإتقان للسيوطي ففيه اختلف نظر 

 في نقل الروايات التي تناولت ترتيب السور.

  



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(47) 

 عبمصحف أ بي  بن ك مصحف ابن مسعود C-1النسخة 

ــــــود(،  11 ــــــال(، 2)ه  )الأنف

 )مريم( 16)التوبة(،  6

الفهرســـــــت
(1)

 )التوبـــــــة( 6: 

)هــود(، ثــم  11)النحــل(،  13

ــم الســورة  ــا، ث تســع ســور بينه

 )مريم(. 16)الأنفال(،  2رقم 

الإتقــــــــان
(2)

 )التوبــــــــة(، 6: 

)هــود(، ثــم  11)النحــل(،  13

ــم  ــا، ث ــورة بينه ــرة س ــع عش أرب

ــــم  ــــال(، 2الســــورة رق  )الأنف

 ()مريم 16

الفهرســــت
(3)

 )الأنفــــال(، 2: 

 )هـــــــود(، 11)التوبـــــــة(،  6

 )مريم(. 16

ـــــــان الإتق
(4)

ـــــــال(، 2:   )الأنف

 )هـــــــود(، 11)التوبـــــــة(،  6

 )مريم( 16

)الكهـف( غيـر  12الفهرست:  )الكهف( 12)يوسف(،  12

ـــورة  ـــد س ـــأتي بع ـــذكورة؛ وي م

ـــــورة  يوســـــف )يوســـــف( س

 الإسراء )الإسراء(.

 )يوســــــــف(، 12الإتقــــــــان: 

 )الإسراء( 14)الكهف(،  12

 )يوســـــف(، 12الفهرســـــت: 

 )الكهف( 12

 )يوســــــــف(، 12الإتقــــــــان: 

 )الكهف( 12

)الحِجــر( ثــم  14الفهرســت:  14الفهرســــت: ســــورة رقــــم  )الفرقان( 24)الحِجر(،  14

                                                   

 .26ص ،رضا تجدد )بدون تاريخ ولا ناشر( :ابن النديم، كتاب الفهرست، تحقيق (1)

 .143، ص1( ج1663 /1713وت: دار الفكر، السيوطي، الإتقان في علوم القرآن )بير (2)

 . 21 -26ابن النديم، الفهرست، ص (2)

 .143 -144، ص1السيوطي، الإتقان، ج (7)



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(44) 

 عبمصحف أ بي  بن ك مصحف ابن مسعود C-1النسخة 

 )الحِجر( غير مذكورة.

 )الفرقـــــــان(، 24الإتقـــــــان: 

 )الحِجر( 14

عشر سور بعدها ثم سورة رقـم 

 )الفرقان(. 24

ــان: ســقطت  ــم الإتق ــورة رق س

 )الفرقان( 24

الفهرست: سـقطت سـورة طـه  )الأنبياء( 21)طه(،  21

(21.) 

ــاء ) ــان: ســورة الأنبي ( 21الإتق

 ثم سورة طه

ــــم  الفهرســــت: ســــورة طــــه ث

 الأنبياء.

 الإتقان: سورة طه ثم الأنبياء

ــم  ( الرعد12)سبأ(، ) 27 الفهرســت: ســورة الرعــد، ث

 سورة سبأ.

 الإتقان: الرعد ثم سبأ

ــم الفهرســ ت: ســورة الرعــد، ث

 أربع سور، ثم سبأ.

الإتقان: سبأ يليهـا سـورتان ثـم 

 الرعد

 الفهرست: الزمر، ثم غافر. )غافر( 71)الزمر(،  26

 مر ثم غافرالإتقان: الز  

ــت: الز   ــم خمــس الفهرس ــر ث م

 سور ثم غافر.

مر ثم ست سور ثم الإتقان: الز  

 غافر

ــــــــــــــــــــــــــافقون(، 32  )المن

)الفجــر(،  26)الجمعــة(،  32

 )البلد( 61

ــــم  ــــافقون، ث الفهرســــت: المن

ــــك تســــع  ــــي ذل ــــة، يل الجمع

ـــم ســـورة  ـــورة ث ـــرون س وعش

الفجر، ثم الـبروج، الانشـقاق، 

 العلق، البلد.

الفهرســــــــت: المنــــــــافقون، 

الجمعـــــة، الطـــــلق، الفجـــــر 

ـــد إلا إذا  )ســـقطت ســـورة البل

ــت  ــاتشــير  "لا أقســم"كان  إليه

بدلا  من سورة القيامة وفي هـذه 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(43) 

 عبمصحف أ بي  بن ك مصحف ابن مسعود C-1النسخة 

الإتقــان: المنــافقون، الجمعــة، 

سبع وعشـرون سـورة، الفجـر، 

الـــبروج، الانشـــقاق، العلـــق، 

 البلد

الحالـة تـأتي بعــد إحـدى عشــرة 

 سورة بينها وبين الفجر(.

الإتقــان: المنــافقون، الجمعــة، 

 التحريم، الفجر، البلد

ـ تذكر إحدى الروايات أن   لها عثمـان هـي م  رت وضـع ن قـر  اللجنة التي شك 

ن كمـا هـو ي  فال، وأن لا تكون هناك بسملة بين السـورت  سورة التوبة بعد سورة الأن

ـ ورمعهود في بداية سائر الس 
(1)

ـ. ويـأتي دليـل طـرس صـنعاء ليضـيف ب   ا آخـر في ع  د 

نقطة الانتقـال بـين سـورة الأنفـال والتوبـة صـادف أنهـا جـزء ممـا  فإن   ،قةغاية الد  

 ،عثمـان فلي ولا تظهر فيه البسملة كـذلك مثـل مصـحفى من المصحف الس  تبق  

ق مـع مصـحف فِـالمخطوطـة تت   ومن خلل وضع سـورة التوبـة بعـد الأنفـال فـإن  

 بــن كعــب لكنهــا تخــالف مصــحف ابــن مســعود الــذي يفصــل بــين عثمــان وأ ب ــ
 
ي

ــدد   ــ الســورتين بع ــن الس  ــن المســتبع   ،ور الأخــرىم ــذي وم ــرار ال د أن يكــون الق

ا لم ي سبق إليه.ات    خذته لجنة عثمان أمر 

والنصـوص  C-1غالبية الاختلفات بـين النسـخة  ضحنا فإن  كما سبق أن أو

وقد حدث هـذا علـى  ،عهاية وتنو  ع التقاليد النص  من تفر   أنها نشأت   الأخرى لا بد  

 
 
نــه أحــد   الــنص   مــا يبــدو عنــدما تــل النبــي ويمكــن اســتبعاد النقــل  ،الصــحابة ودو 

                                                   

 .Rāmyār, Tārīkh-i Qur’ān, 429 انظر: (1)



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(44) 

ـ ا لأهميـة الاختلفـات كم  ـاالكتابي المحـض نظـر  لك يمكـن اسـتبعاد كـذ ،ا وكيف 

ــالن   الاختلفــات التــي بــرزت في علــم  وإن   ،ةل الشــفهي المحــض لأســباب عــد  ق 

ـ ع مـن النقـل الشـفهي الحديث في القرن الأول الهجـري خيـر دليـل علـى مـا ي توق 

نجد صياغة مختلفة لفقرات بأكملها، وزيادات وسقط وإبدال علـى  ذ  الخالص: إِ 

تضـاهي تلـك  C-1الموجودة في النسـخة مستوى الجملة والفقرة. والاختلفات 

حـين شـاعت  في أواخر القرن الثـاني الهجـري الموجودة في الحديث التي ظهرت  

 ؛ب درجة عالية مـن الحفـظل القرآن قد تطل  ق  ن   بأن   همبعضالكتابة. )وقد يعترض 

لـه إلـى  . وهـو اعـتراض لا محـل  (قة المطلوبةبالد   ولذا يمكن للحفظ نقل النص  

لم ي نقل  النص   تبي ن أن   C-1الاختلفات الواردة في النسخة  ذا ما راعينا أن  ما إ دٍّ ح  

 هناك مـا يقـرب مـن ألـفِ  وعلوة على ذلك فإن   ،قة المطلوبة في حقيقة الأمربالد  

ــق  اخــتلف في الــن   ــب  ط والض  ــل و  ك  ط بالش  العثمــاني المكتــوب ممــا يــبرز  ع للــنص  ق 

ـالز  قصور النقل الشفهي وعدم عصـمته مـن  ة بعـض القـراءات الشـاذ   ل، كمـا أن  ل 

قرأ في بعـض الأحيـان دون اعتمـاد علـى حفـظ ي   ن للنص  تفترض وجود رسم معي  

( مـن سـورة 16في الآية ) {اد  ب  عِ }من  بدلا   {د  ن  عِ } قراءة المنطوق: من ذلك مثل  

 ( مـن سـورة الأنعـام،44في الآية ) {ضِ ق  ي  }في مقابل  {ص  ق  ي  }الزخرف، وقراءة 

( من سورة يـونس22في الآية ) {مرك  ش  ن  ي  }و {مك  ر  ي  ي س  }وقراءة 
(1)

. ومـن الأدلـة 

                                                   

 ها من المتواتر:القراءات المشار إليها كل   انظر: (1)

= 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(42) 

ـ  علـى كثرتهـا تظـل   C-1ية في النسـخة على استخدام الكتابـة أن الاختلفـات النص 

ــة  ،اســتثناء لا أصــل   ــى العناصــر اللغوي ــة»ويســري هــذا عل ــل أدوات  «الطفيف مث

ق وغيرهـاواللواحـ ر  التعريف والتنكير وحروف الج  
(1)

. وعـلوة علـى ذلـك فـإن 

تشـتمل  C-1النسـخة  أن   د  ي  ه قد يخطأ في ترتيب الآيات؛ ب  ظِ ف  ن في حِ الحافظ المتقِ 

 على نفس الآيات بنفس الترتيب على النحو الموجود في المصحف المعتمد.

ـ ن أن  ي  ب ـوتكرار الاختلفات وطبيعتهـا ت   ي واختلفـه في انفصـال النـوع النص 

ومصـحف عثمـان لا بـد أنـه اشـتمل علـى مـا يشـبه النقـل الشـفهي،  C-1النسخة 

مـع فيهـا  بمعنى الجمع بين الكتابة والشـفاهية. وتحديـد الطريقـة الدقيقـة التـي ج 

ا بحثي ـبين الكت ا. وحتـى الآن هنـاك فرضـيتان، ابـة والشـفاهية تسـتلزم جهـد  ا كبيـر 

                                                   
= 

يين وابن كثير وابن عامر ويعقوب، وقرأ ( من سورة الزخرف: قراءة )عند( هي قراءة المدن16في آية ) -

 الباقون )عباد(، ورسمهما في المصاحف واحد. 

( من سورة الأنعام: قراءة )يقص( هي قراءة المدنيين وابن كثير وعاصم، وقرأ الباقون 44في آية ) -

 )يقض(، ورسمهما في المصاحف واحد.

ي جعفر وابن عامر، وقرأ الباقون )يسيركم(، ( من سورة يونس: قراءة )ينشركم( هي قراءة أب22في آية ) -

 ورسمهما مختلف، فالأولى مرسومة في مصاحف أهل مكة والشام، والثانية في سائر المصاحف.

(، 242/ 2(، )232/ 2انظر: النشر في القراءات العشر، ابن الجزري، ط. المكتبة التجارية الكبرى: )

، عمرو الداني، ط. مكتبة الكليات الأزهريةالمقنع في رسم مصاحف الأمصار، أبو  (.222/ 2)

 . )قسم الترجمات(. 112ص

 .Sadeghi and Bergmann, “The Codex,” 385–90 انظر: (1)



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(46) 

ي أحـد الصـحابة وتول   نص  تلوة ال عملية النقل اشتملت على فثمة نظرية ترى أن  

ـا. وت  أنه لـم يكـن إمـلء حرفي ـ كتابته في الوقت ذاته، بيد    ن الاختلفـات أن  ي  ب ـا دقيق 

ـ بشكل   التلوة جرت   ـ ن الـنص  امع أن يـدو  سريع يصعب معه على الس  ـبدق  ة. ة تام 

ـ ا النظرية الثانية فترى أن  أم    حابة ممـن يمتـاز بـذاكرة جيـدة وقـدرة علـىأحـد الص 

ــول   ــظ ت ــتلوة الحف ــن تلوتهــا، دون أن تكــون ال ــاء م ــد الانته ــة الســورة بع ى كتاب

ومن الممكـن أن  ،ن، كأن يعود إلى بيته فيكتب ما سبق أن سمعهي  والكتابة متزامنت  

ــه علــى التــذك  يــدو   ــر والحِ ن ملحظــات تعين ظ. واســتخدام هــذه الملحظــات، ف 

في عدم حـدوث تغييـر  ر  ن الس  ي  ب  لقرآن ت  ة للناسخ ومعرفته السابقة باوالذاكرة القوي  

، حتى على مسـتوى العناصـر اللغويـة الطفيفـة، في حـين أن وقـوع في غالبية النص  

 ه إلى الفاصل الزمني بين السماع والكتابة.د  ر  بعض الاختلفات م  

ــات  ــتخدام ورق ــادة اس ــألة إع ــة لمس ــيرات المحتمل ــن التفس ــدد م ــاك ع هن

فقــد تكــون كتابــة المصــحف  ،د مخطوطــة جديــدةالمخطوطــة الأصــلية في إعــدا

وسـرعة ذهـاب  ،بكثـرة الاسـتخدام علـى مـدار عقـود طويلـة الأصلي قـد ذهبـت  

ى لنـا معرفتـه. الكتابة تعتمد على طريقة استخدام المخطوطـة، وهـو أمـر لا يتسـن  

ن، سواء الاختلفـات الإملئيـة ي  الاختلفات بين الطبقت   وعلوة على ما سبق فإن  

ة زمنيــة مناســبة ق مــع حقيقــة وجــود مــد  قــة بالكتابــة القديمــة، تتسِــالمتعل   أو تلــك

ـ ن وتكفي لذهاب الكتابة القديمـة: فـرغم أن  ي  تفصل بين الطبقت   المسـتخدم  ط  الخ 

أنه متقارب في الكتابة العلوية ويكثر من استخدام حـرف  في الطبقتين حجازي بيد  



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(21) 

السـواكن )الصـوامت(الألف، كما يكثر مـن اسـتخدام النقـاط لتمييـز 
(1)

. وهنـاك 

ا من المصحف السفلي قد تعـر   تفسير آخر يرى أن   مـا.  ف في حادثـة  ل ـض للت  جزء 

الدافع وراء إعـادة اسـتخدام الطـرس في مخطوطـة  ا الاحتمال الثالث، فيرى أن  أم  

ـ جديدة هو أن   ي العثمـاني الكتابة السـفلية تنتمـي إلـى تقليـد يخـالف التقليـد النص 

د التقليـد العثمـاني مِـعت  قد أضحت قديمة مهجورة بعـد أن ا C-1النسخة  ذلك أن  

ولا يلزم من وجود تفسير من هذه التفسيرات إبطال الآخر ،رسمي بشكل  
(2)

  . 

ـولا يلتفت بعـض العلمـاء إلا لمسـألة الط   ـ ،س والإلغـاءم  أنـه مـن  ك  ولا ش 

منـه  تفضـيل  المحتمل أن يكون المالك الأصـلي قـد أعـاد اسـتخدام المخطوطـة 

الناسـخ اعتـبر  ومع ذلـك لا يعنـي هـذا بالضـرورة أن   ،سخة العثمانية المعتمدةللن  

ــ الروايــات التراثيــة تــذكر مجموعــة  فــإن   ؛فلية خاطئــة أو غيــر شــرعيةالكتابــة الس 

عــة مــن المواقــف إزاء مصــحف ابــن مســعود وغيــره مــن الصــحابة، بعضــها متنو  

ا فيها وفريق ثالث متوق  ل من شأنها وآخر لا يررافض لها مقل   وكثير من  ،فى بأس 

ير ضــمن ا إلــى الإقــرار بشــرعية مصــحف ابــن مســعود أو غيــره مــن شِــالروايــات ت  

ل الـنص   بل إن   ،مصاحف الصحابة تلـك  ر  قِـالمعتمـد ت   بعض الروايات التي تفض 

ــا ــة واحــدة لا ت   ،المصــاحف أيض  ــم نقــف إلا علــى رواي ــومــع ذلــك ل شــرعية  ر  قِ

                                                   

 .Sadeghi and Bergmann, “The Codex,” 358–60 انظر: (1)
 .241نفسه، ص (2)



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(21) 

لـون ابـن مسـعود  ا. وإن  ه قرآن ـعود ولا تعـد  مصحف ابن مسـ الكـوفيين الـذين يبج 

ــهـــ( قــد نقلــوا كــلم الح  22)ت.  ــرِ ج  ف بتشــنيعه علــى ابــن مســعود اج، الــذي ع 

هذا كان موضع سخط في الكوفـة التـي انتشـر فيهـا فقـه  لِ ولأج   ؛ورفضه مصحفه

ن ( يتلـو القـرآن مـن مصـحف ابـ174ابن مسعود. وهذا سـليمان الأعمـش )ت. 

 .ة التـي جـاءت فيـهمسعود علوة على مصحف عثمـان ويـروي القـراءات الشـاذ  

ــ وابــن  ،(63اء مــن أمثــال إبــراهيم النخعــي )ت. ر  وكــذلك كــان مــن بــين كبــار الق 

ــاب )ت.  ف )ت.  ،(112وث  ــن مصــر   ،(174والأعمــش )ت.  ،(112وطلحــة ب

سـعود ما على تفاوت بينهم بمصحف ابن م ن تأثر بشكل  م  =( 143وحمزة )ت. 

حتى وإن تل القرآن وفق مصحف عثمان
(1)

الكـلم الـذي  ر فـإن  ظ  . وإذا أنعمنا الن  

ـج  ل عن الح  ن قِ  اء الكـوفيين، بغـرض التشـنيع اج تبدو فيه المبالغة مـن جانـب الق  ر 

اجج  على الح  
(2)

. 

                                                   

 من الأمثلة على تأثير ابن مسعود في القراءات بالكوفة انظر: (1)

 Sadeghi, “Criteria for Emending the Text of the Qur’ān.” 

وي هذا الخبر من طريق القارئ الكوفي أب (2) عن عاصم بـن أبـي النجـود  ،هـ(162بكر بن عياش )ت.  ير 

يــزعم أن ابــن مســعود  ففــي الأولــى: أن   ؛(. وهنــا روايتــان174وســليمان الأعمــش )ت.  ،(122)ت. 

  ه من عنداءتقر
ِ
. والروايـة الثانيـة: صلى الله عليه وسلمه على نبي ـ لا رجز من رجز الأعراب ما أنزلها الل  ما هي إ الل، والل

ا كرجز الأعراب، ويقول هذا القـرآن. انظـر: ابـن عسـاكر، تـاريخ مدينـة  أن ابن مسعود يقرأ القرآن رجز 

  :دمشق، تحقيق
 
؛ وأبو داود 132 -146، ص12( ج1664 /1714شيري )بيروت: دار الفكر،  علي

، 2( ج1661 /1711 ،ســـعيد محمـــد اللحـــام )بيـــروت: دار الفكـــر :ن، تحقيـــقالسجســـتاني، الســـن

مصـحف ابـن مسـعود مختلـف تمـام الاخـتلف عـن  والمدهش أن الروايـة الأولـى تـرى أن   .711ص

= 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(22) 

القـرآن نـزل  مـا في القـرن الأول الإسـلمي أن   دٍّ إلى ح   من الآراء التي انتشرت  

ات إلـى التـاريخ فهـذا ، وإذا نقلنـا هـذا الكـلم مـن عـالم الغيبي ـ(1)أحرف على سبعة

                                                   
= 

مـا قيـل في شـأن هـذا المصـحف، بمـا في ذلـك الخـبر المفصـل الـذي أورده  القرآن. وهذا يعارض كـل  

 ,Sadeghi and Bergmannعمش في مصحف ابـن مسـعود، انظـر: الأعمش. )للطلع على ما قاله الأ

“The Codex,” 391–3. 

د الروايـة الثانيـة التـي ورد   ومن المحتمل أن   ـا وغيـر  هـذه الروايـة الغريبـة تجـو  فيهـا كـلم مختلـف تمام 

ـ ؛مفاجئ ن ففي الرواية الثانية ليس الإشكال في محتوى مصحف ابن مسعود وإنما في طريقة تلوته )وم 

 ر.ع  ه(. ففيها اتهام بأنه يتلو القرآن كما تقرأ الأعراب الش  ع  بِ ت  

الإشـكال في  وفي هذا انتهـاك لحرمتـه. وثمـة روايـة أخـرى لمـا قالـه الحجـاج بإسـناد البصـريين تبـي ن أن  

انظـر: المسـعودي، مـروج الـذهب، « ه رجـز الأعـرابيقـرأ القـرآن كأن ـ»طريقة التلوة: وتقول الرواية: 

. وهنـاك روايـة 172، ص2ج ،(1716يوسـف أسـعد داغـر، الطبعـة الثانيـة )قـم: دار الهجـرة،  :تحقيق

 :ر من طريق الكوفيين عن ابـن مسـعود أنـه قـالع  د ما جاء من النهي عن قراءة القرآن كما الش  أخرى تؤك  

سعيد اللحـام  :ف، تحقيق، انظر ابن أبي شيبة، المصن«قلر الد  ث  ر، ولا تنثروه ن  ع  ذ  الش  وا القرآن ه  لا تهذ  »

ي بـالقرآن. . وثمة جدل آخـر يتصـل بمسـألة التغن ـ123، ص4( ج1626 /1716)بيروت: دار الفكر، 

 ،هــ(1234بن يعقوب الكليني، الكافي، الطبعة الرابعـة )طهـران: دار الكتـب الإسـلمية، اانظر: محمد 

ـا: 272، ص1؛ السيوطي، الإتقـان، ج317، ص2ج  ”,M. Talbi, “La qirā’a bi-l-alḥān. انظـر أيض 

Arabica 5 (1958): 183–90.   ونتوجـه بالشـكر لمايكـل كـوك لهـذا المرجـع الأخيـر(. وإجمـالا  فـإن( 

اج، ج  ة كلم الح  هناك رواية تعيد ترتيب الكلمات التي جاءت في رواية أخرى وبالتالي تبالغ في بيان شد  

اج. ومـع ذلـك لـو أخـذنا الروايـة ج  من عداء للح   ما شاع في تلك البيئة وهو تحول غير مستغرب في ظل  

 ة.تتعارض مع ما بحوزتنا من أدل   ذ  يل المبالغة إِ بِ المندفعة على أنها الأصل فل بد من اعتبارها من ق  

ثت عن الأحرف السبعة منها ما هو أحاديث نبويـة ومنهـا مـا هـو آثـار. للطـلع علـى الأخبار التي تحد   (1)

سانيدها، انظر: عبـد العزيـز عبـد الفتـاح القـارئ، حـديث الأحـرف السـبعة: دراسـة متون هذه الأخبار وأ

= 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(22) 

المفهوم يقتضي شرعية جميع مصاحف الصحابة على ما بينها مـن اخـتلف، وأنهـا 

نه ك  في النهاية تمث   ـا. وفي ضـوء مفهـوم  ذ  ؛ إِ الـوحي للنبـي   ة  ب  ت  ل ما دو  هم جميع  قـد أقـر 

مون مصــحف عثمــان علــى مــا ســواه أن د  لمــن يقــ د في المصــاحف فــل يحــق  التعــد  

ــا. وقــد وجــد بعــض العلمــاء الأوائــل الحــل   يزعمــوا أن   لهــذا  مــا خالفــه لــيس قرآن 

ة، القـرآن في العـام مـر   جبريـل كـان يعـارض النبـي   الإشكال في الخبر الذي يـذكر أن  

ــين هــذه المعارضــات وبــين مصــاحف الصــحابة المختلفــة ــأن  ،وربطــوا ب وقــالوا ب

جــاء وفــق العرضــة الأخيــرة ممــا يقتضــي ضــمن ا أنهــا نســخت مــا مصــحف عثمــان 

ـن ينتصرون لابن مسعود بأنـه لـو وقـع ن  ورد  م   .(1)سبقها في بعـض آيـات القـرآن  خ  س 

                                                   
= 

 /1722ت القرآنية )بيروت: مؤسسـة الرسـالة، اءالإسناده ومتنه واختلف العلماء في معناه وصلته بالقر

 د فيها عبارة سبعة أحرف،رِ . ويمتاز هذا الكتاب بتناول الأخبار ذات الصلة التي لا ي  17 -6( ص2112

لكنه خل من الآثار واقتصر على الأحاديـث. وللطـلع علـى ترجمـة باللغـة الإنجليزيـة ونقـاش مـوجز 

 Sadeghi and Bergmann, “Theلحديث الأحرف السبعة الموقوف على الصحابي ابن مسعود انظـر: 

Codex,” 412–3.  ـ ه لة لأحاديـث الأحـرف السـبعة. وفي هـذوهناك حاجة لإجـراء دراسـة تحليليـة مفص 

 .هذا التصور يعود للقرن الأول الهجري الانطباع الذي لدينا أن   الأثناء فإن  

؛ ابن سعد، الطبقات الكبرى )بيـروت: 214، ص4انظر على سبيل المثال: ابن أبي شيبة، المصنف، ج (1)

يوسـف  :؛ محمد بن عبد الل الحاكم النيسابوري، المستدرك، تحقيـق164، ص2( ج1632دار صادر، 

 221، ص2ج ،ي، بيـروت: دار المعــارف )د. ت(المرعشـل
 
النسـائي، السـنن الكــبرى،  ، أحمـد بـن علــي

؛ جلل 42 -41، ص4ج ،(1661 /1711عبد الغفار البنداري )بيروت: دار الكتب العلمية،  :تحقيق

 ،(1646الدين السـيوطي، الـدر المنثـور في التفسـير بالمـأثور )بيـروت: دار المعـارف للطباعـة والنشـر، 

 .113ص، 1ج



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(27) 

ـا لـذلك، أو ذهبـوا إلـى أن   مصـحف ابـن مسـعود يوافـق  لغي ر ابن مسعود قراءتـه تبع 

ـ لنبـي  بـأن ا . وهذه الأقـوال علـى اختلفهـا تقـر  (1)العرضة الأخيرة م أكثـر مـن قـد ق  د 

ـ ة للقرآن مـع معارضـة القـرآن كـل  خ  س  ن   ـ، وكـذلك ت  نة وتحـديث الـنص  س  م هـذه ل  س 

مصــاحف الصــحابة كانــت تــدوين ا شــرعي ا لمــا جــاء بــه الــوحي، وإنمــا  الأخبــار بــأن  

 سخة الأخيرة من القرآن.الخلف في تحديد الن 

ــوفي النهايــة خ   د المصــاحف لــم تعــد   أن   نجــم مصــحف ابــن مســعود إلا   ت  ف 

العديـد مـن  للأبـد. ورغـم ظهـور تفاسـير مختلفـة للأحـرف السـبعة، فـإن   يختفِ 

هــ( 222فهـذا ابـن الجـزري )ت.  ؛العلماء رأوا أنها شاملة لمصـاحف الصـحابة

الأحـرف السـبعة لا تقتصـر علـى المصـحف  جمهور العلمـاء علـى أن   ح أن  يوض  

، بمعنـى أنهـا تشـمل القـراءات المخالفـة الإمام الذي أرسله عثمان إلـى الأمصـار

اسـتقر   تبـت علـى اللفـظ الـذيالمصاحف ك   لهذا المصحف، والجمهور على أن  

عليه في العرضة الأخيرة
(2)

ـا ي قبل من القرآن ذ  . وفي حديثه عم   مـا خـالف لفظـه  ر  ك 

                                                   

؛ السيوطي، 221، ص2؛ الحاكم النيسابوري، المستدرك، ج214ص ،4ابن أبي شيبة، المصن ف، ج (1)

 .113، ص1الدر المنثور، ج

ــوذ  »يقــول ابــن الجــزري:  (2) لمــاءِ  ب  ه  ــلف والخ   مــن   جمــاهير  الع  ــالس  ســلمين إلــى أن  هــذه ل  ــة الم  ف وأئم 

شتملة  على ما يحتمل ه   ثماني ة م  ـبعة فقـط المصاحف الع  ف الس  ها مـن الأحـر  جامعـة  »وأضـاف أنهـا «. رسم 

ـا منهـا نة  لها لم تـتر ك حرف  تضم    على جبريل م 
، انظـر: ابـن الجـزري، «للعرضة الأخيرة ال تي عرضها الن بي

  :النشر في القراءات العشر، تحقيق
 
. وقد 21محمد الضباع )بيروت: دار الكتب العلمية، د. ت( ص علي

 ر قريب ا لياسين داتون بعنوان:ش  ن  المرجع بفضل مقالة ت  وقفت على هذا 

= 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(24) 

ـ جـواز القـراءة بـه في الصـلة ر  المصحف وثبت عـن أحـد الصـحابة وإن لـم ي 
(1)

 .

ا معنـا اليـوم لاعتـبر الـنص   ن  لماء القدامى م  ومن الع السـفلي مـن  لـو كـان حاضـر 

ه لـم يقـع في تـاريخ ة القول أن ـمنع الصلة به. وخلص   جملة الأحرف السبعة وإن  

الإسلم، سواء في العصور الأولى أو فيما بعـد أن اقتضـى تقـديم اللفـظ المعتمـد 

 رفض مصاحف الصحابة وإنكارها.

  

                                                   
= 

 Orality, Literacy and the ‘Seven Aḥruf’ Ḥadīth. 

والقـراءات المعتمـدة، انظـر: ابـن الجـزري،  ةللطلع على مـا كتبـه ابـن الجـزري عـن الأحـرف السـبع (1)

وتكون من الأحرف السبعة . ويرى أن القراءة ت قبل 77، 22 -21، 2 -23، 14 -17، 6 -4النشر، ص

 
 
: أن ي نقل عن الث قات عن الن بي ن  تي نـزل صلى الله عليه وسلمإذا اجتمع فيها ثلث  خلل، وه  ه  في العربي ة ال  ون وجه  ، ويك 

ـه  في العربي ـة  صـحف... مـا صـح  نقل ـه  عـن الآحـاد وصـح  وجه  ا لخـط  الم  وافق  ون م  ا، ويك  رآن  سائغ  بها الق 

صـحف، فهـ ( في جـواز القـراءة 17ذا ي قبـل  ولا ي قـرأ  بـه )صوخالف لفظ ه  خط  الم  لمـاء  (. )واختلـف الع 

م وتوس   ه  لة، فأجازها بعض  (. وهذا يفـتح 17 -12ط بعضهم فأجازها في غير الفاتحة )صبذلك في الص 

الباب أمام القبول ببعض القـراءات الشـاذة حتـى وفـق هـذا المـنهج التقييـدي، وأعطـى مثـالين لقـراءتين 

عـن المصـحف العثمـاني في بعـض العبـارات. انظـر:  كبيـر   ن قراءات الصحابة تختلف بشـكل  مقبولتين م

 .72 -74العزيز القارئ، حديث الأحرف السبعة، ص عبد



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(23) 

وطاتالإعلام والمخط
(1)

: 

فـإن  ؛هـذا الأمـر صـعب المنـال بقدر مـا نرغـب في تجاهـل الإعـلم، إلا أن  

ى متزايـد، كمـا يتـول   المنشورات الأكاديميـة تعتمـد علـى وسـائل الإعـلم بشـكل  

 رات الدراسـية. فضـل  الأساتذة تدريس بعض المقـالات الصـحفية ضـمن المقـر  

في الأوسـاط الأكاديميـة الحديثـة  ار من شـائعاتث  ه لما ي  عن ذلك، من المفيد التنب  

والمقالات الصحفية التي تعكس هذه الشائعات وتغذيها. فل شـك أن القصـص 

تحظى بانتشار أفضل إذا ما تناولت وجهات النظر الشـاملة والآمـال والمخـاوف 

 التي يشعر بها الناس.

في أواخــر التســعينيات كانــت هنــاك قصــة متداولــة في عــدد مــن الجامعــات 

ويمكن تلخيصها في كلمة واحدة: القمع. ووفق نسـخة مـن هـذه الروايـة  الغربية،

ا السلطات اليمنية تميل إلى إبقاء المخطوطات الثمينـة التـي اكتشـفتها مـؤخ   فإن   ر 

في حوزتها والاستئثار بها، وهو الأمر الذي دفع الأوروبيين الذين يباشرون تـرميم 

ــالرقــوق إلــى الاحتفــاظ بأســرارهم لأنفســهم في ال ده وقــت الحــالي. وهــذا مــا أك 

                                                   

لهذا الجزء أهمية كبيرة، فهو يكشف عن الدعايا السلبية لبعض وسائل الإعلم حول محاولة إخفاء  (1)

ة من يقصدون إلى الطعن في وثوقية الباحثين خاص  لدى كثير من  مخطوطات صنعاء، والتي راجت  

ا ي قصد إلى إخفائه، والفصل يوث ق ما يتعل   القرآن الكريم، باعتبار أن   ا ثمة سر  ا مهم  ق بهذه الدعوى توثيق 

 ن غلطها. )قسم الترجمات(.ويبي  
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 تترجما

(24) 

ا إلى مقابلت أجراها مع جيرد بوين صحفي ي دعى توبي ليستر، استناد 
(1)

. وذكـر 

غبــة في السـماح بــإجراء فحـص تفصــيليالسـلطات اليمنيـة لــيس لـديها الر   أن  
(2)

 .

ـااليمن م   رة من هذه القصة تبي ن أن  وثمة رواية مطو    ،نعت نشر المخطوطات تمام 

هذه القصة تشير ضـمن ا إلـى أن الأكـاديميين الأوروبيـين لقـوا  ل فإن  ة حاوعلى أي  

ا من جانب أناس يتشب  معارضة وتشد   ين علـى حِـثون بعقيدتهم الدينيـة وغيـر منفتِ د 

السؤال العقلني. وقد أضفى الإعلم لمسته علـى مسـألة القمـع هـذه فصـاغها في 

صورة قصص مفزعة عـن التضـحية وسـجل الشـهداء
(3)

ضـت التقـارير ر  . وقـد تع

مخطوطات صنعاء لقضية سلمان رشدي واضـطهاد نصـر  الصحفية التي تناولت  

حامد أبو زيد
(4)

مت صحيفة النيويورك تايمز شائعة عـن العـالم الفلسـطيني . وقد  

ــ ــة المتخص  ــوب الحقيق ــا في ث ــير وأبرزته ــليمان بش ــاريخ الإســلمي، س ص في الت

                                                   

  ..Toby Lester, “What is the Koran?,” 44 انظر: (1)
 حيث الحديث عن العراقيل اليمنية.، 44، 47، ص1، 1ن ي  نفسه. وانظر الهامش   (2)

 :انظر (2)

 Lester, “What is the Koran?”; Alexander Stille, “Scholars are Quietly Offering New 

Theories of the Koran,” The New York Times, March 2, 2002; Higgins, “The Lost 

Archive.” Nicholas Kristof, “Islam, Virgins, and Grapes,” The New York Times, April 

22, 2009; Nicholas Kristof, “Martyrs, Virgins, and Grapes,” The New York Times, 

August 4, 2004. 

 هذه المقالات تحتفي بالدراسات التنقيحية. باستثناء قصة هيجينز، فإن    

 انظر: (7)
 Lester, “What is the Koran?,” 45, 50. Compare to Kristof,“Islam, Virginsand Grapes.” 
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 تترجما

(22) 

ض للإصابةتعر  طلبه ألقوه من الطابق الثاني و فزعمت أن  
(1)

. )وقـد أخبرنـا كثيـر 

ث. وذكــرت زوجتــه هــذا لــم يحــد   ين مــن الراحــل ســليمان بشــير أن  بِ مــن المقــر  

 2111أغسـطس  17فيضي في بريد إلكتروني أرسلته إلينا بتاريخ  ىليل /الدكتورة

ـسليمان لم يتعر   أن   ئلت في ض لهجوم أو إصابة على يد طلبه أو غيرهم. وقـد س 

لت صحيفة نيويورك تايمز من مسـألة رفـض أحـد ليون مر  هذا الأمر م ة(. وقد هو 

الناشرين كتاب ا لكريستوفر لكسنبرج
(2)

. كمـا ذكـرت صـحيفة وول سـتريت قصـة 

رواها جيرد بوين عن مصادرة السلطات اليمنية لصـور مخطوطـات صـنعاء التـي 

التقطها بوتمر
(3)

غسـطس . )وفي مقابلة هاتفية جرت في السادس والعشـرين مـن أ

ــ 2111 ــوتمر هــذه القصــة بالس  ــ ،خيفةوصــف ب ــى الل  ــى الصــحفي(وألق  .وم عل

في الأوساط الأكاديمية الأوروبيـة  ب  الرعب د   وذكرت صحيفة نيويورك تايمز أن  

                                                   

 ”.Stille, “Scholars are Quietly Offering New Theories of the Koran  :انظر (1)

لكسـندر أ يفترض .”.Stille, “Scholars are Quietly Offering New Theories of the Koranانظر:  (2)

هين. وعليـه يعتـبر ألكسـندر سـتيل الناشرين عادة يقبلون الكتاب حين يروق لأحد العلماء النـابِ  ستيل أن  

مـن بـين  مسألة احتمال أن ي عجب جمع من العلماء بكتـاب لكسـنبرج هـي دليـل تمييـز. وي صـادف أن   أن  

رون، لكنها قالت في إشارة إلى هي باتريشا ك -كما يقول ستيل-العلماء الذين أثنوا على كتاب لكسنبرج 

 كتاب  
 
جدل علمي كبيـر )خاصـة عـدم الإتقـان  كل الكتابين محل   جونتر لولينج وكريستوفر لكسنبرج أن   ي

 الكتابين قد عادا على هذا التخصص بنفع كبير. )انظر:  في حالة لكسنبرج( بحيث لا يمكن القول أن  

Patricia Crone, “What do we Actually Know about Mohammed?,” 

http://www.opendemocracy.net/faith-europe_islam/mohammed_3866.jsp). 

 ”.Higgins, “The Lost Archive: انظر (2)
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(26) 

ا مـن التهديـدات بـالعنف مـن جانـب المسـلمين الأمريكية خوف 
(1)

. وتجـد روايـة 

لأكـاديميون لأنفسـهم القمع هـذه صـدى في ضـوء الصـورة الذاتيـة التـي رسـمها ا

ــل والمنطــق ــواء العق ــة ل ــارهم حمل ــاهيم أو   ،باعتب ــين وتغــذيها مف ــة للصــراع ب لي

د في الثقافة المعاصرة عبر النزاع الـذي نشـب ، وهو صراع يتجس  ينالعقلنية والد  

بين جاليليو والكنيسة
(2)

. وفكرة القمع هذه ناجعة على مـا يبـدو في إزالـة تنـاقض 

                                                   

ت الرعـب في الأوسـاط الجامعيـة التهديـدات بـالعنف مـن جانـب المسـلمين بث ـ ذكر ألكسندر سـتيل أن   (1)

 Stille, “Scholarsلمسـلمين في البلـدان الغربيـة. )انظـر: رت على العلماء من غير اوقد أث   ،حول العالم

are Quietly Offering New Theories of the Koran”  حالة لأستاذ جامعي  (. ومع ذلك، لم يذكر أي

ا أو تعر  في أمريكا الشمالية أو أوروبا تلق   ضرر، وقـد نقـل عـن باحـث لـم يـذكر اسـمه أن  ض لأي  ى تهديد 

شـيء عـن الإسـلم سـوى هـذا الهـراء المعسـول. بيـد أن  ه بـأي  ن الصـعب التفـو  الموقف بالغ السوء وم

ومــن  ،معظــم الأعمــال الأكاديميــة المنشــورة ليســت معســولة علــى الإطــلق وبعضــها بــالغ الحساســية

عن بشير علوة على الصعوبة التي واجهها لكسنبرج  ت  يل  النماذج التي ذكرها ستيل تلك الإشاعة التي قِ 

ــة في العثــور  ــه عــن الدراســات الأكاديمي ــادئ الأمــر. وربمــا لا تكــون الصــورة التــي لدي علــى ناشــر في ب

عـت بهـا بعـض لكنهـا تعكـس علـى الأرجـح بدقـة عقليـة الحصـار التـي تمت   ،الأمريكية الأوروبية حقيقية

 مصادره. وتصوير ستيل وليستر وهيجينز وكريستوف لحالة الدراسات العليا في العالم الإسلمي تشـوبه

 نفس النقائص.

ين في توظيـف تجربـة ي ـكين الأوروبشدد ريتشارد بـوبكين مـؤرخ مـذهب الشـكوكية علـى دور المتشـك   (2)

 جاليليو كرمز للصراع الأساسي بين العقل والدين. انظر:

 Richard Popkin, “Scepticism, Theology and the Scientific Revolution in the Seventeenth 

Century,” in Problems in the Philosophy of Science: Proceedings of the International 

Colloquium in the Philosophy of Science, London, 1965, volume 3, ed. Imre Lakatos et 

al. (Amsterdam: North-Holland Publishing, 1968), 1–28.  

= 
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 تترجما

(61) 

 
 
طوطات صنعاء دحضـت عقائـد دينيـة أساسـية، لكـن علـى مخ ن  إ: فقد قيل جلي

لم يبلغنا عن المخطوطات سـوى  ذ  الجانب الآخر لم ي بي ن لنا كيف فعلت ذلك، إِ 

ــمــا ثبــت مــن وجــود اختلفــات، وهــي ملحوظــة مبتذ   ة مــن منظــور الدراســات ل 

الإسلمية التراثية
(1)

علـى  لقـي اللـوم فيهـاا الفجوة المعلوماتية الغامضة فقد أ  أم   .

ا. الجانب اليمني ورغبته المزعومة في مصادرة أي    دليل قد يكون محرج 

                                                   
= 

ــتجــاه الــد  هنــاك حالــة مــن عــدم الارتيــاح  كر أن  وجــدير بالــذ   ين للمــزاعم ل الأكــاديمي  ين تقــف وراء تقب 

 يصـو( عملـه يستهدف الإسلم دون غيره من الأديان. فهذا جيرد بوين مـثل   همبعض الإعلمية، كما أن  

وهو  -ية في الأناجيل فعل على الانتقادات الإسلمية للنصرانية التي تبرز الإشكالات النص   في شكل رد  

صين مـن المسـلمين النـاطقين بالإنجليزيـة علـى يـد لثمانينيات بين غير المتخص  منهج شاع في منتصف ا

ـ  بمـا يكفـي. وقـد مضـى جيـرد بـوين في ل  ة لكنـه لـم يكـن مـؤه  أحمد ديدات الذي امتاز بكاريزما خاص 

ا منطق  هجومه المضاد   فسـاق اتهامـات حـول وقـوع التحريـف في القـرآن، ومـن  ،«وأنت كـذلك»معتمد 

ـ أن  جملة ما قاله  ـالكتـاب المقـد   ن أن  ية تبـي  المسـلمين يحلـو لهـم النقـل عـن أعمـال نص  بمراحـل  ر  س م 

قــوا لهـذا الأمــر في القـرآن. والوســيلة الوحيـدة لهــدم هــذا تاريخيـة ولــم ينـزل مــن السـماء، دون أن يتطر  

. انظر ما ر  بمراحل تاريخية. ومخطوطات صنعاء تسهم في هذا الأمرالقرآن كذلك م   الجدار أن نثبت أن  

 .71ص، ?What Is the Koran عن بوين في بحث له بعنوان: كتبه ليستر نقل  

ـالعلمـاء لا ي ـ ين أن  يرى الصحفيون ومعهم مصادرهم مـن الأكـاديمي   (1) ية. دركون هـذه الاختلفـات النص 

ـفات التـي كتبـت في القـراءات الشـاذ  وبذلك أهملوا عشرات المؤل   ة في علـوم ية والنقاشـات النقديـة النص 

ـ فـون الأدوات ن يوظ  التفسير وغيرها من المصادر. كما يلمحون إلى أن العلماء الغربيين هـم وحـدهم م 

ون (. ولا يبـالي الصـحفي  ”Kristof, “Islam, Virgins, and Grapesالتحليليـة في دراسـة القـرآن )انظـر: 

. لإطاحة بالعقائد الإسلمية الأساسيةفي ا الدراسات الحديثة نجحت   ض روايتهم في أن  بالأدلة التي تعارِ 

= 
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(61) 

الصـور  رواية القمع غير دقيقة. صحيح أن جيرد بوين لـم يعـطِ  ولا شك أن  

من العلماء الذين طلبوها، ولم ينشر الكثير عنها هو نفسه لأيٍّ 
(1)

، لكن هذا الأمر 

                                                   
= 

ــ ــات وانســبرو والمخطوطــات المبك  ــة أن  ومــن يناقشــون نظري ــون لحقيق هــذه المخطوطــات  رة لا يلتفت

ا منهم أنها تدحض وجهات النظر  د  تدحض تلك النظريات، وإنما يعنون بالمخطوطات في ح   ذاتها اعتقاد 

مصـاحف الصـحابة لـم  ظريـة الحديثـة التـي تـرى أن  الطرس تقوض الن التقليدية. كذلك لا يلحظون أن  

ـ ،تكن حقيقة وإنما محض خيال ة ولا يكون للدليل عندهم قيمة إلا إذا أمكن الخـروج منـه بإشـارة مبهم 

 يمكنها أن تدعم النظريات التنقيحية. على الأقل  

شـورة لـم يـذكر فيهـا تاج العلمي لجيرد بوين في مسألة مخطوطات صنعاء من ثلثـة أعمـال منيتألف الن   (1)

 ”Gerd-Rüdiger Puin, “Observationsالكثيـر عـن المخطوطـات ولـم ينـاقش مسـألة الطـرس. انظـر: 

 ؛ انظر:44، ص1الحديث عنه في الهامش  ر  م   وقد

Gerd-Rüdiger Puin, “ ـber die Bedeutung der ältesten Koranfragmente aus Sanaa (Jemen) 

für die Orthographiegeschichte des Korans,” Magazin Forschung, Universität des 

Saarlandes, 1 (1999): 37–40, 46; Gerd-Rüdiger Puin, “Die Utopie einer kritischen 

Koranedition,” in Schlaglichter: Die beiden ersten islamischen Jahrhunderte, ed. 

Markus Groß et al. (Berlin: Hans Schiler, 2008), 516–71. 

ملحظاته ليسـت بالجديـدة، عـدا الفقـرة الأخيـرة التـي تتنـاول الترتيـب  وذكر بوين في البحث الأول أن  

ـ (. ويشير هذا إلى فكرته في أن  112المختلف للسور )ص ور في المخطوطـات التـي الانتقالات بين الس 

معلومـات  ية مخالفة. ومـع ذلـك لـم يكشـف عـن أي  نص  تخالف الترتيب المعتمد توضح وجود تقاليد 

ـ رة؟ وهـل النصـوص الـواردة رة أم متـأخ  يمكن استخدامها في تقييم الأدلة )فهل هذه المخطوطـات مبك 

ل هـذه المخطوطـات تمث ـ دليـل علـى أن   فيها تتفق مع ترتيب مخالف للترتيـب العثمـاني؟ هـل هنـاك أي  

ا مكــتمل  أم هــي مجموعــة مــن الســو ، 1ر فقــط؟(. للطــلع علــى هــذه المقالــة، انظــر الهــامش مصــحف 

 .  44ص

ربمـا تشـير  السن   يركز جيرد بوين في البحث الثاني على حقيقة معروفة في علم الكتابات القديمة تبي ن أن  

طان ي نطـق في صوت الياء في شي السن تقابل الياء في إبراهيم وأن   إلى صوت الألف الممدودة. ويقول أن  

= 
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(62) 

                                                   
= 

لكـن هـذا النطـق قـد  Sāṭān)إبراهـام( وكـذلك  Abrāhāmومـن هنـا جـاء الاسـم  ،الأصل ألف ممدودة

ا من القراء ومنهم أحد السبعة، وهو ابن عامر الشامي )ت.  اندرس بمرور الزمان. وفي الحقيقة فإن كثير 

اهـام( كمـا ذكـر الخطيـب في بحذف اليـاء وزيـادة ألـف بـين الهـاء والمـيم )إبر (إبراهيم)ون ؤ( يقر112

هـذا   علـى أن  ة حال فليس هذا دلـيل  وعلى أي   ،311، ص2، وكذلك ج124، ص1معجم القراءات، ج

ــ ه بــوين إلـى أن عــدم الاسـم كـان بهــذه الصـورة في مك  ة في بدايـة القــرن السـابع. وعــلوة علـى ذلــك ينـو 

تكتـب بـنفس الطريقـة التـي ت كتـب بهـا يمكن من حيث المبـدأ أن  (له)إكلمة  معناه أن   الوضوح في السن  

يـة الثالثـة مـن في الآ (إليـه)محـل  (إلـه) اه هذا إلى الافـتراض بحـدوث تصـويب لتحـل  ، وأد  (ليه)إكلمة 

. ويتعجب بوين من (و إله المصير ه  لا إله إلا  )فيكون البديل  ،{و إليه المصير   ه  إلا   لا إله} :سورة غافر

ورن بالتفسـير التقليـدي، لكنـه سـرعان مـا يـرفض هـذه لتوراتي إذا ما ق ـجمال المعنى القرآني، والمعنى ا

ثابتة في العديد مـن المواضـع الأخـرى  (إلى)والحرف  (المصير)الفرضية ويقول إن الارتباط بين كلمة 

ا متعج   . ولا شك أن  في القرآن، مما يجعل من هذه الفرضية استنتاج  هـذه الفرضـية  في أن   بوين مصيب   ل 

، وسـورة 12، وسـورة فـاطر الآيـة 72، وسورة النور الآية 22 سورة آل عمران: الآية )انظر مثل  خاطئة 

، وسـورة 72، وسـورة ق: 72، والحـج: 2، والتغـابن: 14، والشـورى: 17، ولقمـان: 12المائدة الآية 

ة، وهـو ن وجـود تصـويب في الآيـيل بـو، وسـورة الممتحنـة الآيـة الرابعـة(. ولـذا يتخي ـ224البقرة الآية 

هـذه الفرضـية لا يمكـن أن  تصويب واضح ومباشر، ويعـبر عـن إعجابـه بـالقراءة المقترحـة ثـم يبـي ن أن  

الحديث ربما تكون واحدة من الآيات التي  الآية محل   تكون صحيحة. فما الدافع وراء منهج كهذا؟ إن  

ا د على أن  ولذا في حاجة إلى استدراك. ويؤك  « مستغلقة»اها بوين ير   ا من القـرآن  جزء  « لا معنـى لـه»كبير 

المسـلمين كـذلك  يقـول إن   ثـم  ، What is the Koran?,” 54“)انظر ما نقلـه ليسـتر عـن بـوين في بحثـه: 

هناك مواضع كثيرة في القرآن لا معنى لها. وهي فرضية ساقته إلى استنتاجات أخرى منها قولـه  يرون أن  

ا لا يمكن فهمه  بأن هذا الأمر هو السبب في المخاوف القديمة من الترجمة، فحين يكون القرآن مستغلق 

في العربية نفسها، فعندئذ لا يمكن ترجمته، ويخشى الناس من هذا الأمر )انظر نفس المرجع السـابق(. 

ـ ر وهذه النظرية تبرز فكرة أساسية في الإطار المفاهيمي لبوين، وهي منـع المعلومـات المحرجـة، وتفس 

= 
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 تترجما

(62) 

للجانب اليمنـي بـه. وعـلوة  كان خياره الشخصي )وهو مسؤول عنه( ولا علقة

ـ ر للـيمن لدراسـة ف  على ذلك، لـم يكـن هنـاك مـا يمنـع غيـره مـن العلمـاء مـن الس 

ــ ــة عنهــا. وقــد ظل  رة متاحــة ت المخطوطــات والأفــلم المصــغ  الورقــات والكتاب

وتلميـذه السـابق منيـر عـربش  نـوزادهسرجيو نوجا  ، أعد  2114وفي عام  ،ارللزو  

في إطـار  DAM 01-27.1ور لورقـات المخطوطـة حرية مجموعـة مـن الصـ بكل  

محـاولات مـن  مشروع ابتدأه كريستيان روبين. وحين سألنا روبين عن وجود أي  

الجانب اليمنـي لعرقلـة هـذا المشـروع، نفـى هـذا الأمـر وأخبرنـا أنهـم أتـيح لهـم 

ا في بعض المكتبات الأوروبية. بل إن   الوصول بشكل   روبـين  قد لا يكون موجود 

ه اســتطاعوا نشــر الصــور بمباركــة مــن الســلطات اليمنيــة. كــذلك ســألنا وزمــلء

محـاولات مـن  أرسولا دريبولز، وكانـت مسـؤولة عـن مشـروع الترمـيم، عـن أي  

الجانـب  بـأن   جانب السلطات اليمنية لعرقلة الجهود البحثية، فنفت ذلك وقالـت  

اليمني كان متعاون ا
(1)

. 

                                                   
= 

القـرآني لا معنـى لهـا.  جمـات بـالخوف مـن إظهـار مواضـع كثيـرة مـن الـنص  موقف المسلمين مـن التر

ـــة في  ـــات الإملئي ـــدة بعـــض الاختلف ـــل المعلومـــات الجدي ـــث مـــن قبي ـــه الثال ـــوين في بحث ـــذكر ب وي

 المخطوطات.

ت ا لنـا أرسـولا دريبـولز، فـذكره  ت  و  م بها ر  ل  الحالة الوحيدة المعقولة من محاولات العرقلة التي لدينا عِ  (1)

بغرفة الدراسـة، إذا أسـعفتنا الـذاكرة(، )ذكـرت  أن أحد أمناء المكتبات زعم أنه أضاع المفتاح )الخاص  

 (. وذكـر بـوتمر أن هـذا المفتـاح ظـل  2111أغسـطس  2أ رسولا دريبولز هذا في مقابلة هاتفيـة جـرت في 

= 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 
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(67) 

مشـاركين الآخـرين في هـذا المشـروع من ال د أي  علوة على ذلك، فلم يؤك  

ة للتكـتم علـى هـذا ي ـنن سـعي السـلطات اليمالذي جرى في اليمن ما قاله بوين مـِ

من الأساس الأمر وحرصهم ألا يعلم به أحد  
(1)

أ رسولا العمـل في  . وقد واصلت  

 وعملـت   ،سنوات أخرى بعـد انتهـاء دور بـوين ة أربعهذا المشروع في اليمن لمد  

الأخيرة الشـخص  يرها، بل كانت في السنوات الثلثروع أكثر من غفي هذا المش

وقـد أخبرتنـا أن  ،ي في دار المخطوطـاتالأجنبي الوحيد الذي يتواجد بـدوام كل ـ

وكـانوا فخـورين  ،ا للعمل الذي يبذله الأجانبة جد  ة كانت ممتن  السلطات اليمني  

ــوزهم ونظ   ــات والوبكن ــارات لطــلب المــدارس والجامع ــوا زي ــة م ــود الأجنبي ف

والشخصيات الدينية المرموقة ورؤسـاء الـدول مثـل فرانسـوا ميـتران وجيرهـارد 

شرويدر، والأمير الهولندي كلوس، ليتسنى لهم مشاهدة هذه المخطوطـات
(2)

 .

انفتاح الجانـب اليمنـي ثبـت أنـه نعمـة أسـدوها للدراسـات العلميـة إلا  ورغم أن  

لت وسائل الإعلم الأمريكيـة مـن كلمـات  فقد ؛وا من هذا الأمرم  ل  س  أنهم لم ي   هو 

ـ ت  ل  ل  بوين الخاطئة واختلقت قصة ق   هت العمـل و  من جهد السلطات اليمنيـة وش 

                                                   
= 

لنا إجراء مقابلة  م يتسن  (. ول2111أغسطس  23ا لمدة أسبوع )في مقابلة هاتفية مع بوتمر بتاريخ مفقود  

 ر.ة حال فإنها واقعة وحيدة لم تتكر  مع أمين المكتبة، وعلى أي  

 .Lester, “What Is the Koran?,” 44نقل ليستر هذا الكلم عن بوين، في بحث بعنوان:  (1)

 .2111يوليو  21مقابلة هاتفية مع أ رسولا دريبولز بتاريخ  (2)
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(64) 

ــا أن   ــاك. كم ــذي يجــري هن ــة ضــخ   ال ــن القصــة الصــحافة العربي ــدورها م مت ب

ر بـثلث مراحـل الخطـاب الإعلمـي في الـيمن تـأث   وكانت النتيجـة أن   ،الأمريكية

ــة المســؤولة عــن دار وقــد أد   ،مــن التشــوية ى هــذا إلــى إحــراج الســلطات اليمني

المخطوطات واضطر رئيس قسم الآثار للمثـول أمـام البرلمـان ليـدافع عـن قـرار 

جلب الأجانب والاستعانة بهم
(1)

. 

  

                                                   

يوليـو  21 حول الجدل الذي جرى داخـل الـيمن )في مقابلـة هاتفيـة بتـاريخ نعتمد على ما قالته أ رسولا (1)

 (.2111أغسطس  2وبريد إلكتروني بتاريخ  ،2111
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 :كلمة حول النسخة

حـين طلبنـا مـن روبـين الصـور الفوتوغرافيـة وصـور  2116في أواخر سـنة 

د وافـق علـى الفـور وتكب ـ DAM 01-27.1للمخطوطـة الأشعة فـوق البنفسـجية 

ولولا مبادرة كريستيان روبـين  ،بعض النفقات وواجه بعض العقبات لتوفيرها لنا

وتجاوبه الرائع وكرمه لما خرج هذا البحث للنور. وتعتمد نسخة الكتابة السفلية 

 DAM( من المخطوطـة 21على جميع الورقات عدا ورقة ) 1 في طرس صنعاء

  هذه الورقات:تين الجدول الآفليس لدينا صورة منها. ويبي   01-27.1

 :1 : ورقات طرس صنعاء3جدول 

 الجزء الموجود النص العلوي النص السفلي الاسم

 )أ( 2
سورة البقرة من الآية 

 63حتى  24

 -176سورة الأنعام، الآيات: 

146 
 ها تقريب اكل  

 )ب( 2
سورة البقرة الآيات 

63- 114 

= سورة  146ام، الآية سورة الأنع

 11الأعراف، الآية 
 

 -2114ستانفورد 

 الوجه

سورة البقرة، الآيات 

161- 163 
 ها تقريب اكل   241 -234سورة البقرة، الآيات 

 -2114ستانفورد 

 الظ هر

سورة البقرة، الآيات 

164- 214 
  244 -241سورة البقرة، الآيات 

 -2112/ 23ديفيد 

 الوجه

يات سورة البقرة، الآ

213- 214 
 ها تقريب اكل   222 -244سورة البقرة، الآيات 

  223 -222سورة البقرة، الآيات سورة البقرة، الآيات  -2112/ 23ديفيد 
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 الجزء الموجود النص العلوي النص السفلي الاسم

 222 -214 الظ هر

 -2111بونهامز 

 الوجه

سورة المائدة، الآيات 

71- 72 
 ها تقريب اكل   72 -22سورة النساء، الآيات 

 -2111بونهامز 

 الظ هر

ة المائدة، الآيات سور

72- 47 
  43 -72سورة النساء، الآيات 

 )أ( 7
سورة هود، الآيات 

114-  112 
 من النصف أقل   71 -22سورة إبراهيم، الآيات 

 )ب( 7

 121سورة هود، الآية 

= سورة الأنفال، الآية 

2 

= سورة  42سورة إبراهيم، الآية 

 13الحجر، الآية 
 

 )أ( 4

سورة الأنفال، الآية 

= سورة التوبة،  42

 4الآية 

= سورة  42سورة النحل، الآية 

 26النحل، الآية 
 اها تقريب  كل  

 )ب( 4
 -4سورة التوبة، الآية 

13 
  112 -26سورة النحل، الآيات 

 )أ( 3
سورة التوبة، الآيات 

14-23 

 -112سورة النحل، الآيات 

112 
 اها تقريب  كل  

 )ب( 3
سورة التوبة، الآيات 

23- 27 

= سورة  112النحل، الآية سورة 

 3الإسراء، الآية 
 

أكثر من ثلثة  71 -23سورة الروم، الآيات سورة التوبة، الآيات  )أ( 21
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 الجزء الموجود النص العلوي النص السفلي الاسم

 أرباعها 21 -41

 )ب( 21
سورة التوبة، الآيات 

21- 61 
  47 -71سورة الروم، الآيات 

 )أ( 21
سورة التوبة، الآيات 

113- 112 

= سورة  27سورة لقمان، الآية 

 7دة، الآية السج
 ؟

 )ب( 21
سورة التوبة، الآيات 

117- 121 
  21 -7سورة السجدة، الآيات 

 )أ( 22

سورة التوبة، الآية 

= سورة مريم،  121

 4الآية 

= سورة  21سورة السجدة، الآية 

 3الأحزاب، الآية 

أكثر من ثلثة 

 أرباعها

 )ب( 22
سورة مريم، الآيات 

3- 26 
  12 -3سورة الأحزاب، الآيات 

 )أ( 22
سورة مريم، الآيات 

26-42 
 26-12سورة الأحزاب، الآيات 

أكثر من ثلثة 

 أرباعها

 )ب( 22
سورة مريم، الآيات 

47- 47 
  24 -21سورة الأحزاب، الآيات 

 )أ( 4
سورة الأحزاب، 

 23-14الآيات 
 42 -71سورة الإسراء، الآيات 

حوالي ثلثة 

 أرباعها

 )ب( 4
سورة الأحزاب، 

 26 -24الآيات 
  44 -46سورة الإسراء، الآيات 
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 الجزء الموجود النص العلوي النص السفلي الاسم

 )أ( 21
سورة يوسف، الآيات 

14-21 
 أقل من الربع 36 -32سورة الزخرف، الآيات 

 )ب( 21
سورة يوسف، الآيات 

24- 21 

= سورة  26سورة الزخرف الآية 

 11الدخان، الآية 
 

 )أ( 22

سورة يوسف، الآية 

= سورة  111

 4الكهف، الآية 

 أقل من الربع 21 -14سورة محمد، الآيات 

 )ب( 22
سورة الكهف، الآيات 

14- 12 

= سورة  22سورة محمد، الآية 

 2الفتح، الآية 
 

 )أ( 12
سورة النحل، الآيات 

23- 24 
 كلها تقريب ا 42 -72سورة الأنبياء، الآيات 

 )ب( 12
سورة النحل، الآيات 

24- 46 
  62-42سورة الأنبياء، الآيات 

 )أ( 17
لآيات سورة النحل، ا

32- 36 

= سورة  111سورة الأنبياء، الآية 

 1الحج، الآية 
شر  أقل من الع 

 )ب( 17
سورة النحل، الآيات 

42- 46 
  13-14سورة الحج، الآيات 

 )أ( 6
سورة الأحزاب، 

 44 -41الآيات 
 37 -22سورة مريم، الآيات 

حوالي ثلثة 

 أرباعها

  62 -37، الآيات سورة مريمسورة الأحزاب،  )ب( 6
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 الجزء الموجود النص العلوي النص السفلي الاسم

 42 -44الآيات 

 )أ( 24
سورة الزمر، الآيات 

24- 23 
 من الربع أقل   46 -22سورة الصافات، الآيات 

 )ب( 24
سورة الزمر، الآيات 

72- 74 
  22 -42سورة الصافات، الآيات 

 )أ( 23
سورة الزمر، الآيات 

41- 41 

 -112سورة الصافات، الآيات 

127 
 أقل  من النصف

 )ب( 23
 41ية سورة الزمر، الآ

 2= سورة غافر، الآية 

 -127سورة الصافات، الآيات 

142 
 

 )أ( 14
سورة طه، الآيات 

22- 31 
 ها تقريب اكل   27 -11سورة الفرقان، الآيات 

 )ب( 14
سورة طه، الآيات 

31-21 
  46 -27سورة الفرقان، الآيات 

 )ب( 21
سورة طه، الآيات 

122- 122 
 تقريب ا النصف 72 -22سورة الشورى، الآيات 

 )أ( 21
سورة الأنبياء، الآيات 

4- 16 
  26 -21سورة الشورى، الآيات 

 )أ( 11
سورة النور، الآية  -؟ 

12 
 72 -1سورة طه، الآيات 

أكثر من ثلثة 

 أرباعها

  47 -77سورة طه، الآيات سورة النور، الآيات  )ب( 11
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 الجزء الموجود النص العلوي النص السفلي الاسم

12- 22 

 )أ( 11
سورة النور، الآيات 

22- 22 
 ها تقريب اكل   62 -47ت سورة طه، الآيا

 )ب( 11
سورة النور، الآيات 

22- 71 
  121 -62سورة طه، الآيات 

 )أ( 22
سورة سبأ، الآيات 

12- 22 

= سورة  13سورة الرحمن، الآية 

 7الواقعة، الآية 

ثلثة أرباعها 

 تقريب ا

 )ب( 22
سورة سبأ، الآيات 

22- 22 
  36 -4سورة الواقعة، الآيات 

 )أ( 27
بأ، الآيات سورة س

71- 74 
 الربع تقريب ا 11 -1سورة الحديد، الآيات 

 )ب( 27
سورة الرعد، الآيات 

1- 4 
  22 -13سورة الحديد، الآيات 

 )أ( 24
سورة الرعد، الآيات 

3- 17 

= سورة  24سورة الحديد، الآية 

 3المجادلة، الآية 
 الربع تقريب ا

 )ب( 24
سورة الرعد، الآيات 

13- 21 
  22 -11دلة، الآيات سورة المجا

 )أ( 23
سورة الرعد، الآيات 

24- 21 
 النصف تقريب ا 11 -1سورة الحشر، الآيات 

 = سورة  17سورة الحشر، الآية سورة الرعد، الآيات  )ب( 23
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 الجزء الموجود النص العلوي النص السفلي الاسم

 1الممتحنة، الآية  71 -22

 )ب( 13
سورة القصص، 

 27 -16الآيات 

 -162سورة الشعراء، الآيات 

221 
شر تقريب ا  الع 

 )أ( 13
سورة القصص، 

 24 -21الآيات 

 -144سورة الشعراء، الآيات 

143 
 

 )أ( 22
سورة الصافات، 

 22 -14الآيات 
 الثلث تقريب ا 24 -14سورة فصلت، الآيات 

 )ب( 22
سورة الصافات، 

 32 -72الآيات 
  72 -22سورة فصلت، الآيات 

 )أ( 26
سورة الصافات، 

 112 -22الآيات 

= سورة  74سورة فصلت، الآية 

 4الشورى، الآية 
 الثلث تقريب ا

 )ب( 26
سورة الصافات، 

 177 -112الآيات 
  13 -11سورة الشورى، الآيات 

 )أ( 12
سورة الحجر، الآيات 

7- 22 
 كلها تقريب ا 47 -42سورة القصص، الآيات 

 )ب( 12
سورة الحجر، الآيات 

22- 47 
  23 -47سورة القصص، الآيات 

 )ب( 16

الآية سورة الحجر، 

= سورة الفرقان،  24

 2الآية 

 -72سورة العنكبوت، الآيات 

47 
 النصف تقريب ا
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 الجزء الموجود النص العلوي النص السفلي الاسم

 )أ( 16
سورة الفرقان، الآيات 

17- 24 

 -26سورة العنكبوت، الآيات 

71 
 

 غير واضح )أ( 27
= سورة  42سورة سبأ، الآية 

 6فاطر، الآية 
 النصف تقريب ا

 )ب( 27
سورة الروم، الآيات 

22- 41 
  12 -11، الآيات سورة فاطر

شر أقل   114 -112سورة التوبة، الآيات  غير واضح )أ( 2  من الع 

 )ب( 2
سورة فاطر، الآيات 

26- 76 
  124 -127سورة التوبة، الآيات 

 -2112كريستيز 

 ظهر

سورة المنافقون الآية 

= سورة الجمعة،  1

 11الآية 

 ها تقريب اكل   6 -2سورة المائدة، الآيات 

 -2112كريستيز 

 وجه

سورة الجمعة، الآيات 

= سورة  26 -11

 3البلد الآية 

= سورة  141سورة النساء، الآية 

 2المائدة، الآية 
 

 ها تقريب اكل   31 -76سورة الأنعام، الآيات  غير واضح )أ( 1

  42 -31سورة الأنعام، الآيات  غير واضح )ب( 1

ش 22سورة الكهف، الآية  غير واضح )أ( 2  رأقل من الع 

  22سورة الكهف، الآية  غير واضح )ب( 2

شر أقل   16 -13سورة الأنبياء، الآيات  غير واضح )أ( 12  من الع 
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 الجزء الموجود النص العلوي النص السفلي الاسم

  72 -22سورة الأنبياء، الآيات  غير واضح )ب( 12

شر أقل   26 -24سورة النمل، الآيات  يتعذر التخمين )أ( 14  من الع 

  76 -73سورة النمل، الآيات  يتعذر التخمين )ب( 14

شر أقل   44 -42سورة ص، الآيات  غير واضح )أ( 24  من الع 

  3سورة الزمر، الآية  غير واضح )ب( 24

ـ ة بنـا مبـين في الجـدول الترتيب الذي ننسخ بـه الورقـات في النسـخة الخاص 

ب   كبير   السابق، وبشكل    نلتزم بترتيب السور الوارد في مصحف أ 
 
بن كعب، لقربـه  ي

مميزة بأرقام تشـير إلـى  DAM 01-27.1رقات المخطوطة . ووC-1من النسخة 

فــالمراد بــه الترتيــب  ، وحــين نــذكر رقــم ســورةالعلــوي ترتيبهــا الــوارد في الــنص  

وهـو  ،نلتزم بالنظام الكـوفي في عـد  الآيـات ، وحين نذكر رقم آيةدالعثماني المعتم  

 المستخدم في غالبية المصاحف المطبوعة في الشرق الأوسط.

ا لأ ـس  تاريخ عمليات الن   ن  ونظر  المكتـوب بمـداد  يفلخ لعنصر التعـديل الس 

ـ أسود لاحق على تاريخ النص   د في هـذه النسـخةرِ العلوي، فلم ت 
(1)

. وفي المقابـل 

ـتبي   ق بالإضـافات الواضـحة أو التصـويبات التـي تسـبق تـاريخ ن الهوامش ما يتعل 

، ننـاقش الخـط خاص   جه  العلوي أو ثمة فرصة لأن تكون سابقة عليه. وبو النص  

                                                   

 .71، ص2لمزيد من المعلومات حول عنصر التعديل السفلي، انظر الهامش  (1)
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السـفلي.  المائل للون الأخضر الذي يظهر في بعض الحالات عنـد تعـديل الـنص  

 العلوي أم جاء بعده.  ولسنا على ثقة من تاريخه، هل سبق النص  

ــ الورقــات الــثلث ونصــف الورقــة التــي نســختها إليزابيــث  ا فيمــا يخــص  أم 

بـين طريقتنـا  اكبيـر   اي  هناك تلق  أن  بوين، فرغم وجود العديد من الاختلفات، إلا  

دت ألبـا فيـديلي ه. وعـلوة علـى هـذا فقـد حـد  ت ـخ والتعليق وبين ما أنجز  س  في الن  

ا من الاختلفات المهم   في  يمن إيراد جميع مواضع التلق ة وناقشتها. وبدلا  عدد 

ه ة، فقد سـبق أن نو  د  منهما على حِ  الهوامش، لكل   ـا، وننـو  هنـا هنـا بجهودهمـا مع 

ا.  كذلك، وفي ثبت المراجع أيض 

ــ قــراءة الــنص   أن   لا شــك   ة عســيرة لا ســبيل إلــى تفــادي شــاق   فلي مهمــة  الس 

ـ ،الخطأ فيها ـوالصـور التـي التقطـت في ضـوء أفضـل وبدق  ا كـان عليـه ة أعلـى عم 

. أدق   سـوف تتـيح إمكانيـة القـراءة بشـكل   27.1-01الحال عند تصـوير الورقـات 

 ،ضحت أهمية التصـوير بالأشـعة فـوق البنفسـجيةقات، فقد ات  وبالنسبة لهذه الور

ــ ــى دق  ــة تضــمن أعل ــاك طريق ــة، ألا  وهن  وهــي التصــوير بالأشــعة الســينية ة ممكن

الفلورية ونأمل أن ي تاح استخدامها مع المخطوطة بكاملها. وحين اسـتخدم أوي 

ـ ظهـرت   2114بيرجمان هذه الطريقة مع ورقات سـتانفورد  ية لـم خصـائص نص 

ى إلــى الكشــف عــن بقايــا النحــاس والحديــد كــن مقــروءة مــن قبــل، وهــو مــا أد  ت

، 2114والزنك المختفية في الرقوق من أثر المداد. وبالنسبة لورقـات سـتانفورد 

فقد أتيح لنا الحصول على صور فوتوغرافية واضـحة عاليـة  2112 /23وديفيد 
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 ،ريسـتيز وبونهـامزقة، بخلف الصور التـي تـوافرت لورقـات دار المـزادات كالد  

ا عـن قـراءات دقيقـة تغنـي  ونأمل أن تسفر جهود العلماء والصور الأكثـر وضـوح 

 عن النسخة الحالية.

 :الرموز المستخدمة

 X. ( X ) إلا  بعضه ولكنه واضح بما يكفي لتبرير القراءة لا يظهر من النص  

ت ومع ذلك ربما تتفق مع قراءا .X آثار مداد مرئية تتفق مع القراءة

 أخرى؛ ولذا فإن هذه القراءة تقوم على الحدس والتخمين.
[ X ] 

ف على الورقة موجودة لكن لا يظهر أي  أثر للنص   . ولا يمكن التعر 

أي  حرف أبجدي، والمساحة بين الشرطتين تتناسب تقريب ا مع حجم 

 الفجوة.

/ / 

الورقة مفقودة، والمساحة بين القوسين المعقوفين يتناسب مع حجم 

 لفجوة تقريب ا.ا
{ } 

علمة نهاية الآية، وغياب هذا الرمز لا يعني بالضرورة عدم وجوده 

 السفلي، وإنما معناه أنها غير مرئية. في النص  
۝ 

 ~~~ زخرفة 
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 :1النص السفلي في طرس صنعاء 

 :(69 -78البقرة، الآيات ) (أ) 2الورقة 

 { } ی )ا( ٮرو ا د ا //)ٮٮ(ا مو س ی ا لکٮٮ و ٯٯٮ]ٮ[ا عل . 1

 { }. ٮا لر سل )و( ا )ت(ٮ]ٮ[ا )عٮ(س ی ا )ٮں( مر )ٮ(م ا ل//ٮ]ٮ[)ٮ( )و( ا ]ٮ[2

 { } ٮه ٮا ]ل[// )و( ح ا لٯد )س( ا ٯکل]م[ا حا کم ر .3

 { } . ل )ٮم(ا لا )ٮ(ه]و[ ی ا ]ٮ[ٯسکم ٯر )ٮ(]ٯ[ا کد ٮٮم ]و ٯر[4

 { } ]ل[له . ٮ]ٯ[ٮل]و[ ں ۝ و ٯا ل]و[ ا ٯلو ٮٮا علڡ ٮل ]ط[//ع ا5

 { } عل]ٮ[)ه(ا ٮ)ط(لمهم ٯٯل)ٮ(لا ما ٮو مٮو ں ۝ و لما حا هم )کٮٮ( . 6

 {} مصد ٯ لما معهم و ٯد کا ٮو ا مں ٯٮل ٮستٯ]ت[ح]و[ ں . 7

 / / . علی ا لد )ٮں( کٯر و ا ٯلما حا هم ٯ)ع(]ر[ ٯو ه8

 . آٯ)ر( و ا ٮه ٯلعٮه ا لله علی ا لکٯر ٮں ۝ ٯٮٮسما9

 ٯسهم ا ں ٮکٯر و ا ٮما ا ٮر ل ا لل]ه[سر و ا ٮه ا ٮ. 11

 ٮعٮ)ا( و عد و ا ا ں ٮٮر ل ا ل)ل(ه )مں( ٯصله علی .11

 . مں ٮسا مں عٮد ه ٯٮا )و( ٮعصٮ علی عصٮ و12

 للکٯر ٮں عد ا ٮ ا )ل(]ٮم[ ۝ و ا د ا ٯٮل لهم ا .13

 . مٮو ا ٮما ا ٮر ل ا لله ٯا لو ا ]ٮو[ مں ٮما ا ]ٮر[14

 ٮکٯر و ں ٮما و ر ا ه و هو )ا( . ل علٮٮا مں کٮٮ و15

 لحٯ مصد ٯا لما معهم ٯل ا )ٯ(ٮٯٮلو ں ا ٮٮٮا ا ل]له[ .16

 . مں ٯٮل ا ں کٮٮم مو م]ٮ[ٮں )۝( و لٯد حا کم م)و(17
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 ٮم ا ل)ع(حل مں ٮعد ه ]و[ )ا( (1). س ی ٮا لٮٮٮٮ ٮم ا ٮحد18

 / /. ٮٮم طلمو ں ۝ و ا د ا حد ٮا مٮٮٯکم و )ر( ٯ19

 / / لطو ر حد و ما ا ٮٮٮکم ٮٯو ]ه[. ٯو ٯکم ا 21

 {} ا سمعو ا ]ٯ[لو ا سم]ع[ٮا و عصٮٮا و ا شر ٮو )ا( .21

 { } . ٯی ٯلو ٮهم ا لعحل ٮکٯر هم ٮٮسما ٮا مر کم //)ه(22

 { } . ا ٮمٮکم ا )ں( کٮٮم مو مٮٮں ۝ ٯل ا ں آ)ٮٮ( لک)م(23

 { } . ا لد ا )ر( ا لا حر ه عٮد ا لل]ه[ //)ں( ]د و[ ں ا24

 { }. ل]ٮ[ا س ٯٮمٮو ا ا لمو ٮ ا ں کٮٮم صد ٯ]ٮ[)ں(25

 { } . و ]لا[ ٮ]ٮ[)مٮ(]و[ ]ٮ[ه ا ٮد ا ٮما ٯد مٮ ا ٮد26

 { }و ا لله علٮم ٮا لطل//ٮں ]۝[ و ل]ٮ[)ح(]د[ ٮهم ا حر ]ص[. 27

 { } ا لٮا س )ع(لى )ه(]د[ )ه( ]ا ل[)حٮ(/ / ]ه[ ا ل)د( ٮٮ// و م)ں(. 28

 }//ٮو( ]د ا ح[// )هم( لو ]ٮ[ع. لد ٮں ا سر کو ا )29

 :(101 –69البقرة: الآيات ) (ب) 2الورقة 

 مں ا ل]ع[)د( ا ٮ ا ں ٮ)ع(مر و ما(2)} {]ه[ و )م(]ا[ )ه(و ٮ/ / ح]ه[  1

 (4)۝ ٯل )مں( کا ں عد )و( ا لح]ٮ[ر ٮل  (3)} {]ل[)له( / /ل / / ٮ)ع(ملو ں  2

                                                   

 هناك آثار فوق السن  ربما تعود لنقطتي التاء. (1)
ا ليستوعب الوحدة الكتابية )مر حر(. وربما تكون غير الواضح قبل حرف الهاء صغير جد  الفرا(  (2)

 كما في قراءة ابن مسعود. (بمنزحه)الكلمة 

ا بغافل الل ه   وما}يبدو النص مشتمل  على  (2)  .{يعمل ون عم 

 هاتين النقطتين.ولا يتضح عمل  ،هناك أثر للمداد فوق السن  على شكل علمتين دائريتين صغيرتين (7)
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 ا لله )ه(د ی} {//ه ا / / ل]ه[ علی ]ٯ[ل]ٮ[)ک( ٮ)ا( د ں  3

 للم// م/ /ں ]۝[ (1)} {/ / ٯ)ا( لما )ٮٮ(ں ٮد )ٮ(ه ]و[ )ٮ(]س[)ر( ]ی[  4

 ]و ر[ سله (3)کا ں ]ع[)د( و ا لله )و( ملٮک)ٮه( و ا / /  (2)} {/ /]ں[  5

 } {/ /]ر[ )ٮ(ل )و( مکٮ)ل( )ٯا( ں ا لله ع)د و( للک)ٯر( ٮں ۝ و 6

 ٮ)ک(ٯ]ر[ ٮهں ا لا ا لٯسٯو }{]ل[ٯد ا ٮر ل]ٮ[ا )ا( ]ٮٮ[ / /ٮٮٮ ما 7

 مٮکم (5) عه]د[ ا / / (4))ں ۝( ا ]و[ کلما عهد / /  8

 )ٮل( ا کٮر ه]م[ لا ]ٮ[)و( م]ٮو[ ں )و( لما حا )ه(]م[ ر )س(و ل 9

 ]مص[)د( ٯ لما معهم ]ٮٮ[)د( ٯ]ر ٮ[ٯ مں )ا( ]ه[)ل ا( لکٮٮ 11

 )آ(]ٮ[)ٮ( ا لله )و( ر ا طهو ر هم کا ٮهم لا ٮعلمو 11

 ں )۝( و ا ]ٮ[ٮعو ا ا ما ٮ]ٮ[لو ا ا لسٮط)ٮ(ں علی ملک سلٮمں 12

 و ما کٯر ]س[ل)ٮم(ں و لکں ا لس)ٮ(طٮں کٯر و ا ٮعلمو 13

                                                   

. {هدى}ويبدو أنها كلمة  ،{وبشرى}هناك كلمة أخرى مكتوبة بخط خفيف أسفل السطر، تحت  (1)

ولا يتضح ما إذا كان  ،وهناك مساحة كافية قبل الكلمة لحرف الواو، رغم أن هذه الوحدة غير مرئية

 ا.أم يحاول أن يضعها بدلا  منه {وبشرى}إلى كلمة  {هدى}الناسخ يضيف كلمة 

 زائدة في أول الآية. {لق  }على  ربما يشتمل النص   (2)

 .{أنبيائه}ربما تكون هذه كلمة  (2)

ا لأن الكلمة الأخيرة في هذا السطر جاءت بضمير المخاطب، فعلى الأرجح أن الفعل جاء  (7) نظر 

 .{عاهدتم}للمخاطب كذلك، أي: 

الشرطة الرأسـية في النصـف الثـاني مـن الجـزء غيـر  هنا مختلف عن القراءة المعتمدة لأن   النص   يبدو أن   (4)

ا من كلمة  بدلا  من فريق، وفي هذه  {طائفة}. وربما كان النص {فريق}المقروء لا يمكن أن تكون جزء 

 الحالة تكون الشرطة الرأسية خاصة بحرف التاء.
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 ا )ل(مل/ /ں / /]ا[ / / )ه(ر و ٮ (1)ں ا / /  14

 (2) )و( مر و ٮ و ما ٮعلم)ں( ]م[ں )ا حد( حٮا )ٮ(]ٯو[ / / 15

 ]ٯ[)ر( و ا ٯٮٮعلمو ں مٮهما ماٯلا ٮ)ک( (3)ا ٮما ]ٮ[)ح(ں / /]ٮ[)ه(  16

 / / و ما )ٮٯر( ٯ ]ٮ[//ں ا لمر )و( ر و 17

 ٮه )م(ں ا حد ا لا ٮا د ں ا لله (4))حه( و ما ٮصر ں  18

 و ٮٮعلمو ں ما ٮصر ه]م[ و لا ٮنٯعهم و لٯد )ع(ل]م[)و( 19

                                                   

، ومع {الملكين}و {يعلمون}المعتمد بين كلمة  الجزء المطموس كبير بما يكفي لاستيعاب النص   (1)

ا يبدو أنها  ذلك فهناك آثار قليلة متبقية في هذا الجزء لا توافق النص   الأصلي. فالكلمة الأولى تحديد 

 ، )وربما تكون اليهود(.{الناس}

ا حذف {لا}لا تطابق الآثار كلمة  (2) ، والحرف الأول على شكل سن  )ولكن ربما كان حرف الراء أو لام 

ا لوجود خط أفقي في النهاية يشبه ذيل الميم.الجزء العلوي منها(. و  الحرف الأخير قد يكون ميم 

الآثار الموجودة في الجزء المطموس السابق محيرة، والحرف الأخير في هذا الجزء هو الفاء، ولكن  (2)

السفلي لكن بلون مختلف  يبدو أنه أضيف في وقت لاحق، فهو مكتوب بخط شبيه بالمستخدم في النص  

ضح أنه أضيف في وقت لاحق. )وثمة إضافات مماثلة ترد في وصبغة خضراء زاهية( ومن شكله يت  قليل  )

 )ب( في السطر )الرابع عشر(. ولا يتضح ما إذا كان النص   11)أ( في )السطر السابع( والورقة  11الورقة 

اشتمل  النص   حي أن  أم لا. وآثار نقطتي التاء )بعد الفاء( تو {فتنة}السفلي يشتمل في الأصل على كلمة 

ا(. وهناك  من البداية على كلمة فتنة، ومع ذلك قد تكون إضافات لاحقة )ولكن اللون غير واضح تمام 

لأن الإضافات بعد الفاء الزائدة تتطابق مع  (؛محنة) اشتمل على كلمة احتمال آخر في أن يكون النص  

ر فيها كلمة فتنة بمحنة )انظر: الهاء. وذكر مقاتل بن سليمان قراءة تفسيرية عن الحسن الب صري، يفس 

( 2112أحمد فريد )بيروت: دار الكتب العلمية،  :مقاتل بن سليمان، تفسير مقاتل بن سليمان، تحقيق

 .36، ص1ج

 .(يضران)من المحتمل أنها كلمة  (7)
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 تترجما

(111) 

 }{ا لمں ا سٮر ی ٮه ما له ٯی ا لا حر ه مں حلق 21

 (2)(]م[ لو کا ٮو ا )ٮ(]ع[لم]و[ ں ۝ٮه ا ٮ]ٯس[)ه ٮسر / / (1)} {)و( / /]ا[  21

 و( ا ٮٯو ا لم)ٮ(و )ٮه( )م(ں ا لله حٮر (3)} {)و( لو ا / / )ا  22

 } {و )آ(ا ٮ)و ا( ٮ)ع(لمو ں ]۝[ ٮا )ٮه(ا ا لد ٮں ا مٮو ا لا 23

 } {//و ل)و( ا ر عٮا و )ٯ(و لو ا ا ٮطر //]ا[ )و( ا سمع 24

 )ا( ٮ ا ل)ٮ(م ۝ ما ٮو د ا} { لل]ک[ٯ)ر( ]ٮ[ں عد  25

 } {]د[ ]ٮ[ں کٯر و ]ا مں[ ا هل ا لکٮٮ ا و ا لمسر 26

 مں حٮر و لکں }{ (4)} {)کو( ں ا ں ٮٮر ل علٮکم ]م[)ں( ا )ل(/ / 27

 ر ح)مٮ(ه )م(/ / ]ٮسا[ و )ا( لله } { (5)} {ا لله / / 28

 :(رةفي سورة البق 169حتى  161من الآية )الوجه  -2008ورقة ستانفورد 

 و )ا( ٯتل]و[ هم / / )ٮ(/ /]ٮ[مو هم و ا حر حو / / } { 1

 مں حٮٮ ا حر / / کم و ا )ل(/ /)ه( ا } { سد 2

 هم عند ا لمسحد (6)مں ا ل)ٯ(ٮل و لا ٮٯتلو 3

                                                   

ا الباقي فت   (1) العلـوي،  لـنص  يـه ألـف مـن اغط  يظهر قدر ضئيل من الجزء العلوي لهذه الألف المفترضة، أم 

لا يمكــن أن يكــون  الــنص   ي بــأن  والمســاحة الموجــودة قبــل الألــف المفترضــة والآثــار الموجــودة تــوحِ 

 .(بئسما)، وربما كان (لبئسما)

 علمة نهاية الآية لها شكل مميز ليناسب الآية رقم مائة. (2)

 (.أنهم آمنوا)لا  (آمنوا)الكلم هنا  الجزء المطموس الذي يسبق الألف صغير، وعليه فإن   (2)

 .(الل)من المحتمل أن تكون هذه الكلمة هي  (7)

 .(يدخل في)الآثار القليلة المتبقية في هذا الجزء تتفق مع  (4)

 الأولى. تظهر نقطة واحدة فقط فوق السن   (3)
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 تترجما

(112) 

 )ا( لحر م ح/ / ٮٯٮ)لو( کم ٯا ں ٯتلو کم ٯا ٯتلو 4

 (1))ه(م )د( لک جز ا ا لکٯر ٮں ۝ ٯا )ں( ا نت)ه(و 5

 ں[ ا //له عٯور رحٮم ۝ و ٯتلو هم حتا]ٯ[)ا( ] 6

 )لا( ٮک)و( / / )ٯ(/ / و ٮکو ں ا لد ٮں کله 7

 ل]ل[ه ٯ]ا[ ں ا ٮتهو ا فلا عد و ں ا لا علی 8

 ا لحر م با الشهر ا لحر (2)ا لظل/ /ں ۝ ا ل)س(هر 9

 م و / / لحر مت ٯصص و من ا عتد ی علٮکم 11

 ٮه ٯا عٮ/ / )و( علٮه بمثل ما ا عتد ی علٮکم 11

 و )ا( تٯ)و( ا ا لله و ا علمو ا ا ں ا لله 12

 لمتٯٮ)ں( ۝ و )ا( ن)ٯ(/ / ا ٯی سٮٮل ا لله و لا (3))م(/ / 13

 ٮلٯو ا ٮا ٮد ٮکم ا لی ا لتهلکه و ا 14

 (6)۝ و ا ٮمو (5)ا ں ا لله ٮحٮ ا لمحسٮں(4)ح]س[)ن(// 15

 ں ا حصر ]ٮ[// (7)ا ا لحح و ا لعمر ه لله ا 16

 مں ا لهد ی و لا تحلٯو ا حتا ٮٮل)ع( ٯم// تٮسر 17

                                                   

 هناك حرف ألف في آخر الكلمة. لا يبدو أن   (1)

 توجد نقطة واحدة فوق الشين. (2)

 .بعد حرف الميم توحي بعدم وجود ألفمساحة بسيطة  (2)

 تأتي بدون ألف في آخرها. (أحسنوا)كلمة  (7)

 غير موجودة. هناك سن   (4)

 .(أتموا)بها إلى ثم صو   (أقيموا)لا يمكن استبعاد أن يكون الناسخ كتب  (3)

 ي حتمل أن تكون هناك فاء قبل الألف. (4)
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 تترجما

(112) 

 ا لهد ی محله ٯا ں کا ں ا حد مٮک)م( مر 18

 ٮضا او ٮه ا ذ ی مں ر )ا( سه ٯد ٮه 19

 مں صٮم ا و نسک ٯا ذا ا منتم ٯمں ٮم)ٮ(// 21

 ٮعمر ته ا لی ا / / ٯما تٮسر مں ا )ل(/ / )ی( 21

 ا ٮم ٯی ا لحح / /(1)ٯمں لم ٮحد ٯصٮم ثلته 22

 ا ذ ا ر حعتم تلک عشر ه کملهسبعه  23

 } { د لک لمں لم ٮکں ا هله حضر ی ا لم/ /} { 24

 (2)} { ا لحر / / و / / )ا( ا )لل(]ه[ )ا( / / )ا( } { 25

 :(من سورة البقرة 201 -168الآيات )ر هْالظَّ -2008ورقة ستانفورد 

 ٯم)ں( ٯ// ص ]ٯ[ٮ]ه[ں ا لحح (3)} { )ا( سهر )مع(/ / ٮ 1

 } { ٯٮ ]ٯ[//]ه[ں و لا ٯسو / / )و( لا ]حد[ ل ٯی ٯ)لا( ر 2

 ا )لح(ح )و( ما ٮعملو ا مں حٮر ٮعلمه ا لله و ٮر و د و ا 3

 ا ں حٮر ا لر د ا لٮٯو ی و ا ٮٯو/ / ٮا و لا ا لا لٮٮ ۝ 4

 لٮس علٮکم حٮح ا ں ٮٮٮعو ا )ا( )ل(ٯصل مں )ر( ٮکم ٯا 5

 عٮدد ا ا ]ٯ[صٮم مں عر ٯٮ ٯا د کر و ا ا لله  6

 ا لمسعر ا لحر م و ا د کر و ه کما / / و 7

 ا ں کٮٮم ٯٮله لمں ا لصلٮں ۝ ٮم ا ٯٮصو ا مں حٮٮ 8

                                                   

 غم وجود نقطتين فقط فوقه.ر (الثاء)الحرف الثالث على ما يبدو هو حرف  (1)

 .(الل واعلموا أن  )بدلا  من  (الل إن  )يبدو الكلم هنا  (2)

 .(معدودة)ي حتمل أن هذه الكلمة هي  (2)
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 تترجما

(117) 

 ا ٯص ا لٮا س و ا سٮعٯر و ا ا لله ا ں ا لله 9

 عٯو ر ر حٮم ۝ و ا د ا ا ٯصٮٮم مٮسککم ٯا 11

 د کر و ا ا لله کد کر کم ا ٮا کم ا و ا سد 11

 ٮا ا ٮٮا ٯی )ه(]د[ )ه(مں ٮٯول ر ٮ (1)د کر ا و / / 12

 ]لحٮو ه[ ا لد ٮٮا و ما له ٯی ا لا حر ه مں حلٯ ۝ و 13

 مٮهم مں ٮٯول ر ٮٮا ا ٮٮا ٯی ا لد ٮٮا و ا لا حر ه 14

 و ٯ)ٮ(ا عد ا ٮ ا لٮا ر ۝ ا و لٮک لهم ٮصٮٮ 15

 م//ا کسٮو ں و ا لله سر ٮع ا لحسا ٮ ۝ و ا د 16

 ٯمں ٮعحل ٯی کر / / ا ا لله ٯی ا ]ٮ[م معد و د ٮ 17

 ٮو مٮں ٯلا ا ٮم علٮه و مں ٮا حر ٯلا ا ٮم علٮه 18

 / / ا ٮٯی و )ا( ٮٯو ا ا لله و ا علمو ا ا ٮکم ا 19

 و مں ا لٮا س مں ٮعحٮک ٯو (2)/ / ٮحسر و ں ۝ 21

 ]ل[)ه( ٯی ]هد ه[ ا لحٮو ه ا لد ٮٮا و ٮسهد ا لله 21

 ا }{ علی ما ٯی / / و هو ا لد ا لحصٮ]م[ ۝ و ا د 22

 } {(3)} {و لی سعی ٯی ا لا ر ص لٮٯسد ٯٮها و ٮهلک 23

  

                                                   

رغم أن المساحة  (منهم). وي حتمل أن تكون (من الناس)مما يلزم لعبارة  المساحة الموجودة أقل   (1)

 الموجودة أكبر من هذه الكلمة.

 .211اية الآية لها شكل خاص لتمييز الآية رقم علمة نه (2)

ا لوجود قطع أفقي من أسفل الورقة (2) وتوحي الآثار بوجود كلمة  ،السطر التالي لا يظهر إلا جزء منه نظر 

ا هي كلمة المعتمد. والكلمة الأخيرة في السطر الموجود جزئي   بخلف النص   (الل)قبل كلمة  (إن  )

 نهاية الآية.وبعدها علمة  (الفساد)
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 :(218 -209البقرة: الآيات )الوجه  -2003 /79ورقة ديفيد 

 }{ // د )ا( ]ٯ[//ل له ا ٮٯ )ا( ]ل[)له( ا حد / / ا / /)ر( // )ٮا لا( ٮم )ٯح(/ /} { 1

عا / / )ص(/ / ا / لٮٮس ا ]ل[مه]د ۝[ و م)ں ا( //)ٮا س( مں ٮ)س(ر ی ٮٯ)س(ه )ا ٮ(ٮ 2

}{ / 

// )ا( لله ]ر[ و )ڡ( ٮا ]ل[)ع(//)د( ۝ ٮ)ا( ]ٮه[ا ا لد ]ٮ[ں ا مٮ)و( ا ا د ]ح[ل]و[ ا ]ٯی[  3

// 

 //]س[لم )آ(ا ٯه و لا ٮ]ٮ[ٮعو ا حطو ٮ ا لس)ٮط(ں ا ٮه لک]م[ عد )و( 4

 ا( ں //]م[//]ٮ[ں ۝ ٯا ں )ر( للتم ]م[ں ]ٮ[عد )ما ح(ا کم ا ل)هد( ]ی[ ٯا علمو ا ) 5

)ل(//ه )عر( ٮ]ر[ حکٮم ]۝[ هل ٮ//طر )و ں( ا لا ا ں )ٮ(ا ٮ)ٮ(کم ا لله ٯ]ى[  6

 ط]ل[//

 )مں ا( لعم)م( و ا لملٮکه و )ٯ(ص ی ا لا )م(ر و ا لی ا لله ٮر )ح(]ع[ ا لا ]م[// 7

]ر[ ۝ سل ٮ ی ا سر ٮل آ)م( ا ٮ)ٮ(ٮه]م[ مں ا //)ه( / /)ٮ(ه ]و[ مں ٮٮد ل )ٮعم(ه ا  8

 لله

 //)ں ٮ(]ع[د ما حا ٮه ٯا ں ا لله س)د( ٮد ا لعٯٮ ۝ ر ٮں لل]د[ //ں آٯ)ر( ]و[ 9

 )ا( ا لح)ٮ(و ه ا )ل(د )ٮ(ٮا و ٮسح]ر[ )و( ں مں ا لد ٮں ا مٮو ا و ا لد )ٮں( ا ]ٮٯ[// 11

]ا[ )ٯ(و ٯه]م[ ٮو م ا ل)ٯ(ٮ)مه( و ا لله ٮر )ر( ٯ )م(ں ٮ)س(ا ٮ]ع[ٮ)ر ح(]سٮ  11

]۝ 

ا س ا مه و حد ه )ٯ(ا // )س(ل ا لله ا لٮ]ٮ[ٮں م]ٮ[)س(ر )ٮں( و کا )ں( ا ل)ٮ( 12

 م)ٮ(]د[

 )ر ٮں( و ا ٮر ل مع)ه(م ا لک]ٮ[)ٮ( ٮا لحٯ ل)ٮحکمو ا ٮ(ٮں ا لٮا )س ٯٮ(]م[ا )ا( 13

 ]حٮ[ل)ٯو( ا ٯٮه و )م(ا ا )حٮ(ل)ڡ( ٯ)ٮه( ا ]لا[ ا )ل(// ٮں ا و ٮو ه )مں( ]ٮ[//د 14
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 تترجما

(113) 

 (ٮت ٯهد ی ا لل)ه( ا لد //ں ا ]مٮ[و ا )ل(م// ا حٮ)لٯ(]و[)م(]ا ح[ا )ه(م ا لٮ)ٮٮ 15

 )م(/ / (1)]ٯٮ[)ه( مں ا لحٯ ٮا )د( ٮه و ا لل)ه( ]ٮ[هد ی مں ٮ)س(ا ا لی صر ط 16

 )ا( )حس(ٮٮم ا ں ٮد حلو ا ا ل)ح(ٮه و لما )ٮ(ا //کم م)ٮ(ل ا ل]د ٮں[ )م(ں 17

 ا حتی )ٮٯ(]و[ ل ا لر ]ٯٮ[لک)م مسٮهم( ا لٮسا و ا لص// ا و // لر ل)و( 18

 )س(]و[ ل و ا لد ٮں ا م)ٮ(و ا مع)ه( متی ٮصر ا لل)ه( ا لا ا ں ٮص)ر( ا / / }{ 19

/ / )ٮ(]ٮ ۝[ ٮ)سا( لو ٮک )م(ا )د( ا ٮ)ٮٯٯ(]و[ ں ٯل ما ا ٮٯٯ)ٮ(]م[ )م(ں  21

 )ح(]ٮر[ / /

ں ا //)د ٮں( و ا لا ٯ)ر( ]ٮٮ[)ں و( ا لٮٮ)م(ى و )ا( ل)م(س]ک[)ٮ(ں و ا )ٮ( 21

 ل)سٮٮ(ل )و( / /

 / /]ع[لو ا مں ح]ٮ[// ٯا ں ا لل)ه ٮه( علٮم )۝( آٮ]ٮ[ )ع(لٮکم ا لٯٮل )و( / / 22

 ]کر[ ه لکم )و عس(ى ا ں ٮ)کر( ه)و( ا )س(ٮا و )هو( حٮر ل]کم و ع[//]ى ا[/ /} { 23

 ٮ/ /} {/ / )س(ٮا و ه)و( ]سر[ ل]ک[)م( )و( ا لله ٮ)ع(ل]م[ و ا ٮٮ]م[ )لا ٮ(/ / )ں( //  24

 ٯ)ل( / / } {(2)//]و[ ٮک )ع(ں ا ل)س(هر ا لحر )م( ]و[ ع)ں( ٯٮل ٯ]ٮ[)ه( 25

 { }/   /  و ا لم)سحد ا لـ(/ / )ا((4)-(3)/    / ]و[ )ص(]د[ عں / / { } 26

  

                                                   

 حرف الطاء له ذيل يشبه الموجود في العين المتطرفة. (1)

والثاني هو لام متوسطة. ولا نعرف ما  ،قاف ، والحرف الأول منها هو فاء/(فيه)هناك أثر لكلمة فوق  (2)

 هذه الكلمة، وهل هي جزء من السطر الحالي أم الذي قبله.

 .(سبيله)والآثار الموجودة توافق كلمة  (سبيل الل)ة المساحة الموجودة هنا ليست كافية لعبار (2)

ا به)عبارة  (7) ا)مثل  (ا أنها مفقودة أو أنها )أو عبارة أصغرمباشرة. إم   (المسجد)لم تأت قبل  (وكفر   (وكفر 

 .(اوصد  )مكتوبة في بداية السطر قبل 
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(114) 

 :(223 -218البقرة: الآيات )ر هْالظَّ -2003 /79ورقة ديفيد 

 ں )ا( //]ٯٮ[ل ]و[ لا / / )لو( ںعٮد ا / / ]ا[ )ل(]ٯٮٮه[ ا / / م(1)} { ]کٮر[ 1

 (5))ں(  (4)/   /(3)ا ں ا )س(ٮط]ع[// )ں( (2)ٮ)ٯ(]ٮ[ل)و( ٮکم )حٮ(ى / / )د( ]و[ آ// 2

 ا و ل//]ک[ ا صحٮ (6)/                                                / 3

 را ]ل[ٮا ر هم )ٯ(]ٮ[)ه(ا حل)د و( ں )۝( ا ں ا لد )ٮ(ں )ا مٮو( ا و هح 4

 ح]و[ ں ر ]حم[ه )ا( ]ل[له (7))و( // )ٯی( / / 5

 و ا )ل(ل)ه( ع]ٯو[ )ر( ]ر[ حٮم / /)س(ا لو )ٮک ع(ں )ا( ل)حم(ر )و( ا 6

 )ل(م)ٮ(سر ٯل ٯٮهما ا ٮم )آ(ٮ/ / و م)ٮ(ٯ)ع( للٮ// س )و( ا ٮ//هما 7

 )ا( کٮر مں )ٮٯ(عه//ا و ]ٮ[سا ل)و( ٮ)ک( م)د( ا ٮٮٯٯ// ں )ٯ(ل ا لع]ٯ[} { 8

                                                   

ء الكلم، وربما ترجع هذه الآثار هناك آثار قبل حرف العين تشبه الراء المنفصلة أو الميم في ابتدا (1)

 لكلمة كتبها الناسخ في البداية في هذا الموضع.

(2) .  الكاف الأولى ربما تكون مسبوقة بسن 

يظهر أثر الألف فـوق حـرف النـون، والألـف مكتوبـة بلـون أخضـر داكـن بشـكل أوضـح مـن الحـروف  (3)

ـالأخرى. ومن الممكن أن تكون النون، التي هـي علـى مـا يبـدو خطـ بت في وقـت اخ، قـد صـو  أ مـن النس 

 لاحق.

جرة قلم رأسية )قد تكون عائدة للألف( تظهر في منتصف الجزء غير المقروء الذي يسبق النون، هناك  (4)

 عن القراءة المعتمدة. مما يشير إلى اختلف النص  

. ومع (عن دينه)ه في قول (عن)كلمة لكلم فيديلي، افترض أن هذه النون تعود إلى  صادقيعند انتقاد  (5)

كما افترضت فيديلي.  النص   مفقودة في (عن دينه)ا، ولا يوجد ما يدعونا للقول بأن ذلك فليس هذا قطعي  

 ولذا من الصعب الخروج بنتيجة كبيرة. انظر: ؛غير مقروء في أغلبه والنص  

 Sadeghi and Bergmann, “The Codex,” 363. 
 المعتمد بين هذه النقطة وبين كلمة استطاعوا في السطر السابق. لا توجد مساحة كافية تناسب النص   (3)

ا أو مكتوب ا بعد إم   (جاهدوا)الفعل  (4)  .(في سبيل الل)ا أن يكون مفقود 
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 تترجما

(112) 

 ]ل[عل]ک[م //)ٮ(ٯک]ر[ و ں )۝( ٯی (1)آ// )لک( ٮٮٮں ا لل]ه[ لک)م( ا / / 9

 )ا( ل)د( ٮٮا و ا لا )ح(// )ه( ]و[ ٮسا ل)و ٮک( عں ا ل)ٮٮ(//)ى( ٯ/ / 11

 و ا )لل(} { (2))ا( صل)ح( له)م( حٮر و ا ]ں[ تحلطو هم ٯ)ا حو( //هم 11

  لا)ٮع(لم ا ل)م(ٯس)د( مں ا لمصل)ح( و ل)و( سا ا لله 12

 عٮٮ)کم( ا ں ا لل]ه[ عر ٮر ح]ک[//]م[ ۝ و لا ٮ)ٮ(]ک[)حو( ا ا ل)م(]سر[ 13

 / / )ح(ٮ)ى( ٮو مں )و( لا مه م)و( ]م[ٮه )ح(ٮر مں م)س(ر که و 14

 //)و( ا عح)ٮٮ(کم و لا ٮ)ٮ(کحو ا ا لمسر )آ(ٮں )ح ی( ٮو مٮو 15

 // و لعٮد م)و( مں حٮ)ر( م)ں( مسر ک و ل)و( ا ع/ /کم 16

 / / لٮک ٮد ]ع[)و( ں ا لی ا لٮا ر و ا لل)ه( ٮد ع]و[ )ا( 17

 (3)//]ى[ ا لحٮه و ا لم]ع[ٯر ه )و( ]ٮ[ٮ)ٮ(ں ا ]ٮ[ٮه / / 18

 )ٮس(ا لو ]ٮ[ک عں ا لمحٮص ٯل )هو( ا )د( ی ]ٯ[)لا((4)/ / و ں ]۝[ 19

 } { / / )ٮو( ا ا ل)ٮس(ا ٯی )محٮص(//)ں حٮ(ى ٮ]ٮ[ط)ه(]ر[ ں ٯا د ا )ا( طهر 21

 } { //)ا( ٮ)و( هں مں حٮٮ ا )م(ر آ)م( ا لله ا ں ا لله ٮ)ح(ٮ ا 21

 } {/ / ]و[ / /]ٮ[ )ا ل(]م[//]طهر[ / / ]ٮس[)ا کم( ]حر[ )ٮ ل(]کم[ / / } { 22

  

                                                   

 (.آياته) على . وربما كان النص مشتمل  (لا ٮٮربما لا توجد مساحة كافية لكلمة ) (1)

 .يشبه الألف في السطر الثانيتظهر بلون مخضر داكن  (هم)الوحدة اللغوية  (2)

 غير موجودة. (للناس)على أن كلمة  ز غير الكافي دليل  الآثار والحي   (2)

 لا يتضح ما إذا كانت الآية تبدأ بالواو. (7)
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 تترجما

(116) 

 :(17 -11سورة المائدة، الآيات )الوجه  –2000ورقة بونهامز 

 { }{ ٮطهر ٯلو ٮهم له)م ٯی( ا لد ٮٮ)ا( حر )ی( و )ٯ(ى )ا( // } 1

 ه لهم عد )ا( / / عطٮم )۝( ٮس)م(عو ں للک)د( ٮ ا آ]لٮ[)ں(}{ 2

 ٯا حک)م( //ٮٮه]م[ ا )و( ا عر )ص( و ا / / )ٮعر( ص عٮهم }{ (1)للس)ح(ر 3

 لا ٮ]ص[ر و ]ک[ س//ا و ا )ں( / /]مٮ[ ٯا / /]ه[// ٮا ل/ /}{ 4

 ا ں ا )ل(ل]ه[ ٮحٮ ا / /)ں( / / )آٮ(/ / ٮح]ک[/ / )ٮک( و }{ 5

 ٮو ر ٮه ]ٯ[//ها حک)م( ]ا[ / / )ع(]ٮد هم[ ٮ)م( ٮ]ٮ[و ل]و[ ں م/ /}{ل 6

 ۝ )و( ا / / ل]ٮا[ ا ل]ٮو[ ر ٮ)ه( }{ (2)د لک ٯم]ا[ )ا و ل(]ٮک[ / /م/ / 7

 }{(3)ٯٮ)ها( //)و( ر )و( ]ه[)د( ]ی ٯٮح[کم ]ٮ[)ها ا( لا )ٮ(ٮٮا )ا( لد ]ٮں[ ا / / 8

 ( ٮ]م[ا ٮر ل ا لل)ه( ٯٮه/ / }{ا و ا لد ]ٮ[)ں( هد )و ا( ٮحک]م[و )ں 9

 ]ٮم[ا ا سٮحٯط)و( ا م]ں[ آ]ٮٮ[ }{ (5)ا لا //  (4)ٮحک]م[ ٮها )ا( ل)ر( / /و ں و  11

 لل)ه( / / کا ٮو )ا عل(//)ه( سهد ا ٯلا ٮحسو هم و )ا ح(]سو[ / / }{ 11

                                                   

 الحرف الأخير ربما يكون تاء متطرفة. (1)

، والحرف الذ (2) ا أو حرف ا على شكل سن  ي يلي الميم ربما الحرف الذي يأتي قبل الميم ربما يكون لام 

. وهناك جرة قلم رأسية ظاهرة بعده ا أو حتى دالا  ا أو فاء  أو قاف  فلو أنها تعود إلى حرف في  ؛يكون واو 

، ومع ذلك لو كانت لطخة أو تصويب ا، (بالمؤمنين)هذه الكلمة، فعندها لا يمكن أن تكون هذه الكلمة 

 .(بالمؤمنين)فعندها يمكن أن تكون الكلمة 

بدلا  من  (اهتدوا)ف الأول في الجزء غير المقروء ربما يكون هاء  وفي هذه الحالة تكون الكلمة الحر (2)

 .(أسلموا)

 .تظهر هذه الواو بلون داكن قليل  عن باقي الحروف (7)

 .(حٮرمن الحيز الطبيعي المطلوب لكلمة مثل ) المساحة الموجودة أقل   (4)
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 تترجما

(121) 

 و لا ٮ)س(ٮ// ]و ا[ ٮا ٮٮ ی ٮمٮ)ا( ٯلٮلا و مں لم ٮحکم ]ٮم[/ / 12

 ا ل)ل(ه )ٯ(ا و لٮک هم ا لک)ٯ(]ر[ و ں ۝ )و( / /]ٮٮٮا[ا ٮر )ل(  13

 )ع(لى ٮ)ٮ(ى ا سر ٮل ٯٮها ا ں ا )ل(]ٮٯ[)س( ٮا ل)ٮ(/ / 14

 لعٮ)ں( ]ٮ[ا لعٮں و ا لا ٮ)ڡ( ٮ)لا( ٮ]ڡ[ و )ا( / / 15

 )د( ]ں[ و ا ل]س[ں )ٮ(ا ل)س(ں )و( ا لحر و / / (1)ٮلا  16

 [)صد ٯ(و ا ٮها ]ٯ[/        /)ا ں( ]ٮ (2)/                     / 17

 )ا( لله / / (3)لکم و ]م[/ / ل]م[ / / ]ٮم[ا ا ٮر ل  18

 ں ۝ و ٯٯٮٮا علی ا ٮر هم ]ٮ[/ /(4)هم ا ل)ط(لم)و(  19

 ا / / ]م[/ /)م( / /]ص[د ٯا لما ٮٮں ٮد ٮه م)ں ا( / / 21

 ٮه )و ا( / / ا لا ٮحٮ)ل( ٯٮه هد ی و )ٮ(// ]ر[ } { / / 21

 / ]ٯا[ لما )ا( ٮر )لٮ(ا مں ا لٮو ر ]ٮه[ } {م)ص(/  22

 (5)و مو عطه لٯو )م( ٮو )م(ٮو ں / / ]و[ )ل(ٮحک} {  23

 ا لا )ٮ(حٮل ٮما ا ٮر ل ع)لٮهم( ٯ]ٮه[ )و( ]مں[ ل]م[} { 24

                                                   

 .المعتاد المساحة الخالية هنا كبيرة على غير (1)

في السـطر السـابق، فعنـدها نجـد مسـاحة أكـبر مـن  (جـروح)إذا نظرنا إلى المساحة المتاحـة بعـد كلمـة  (2)

 المطلوب للنص المعتمد.

النظر عن الآثار التي تعود لكلمـة أنـزل، هنـاك آثـار أخـرى، وربمـا تكـون هنـاك واو خفيفـة فـوق  بغض   (2)

. أو ربمـا كانـت (أوحى)داية كلمة أخرى في هذا الموضع مثل الكلمة الثانية، وربما كتب الناسخ في الب

 هذه الآثار مجرد لطخة.

 ولى وحرف الظاء طويلة على غير المعتاد.المسافة بين اللم الأ   (7)

 .، ويبدو أن الكلمة غير موجودة(أهل)ا بالنسبة لكلمة هذا الجزء المفقود صغير جد   (4)



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(121) 

 ٮ)حکم( ٮما ]ا[ )ٮ(ر )ل( ا لله )ٯا و( ]لٮ[)ک( ]ه[/ / } { 25

 ]لٮک[ / / } { / / )و ا( ]ٮر ل[/ / (1) } {              26

 :(11 -17سورة المائدة، الآيات )ر هْالظَّ –2000ورقة بونهامز 

 (2)} { / /]ٯ[ / /]ں[ / /]د[ / / ]م[ں ا  1

 } {/ / ]و مه[ٮ]مٮ[ا ]ع[)لٮهم( ٯا )ح(]کم[ ٮٮ]ٮه[)م ٮم(ا ا ٮر ل 2

 } {/ / لل]ه[ )و لا( ]ٮٮٮ[)ع( ا ه)و ه(]م ع[)ں( ما حا ک مں ا 3

 ک[)ل( ]مٮهم[ حعلٮا ]سر ٮعه[ )و( ]مٮه[)حا( ]و[ )ل(و )س(ا ا} {/ / )و( ]ل 4

 } {/ / )لحعل(]کم[ ا )مه و( حد )ه( و )ل(]ک[)ں( / /]و[ کم ٯٮ)م(ا 5

 } {/ / )ٮٮ(]کم[ )ٯ(]ا س[//]ٮ[)ٯو( ا )ا لحٮر ٮ ٮم( ا )لی( ا لل]ه[ م)ر( 6

 (]ٯو[ ں ۝ ]ٯ[)ا(}{/ /]کم ح[)م(/ /]ا[ )ٯ(]ٮٮٮکم ٮ[)م(]ا آ[//]ٮم[ ٯٮ]ه[ )ٮحٮل 7

 ]ٮٮ[)ٮ(]هم ٮما[ / / ]ٮر[ ل ا )لل(]ه[ )و لا( ]ٮٮٮ[)ع( ا ]هو[ هم (3)}{//]کم[ 8

 }{// ]ا ح[)د( ]ر[ ا )ں( ]ٮٯٮٮو[ ک )ع(ں ٮ]عص[ ما ا )و( حی 9

 }{ ]ا[ )لله( ا ل)ٮک ٯا ں( ]ٮو[ )ل(]و[ ا )ٯ(ا ٮما )ٮر ٮد( 11

 و[ ا )ں( آ]ٮٮر[ ا مں }{/ /ل]ه[ )ل(]ٮصٮٮهم ٮٮ[ع]ص د ٮو[ )ٮه(]م 11

 / / )ل(]ٮا[ )س( ]لٯ[/ /]و ں[ ۝ )ا( / /]م[ )ا لح(]هل[/ / ]ٮٮ[)عو ں و م(/ / 12

 / / ]حکما[ )مں( ا )لله ل(]ٯو م[ )ٮو( ]مٮو[ ں ۝ ]ٮ[)ا( ٮ)ه(ا 13

                                                   

ـا وربمـا كـان السـبب في هـذا ألا  الجزء الموجود في بداية السـطر ي (1)  تتـداخل الكتابـة مـع السـطر بـدو فارغ 

 السابق.

ا لوجود قطع في أعلى الورقة. قسم من الجزء الأكبر من النص الوارد في هذا السطر مفقود   (2)  نظر 

 .(موأن احك  )لا  (مفاحك  )ز الموجود وحجمه دليل على أن الكلمة هي آثار الحي   (2)



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(122) 

 / / )ا م(]ٮو[ )ا( لا ]ٮٮحد و[ ا ا )ل(//]ه[// د )و( ا )ل(]ٮصر ی[ 14

 و ل(ٮا / /]ص[ )و( ]م[)ں ٮو ل(]ٮه[/ / / / )ل(//ا / /]ص[ک]م[ )ا 15

 /               / )م(/ /)م( ا ں ا لله لا )ٮه(]د[ ی ا ل]ٯ[و / / 16

 /                 / ۝ ]ٯ[//)ر( ی ا ]لد[ )ٮں( ٯی / /)لو ٮه(م )مر ص ٮ(س]ر[ 17

 /           / ]ٮٯو[ )لو( ]ں ٮ[)حس ی ا ں( ٮ]ص[ٮٮٮا د / / ]ه[ )ٯعس ی( 18

 ]ٮا[ / / )ا( ]و ا مر[ )م(ں ]ع[)ٮد ه ٯٮ(]ص[ٮح)و( (2))ٮا( / /  (1)/ / 19

 / /} { //)ا ا( / / )ا ٯ(/ / )ا( //ٯ]سهم[ )ٮ(]د[ )مٮں( ۝ )و ٮ(]ٯو[ 21

 } {د )ٮں( ا ]مٮ[)و( ا )ا( / / ]لا[ ا )ل(/ /ں ا )ٯ(]سم[و ا 21

 } { / / ا )ٮم(/ /)هم( ا ٮهم ل)م(]عکم ح[/ /)ط(ٮ ا 22

 ]ٯ[)ا ص(/ /)و( ا )حسر( ]ٮ[ں )۝( ]ٮ[ا )ٮها( ا لد ٮں ا )مٮو(} {/ /  23

 } { )مں( / / ]ٮد د[ )مٮ(]کم[ عں )د( ]ٮٮه[ ٯسٮ ی ا لل)ه( 24

 )علی( ا )ل(//]و[(3)} { ]ٮٯ[)و( ]م[ )ٮح(]ٮه[/ / )و( ]ٮحٮو[ )ٮه( / /)ا(  25

 هد[ )و ں()علی( ا لک]ٯر[ )ٮح(] (4)} {                   ]م[/ /]ٮں علط[ا 26

 } {                                                ٯی ]سٮٮ[)ل ا ل(]له و لا[ 27

  

                                                   

 (.أن)، وربما نسي الناسخ كتابة (الل أن)كاف لاستيعاب كلمة ز لا يوجد حي   (1)

ا لكلمة  (2)  (.ٮی)الآثار الموجودة هنا غير مطابقة تمام 

 .(رحماء)ربما تكون هذه الكلمة  (2)

 تا قلم رأسيتان، ربما تعودان لحرف اللم والظاء.قبل الألف الأخيرة توجد جر   (7)
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(122) 

 :(112 –101سورة هود، الآيات ) (أ) 1الورقة 

 }          { (1)}                                                             {//]م[} {/ / ا )لا( مں )ا( 1

 { ا //} {/ / ]س[//]و[ )ا(}                 {                                                }              2

 }{/ / ]د[ }               {(2)}                                                 {]ں[  3

 {        }                                             {]ٮ[ک )ا( / / }             4

 }                                  { )ا( ]لح[/ / ]حل[د / / }                 { 5

 }                         { / / ]ص[ / / ]م[// ]سا[ }                              { 6

 {    }                          { / / )مر( / / ]م[)ما ٮ(]عٮد[ }                    7

 }                          {/ /]د[ //}{//]ا[ )ه(// ]مں[ ٯٮ)ل( }               { 8

 }                           {ل]ٯد[ / / ]ٮٮ[}                                        { 9

 {   }                         {//]لم[// ]سٮ[ٯٮ }                                  11

 }                            { / / ]و ا ں[ / /}                                     { 11

 }                             {]ه[ / / }                                              { 12

 {       / / ]ٮ[/ / )ا( }                  (3)}                      {/ /)و(  13

  

                                                   

 (.بإذنه)بدلا  من  (ن لهمن أذ)من الممكن أن يكون النص  (1)

 .(خالدين)ربما كان هذا هو حرف النون في كلمة  (2)

، وبذلك لا تتوافق مع النص   (2) المعتمد، أو ربما كانت واو العطف التي  هناك آثار قبل الواو تشبه السن 

 .(لا تطغوا)تسبق 
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 تترجما

(127) 

 :(3 -1= سورة الأنفال، الآيات  123 -120سورة هود، الآيات ( )ب) 1ورقة 

 ٮه( }                                            { (1)}                        {ٮٮ)ٮ  1

 }                                          {(2)}                    { مو عطه و د  2

 { ں ا )ع(]م[ل]و[ ا}                              {                           }   3

 }                            {(3)}                            { )ا( / / )مع(]ک[/ /  4

 }                            { و // )لا( ر ص }                                     { 5

 {)د( / / و }{/ / آ}                                {                               }   6

 }                                { هد )ه( ح//م]ه سو ر[ )ه ا(}                    { 7

 }                 {~~ ٮ)س(]م[ ا لله ا ل)ر( / /}                                 { 8

 { ٮٯ)ل( ٯ)ل( ا لا ]ٮٯ[)ل( ل}                           {                       } 9

 }                             { ا } { ا ٮ }                                      { 11

 }                  {]و[ )مٮ(ٮں ]۝[ ا ٮم)ا( }                                 { 11

 { )لله( ٯ)ر( ٯ]ٮ[}                                   {                       }     12

 }                              {(4)}                            {//هم ا ٮ)ٮٮ(ا ر د  13

                                                   

 .(نثب ت)ربما ينتمي هذا الحرف لكلمة  (1)

 .لا يمكن أن ينتمي هذا الخط إلى الياء المتطرفةيظهر خط أفقي تحت الدال، و (2)

 (.ا معكم منتظرونإن  )قد يكون النص  (2)

يظهر القسم العلوي من جرة القلم الرأسية والجزء السفلي منه يأتي ضمن الجزء المفقود، وهذه الجرة  (7)

ز كاف اك حي  )وهن (آياتنا)وجود ألف أخرى بعد  :الأول ؛ربما ترجع لحرف الألف. وهناك احتمالان

= 
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(124) 

 }                            {//لو ں ۝ ا لد ]ٮ[}                                { 14

 و مما ر ر ٯٮه}                              { (1){//                             }   15

 :(8 -1سورة التوبة، الآيات  = 81 -83سورة الأنفال: الآيات ( )أ) 1الورقة 

 ٯی ا لا ر )ص( ٯس]د[ ا کٮٮر ۝ و ا ]لد[ ٮں ا )مٮو( ا و } { 1

 و ا ]ٮ[ٯس]ه[} {ا و حه)د( و ا ٯی سٮٮ)ل( ا لله ٮا ]مو[ لهم  2

 و ا / / لٮک هم ا لمو مٮٮں ح)ٯ(]ا[ لهم م]ع[)ٯ(]ر[ ه ]و[ / /} { 3

 آ)ر( ٮم ۝ //} {/ / ٮں ا مٮو ا مں ٮعد و )ه(/ / و ا ]و[ } { 4

 حه)د( ]و[ ا معکم ٯ)ا( و لٮک مٮکم و او لی ا لا // حم 5

 ٮعص)ه(م ا ]و[ ل)ٮا( ]ٮ[عص ٯی کٮٮ ا لل]ه[ )و( ا ں ا لله 6

 -----------------------------------------(2)سا ی علٮم ۝  ٮکل 7

 (3)ٮسم ا لله ا لر ح)م(ں ا ل]ر حٮم[ ۝ ه]د[ )ه( )حٮ(]مه سو[ )ر( ه ا  8

                                                   
= 

ا قبل أن هناك سن   :. والاحتمال الثاني(ازدادوا)وفي هذه الحالة تكون الكلمة المقصودة هنا هي  ،لها(

 .(زدناهم)الألف تسبق الجزء المفقود، وفي هذه الحالة تكون الكلمة 

يقيمون )بارة والنقطة الحالية تبدو أكبر من المطلوب لع (ذينال  )المساحة الموجودة بين بداية الآية  (1)

 .(الصلة

 لا توجد زخرفة هنا، وإنما خط أفقي فقط. (2)

ـا فـوق كلمـة سـورة، وربمـا تكـون هـذه  (الا)آثار باهتة للمقطع تظهر  (2) ومقطع آخر ينتهي بلم متطرفـة تمام 

 (؛سـورة)الآثار راجعة لكلمة الأنفال. وفوق هذه الآثار هناك أخرى غيـر واضـحة ربمـا تعـود لتكـرار لفـظ 

لذا فإن نهاية السطر الثامن تشتمل علـى آثـار لـثلث كلمـات: الأنفـال، سـورة، وكلمـة أخـرى ربمـا تكـون و

ولـى، وإذا علمنـا أن سورة. وآثار الكلمة الأخيرة وكلمة الأنفال باهتة بشكل أكبر من آثار كلمة )سـورة( الأ  

= 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(123) 

 لا ٮٯل ٮسم ا لله ٮ]ر[ ا )ه( مں ا لله و ر سو ل)ه( ا لی ا لد 9

 ٮں )عهد( ٮم مں ا لمسر کٮں ٯلسٮحو ا ٯی ا لا ر ص 11

 هر و لٮعل)م(و )ا( ا ٮهم عٮر )م(عح)ر( ی ا لل]ه[ا )ر( ]ٮع[ه ا س 11

 و ر سو له )و( ا ں ا لله محر )ی( ا لک)ٯ(]ر[ ٮں ۝ و ا )د ں( 12

 مں ا لله و ر سو ل]ه[ }{ ا لی )ا ل(]ٮ[)ا س ٮو( // ا لحح 13

 ا لا کٮر ا )ں( ا لله ٮر ی م)ں( ا )ل(]م[)سر کٮں( و ر } { 14

 ا ٯ)هو( ح)ٮر لهم و( ا ]ں[ ٮٮ]و[ / / )ا( //)ا( } { س]و[ )ل(]ه[ //)ا ں( ٮٮ)و ٮ(و 15

 ٮه]م[ //)ٮر( مع)ح(]ر ٮ[ں ا لله )و ر( / /]و[ )ل(]ه[ ٯٮسر ا )ل(د ٮں }{ 16

 کٯر و ا ٮع)د( ا ٮ ا ل)ٮم( ۝ ا لا ا ل]د[ )ٮ(ں عه)د( ٮ)م( / /)ں( 17

 ا لمسر کٮں ٯلم ٮٮٯص]و[ کم سٮا و لم ٮ)ط(هر و ا 18

 ا ٯو ٯو )ا( ا ل)ٮ(ه)م( عهد هم ا ل)ى( / /)ع(ل]ٮک[م ا حد  19

 ٮهم ا ن ا لله ]ٮ[حٮ ا لمٮٯٮں ۝ ٯا د ا ا ٮسلح )ا( / / 21

                                                   
= 

مكـن أن يفسـر الوضـع في نهايـة السـطر ناريو التالي المحتمـل يي(، فإن السلاٮٯـل)السطر التالي يبدأ بالمقطع 

: ذلك أن الناسخ كتب كلمة الأنفال أولا  ثم نسي أن يكتب كلمة سورة، ثم أضاف كلمـة سـورة فـوق الثامن

كلمة الأنفال. وأدى هذا إلى تشتيت الكلم فعاد ومسح كلمة الأنفـال وكلمـة سـورة )وهـذا مـا يفسـر أنهمـا 

( في السـطر التاسـع. ثـم أراد أن لاٮٯـلولـذا جـاء المقطـع ) ؛جديـدباهتتان( وكتب عبـارة سـورة الأنفـال مـن 

( مـن الأنفـال )التـي كانـت في السـطر لاٮٯـلبعد نهاية هذه السورة، لكنه نقـل خطـأ ) (لا تقل بسم الل)يكتب 

 .النص   من ناقصة (لاٮٯل) فهناك لذلك ونتيجة ؛الفور على (لاٮٯل)بعد  (بسم الل)ولذا كتب  (؛التاسع



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(124) 

 (1)سهر ا لحر ]م[ ٯا ]ٯ[//ل)و( ا ا ل)م(سر آ]ٮ[ں حٮ]ٮ[ / /  21

 هم و حد و هم )و( ا ح]ص[ر )و( هم )و( ا ٯع)د( و ا )لهم( 22

 لو هکل مر صد ٯا ں ٮا ٮو ا )و( ا ٯمو ا ا لص 23

 و ا )ٮ(و ا ا )لر( کو ه ٯحل]و[ ا سٮٮلهم ا / / )ا(}{ لله 24

 حٮم و ا )ں( ا حد //ں ا ل}{سر )آ(} {/ / ک (2)عٯ/ / ر  25

 ٯا حر ه حٮا //]سمع[ )آ(لم ا لل]ه[ ٮ]م[ ا } { م]ا[ مٮه 26

 د لک ٮا } { ]ٯو[ م لا ٮ]ع[)ٯلو( ]ں[ / / )آ(//]ڡ[ / /} {     27

 )ع(ه/ / ا لله } { (3)س[ر کٮں } {//]         28
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 } { سو له ا لا ا لد ٮں عهد ٮم )ع(ٮد ا لمسحد 1

 ٯا )سٮ(]ٯ[م ٮهم ا ں ا لل]ه[(4)} {//ر م ٯما ا )سٮٯ(]مو[ ا //]ک[  2

 } {]ٮ[ ا ل)مٮ(ٯٮں ۝ و کٮ)ڡ( ا ں ٮطهر و ا ]ع[ل}{]کم[ لا ]ٮر[ 3

                                                   

ولذا ربما يكون النص هنا  ؛، والآثار الموجودة لا تناسبها(وحد ٮمو)توجد مساحة كافية لكلمة لا  (1)

 .(وجدتموهم)بدلا  من  (ثقفتموهم)

هذه الراء الصغيرة كتبت بالقرب من الهاء التي تليها وأعلى السطر قليل  مما يوحي أن الناسخ قد نسي  (2)

 أن يكتبها في البداية.

أطول من  المفقود في بداية السطر كبير، ولكن لا يقتضي هذا بالضرورة أن يكون النص   رغم أن الجزء (2)

ر هذا الأمر في السطر ، ويتكر  المعتمد. والكلم في السطر السابق يبدأ بعد بداية السطر قليل   النص  

 الحالي.

 الحرف غير الواضح قبل الكاف ربما يكون حرف ا على شكل سن  بدلا  من اللم. (7)



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(122) 

 ٮکم ا لا و لا د مه ٮر صو ٮ)ک(م ٮا ل)سٮ(ٮهم} { ٯٮو  4

 ا سٮر )و( او ٮا ٮی ٯلو ٮه)م( و ا کٮر هم ٯ)س(]ٯو[ ں ۝  5

 ]ٮع[هد ا ل)ل(ه و ا ٮمٮهم ٮمٮا ٯل]ٮ[لا ٯصد و ا عں 6

 س]ٮ[)ٮ(ل ا لله ا ٮهم سا ما کا ٮو ا ٮعملو ں ۝ لا ٮ]ر[ 7

 [ ا لم]ع[//)د(ٯٮو ں ٯی مو ]م[ں ا لا و لا )د( ]مه[ ا و ل]ٮ[ک ه]م 8

 ا و ا ٯمو ا ا لصلو ه و ا ٮو ا ا (1)و ں ٯا ں نبو 9

 لر کو هـ ٯا حو ٮکم ٯی ا لد ٮں و مو لٮکم 11

 ٮٯص)ل( ا لله ا ل)ا( ٮٮ لعلکم ٮعٯل]و[ ں ۝ و ا ں ٮکٮو 11

 ا ا ٮمٮهم مں ٮعد عهد ه]م[ و طعٮو ا ٯ]ى[ د 12

 ا ٮ)مں( ل)هـ(]م[ } { ٮٮکم ٯٯٮلو ا ا )ٮم(// ا لک)ٯ(ر ا ٮ)هـ( لا 13

 } {]ع[ل]هـ[// ٮٮٮهـ]و[ ں ۝ و ما لکم ا لا ]ٮ[ٯ]ٮ[ل)و( ں ٯو ]م[ا 14

 )ٮکٮو( ا ا ٮم]ٮ[هم و هم ٮد و کم ا و ل مر )ه و( 15

 )ه(م]و[ ا ٮ)ا( حر ح ا لر سو ل ا ٮح)سو( ٮهم ٯ)ا( لله 16

 // حٯ ا ں ٮحسو ا ا ں آ]ٮٮ[م مو م)ٮ(ٮں )۝( ٯٮلو هم ٮعد ٮهم 17

 لله ٮا ٮد ٮکم و ٮحر هم و ٮٮصر کم علٮهم ]ا[ 18

 و ٮد هٮ عٮط صد و ر ٯو م مو مٮٮں ۝ و ٮد 19

 هٮ عٮط ٯلو ٮهم )و( ٮٮو ٮ ا لله علی مں ٮسا و 21

 کو )ا( ]و[ لما (2) ا لله عل]ٮ[م حکٮم ۝ ا ٯحسٮٮم ا ں ننر 21

 ٮ]عل[} {/ / ا }{د ٮں حهد و ا مٮکم ٯی سٮٮل)ه( و 22
                                                   

 ولى.تظهر نقطة واحدة فوق السن  الأ   (1)

. وفوق هذه النقطة هناك مقطع علوي يغطي تقريب ا على النقطة  (2) تظهر نقطة واحدة فوق كل سن 

 الموجودة فوق السن  الثانية.



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(126) 

 مں د و ں ا لل)ه و( لا )ر( ]س[و له / / لا / / لم ٮٮح]د[ و )ا( 23

 } {     لمو مٮٮں و لٮحه و ا لله ح//ٮ)ر( ٮما ٮعملو ں ۝ 24
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 }{ ما کا ں للمسر کٮں ا ں ٮعمر و ا مسحد ا لل]ه[ س} { 1

 } {علی ا ]ٮ[ٯسهم ]ٮ[ا ل/ / ا و لٮک ا لد ]ٮ[ں )حٮ(طٮ ا / / 2

 ٯی ا ل)د( )ٮٮ(ا و ا لا حر ]ه[ و ٯی ا ل)ٮ(ا ر هم حلد و ں ۝ ا } { 3

 ٮ)ع(م]ر[ مسحد ا لل]ه[ مں ا ]م[)ں( ٮا لله و ا لٮ]و م[ ا لا )ح(]ر[ )و( } { 4

 حهد )ٯ(]ى[ سٮٮل ا لله و لم ٮحس ا لا ا لل)ه( ٯعس ی ا و لٮ//} { 5

 ٯ[//ه ا ل)ح(ا ح )و( }{س] (1)ا ں ٮک// ٮو ا مں ا لمٯلح)ٮ( ں ۝ ا حعلٮم  6

 عمر ه ا لم)س(حد ا لحر م )آ(مں ا مں ٮا لله و ا لٮو م ا 7

 ٯی سٮٮل ا لله لا ٮسٮو ں عٮ)د( ا لله (2)لا )ح(/ / و حهد و ا  8

 )ا( ں ا لله لا ٮهد ی ا لٯ]و[ م ا لطلمٮں ۝ ا لد ٮں ا ]مٮو[ ا 9

 همو ه/ / و ا ]و[ حه]د[ و ا ٯ)ى( سٮ)ٮ(ل ا لله ٮا مو ل 11

 ه]م[ ا لٯ]ٮر[(4)/ / )ا و ل(]ٮ[)ک( (3)و ا ٮٯسهم ا ]ع[)طم( )د( ر ح]ه[  11

 و ں ۝ ٮ)ٮ(/ /ر هم ر //ه]م[ ٮر )ح(]م[)ه( ]مٮه و ر ص[// )ں( // ]ح[//]ٮ[ }{ 12

                                                   

 هناك آثار فوق السن  التي تسبق حرف الميم ربما تعود إلى نقطتي التاء. (1)

ز الصغير المتاح بعد الدال، مما يوحي أن الناسخ لم يكتبهما منذ في الحي  حرفا الواو والألف مكتوبان  (2)

قبلها.  (من)بواو الجمع لا يتفق مع ضمير المفرد  (جاهدوا)البداية. وهذا التدارك خاطئ، لأن لفظ 

 في الآية التالية التي وردت بلفظ الجمع. (جاهدوا)وربما خلط الناسخ هذه الكلمة مع كلمة 

. ويمكن أن يلحظ المرء بقايا ألف (درجة)هناك كلمة مختلفة قد كتبت في بادئ الأمر بدلا  من يبدو أن  (2)

 (.حهوحرف آخر )ربما لام في أول الكلمة( في الموضع الذي كتب فيه المقطع )

، ربما يكون الناسخ قد كتب في بادئ (أولئك)ظاهرة أسفل كلمة  (عند الل)الآثار التي توافق عبارة  (7)

 .(أولئك)لكنه محاها وكتب بدلا  منها  (عند الل)ر كلمة الأم



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(121) 

 لهم / /ها ٮعٮم مٯٮم ۝ ه)م( ]ٯٮه[ا حلد و / / )ا ں ا لل(]ه[ } { 13

 ا لا //ٮحد و )ا( ]ا[ } {ه ا ح)ر( عطٮم ۝ ٮا ٮها ا لد ٮں ا مٮو  14

 کم )و( لا ا ٮٮا کم و لا ا حو ٮ)ک(م ا )و( ل]ٮا ا[ ں ا سٮح} { 15

 ا ا لکٯ]ر[ علی ا لا ٮمں و مں ٮٮو ل]ٮ[ه]م[ ٯا )و( لٮک ه]م[ 16

 ا لطلمو ں ۝ ٯل ا ں )آ(ا ں ا )ٮا( آ]م و[ ا ]ٮٮ[ا )آ(]م[ و ]ا[ 17

 و )ا مو( ل ا ]ٯ[/ / ر )و( حکم و ]عسٮر[ //]ک[م (1)حو ٮکم و ا  18

 }{ ٯ]ٮ[م// ها )و( ٮح// ]ه[ ٮحٯو ں آ)س(د ها و )م(/ /ں )ٮر( صو ٮها 19

 }{ ا ]حٮ[ ا لٮ]کم[ مں ا )ل(ل]ه[ و ر سو له و حهد ٯی سٮٮ/ / 21

 }{ ٯ]ٮر[ ٮصو ا ح]ٮ[)ى( ]ٮ[ا ]ٮ[ى ا لله ٮا مر ه ا ں ا //ل]ه[ )لا ٮهد ی( 21

 ٮ(صر )آ(م ا لل]ه[ ]ٯ[)ى( / / ط)ں( ]کٮٮ[ر ه}{ ا لٯو م ا لٯسٯٮں )۝( لٯد ) 22

 ٮ/ / ]ٮع[ں } { (2)}{ و ٮو م حٮٮں ا د ا عح)ٮٮ(]ک[م کٮر  23

 (3)}{ عٮکم سا ی )و( ]ص[ٯٮ )ع(ل]ٮ[کم ا لا ر )ص( ]ٮما[ ر / / } {  24

 } {/ /]ٮ[ //]م[ )و( / / مد ٮر / / ]ٮ[)م ا( ]ٮر ل[ )ا ل(]ل[)ه( ا } { 25

                                                   

وهي الكلمة  (عشيرتكم)توجد هنا آثار لحرف العين التي تأتي في أول الكلم، ربما بدأ الناسخ في كتابة  (1)

، بعبارة أخرى ربما تدارك الناسخ الأمر أثناء وقوع سقط غير (أزواجكم)التالية، لكنه محاها وكتب 

 متعمد.

تان غير موجودت (2) تا قلم فوق السن  السابقة ربما تعود لنقاط حرف الثاء، والجر  ن فوق يتوجد جر 

 بعضهما بشكل رأسي، بل واحدة جهة اليمين ومنخفضة قليل  عن الأخرى.

يمكن ملحظة الآثار التي توافق حرف الهاء في بداية الكلمة، وفي ضوء الحروف الأولى الظاهرة فوق  (2)

( هنا لكنه عدل عن ذلك ومحا ما كتبه ثم كتب حٮٮلي، يبدو أن الناسخ حاول أن يكتب )السطر التا

ومعنى هذا أن الورقة لم تكن كاملة عند نهاية هذا السطر عند كتابة الناسخ  ،( في السطر التاليحٮٮ)

 (.حٮٮز الموجود مناسب ا لكتابة )لأنها لو كانت كاملة لكان الحي   ؛لهذا النص



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(121) 

 }            {(3)/                 (2)// ]سكٮٮهـ[ (1) } {        26
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 } { ]ا لمو مٮٮں و[ ا ]ٮر[ ل ]حٮ[)و د( ]ا[ / / ]ٮر[ )و( ]ه[)ا و( }{ 1

 } {]ٮ[ )ا ل(]د ٮں کٯر و[ ا ]و[ )د ل(]ک حرا ا لکٯ[ر / / ۝ )ٮ(]م[ 2

 )لک( ]عل[// م)ں( ]ٮسا و[ ا ]لله[ )عل(]ٮم[} { )ٮ ا لل(/ / ]ٮعد[ //  3

 } { )ح(]ک[/ / ۝ ]ٮا[ / /]ا[ // ]لد[ / / )ا( / / ]ا ٮما ا[ //]مسر کو[ 4

 )ا( ]ا[ / /]د[ )ا ل(/ /]عد[ / /)ه(]م[ (4)} { ں //)حس( / /  5

 )ا( ]ل[//]ه[ //]ں[ / /]ل[)ه( (5)} { ]هد[ )ا( ]و[ / / ]ع[/ / ]ٯ[/ /  6

 (6)]س[// ]ا ں ا[ / / ]ح[/ / )ا( / / } { ا / /  7

 ]ا لا[ )ح(]ر[ و / / (7))ل(/ /]ں لا[ / / ]م[//)و ں( ]ٮ[/ / ]ل[/ / 8

                                                   

ا لانزلاق كتابة في بداية هذا السطر لعدم توافر حيز مناسب، ثم ينفتح الحي  لا توجد  (1) ز جهة اليسار نظر 

 السطر السابق للأعلى.

 .(سكينته)بدلا  من  (السكينة)تبدو الآية مشتملة على كلمة  (2)

 ولى فيوكذلك الحروف الأ  ]الحروف المقروءة في السطرين الخامس والعشرين والسادس والعشرين  (2)

توحي بأنه لم تكن هناك كتابة في الجزء المثلث المفقود من هذه الورقة؛ ولذا فإن هذا  [الوجه )ب(

 السفلي. ض للضياع أو التلف قبل كتابة النص  الجزء من الورقة كان قد تعر  

 اف ا أو صاد ا.. وربما يكون الحرف الثاني دالا  أو ك(فل)الآثار الموجودة في بداية هذا الجزء لا توافق كلمة  (7)

، والآثار الموجودة لا توافق هذه العبارة، وربما كان الكلم (سوف يغنيكم)لا يوجد حي ز كاف لعبارة  (4)

 .(فسيغنيكم)هنا 

ومع مراعاة الآثار الموجودة في السطر  (حاكم)بافتراض أن الحاء المقدرة في وسط السطر تعود لكمة  (3)

 المعتمد. موجود أكبر مما يتطلبه النص  التالي، يمكن القول أن  الحي ز ال

 .(وباليوم)، وعليه يمكن أن يكون الكلم هنا (ولا باليوم)هناك حي ز أقل من المفترض لعبارة  (4)
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 /                  /(1)]ٮحر مو[ ں ]ما[ / / ]لل[/ / ]ل[  9

 ]ں[ )د( ]ٮں[ )ا ل(]ح[/ / ]مں ا ل[/ / ]ا[ / / ]ا ا لک[)ٮٮ( ]مں[ 11

 / )ا( //)حر( / / ]عں ٮد[ و هم ]صع[ر و]ٯٮلکم[ / / ]ٮ[//]ط[)و( / 11

 } { ]ٯلٮ[ )ا( ]لٮه[و ]د عر[ / /]ں[ / / ]و[ / / ]ا[ / /]ر ی[ 12

 } { ]ل[م/ / )ا( / / )ا(                                    / / ل/                                  /]هم[ 13

 ]ں[ / /]ه[// ]ا[} {//و ]ں[ / / )ا( //]د[ //]ں ک[/ / ]و ا[ // 14

 )ا ح(]ٮ[)ر( / / و ر (2)]ل[//]ه[ )ا( ]ٮ[)ى( ]ٮو[ //]ک[// ]ں[ / / )ٮ(ٮح)د( ]و[ / /  15

 / /هم )ا( ]ر ٮٮا[ )مں( ]د[ / / )ل(]ل[// )و( ]ا ل[/ / 16

 /  (4)]ٮم[ // ما ا / / )ا( ]ا لا[ / /                   (3)/          / 17

 / /]ر[ / /(6)/)ل(]ى[               / (5))و( / / ل//]ه[  18

 )ر( ]ا[ / / ]ٮا ٯو[ }{ / (8)]ٮر[ / / ]و[ )ں( /                 /  (7)/        / 19

                                                   

 .(رسوله)هذا الحرف على الأرجح يعود لكلمة  (1)

 .(يتخذون)يحتمل أن تكون هذه الكلمة  (2)

 .(اٮں مرالآثار الموجودة لا توافق كلمة ) (2)

في بداية هذا الجزء يوجد خط رأسي يتجه نحو اليمين، وعلى الأرجح لا ينتمي إلى اللم الواردة في  (7)

 .(ليعبدوا)بدلا  من  (أن يعبدوا)بداية الكلم والتي تتجه ناحية اليسار؛ ولذا فإن الكلم هنا 

 .(الل)ربما تكون هذه كلمة  (4)

ليعبدوا الل لا إله إلا هو سبحانه )فربما يكون الكلم هنا بالنظر إلى الآثار وحجم الحيز المتاح  (3)

ا). وعليه فل توجد كلمة (وتعالى ا واحد   .(سبحانه)بعد كلمة ( وتعالى)، ولكن توجد إضافة هي (إله 

 (.کوں هناك حي ز بين هذه البقعة وحرف الراء في السطر السابق أكبر مما تحتاجه كلمة ) (4)

 .(ليطفئوا)، وربما تعود لكلمة (أن يطفئوا)الجزء لا توافق  الآثار في بداية هذا (2)
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 ]ٮو[ / / ]لو[ ک]ر[ // ]ا[ / /)ر( و }{ (1)/ / و ]ا[ /            /  21

 / / )ا( / / ا ]ر[ / / )و( د }{(3))و( (2)/ / )۝( 21

 [ٯ /                /]ى[ /                     / )و( لو }{}{ ٮں )ا( ]لح 22

 } { ]کر[ /               / ]ا ل[/ / ]ں[ /                        /]ں[ }{ 23

 } { ]ا مٮو[ ا )ا( ]ں[ / / ]م[ں ]ا لا[ / / }{ 24

 / / ]م[و )ل( // )لٮا س( } { (4)} { لر / / ]ٮا[ / / ں  25

 / ]لٮا[ / / ٮص/ / و )ں( ]ع[ں )سٮ(]ٮل[ )ا( ل} {  /   (5)} {    26

 :(70 -80سورة التوبة، الآيات ( )أ) 20الورقة 

 } {]س[ل]ه[// ٮا لٮٮٮٮ ٯما کا ں ا )ل(له //]ٮطلمهم[ و ل} { 1

 } {]و[ )ا ا( ]ٮٯسهم[ ٮطل]م[// ں )۝( ا )ل(]مو[ م//)ٮں( ]و[ // ل)م(و م)ٮٮٮ( )ٮع(} { 2

                                                   

والل يتم نوره/ )، وربما كان الكلم هنا (ويأبى الل إلا أن يتم  )ا لا يكفي الجزء غير المقروء صغير جد   (1)

 .(أو والل متم نوره

ا، وربما الآثار التي تشبه الهاء المتوسطة أو التي تأتي في بداية الكلم تظهر فوق  (2) علمة نهاية الآية تمام 

ثم محاها ووضع علمة نهاية الآية، وهو احتمال  (هو)نسي الناسخ في البداية أن يضع العلمة وكتب 

ا لوجود حي ز كاف قبل هذه النقطة يستوعب علمة الآية، وهناك احتمال آخر في أن الآثار ربما  بعيد نظر 

 .رقم ثلثين ومضاعفاتها، أو أن الآثار ما هي إلا لطخة يقصد به تمييز الآية تعود إلى رمز خاص  

ا في النص   (2)  المعتمد على الأرجح. حرف الواو ليس موجود 

لذا فإن الكلمة  ؛(حدو))واحتمال ضعيف( المقطع  (حد)الآثار الموجودة قبل النون توافق المقطع  (7)

 على الأرجح. (يأخذون)الواردة هنا هي 

سطور الثلثة الأخيرة يوحي أن الجزء المثلث المفقود من الورقة عند الزاوية وضع الحروف في ال (4)

 السفلي. ض للتلف قبل كتابة النص  قد أو تعر  اليمنى كان قد ف  
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 و[ ں ٮل]معر[ و )ڡ( و )ٮٮ(]ه[)و ں( عں ا لمٮ} {)م(ں ٮع)ص ٮا( ]مر  3

 ا لصل)و( ه و ٮو ٮو )ں( ا لر آ)و( ه و ٮطٮع)و( ں ا ل} { 4

 سو له او لٮک سٮر حمه)م( ا لله ]و[ ا لل)ه( )ع(ل//} { 5

 ا لله للمو مٮٮں و ا لمو مٮٮٮ حٮٮ } { (1))ٯا( //د  6

 { ا لا ٮهر حلد ٮن ٯٮها و )م(سکں ط]ٮ[}(2)ٮحٮ)ها(  7

 (3)عد )ں( د لک ا ل)ٯو( ر ا ل)ع(طٮم ۝ ٮا ٮها ا لٮٮ)ى( ح]ه[} {  8

 ]و[ ا علط ]ع[ل//ه]م و م[)و( ]ٮ[هم ا لٮا ر و ٮٮس ا ل} { 9

 (4)ٮٯسم)و( ں ٮا لل)ه م(ا )ٯ(ا ل)و( ا و ل)ٯ(د ٯا ]لو[ )ا آ(} {  11

 (]ٮ[} {و ]ه[/ / )ا( ٮم)ا( ل)م( ٮٮل)و( ا و )م(ا ٮٯم)و( ا ا لا ا ں ا ع)ٮ 11

و // ]سو[ ل]ه[ )م(ں ٯ)ص(ل]ه[ و ا )ں( ٮٮ)و( ٮ)و ا ٯه(]و[ حٮ]ر[ له]م[ ]و[ //  12

 )ں(

 //و )ل(و ٮعد ٮه]م[ ا لل)ه( ٯی ا ل]د[ ٮٮا و )م(ا لهم ]ٯ[)ى( ا لا )ح(// ]ه[ 13

 ]مں[ و لی و لا ٮ)ص(ٮر ۝ و مٮ)ه(م مں ٮع)ه(د ا لله ل]ٮ[ں ا ٮٮٮٮا )مں( 14

 ں و ل]ٮ[کو نں مں ا لصلحٮں ٯلما ا )ٮٮ(/ /]ٯ[ص/ / لٮٮصد ٯ 15

 ۝ ٯ)ا( )ع(ٯ/ / (6)لو معر ص/ /  (5)// لل]ه[ مں ٯصل)ه( ٮحلو )ا( ٮه و ٮو  16

                                                   

 .(فأعد  )هذه الكلمة على الأرجح  (1)

 توجد آثار فوق السن  الثانية ربما تعود لنقطتي التاء. (2)

ز ؛ ولذا فإن إحدى الكلمتين غير موجودة، والحي  (فار والمنافقينالك)لا توجد مساحة كافية لعبارة  (2)

 هي أقصر من الكلمة الأخرى. ذ  ؛ إِ (الكفار)الموجود يرجح أنها 

وا)وكلمة  (قالوا)المعتمد بين كلمة  لا توجد مساحة كافية في الجزء المفقود تناسب النص   (7) ، وعليه (هم 

 موجودة. (وكفروا بعد إسلمهم)ربما لم تكن عبارة 

 .هناك آثار قبل السن  ربما تعود لنقطتي التاء (4)

لا يوجد حيز كاف للواو المتطرفة والنون المنفصلة، ويبدو أن الناسخ كتبها في البداية بالياء والنون  (3)

ا فوق علمة نهاية الآية تطابق حرف النون، وهذه الآثار تظهر  ي رت فيما بعد لأن هناك آثار  لكن غ 

ا حولها وهي باللون الأخضر.بصبغة لو  نية داكنة عم 
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 ]ا لله[ ٮٯٯا ا لی ٮو // ٮل)ٯ(و ٮه د لک ٮما ا حل]ٯو ا[ 17

 ا ل]ل[)ه( ما و عد )و( ه و ما کا )ٮ(و ا ٮکد ٮ)و ں( ۝ ا و )لم( 18

 لله ٮعل)م( سر ه)م( و )ٮح(و هم و ا ں ]ا[ / /ٮ)ع(ل/ / ا ا ں ا  19

 ا ل]د[ )ٮ(ں )ٮ(لمر )و( ں ا لمٮطو عٮ)ں( مں ا )ل(]م[// (1)علم ا ل)عٮ(]و[ ٮ ۝  21

 مٮٮں ٯی ا ل)ص(د ٯ]ٮ[ و ا ل)د( ٮں لا ٮحد و ں ا )لا( ]حه[// 21

 هم سح)ر( و ا مٮهم ٯسحر ا لله مٮهم و لهم )ع(د ا ]ٮ[ 22

 ا سٮعٯر ل)ه(م ا و لا ٮ)س(ٮع]ٯ[ر ل)ه(]م[ ا ں ٮ)سٮ(]ع[//ر} {)ا( ل)ٮم( ۝  23

 )ل(له لا ٮ)هد( //(2)} {]له[)م( ]سٮعٮ[)ں( مر / / لا ٮعٯر ا لله لهم ا ]ں ا[  24

 ]ا لٯو م[ ا //]ٯسٯ[//]ں[ ۝ } { /             /  (3)} {  25

 :(60 -71سورة التوبة، الآيات ( )ب) 20الورقة 

 حل]ڡ[ ر س)و( ]ل[ } { (5))ٯ(و )ں( ٮا )ں ٯ(/ / و )ا( ا ]ل[/ /ل (4) } { 1

 } { و )کر( ]ه[)و( ا )ا( / / )ٮح(]ه[)د( ]و[ )ا( / / م)و( / / 2
                                                   

ا لوجود حي ز صغير بين الحرفين السابق والتالي،  (1) علمة نهاية الآية موضوعة فوق الحرف السابق، ونظر 

 فمعنى هذا أن الناسخ نسي في البداية أن يضع علمة النهاية، ثم أضافها فيما بعد.

 لظاهرة ربما تعود إلى نون وألف.هناك جزء مفقود من الورقة لكن الآثار ا( 2)

ا لميـل السـطر السـابق لا توجد كتابة قبل هذه النقطة لعدم وجود حي   (2) ز، وينفـتح الحيـز جهـة اليسـار نظـر 

 لأعلى.

ا لأن   (7) ضح المكتوب على الثلث الأخير من ، فل يت  (فرح)الجزء المفقود به مساحة كافية لكلمة  نظر 

ا أن يكون الجزء الأخير من السطر الخامس والعشرين في الوجه السطر الأخير في الوجه الأو ل، وإم 

 النص   ي؛ ولذا لا يشتمل على أي  كتابة أو أن  لِ ف  الس   لف قبل كتابة النص  ض للت  ل كان قد تعر  الأو  

 مخالف للمعتمد.

 .(قعدوا)ربما تكون هذه كلمة  (4)
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 } {/ /]م[ )ٯ(/ /]ٮٮل[ )ا( //]له[ و ٯل]و[ ا ]لا[ )ٮٮٯ(// )و( 3

 )حه(]ٮم[ ا سد حر // ل)و( کا(1)} {)ل(حر و ا )ل(/ / )ر(  4

 (]ص[)ح(]ک[)و ا ٯلٮ(]لا[ )و( لٮٮک// ا کٮٮر )ا(} {//]ه[// ں ۝ ]ٯ[)لٮ 5

 } { کٮو )ا( ٮعملو ں ۝ / / ر ح]ع[ک ا ل)ل(ه ا لی 6

 } {]هم[ ٯا سٮد ٮو ک ٯی ا لحر و ح ٯ)ٯ(ل 7

 } {و ا معی ا ٮد )ا( و )لں( ٮٯ)ٮ(لو ا م]ع[ى عد ]و[ 8

 } {]م[ ر صٮٮم ٮا لٯ)ع(د ه ا و ]ل[ )م(ر ه )ٯا( ٯ)ع(د 9

 ٮ(ں )۝( ]و[ لا )ٮصل ع(ل)ى( ا )حد( م]ٮ[)ه(]م[} { ا لحلٯ) 11

 } { ٮد )ا( و )لا( ٮٯم علی ٯ]ٮ[)ر( ه ا ٮ)هم( ]کٯر و[ 11

 } {//]له[ )و ر( ]س[)و ل(]ه[ )و( ما ٮو )ا و( ه]م[ ٯس)ٯ(]و[ ں ۝ 12

 ]و ا د[ ا )ٯٮ(]ل[ ا مٮو ا ]ٮا[ ل)ل(]ه[ و ح)ه(]د[ و )ا( ]م[ع ر )س(و (2) 13

 [ک )ا و( ]لو ا[ ا )لط(و ل مٮه]م[ و ]ٯ[ل// ا/ / )ا( سٮد ]ٮ 14

 )د ر( ]ٮا ٮ[ک)ں( )م(ع )ا( لٯعد ٮں ۝ ]ر[ ص)و( / / )ٮ(ا ں ٮکو ]ٮو[ 15

 ]ا م[ع ا لح]و[ ل)ڡ ٯ(]ط[)ٮع( ]ع[لى ٯلو ٮهم ٯهم 16

 لا ٮٯٯ]ه[و )ں( ۝ ل]ک[)ں( ]ا لر[ س]و ل[ و ا لد ]ٮ[)ں( ا م]ٮو[ ا 17

                                                   

وأن أداة التعريف هي خطأ من الناسخ، وهناك آثار بعـد  (النار جهنم)الكلم هنا كان في الأصل  يبدو أن   (1)

ا، وهناك احتمال كبير بـأن تكـون هـذه الآثـار  الألف في أداة التعريف، قريبة منها، وربما كانت نون ا أو لام 

ا من تصويب الكلم إلى  لكن  (ل نارق  )أو  (إن  نار)لطخة، فإن لم تكن فربما كان الحرف المفترض جزء 

 ال بعيد.الأخير احتم

ا من الناسخ إذ انتقلت عينه من )ـون( السابقة 24الآية ) (2) ( غير موجودة؛ وربما كان هذا السقط سهو 

 التي تلتها علمة نهاية الآية وحرف الواو إلى )ـون( التي تليها علمة الآية ثم الواو في الآية التي بعدها.
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 [ له]م[ و )ا( ]ٮ[//]س[//م ٯی / /)ٮٮ(]ل[/ /]ه[ )حهد( و ا ]ٮا[ م]و 18

 (1)ا لل)ه( ا و ل)ٮک( ل)هم( )ا لح(]ٮ[)ر( ]ٮ[ و ا و لٮ)ک( ه/ /  19

 / /)ٯل(//)و( ]ں[ )ا( عد ا )لل(]ه[ ل)هم( حٮٮ ٮح)ر ی( 21

 //)ں( ٮح]ٮها ا[ )لا( )ٮ(]هر[ حلد ٮں ]ٯٮ[)ها د( ]ل[ک ا 21

 ]ر[ و ں ]م[)ں ا لا( (3)(]م[/ / )ا ل (2) / / ]ر[ )ا ل(]عطٮم[ )۝( / / 22

 ]عر ٮ ل[}{]و[ )د ں( له]م[ )و ٯع(// ا ل)د( ٮ)ں کد( 23

 ٮ// )ا( } { ]ل[//)ه( و ر س)و( ل)ه( سٮ)ص(//]ٮ[ )ا ل(د )ٮں( } { 24

 آ)ٯ(// ]و[ // ]ع[// ]ا[ )ٮ ا( ]لٮم[ ۝ (4)} {          } {                                 25

 :(1 -1، وسورة مريم، الآيات 126 -121التوبة، الآيات ) (أ) 22الورقة 

 } { و )لا( ٮ//)ٯٯ(و ں ٮ)ٯ(]ٯ[ه ]ص[عٮ/ / )لا( } { 1

 ں و )د( ٮا ا ]لا[ آ]ٮ[ٮ له)م( )ل(//)ح(// )ٮ(هم } { 2

 )م(ا کا ٮو ا ٮعملو ں ۝ ما ]آ[ا ں ا ل} { 3

                                                   

 .الحرف الذي يلي الهاء أشبه بالواو من الميم (1)

وهناك آثار قد  ،و حا(على حرف الواو في هذا الجزء، ولا يوجد حيز كاف للمقطع ) لا توجد آثار تدل   (2)

تعود لحرف الجيم وأخرى تناسب الألف المتطرفة، لكن المساحة بينهما كبيرة كما لو كان هناك حرف 

 آخر مكتوب ا بينهما.

مطلوب لحرف العين والذال، وربما كانت المساحة الموجودة بعد حرف الميم المفترض أكبر من ال (2)

، 2التي قرأ بها ابن مسعود وسعيد بن جبير )الخطيب، معجم القراءات، ج (المعتذرون)هذه كلمة 

 (.723ص

في منتصف السطر تقريب ا، والسبب في ذلك أن السطر السابق يبدأ قرب الجزء السفلي من  يبدأ النص   (7)

 ته.تحا مما يوجد مساحة لسطر آخر لورقة وبالتالي يتجه لأعلى تدريجي  ا
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 )آ(ا )ٯه( ]ٯ[لو لا ٮٯر مں کل ا م)ه( } { 4

 ٯی ا ل)د( ٮ)ں( ]و[ لٮٮد ]ر[ )و ا( / /} { (1)ل/ /هو ا  5

 )ر و( ں ]۝ ٮا ٮه[// ا ل)د( / / (2))ر( حعو ا )ا( ]ل[/ / )لع(ل)هم( ٮحد  6

 ا م)ٮو( ا ٯٮ)ل(]و[ ا ا لد )ٮ(ں ٮلو ٮ]کم[ مں ا ]لک[)ٯر( و 7

 ل)ٮحد و( ا ٯٮکم علطه و ا عل)م(و ا ]ا[ ں ا لله مع 8

 سو ]ره[ )ٯ(]مٮ[هما لمٮ)ٯٮ(ں ۝ )و( ا د ا ا ٮر لٮ  9

 (3))م(ں ٮٯو ل ا ٮ)ک(م )ر( ا د ٮه هد ه ا ٮمٮا ٯا ما  11

 ا لد ٮں ا مٮو ا ٯر ا د ٮ)هم( ا )ٮ(مٮا و ه]م[ ٮسٮٮ)سر( 11

 و ں ۝ و ا )م(ا ا لد )ٮ(ں ٯی ٯلو ٮهم ر حس ٯر د ]ٮ[)ه(// 12

 ر حر ا ا لی )ر( حس]ه[م و ما ٮو ا و هم ٯ)سٯ(]و[ ں ۝ ا ]و[ / / 13

 ٮر( و ا ٮه)م( ]ٮٯ[/ /]و[ ں ٯی کل عا م مر ه ا و مر ٮٮں ٮم) 14

 لا ٮ)ٮ(و ٮو ں و لا ٮ)ٮ(د کر و ں )۝ و( ا د ا ا ]ٮ[ر )ل(]ٮ[ 15

 سو ر ه ٮطر ٮعصهم ا لی )ٮعص( هل ٮر ٮٮا مں ا )ح(// 16

 ٯا ٮ]ص[)ر( ٯ)و( ا ٯصر ڡ ا لله ٯلو )ٮه(// د لک ٮ)ا ٮ(//]م[ 17

 ( لٯد حا )کم( ر سو ل مٮ)ک(م)ٯ(و م لا ٮٯٯهو ں ۝ )و 18

                                                   

ولذا ربما تكون  ؛(ٮٮٯٯ( أكثر من )ٮٯٯ)الآثار الموجودة في الجزء غير المقروء بعد اللم توافق كلمة  (1)

 .(ليفقهوا)الكلمة المرادة هنا هي 

 (ونيحتذر)المسافة بين الهاء والذال كبيرة مما يوحي بوجود حرف آخر بينهما، وربما تكون الكلمة  (2)

 .(يحذرون)وهي مرادفة لكلمة 

يظهر هنا شكل يشبه العين المتوسطة فوق حرف الميم، وربما يعود هذا الشكل لكلمة كتبها الناسخ في  (2)

 بداية الأمر هنا.
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 حر ٮص ]ع[لٮکم ٮا ل]مو[ مٮٮں ر ]و[ (1)عر ٮر )ع(ل]ٮ[)ه( ما عٮٮکم  19

 ڡ ر حٮ]م[ ۝ ٯا / / )ٮ(و لو ا ]ع[)ٮ(ک ٯٯل ح)س(]ٮ[ى ا ل)ل(ه 21

 (2))ا( لد ی لا ا ل]ه[ ا لا ه)و( علٮه / / کلٮ / /  21

 //)ٮ(]و[ا لعر س ا ل]ع[)ط(/ / )ه(د ه حٮم)ه( سو ر ه ا  22

 )ٮ(ه ~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ٮ)س(م ا لله ا لر )ح(]مں[ 23

 ا لر حٮم آهٮعص د کر ]ر[ ح]م[ه ر ٮک عٮد ه )ر( ]آ[// 24

 } { )ٮا( ا د ٮا د ی ر ٮک ر آ]ر[ ٮا ٮد ا حٯٮ]ا[ )۝( و ٯل ر ٮی 25

 } { ا سٮعل ا لر ا س سٮٮا و لم ا کں ر ٮ ٮ)د( عا )ک( }{ 26

 ٮ ا لمو ل مں و ]ر[ ا ی ]و[ آ//} {} { سٯٮا ۝ و ح)ٯ( 27

 )ا( / / ]ٮ[/ / ]عٯ[ر ا )ٯ(]ه[)ٮ( لی مں لد ٮک } { (3) } {                         28
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 } { ا )ل ٮ(]ع[)ٯ(// ٮ و ا حعله ر ٮ ر ص)ٮ(ا )۝( } { 1

 ٮهعلما ر کٮا ۝ و ٮسر  (4)} { )ٯد( و هٮٮا لک  2

 (7) ٯل ر ٮ ا //ى ٮ)ک(و ں لی )ع(لم (6)۝  (5)} {)ه( مں ٯٮ)ل( س//مٮا  3

                                                   

 (.عنتكم)ربما تكون الكلمة هنا  (1)

، ولا (وهو)مة ، لكن الآثار الموجودة قبل هذه الكلمة لا تتفق مع كل(رب)توجد آثار تطابق كلمة  (2)

 يوجد حيز كاف لها.

 الوارد في السطرين السابقين. لو أن الكتابة بدأت قبل هذه النقطة لتداخلت مع النص   (2)

تب هنا منذ البداية بدلا  من اللم. يبدو أن   (7)  حرف ا آخر، ربما حرف الهاء أو العين، قد ك 

ا، وعلوة على ذلك هناك آثار موجودة قبل حرف ا و ع  س  هناك مساحة كافية بين السين والميم ت   (4) احد 

ا أن الكلمة ليست  ؛ فإم  أو أن الناسخ كتب في الأصل  (،سمي ا)حرف السين الأولى تطابق شكل السن 

ا( ثم كتب بدلا  منها   .(سمي ا)كلمة أخرى )مثل شبيه 

، (يا زكريا إن ا)بما اشتملت على بالنظر إلى الآثار، فإن الأجزاء المفقودة في السطرين الثاني والثالث ر (3)

 .(بيحيى لم نجعل له)وكذلك 

 .(غلم)في هذا الموضع، ثم محاها وكتب بدلا  منها  (ولد)يبدو أن الناسخ قد كتب في البداية كلمة  (4)
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 )ٯ(ل کد لک ٯل ]ر[ ٮ)ک( ه]و[ علی (1)} { ل]ک[ٮر عٮٮا ۝  4

 } {)حل(ٯ]ٮ[ک مں ٯٮل و لم ٮک سا ی ]۝[ ٯل ر ٮ ا 5

 } {ل ا ٮٮک )ا لا( ٮکلم ا لٮا س ٮل)ٮ( ل//ل سو ٮا ۝ 6

 مں ا لم)ح(ر ٮ ا )و( ح)ى( ا ل)ٮ(هم ا ں سٮحو (3) م//حر ح )ع(لى ٯ)و( (2)} {]م[  7

 ا ٮکر ه )و عسٮ(ا )ٮٮح(]ٮ[)ى( ا ح)د( ا ل)ک(ٮ)ٮ( ٮٯو ه و علمٮه ا 8

 (4) ل)ح(کم صٮٮا ۝ حننا مں لد ٮا ]و[ )ر( آ)و( ه و کا ں ٮٯٮا ۝ و ٮر ا ٮ/ / 9

 ٮو لد ٮه )و( لم ٮک حٮر ا ]عص[ٮا ۝ و علٮه ا لسلم ٮو م و لد 11

 ٯی ا لک]ٮٮ[ (5)ٮ)و( م ٮ)مو( ٮ )و( ٮ]و[ )م( ٮ//]عٮ[ حٮا ۝ و ا د کر ا  و 11

 ت مں ا هلها مکٮا سر ٯ//ا )۝( )ٯ(ا )ٮ(حد ٮ مں (6)مر ٮم ا د ا ٮٮبذ  12

                                                   

وكانت )بالنظر إلى طول الجزء المفقود من بداية السطر، فمن المحتمل أن الآية لا تشتمل على عبارة  (1)

ا امرأتي  (.عاقر 

 (.ثم  )قد تكون هذه الكلمة  (2)

الآثار الموجودة بعد حرف الميم تشبه الهاء المتوسطة أو في أول الكلمة، بدلا  من الهاء المتطرفة.  (2)

 وربما كتب الناسخ في البداية هاء متوسطة لكن حاول تغييرها بعد ذلك إلى الهاء المتطرفة.

أو لام، ثم تظهر آثـار أسـفل السـطر ربمـا تعـود لحـرف ثالـث أو  هذا الحرف على شكل سن  ويليه ألف (7)

رابع، قد يكون حرف الحاء المتطرفة أو الغين )ولا تنتمي هذه الآثار على ما يبدو للسطر التـالي(. ومـن 

ا لأن  ا( من الكلمة هنا ثم محـاه في وقـت لاحـق؛ نظـر  المحتمل أن يكون الناسخ قد كتب في البداية )جزء 

مـا مقارنـة بالكلمـات المجـاورة.  ر على شكل السن  وكذلك الآثار التي تليه باهتة إلى حدٍّ الحرف الظاه

كلمـة كهـذه  أو من الممكن أن تكون هذه آثار كلمة أخرى )مثـل بـالغ(، والسـيناريو الثـاني مسـتبعد؛ لأن  

 بد أن تكون في حالة النصب، بينما الآثار الموجودة لا تشتمل على أي  علمة للنصب. لا

 هذه الألف خطأ من الناسخ. (4)

 توجد آثار فوق السن  قد تعود لنقطتي حرف التاء. (3)
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ٯ)تم(ثل لها ٮسر )ا( (2))ر( //]ل[//ا ا لٮها ر و //)ا(  (1))د( ]و[ )ٮ(هم حح)ٮ(ا )ٯ(ا  13

 س)و(

 ا ]ع[)و( د ٮا ل)ر( حمں ]مٮ[ک ا ں کٮٮ ٮٯٮا ۝ ٯل ا ا ]ٮ[ى(3)/ / ۝ / /)لٮ(  14

 لک علما ز کٮا ۝ ٯلٮ ا //ى ]ٮ[کو (4) / /ا ا )ٮ(ا // )س(]و[ )ل( // ٮ)ک( لنهب 15

 ]ں ل[// ]ع[لم ]و[ ل)م ٮم(س/ / )ٮس(// و لم ا ک ٮعٮا ۝ ٯل کد لک 16

 حمه مٮا ه)ٮ(ں ۝ و لٮحعله ا ٮه للٮا س و ر(5)]ٯ[)ل( ر ٮک و هو عل//)ه(  17

 )و( ]ا[ مر ا مٯصٮا ۝ ٯحملٮ ٯا ٮتبذ ٮ ٮه م)کٮ(ا ٯصٮا ۝ 18

 )ٯلم(// ا حا ها ا لمحص ا لی حد ع ا لٮحل)ه( ٯل)ٮ( ٮلٮٮ ی )م(ٮ 19

 ٯٮل هد ا ا ل)ٮ(]و[ م و کٮٮ ٮسٮا مٮسٮا ۝ )ٯ(ٮ]د[ ٮها مں ٮحٮه// 21

 ا لا ٮحر ٮی ٯد حع)ل( // ٮک ٮحٮ)ک س(ر )ٮ(ا ۝ و هر ی (6)/ /  21

 عل//ک )ر( ط)ٮ(ا حنٮا ۝ ]ٯ[کا لی (7)// ]لٮ[ک ٮحد )ع( ا ل//حل// //سٯط  22

                                                   

توجد شرطة صغيرة كالتي تظهر في علمة نهاية الآيـة أو في نقـاط الإعجـام، ويمكـن رؤيتهـا يمـين الفـاء  (1)

.  قليل 

 .ربما كان قبل هذا الألف حرف أو حرفان (2)

 يمكن أن تكون لحرف القاف في أول الكلمة وحدها، وربما كانت لحرفي الآثار الموجودة قبل اللم لا (2)

لحرفي قاف وألف )فعندها  اأو ربما كانت آثار   (فقالت)الفاء والقاف )وفي هذه الحالة تكون الكلمة 

 .(قالت)تكون الكلمة 

 نقطة. د لطخة وليستثمة احتمال ضئيل في أن تكون الشرطة الموجودة فوق السن  الأولى مجر   (7)

فة تظهر جلي ة بعد اللم، ولا يتضح لنا ما إذا كان الناسخ قد كتب في البداية كلمة آثار الياء المتطر   (4)

( 
 
 أو العكس. (عليه)ثم غيرها إلى  (علي

توجد آثار في وسط هذا الجزء ربما تعود لحرف اللم. كذلك فإن هناك خط ا أفقي ا مع بعض الآثار  (3)

 .(ملك)حرف الكاف المتطرفة؛ ولذا قد يكون في هذا الموضع كلمة فوقه، مما يناسب 

 .لا يتضح لدينا ما إذا كان هناك حرف قبل السين أم لا (4)
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// ]ا س[// ٮ// ]و[ ٯ// ]ی[ ع)ٮٮ(ا ۝ ٯ)ا( م)ا( ]ٮ[// ]ٮ[)ں مں( ا ل)ٮس(ر ا حد ا  23

 ٯ)ٯو( لی

 ا کلم ا لٮو ]م[ ا (1)/ /]د ر[ )ٮ( ]ل[)لر( / /)ں ص(]و[ )ما( ]و صم[)ٮا ل(ں  24

 )ت ٯو( ]مه[)ا( //)حمله ٯلو( ا ٮ)م(ر ٮ]م[ لٯد ا تٮت/ / ۝ //ا ]ٮ[ 25

 } {/ /]ا[ / /]ا ۝[ //)ا( //)ٮ( هر ]و[ ں )ما( کا )ں( ا ٮو ]ک[ )ا ٮا( //]و[ )ا( } { 26

 } { ]و ما[ / / ]ا مک[ / /)ا ۝ ٯا سر( ٮ ا )لی( ]د[ } { 27
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 ه[)د( / /]لو[ } { )آ(]ٮڡ[ ٮ)ک(/ / ]ٮ[)د( } {ا ل]م(2)} {//د )ی(  1

 (3)]ا[ )ٮا( ع//د ]ا[ ل]ل[/ / ل]ک[/ /]ل[/ / } {  2

 کا اٮٮما آٮ)ٮ( ]و[ ا مر ٮی ]ٮا[ / / ]ه[ / / } { 3

 د م)ٮ( //ٮا ۝ و ٮر ا ٮ)و( ل)د( ]ٮی[ )و( ل]م ٮ[ح)ع(ل]ٮ[/ / ]ح[//} { 4

 (و ٮ )و( / / } {ا ل)س(لم )ٮ(و )م و( لد ٮ ]و[ )ٮ(/ / ا )م 5

 (4)د ل]ک[ ع//س ی ا )ٮ(ں مر ٮم ٯو ل )ا( ل]ح[ٯ ا ل)د( ی کا ں } {  6

                                                   

 لا توجد آثار لحرف الفاء قبل اللم المبدوء بها الكلمة، والفرا( الموجود قبل اللم صغير. (1)

 .(بذي)ربما تكون الكلمة المقصودة هنا هي  (2)

ء المفقود به حي ز مناسب لثلث كلمات؛ لذا فإن اللم المفترضة التي تسبق هذا الجزء ربما تعود الجز (2)

. ولو اعتبرنا الحروف القليلة التي بالكاد تظهر قبل حرف اللم 21لا الآية  21من الآية  (جعلني)للفعل 

ا من كلمة   (جعلني)بين الفعل و (الكتاب)فعندئذ يكون هناك حيز مناسب بين كلمة  (الكتاب)جزء 

 .(الكتاب)بعد كلمة  (والحكمة)يتسع لكلمة أخرى؛ وعليه ربما تشتمل هذه الآية على كلمة 

 زيادة على النص   (كان الناس)مشتمل  على عبارة  يحتمل أن يكون النص   (كان)بالنظر إلى وجود كلمة  (7)

 بن كعب تشتمل على هذه الزيادة
 
)انظر: الخطيب، معجم القراءات،  المعتمد. وقد ورد أن قراءة أبي

 (.233، ص4ج
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 ٮمٮر و ں ما ]آ[ا )ں( ا لل]ه[ ا ں ٮٮحد )و( ل)د( ا ]س[)ٮح(ٮه ا د ا ٯص ی 7

 ا مر ا ٯا ٮما ٮٯو ل له کں ٯٮ]ک[و ں ۝ ا ں ا لل)ه ر( ٮی و ر 8

 ۝ ٯا حٮلڡ ا لاٮ)ک(م )ٯ(ا عٮد ]و[ ه هد ا صر ٮط م)سٮٯ(ٮم  9

 حر ٮ ٮٮٮ)ه(]م[ عں ا مر هم ٯو ٮل للد ٮں آ]ٯر[ و ا )م(ں مسهد 11

 ٮو م عطٮم ۝ ا سمع ٮهم و ا ٮصر ٮو )م ٮ(ا ٮو ٮٮا لکں ا 11

 لطل)م(و ں ا لٮو م ٯی صلل مٮ)ٮ(ں ۝ ٯا ٮد ]ر[ )هم( ٮو م )ا ل(ح]س[ر 12

 اه ا د ٯص ی ا لا مر و هم ٯی عٯله و هم لا ٮو مٮ]و[ ں ۝  13

 ٮا ٮحں ٮ)ر( ٮ ا لا ر ص و مں علٮها و ا لٮ)ٮ(ا ٮر حع)و( ں ۝ ]و[ ا ]د[ 14

 آ// ٯی )ا( ل)ک(ٮٮ ا ٮر هٮم ا ٮه کا )ں( صد ٮٯا نٮٮا ا د ٯل لا 15

 ٮه ٮا ٮٮ لم ٮعٮد ما لا ٮسمع و لا ٮٮصر ]و[ ما لا ]ٮ[)ع(]ٮ[ى 16

 )ع(ٮک سٮا ۝ ٮا ٮٮ ا ٮی ٯد حا ٮی مں ا لعلم ما لم ٮا ٮک 17

 ٯا ٮٮع ی ا )ه(د ک صر ٮطا سو ٮا ۝ ٮا ٮٮ لا ٮعٮد ا ل]سٮ[)ط(]ں[ 18

 ا ں ا لسٮطں کا ں للر حمں عصٮا ۝ ٮا ٮٮ ا ]ٮ[)ى( ا ح)ڡ( ا ں 19

 ٮ)مس(ک عد ا ]ٮ[ مں ا لر حمں ٯٮکو ں للسٮطں ]و[ لٮا ۝ )ٯل( 21

 (2)/                     )ل(]ٮ[)ں( ]ل[/       (1)]ٮا ٮر[ )ه(]ٮم[ )ا( ]ٮ[/ /)ں ا له(//]ى[ ]و[  21

 هحر ٮی ملٮا ۝ ٯل سل]م[ علٮک سا )س(ٮعٯ]ر[ )لک((3) ح//]ٮ[ک ]و ا[ 22

 ر ٮی اٮه کا ں ٮی حٯٮا ۝ و ا عٮر لکم و ما )ٮ(/ / )ں( //)ں( / / 23

                                                   

يا إبراهيم أنت ) إذا كان هذا الحرف هو الواو، فربما لا يرد الكلم بصيغة الاستفهام، بل يكون النص   (1)

 .(راغب عن آلهتي

الأصلي، وهناك آثار لخـط أفقـي في بدايـة هـذا  يبدو هذا الجزء غير المقروء أطول من المطلوب للنص   (2)

 وربمـا تعـود هـذه الآثـار لحـرف يـاء متطرفـة، غيـر أن الـنص   (،لـئن))بل حتى قبله، أسفل كلمة  الجزء

 الأصلي لا يشتمل على كلمة بها هذه الياء المتطرفة.

 .(ٯاتتفق الآثار الموجودة مع المقطع ) (2)
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 و ں )ا( لل)ه( و ا د عو ا ر ٮی )و( عس ی ا )ں( لا ا کو ں ]ٮ[د )ع(/ / 24

 و( ما ٮعٮد و ں )م(ں )د( و )ں( //ٮی سٯٮا ۝ ٯلما ا عٮر له// ) 25

 و ٮعٯو ٮ و کلا حعلٮا ٮٮٮا / / (1)لله / / ]ٮا[ س)ح(ٯ  26

 (2)/ /]ل[/ / )ا( /                                       / )ل(/ /]ا[/ /  27

 //د ٯ )ع(لٮا ۝ و ا د کر ٯ)ى( ا لکٮ)ٮ( مو س ی ا ٮه کا ں / / 28

 ]و[ / / ]ٮٮه[ مں حٮ} { ا لطو / / }{ / /  (4) / / ۝ ا /           / )ا( (3)} {29

 و /          / مں ر حمٮٮا )ا( حا ه } {)ر( / / ]ٮٮ[//]ا[ ۝ / / }{ / / (5)} {31

 :(80 -11سورة مريم، الآيات ) (ب) 23الورقة 

 }             { ]ع[/ / ا سمعٮل ا ٮه کا ں صد ٯ ا لو ع]د[}{ 1

 )و آ(ا ں ]ٮ[ا ]مر[ ا هل]ه[ ٮا لصلو  (7) (6)/ ]و[ ا     }              {/        2

 }            { / /]ا[ )ں( ]عٮد[ ر ٮ)ه مر( صٮا ۝ و ا د آ)ر( ٯی 3

 }           {]س[ ا ٮ)ه( کا ں )ص(]د[ ٮٯا )ٮٮ(//)ا( ۝ )و( ر ٯع)ٮ(ه ا 4

                                                   

 (.بشرناه)الكلمة الواردة في الجزء السابق غير المقروء ربما تكون  (1)

 .الأصلي، كذلك فإن الآثار الموجودة لا تتفق مع النص   شتمل على حي ز أكبر من المطلوب للنص  هذا السطر ي (2)

 )في السطر السابق( وعلمة نهاية الآية تسع كلمتين تقريب ا. (كان)هناك مساحة كافية بين  (2)

 .(موسى) ومفعولها فمن الممكن أن تكون الكلمة الثانية فعل   (إن ا)لو أن الكلمة الأولى في الآية هي  (7)

بناه نجي ا)هنا لا يشتمل على عبارة  يبدو أن النص   (4) . وربما تكون هناك عبارة أخرى غيرها، كما (قر 

 يتضح من الهامش السابق.

. كذلك فإن الجزء المفقود والجزء غير المقروء (نبي ا)ولا  (رسولا  )لا تتفق هذه الآثار مع كلمة  (3)

 .(وكان رسولا  نبي ا)من المطلوب لعبارة يشتملن على حيز أكبر 

ليس هناك أثر لعلمة نهاية الآية بعد الألف، كما أن حرف الألف قريب من الحرف الذي يليه مما  (4)

 يوحي بعدم وجود رمز نهاية الآية هنا.
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 تترجما

(174) 

 ]۝[ ا و ل//ک ا لد //ں ا ٮعم ا لل]ه[ عل]ٮ[هم (1)}           {/ /ا  5

 }           {//] ں[ )د( ]ر[ ٮه ا د م و ]م[مں )حم(ل//ا ]م[ع ٮو ح و )مں( د 6

 ر ٮه ا ٮر ه)ٮ(م و )ا( ]سم[/ /ل ]و م[مں هد ٮٮا ]و[ )ا( ]ح[ٮ]ٮ[)ٮٮ(ا ا د 7

 ا ٮٮ)ل(ى عل//)ه(م ا ٮٮ ا ل)ر( ح)م(ں ح)ر( و ا )س(حد ا )و( ٮ]کٮ[ا ۝ 8

 [لو ٮ و ا ٮٮع)و( اٯحلڡ ٮ)ع(]د[ ه]م[ حلڡ ا ص)ع(و ا ا ل]ص 9

 ا لسهو ٮ ٯ]س[و ڡ ٮلٯو ں //]ٮ[ا ۝ ا لا مں ٮا ٮ و ]ا م[)ں( و 11

 عمل صلحا ٯا )و( لٮک ٮد حل)و( ں ا ل)ح(]ٮ[ه و لا ٮطلمو ں 11

 سٮا ۝ حٮٮ ا لحلد ا ل ی و )ع(د ر )ٮ(ک ع)ٮ(د ه ا ں و عد 12

 ٯ[)ٮه(ا علی ا لا ر ٮک](3)م(ا / /)ا( // )م(/ /)ٮں(  (2)]ر[ ٮک )آ(ا ں ٮا ل/ /)ٮ  13

 / / ٮسمعو ں ٯٮ)ه(ا لع)و( ا و لا ٮا ٮٮما )و( ل)ه(// ٯ)ٮ(ها ]ر[ ر 14

 ]ٯ[ه]م[ ٮکر ه و ]ع[/ /ٮا ۝ ]ٮ[لک ٮو ر ٮها )مں( عٮد ٮا مں کا ں 15

 ر //ک له م/ /]ں[ ا )ٮ(د ٮکم و(4)]ٮ[)ٯٮ(ا ۝ و ما ٮٮ)ٮ(ر ل ا لا ٮ]ا[ )م(]ر[  16

 د لک و ما )آ(ا )ں( ر ٮک ٮسٮ// ۝ ر ٮ )ا(/ / حلٯکم و ما ٮٮ]ں[  17

 //)س(]مو[ ٮ )و( ا لا )ر( ص و م)ا( ٮٮ)ٮ(ه)م(ا ٯا عٮ)د( ه و ا صط]ٮر[ 18

 ]لعٮد[ ٮ]ه[ )و( لا )ٮس(ر )ک( ٮ)ه( هل ٮعل)م( له )س(م)ٮ(ا ۝ و ٮٯو 19

 )ل( ]ا[ لا ]ٮس[ں ا د ا مٮ و )آ(ٮٮ )ٮ(ر ٮا و عطم)ا( ا ٮی لمٮ)ع(و 21

                                                   

 (.علي ا)تناسب بعض الآثار كلمة  (1)

 .(بالغيب)قد تكون هذه كلمة  (2)

أو  (،مؤمنين)لذي يسبق شكل السن  هو الميم، وعندئذ يحتمل أن تكون هذه كلمة ربما يكون الحرف ا (2)

 لكنه احتمال بعيد. (متقين)ربما كانت 

ا. (7)  ربما يكون هذا الحرف ميم 
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(173) 

 )۝( ا و لا ٮ)ٮ(د کر ا لا ٮ)س(ں ا ٮا حلٯٮه مں )ٯٮل( و ]ٮ[ ح)ٮ(ا 21

 ل]م[ ٮک )س(ٮا ۝ ٯ]و ر[ ٮک ل//]ح[سر ٮ)ه(]م[ و )سٮ(ط]ٮٮ[هم ح)و( ل 22

 )ع(ں مں کل سٮ]ع[)ه( مں کا )ں( ا سد )ع(لى (2) )۝( ٮ)م( لٮ/ /(1)/ / ح//)ٮا(  23

 (3)کم ٮها )و( صل//ا )ا لر ح(]م[)ں( ]ع[)ٮ(]ٮ[ا )۝ و( ل]ٯ[)د( عل]مٮ[ا ا و لٮ 24

 / / ں )م(]ٮ[کم )ا( لا و ]ر[ د )و( ها و آ)ا( ں علی ر ]ٮک[ حٮما 25

]ٯٮ[)ه(ا ]ح[ٮ/  (5)]و[ ٮد ر ا )ل(/ /  (4)]مٯصٮ[)ا( ۝ )ٮم( ]ٮٮ[)حى( ا ل)مٮٯ(ٮٮں  26

۝ / 

 و ا

 )ٮٮ(//]ٮ ٯ[ا ل ا لد //]ں[ آٯ)ر و ا( للد(6)]د ا ٮٮ[لى علٮ)ه(م ا ٮ//]ٮا[  27

 / / ]ا[ //]ٮو[ ا )ا( ٮٮا )ح(ٮر )م(]ٯم[ا و )ا( حسں ٮد ٮا ۝ )و( ]کم[ ا }{ 28

 }{ )ه(//کٮ// ٯٮ/ /)ں( ٯ)ر ں هم( ا حسں )ا( ٮٮا و ر ]ٮ[)ا( ۝ } { 29
                                                   

 ها آثار نقاط حرف الثاء.توجد آثار فوق السطر بعد الحاء الأولى، لعل   (1)

وعليه قد تكون  ،(ٯر) الخطية للوحدة تعود وربما ؛(ٮر)الآثار الموجودة بعد السن  لا تناسب المقطع  (2)

 .(اعلى الرحمن عتي   هم أشد  ثم لنفرغن من كل شيعة أي  )، ويكون الكلم (لنفرغن)هذه كلمة 

؛ ولذا فإن الواو التي تسبقها ليست واو العطف. وهناك  (2) الوحدة الخطية الأخيرة لا تبدو خبر ا مستقل 

او والوحدة التي تليها ربما تكون كلمة )وصلي ا( أو ربما )وصالي ا( لكنها لا ف من هذه الوكلمة تتأل  

 تتسق مع القافية القرآنية؛ لذا فهذا الاحتمال بعيد. وتجدر الإشارة إلى أن الكلمة الواردة في النص  

ابن  ة بكسر الصاد وأخرى بالفتح وثالثة بالضم. وقالرة للقارئ فتقرأ بصور مختلفة مر  الأصلي محي  

. )الخطيب، معجم القراءات، ج  (.227، ص4مجاهد أنه لا يعرف لهذا المصدر في العربية أصل 

 .وجود سن ين قبل النون بدلا  من سن  واحدة هو خطأ من الناسخ (7)

لا توجد مساحة كافية بعد اللم لتناسب كلمة الظالمين. وبالنظر إلى الآثار المتبقية، ربما تكون هذه  (4)

 .(لكفارا)كلمة 

 في منتصف الجزء غير المقروء توجد آثار فوق السطر قد تعود لنقطتي التاء. (3)
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(174) 

 :(29 -11سورة الحج، الآيات )، (أ) 8الورقة 

 }                            { ں لں ٮٮصر ]ه[ )ا( ]لله[ ٯی ]ا[ } { 1

 {]ٮ[ )ا( لی ا ل]س[ما / / ل]ٮٯطع[                     }        2

 }                             { ]م[ا ]ٮع[)ٮط( کد ل]ک[ ح]ع[ل)ٮ(ها 3

 }                            {]ه[)د ی( مں ٮر ٮد ا ں ا )ل(د ٮں 4

 حو[}                              { ا لصٮ/ / و ا ل//)ص(]ر[ / / )و ا ل(]م 5

 ا ں (1)}                              { ٮٯصل ]ٮ[)ٮ(//)ه(]م[ ٯی د ٮٮه//  6

 (3)ا )ں( ا ل)ل(ه ٮ)ح(/ /  (2)}                             { ا ل]م[ / / )و( ا  7

 }                             { ر ص و ا )ل(]س[)مس( و )ا( ل]ٯم[ر 8

 (5))و ا( ل)طٮر( و )ا( لحٮ)ا ل( (4){// )ل(]سح[//  }                             9

 (6)}                           { حٯ علٮ)ه ا ل(/ / ا / /  11

 )ا( ں ا ل)ل(ه ٮ]ٯ[//)ل( ما(7)}                            {//ک// ]م[ ل]ه[  11

                                                   

 .(دينهم)ربما تكون هذه كلمة  (1)

 .(يروا تروا/)قد تكون هذه كلمة  (2)

، وقد تكون الكلمة  (2) . أو يحتمل أن الناسخ قد أخطأ (يخبتوا)ربما يكون الحرف الأخير دالا  أو باء 

 .(ٮسحد)دلا  من ب (ٮحسد)وكتب 

 .(الشجر)ربما تكون هذه كلمة  (7)

الجزء المفقود في هذا السطر  بالنظر إلى الكلمات الموجودة في السطر الثامن والتاسع والعاشر، فإن   (4)

 بالإضافة إلى شيء آخر. (النجوم، والدواب)ربما يشتمل على كلمتي 

 د كذلك بداية الباء المنفصلة.جس  الآثار الموجودة هنا تناسب راء  منفصلة، لكنها ت (3)

 (.فما له من مكرم)بدلا  من ( فل مكرم له)هنا  قد يكون النص   (4)
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 تترجما

(172) 

 ٮ} {]د[ } {)ح(]ٮص[)مو( ا ٯی )ر ٮه(// ]ٯا[ لد / / 12

 ٮصٮ ٯ)و( ]ٯ[ ر // (1)(]ع[)ٮ( } { مں ]ٮ[ا ر کٯر ]و ا[ )ٯط 13

 )س(/ / )ا( ل//]م[ٮ)م( } {/ / } {)ه( ما )ٯی( //)طو ٮهم( و ا لح)ل(// د 14

 ا )ں( ]ٮح[ر )ح(]و[ ا (2)و له)م( م/ / مں حد )ٮ(// ۝ ا / / ]ا[ ه)م(/ / ا  15

 مٮه)ا( مں عم ا عٮد و ا ٯٮ]ه[ا / / ٯو ا )ع(// ا ]ٮ[ 16

 ٯ( ]۝[ ا )ں( ]ا لله ٮ[} {/ / )ا ل(/ / )ا( ]مٮو[ ا و ]عم[/ /لحر ]ٮ[) 17

 ا ]ا[ ل]ص[/ / )ح(]ٮ[/ / ٮحر ی //]ں[ ٮحٮ]ها[ ا )لا( ٮه]ر[ ٮحلو ]ں[ 18

 )م(ں د ه/ / و لو //]و[ )و( لٮ)سهم ٯ(/ / (3)ٯ)ٮ(ها م)ں ا( ]س[/ /  19

 // ]ا[ ح)ر( / / ۝ )و هد و ا( ]ا ل[/ / طٮ]ٮ[ مں )ا( لٯو ل )و( هد 21

 ا لی صر ط ا ل)ح(/ / )و ا( ل]د[ //ں آ)ٯ(ر ]و[ ا ]و[ / / 21

 ]عں س[/ /]ل[ ا ل]ل[ه )و ا( لم]س[)ح(// )ا( ل)حر( // )ا( ]ل[/ / (4)و ا  22

 //]ع[/ /]ه[ )ل(/ / سو ا )ٯ(ٮ)ه ا ل(//]ک[/ / )و ا ل(/ / 23

 )ٮ( )م(ں / / د ]ٯ[)ٮه ٮ(ا )لحد ٮ(طلم //]د[ )ٯ(ه //)ں( ]عد[ ا 24

 )ا ل(/ / و ا // ]ٮ[و )ا( / / )لا( ٮر ه)ٮ(م مک]ں[ ا لٮ)ٮ(ٮ 25

 ط]ه[// ]ٮ[)ٮ(/ / ]ل[//]ط[/ / (5) ا ں )لا ٮس(// ]ک[ ٮی ]س[)ا( ی و } { 26

 و ا لعکٯٮں و )ا ل(ٯ]ٮم[ٮں و )ا ل(/ / )ا( ]ل[/ /]ح[/ / } {           27

                                                   

 .توجد آثار بعد حرف الراء قد تنتمي لحرف واو (1)

وا)ربما يكون النص هنا  (2)  .(كلما أرادوا)بدلا  من  (إذا هم 

 فصلة.توجد آثار مائلة للخضرة ربما تعود لحرف واو أو راء من (2)

 .(ويصدون)بدلا  من  (وصدوا)على  ربما يشتمل النص   (7)

 يبدو أن الفجوة الظاهرة في الرق أمام حرف الواو كانت موجودة من قبل؛ لأن الناسخ الذي كتب النص   (4)

 السفلي تحاشاها.
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 تترجما

(176) 

 :(36 -28سورة الحج، الآيات )، (ب) 8الورقة 

 ]ں[ / /]ى[ / / )لٮا( ]س[ )ٮ(]ا لح[)ح( ٮا }                        { / / 1

 آ)ل( ٯ)ح( ]عم[)ٮٯ( ۝ )و( ل}                    { (1)/ / ]ٮ[)ٮں( //ں  2

 )و( ل)ٮ(د ]آ[// )و( ا ا }                         { (2)/ /د و )د( ٮ  3

 ]ه[}                   {مں //]ه[ٮمه )ا( لا ٮعم )و ل(]ٮک[//)و( ا م// 4

 ۝ و ل)ٮ(ٯ)صو( ا ٮٯٮهم ]و[ }                              {(3)]لٯٯٮر[  5

 )ٯو( ا //ا )لٮ(ٮٮ ا )لع(ٮٮٯ ۝ )د ل(/ /}                           { 6

 ٯه]و[ حٮر له )عٮ(د ر ٮه // ا حلٮ }                                        { 7

 [لٮکم )ٯ(ا )حٮ(//)ٮو ا ا ل(// )ح(}                              {ٮ)ٮل(ى ]ع 8

 )ٯو( ل ا )لر( و ر ۝ ح)ٮٯ(ا لل]ه[ ع}                                    { 9

 ]م[)ں( }                            { (4)ٮسر )ک( ]ٮ[ا لله )ٯک(ا )ٮم(ا )ٮح(ر  11

 م[ں مک)ں(}                            {ٮه( ا ]ل[ر )ٮح( ] (5)ا و ٮ)هو ں  11

 ]س[عٮر ا )ل(ل)ه ٯا( ٮ)ه(ا م)ں( ]ٮٯو[ ی )ا( }                          { 12

 )ٯ(]ٮ[)ه(ا م)ٮٯ(ع ا لی ا حل م)سم(ى ٮم م]ح[}                { )ا( لٮٮٮ ]ا[ 13

 )ٮد( (6)لعٮٮٯ )۝( و )لک(ل ا م/ /]ع[/ /)ا( / /} { ٮس)ک(و ه  14

                                                   

ا أو عين ا. (1)  الحرف الذي يسبق النون ربما يكون ميم 

 .(معدودات)قد تكون هذه كلمة  (2)

وليشهدوا منافع لهم في أيام ) ، ربما يكون النص  4 -2بالنظر إلى الكلمات الموجودة في الأسطر  (2)

 .(معدودات وليذكروا اسم الل على ما رزقهم من بهيمة الأنعام وليأكلوا منها وليطعموا البائس الفقير

 .(يخروا)قد تكون هذه كلمة  (7)

 لناسخ.وجود النون بدل الياء قد يكون خطأ من ا (4)

ا ه  )ربما يكون النص هنا  (3)  (.م ناسكوهمنسك 
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(141) 

 آ]ر[ و ں ا سم ا ل)له( ]ع[لى ]م[ا ]ر ر[ ٯ)ه(]م[ مں ٮهٮمه ا )لا( 15

 )و( ا لهکم ا )ل(ه ]و[ )حد ٯ(ل]ه[ (1) )ٮ(]ع[)م( ]و[ ا م)ٮ(ک)م( ا مه ]و ح[}{ / / 16

 ٯا س)لمو( ا و ٮسر ا لمخٮ)تٮں ۝( ا ل} {)ں( ا ]د[ )ا( ]د[ / /]ر[ ا لله 17

 ٮں علی } { )ا( ص)ٮه(م و ا لمٯ)ٮ(مٮں ۝ // )ح(لٮ )ٯ(ل)و( //)ه(// و ا ل)ص(ٮر 18

)ا( ]لصلو[ ه )و مم(ا / / ٯٮ)ه(]م[ )ٮٮ(ٯ)ٯ(و )ں( ]۝[ )و( ا لٮد ں )ح(علٮ)ه(ا  19

 لکم

 (2) مں س]عٮر[ ا لله )ٯ(ا د کر و ا )ا( / /)م( ا لله )ع(ل//)ه(ا صو )ٯ(ں 21

 ا ل)ٯ(//ع ٯا د ا و حٮٮ / /]ٮ[و ٮها ]ٯ[ک)ل(]و[ )ا( مٮها )و( ا طعم)و( ا 21

 )و ا( ل)م(]ع[//]ر[ کما ]س[)ح(// )ه(ا ل)ک(م مں ٯٮل لعل)ک(]م ٮس[)ک(ر و ں ۝ 22

 (3))ا( ں )ا لل(]ه[ لا ٮٮ]ل[ه لحو م)ها( و لا ]د[ مو ها و لک  23

 ]ٮٮ[له ا لٮٯو ی )م(//ک)م( ٯک)ٮ(// و ا ا )ل(]ل[)ه ع(لى )م(ا ه]د[ ا کم 24

 ( ر ص و ٮ]س[// ا )ل(م)حس(ٮ)ٮ(ں ۝// )س(حر لکم مں ا لس)م(ا و ا )لا 25

 ٯع عں ا لد ٮ)ں ا( ]م[ٮو ]ا[ ا ں ا لله (4)]ا[ ں ا لله ]ٮد[ } {  26

 لا ٮحٮ کل ]ح[و ا ]ں[ آٯ)و( ر ۝ و ا د ]ں[ )ل(لد )ٮں(             27

 (5)/ /)ل(// )ں( ]ٯ[ى ]س[)ٮ(/ / ا )لل(]ه[                        28

                                                   

ة)الكلمة التي تلي ربما كانت  (1)  (.واحدة)هي  (أم 

أو أنها خطأ من الناسخ في  (صوافي ا)أو  (صواف)، أو [جمع صافنة] (صوافن)ربما تكون الكلمة هنا  (2)

 .114 -114، ص3كتابة صوافي ا أو صوافي. انظر الخطيب، معجم القراءات، ج

 غياب النون على الأرجح خطأ من الناسخ. (2)

ا( ٮديبدو الجزء الذي يلي ) (7)  .تالف 

 (.يقاتلون في سبيل الل)يبدو أن النص هنا  (4)
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(141) 

 :(20 -18وسف، الآيات سورة ي)، (أ) 31الورقة 

 }                      { ]ا[ //]ٮ ٮمو[ }                 { 1

 }            { )و ه( ع]ل[/ / )ٯم(/ /]د[ / /}         { 2

 }          { )ل(]ٮ[ ل]کم[ ا / /]کم[ )ا م(ر ا }       { 3

 }        {}       { / / )ا ل(/ / ]ع[)لى( ]ما[ )ٮص(]ٯ[)و( // ]۝[ )و(  4

 ر( س//)و ا( و ر د ه}          { (1))علٮ(// ٮع]ص[ )ا( ل]س[/ / )و ا  5

 د ل]ى[ )د( ل)و( / / و ٯ)ل( ٮٮ)س(// ]ى هد[ )ا( ]علم[ و ا }            { 6

 ٮصعه و )ا( ل]له[ عل//م ٮم)ا( ٮٯعلو}{ں ۝ و سر و }              { 7

 :(31 -18سورة يوسف، الآيات )، (ب) 31الورقة 

1 }                                    { / /}                              { 

 }                     { / / ه/ / ]م[/ / ا لص)د ٯ(]ٮ[/ / )۝(}                { 2

 }                 { )ٯل ا( //]ه[ )آ(]ٮد[ آ)ں ا( }                              { 3

 { ]ص[ )عں( ه)د ا و ا( ]س[/ /]ٯ[ر )ی( //)د( ]ٮٮ[}       {      }        4

 }                  { ]ں[ )۝( // )ٯ(]ل[ ٮسو )ه( مں ا )هل( ا لمد ]ٮ[ٮ]ه[ }               { 5

 )ا( ٮا لٮر ٮه/ /)ى( / / (4)ٯٮ//)ه(ا (3)ٯ)د س(ع)ٯ(]ها[ )ح(]ٮ[  (2)}              { 6

                                                   

بــدلا  مــن  ا(فأرســلو)ون الكلمــة كــربمــا تكــون الألــف موصــولة بــالحرف الســابق، وفي هــذه الحالــة ت (1)

 .(وأرسلوا)

ا لا  (قد)في السطر السابق و (المدينة) المساحة الموجودة بين كلمة (2) في السطر الحالي صغيرة جد 

 غير موجودة. (تراود فتاها عن نفسه)تناسب النص المعتمد. وربما تكون عبارة 

ب)مة لفضل  عن الآثار التي قد تعود لك (2) هناك خط أفقي صغير فوق السطر قرب نهاية الكلمة، ولا  (ح 

ذف في وقت لاحق.عود لحرف ك  يتضح عمل هذا الخط، وربما ي  تب في البداية ثم ح 

 (.قد شغفها حب ا فتاها)ربما كان النص هنا  (7)
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 تترجما

(142) 

 ]ه[ں ا ر سلٮ ا (1) { // )م(]ٮٮ[)ں( ]۝[ )ٯلما سم(]ع[/ / مکر}                7

 / / )و(} { ح)ع(ل/ / ل)ه(/ / )مٮک(// و ا //)ٮ( / /)ل(  (2)}               { 8

 /                            /} {)ا( / /)لٮ( } { }{  (3)}                 { 9

 :(1 -1ة الكهف، الآيات سور = 111سورة يوسف، الآية )، (أ) 32الورقة 

 }                    {]ا[ ٮٯٮر )ی( }                     { 1

 }                 {(4)}            { ا )ل(]کٮٮ[ //   2

 }            { ]س[)و( // )ه( ٮ)و( س]ڡ[}                  { 3

 {ٮسم )ا( لل)ه ا لر( ح)م(ں )ا ل(}                        4

 ا )ٮ(ر ]ل[ )ا لکٮٮ ع(ل)ى عٮد( ه }                      { 5

 )ل(/ /)د( // ]ٮ[ا / /]ا[ سد ٮد )ا م(ں )ل(/ /}                       { 6

 )ا( ]لص[)لح(]ٮ[ )ا ں( ل}                               {  (5)/ /  7

 {           }     { /       / ]ا ٮ[)د( ا ۝ و )ل(ٮٮ}               8

 کٮر ٮ }                      { (6)}                {/ / } { / /  9

                                                   

 .الميم في أول الكلمة ليست مسبوقة على ما يبدو بسن   (1)

 الجزء الذي يسبق هذا الموضع يبدو خالي ا، وإلا لتداخلت الكتابة مع السطر السابق. (2)

 ضع يبدو خالي ا، وإلا لوقع تداخل مع السطر السابق.الجزء الذي يسبق هذا المو (2)

 (.تفصيل كل شيء)بدلا  من  (تفصيل الكتاب)ربما يشتمل النص على عبارة  (7)

الحرف الأول في هذا الموضع غير المقروء ربما يكون حرف العين المبدوءة بها الكلمة في حين أن  (4)

ا. وعليه ي حتمل أن   بدلا  من كلمة  (عملوا)النص هنا يشتمل على كلمة  الحرف الأخير قد يكون ألف 

 .(يعملون)

ا لا تكفي النص   (لينذر)المساحة بين كلمة  (3) المعتمد.  في السطر السابق والموضع الحالي صغيرة جد 

 غير موجودة. (ما لهم به من علم ولا لآبائهم)وربما تكون عبارة 
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(142) 

 ]ٯ[/ /}                                {(1)}                              {/ /)ا(  11

 :(17 -11سورة الكهف، الآيات )، (ب) 32الورقة 

 { }                       { کد ٮ]ا[}           1

 }                     {(2)}                       {]د[ و ں ا )ل(]له[  2

 }                       {)م( م)ں( ر حمٮ}                 { 3

 }                       {)ر( ی ا ل/ /)م(]س[ }                  { 4

 {         ا عر ٮٮ }    (3)}                        { )و( ا د  5

 }                        { )ٯحو ه ٮٮں( د لک د ]لک[} { 6

 }                        { لله )ٯه(و ا لم)ه(ٮ)د و مں( 7

 و لٮا مر سد ا ۝ و (4)}                        { د و ٮه  8

 }                        { ر ٯ)و د( ٮٯل/ /]م د ا[ )ٮ ا( لٮمٮ)ں( و 9

 {)هم( ٮس]ط[ )د ر عٮه( ٮا )ل(// ص]ٮد[                   }    11

 }                       { لو لٮٮ ]م[ٮ)ه(]م[ / / } { )و( لملٮٮ 11

  

                                                   

ينبغي مراعاة عدم وجود أثر لعلمة نهاية الآية بعد حرف ف (،كذب ا)لو أن الألف السابقة تعود لكلمة  (1)

ا من الحرف الذي يليها.  الألف التي تأتي قريبة جد 

 .(إلا الل)بدلا  من  (من دون الل)غير موجود قبل كلمة الل، وربما يكون الكلم  (إلا)حرف  (2)

لف )قبل الدال(. وربما كتب الناسخ توجد آثار باهتة لحرفين آخرين هنا: حرف الدال )بعد الواو( وأ (2)

من  (إذا)الحرفين وكتب  اثم استدرك الخطأ ومح ،(إذا)د ا( ونسي الألف الأولى في كلمة في البداية )

 جديد.

 المعتمد. زيادة على النص   (من دونه)يبدو النص مشتمل  على  (7)



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(147) 

 :(38 -29سورة النحل، الآيات )، (أ) 13الورقة 

 (1)} {/ / ح//]ٮ[ )لا( ]ٮ[/ / )ں( ۝ و )ٮو م ا ل(/ /)م(/ / ٮ/ /  1

/      / )ل(]د[  (3)/     /(2)ا( / / )ا ل(/ / ٮ/ / ]آ[/ /]م[ / /]ٯ[//]و[ / / ]ٮ[/ / ]س[)ر( / /) 2

 ٮں 

 / /(6)د  (5))و( ا ل]ع[ل)م( ا / / ا / /  (4)]ا و[ ٮ)و( / /  3

 / / ]ا[ )ل(/ / ٮں )۝( ا لد ٮں ٮ]ٮ[ل)ٯ(]ٮه[/ / )لملٮک(/ /]ل[م)ى((7)/ / ]م[  4

 ٮل]ى[ )ا( ]ں[(11)ٮ/ /)ل( / / )ا(  (10)/ / )ما(  (9)ا ل/ /لم  (8))ا( ٮ)ٯ(/ / ٮ/ /  5

 / / ح]ٮٮ[)ر ٮم(ا )کٮٮم( ٮع)مل(// )ں( // ٯا )د( ح)ل(و ا // ]ٮو[ )ٮ( 6

                                                   

ن بعيدة عن حرف اللم في أداة ، فعندها ي فترض أن تكو(القيامة)لو أن حرف الميم جزء من كلمة  (1)

 التعريف.

 .(تشاقون)لا تبدو الواو المفترضة والقاف متصلتين؛ ولذا ربما تكون هذه كلمة أخرى غير  (2)

 .(فيهم)لا تناسب الآثار الموجودة هنا كلمة  (2)

 (.الهدى)الآثار الموجودة في الجزء غير المقروء تتفق مع كلمة  (7)

 (.لحر ی( أكثر من )لسو)بداية الجزء غير المقروء تناسب الوحدة الخطية الآثار الموجودة في  (4)

وتتفق ] (العذاب)عن القراءة المعتمدة. وربما تعود هذه الدال لكلمة  وجود الدال يبي ن اختلف النص   (3)

 المفترضة. (العذاب)، ومع ذلك لا يتضح ما قبل كلمة [الآثار الموجودة قبل الدال مع اللم والعين

 النص   . وبالنظر إلى الآثار الموجودة في السطر السابق، فإن  (اليوم)هذه الميم المفترضة قد تعود لكلمة  (4)

 .(إن السوء والعذاب اليوم على الكافرين)يحتمل أن يكون  (العلم)بعد 

بدلا  من  (يلقون)هنا مشتمل  على كلمة  بالنظر إلى السن  الأولى والآثار الأخرى، ربما يكون النص   (2)

 .(فألقوا)كلمة 

 .المساحة غير الواضحة بعد اللم الأولى أكبر مما تتطلبة السين المتوسطة (6)

 )وإنما تتفق مع كلمة نكون(. (كن ا)الآثار هنا لا تناسب  (11)

ا)قد يكون مشتمل  على كلمة  توحي الألف بأن النص   (11) . ومع ذلك فإن المساحة (سوء) من بدلا   (سوء 

 سو(.اضحة قبل الألف أكبر مما يتطلبه المقطع )غير الو
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(144) 

)مٮو( // ا ]ل[/ /کٮ)ر( ٮ)ں( // )و (1)} {/ /)ٮم( ]ٯ[/ /)ها ح(ل)د( ٮں )ٯ(/ /]س[  7

 ٯ(//ل للد

 )عم(/ / (2) )ا( ل/ / / / ]ٮٯو ا[ )ما( د ]ا[ ا ٮر )ل ر( ٮکم )ٯ(ل]و[ ا ]ح[/ / 8

 ل/ /(4))ٯ(]ى[ )هد ه( حسٮ]ه[ )و ا( لد ا )ر ا لا( ]حر[ // )ح(/ / ]و[  (3)/ /  9

 ]د ا ر[ )ا( ]ل[/ / )ح(//]ٮ[ )ع(/ / )ٮح(ر )ی مں ٮحٮ(]ه[/ / )ٮ(]ه[// ]ح[)ل(// 11

لد( ٮ/ / ]ا[ ٮد ا کد لک )ٮ(]ح[ر )ی( ا لله ا ل]م[//]ٯٮ[/ / ]۝[ )ا (6)ٯ/ /)ا(  (5)/ / 11

 ]س[//]م[ علٮک// ا د ح//]و[ / /(8)/ / )ا( ]لم[لٮک]ه[ / /ٮں )و ٯٮ(//  12

 / / ]ٮ[ع/ /)ل(// ں // ]هل[ ٮٮ]ط[)ر( ]و[ ں ا لا ا ]ں[ ٮ)ا( ٮٮ]ه[// ا 13

 ٮع]ص[ )ا ٮ(ٮ ر )ٮه(// کد ل)ک( ]ٯع[// (9)]لم[/ /)که( ]ا و[ / /  14

 / ا ل]له[ // ل)کں آ(ا / // / ]م[// ٯٮل/ / )و( ]م[// طلم/  15

                                                   

 .(فلبئس)بدلا  من  (فبئس)المساحة غير الواضحة صغيرة توحي أن هذه الكلمة ربما تكون  (1)

 .(للذين)المساحة المتاحة هنا أصغر مما تتطلبة كلمة  (2)

وبعدها  (لمن عمل)ل  على مشتم بالنظر إلى الآثار الموجودة في نهاية السطر السابق، ربما يكون النص   (2)

. ومع ذلك فإن الآثار الموجودة في بداية هذا السطر لا (للذين أحسنوا)بدلا  من  (الصالحات)اسم مثل 

 .(الصالحات)تناسب كلمة 

 .(فلنعم)أو  (ولنعم)الآثار التي تجسدها هذه الواو قريبة من الكلمة التالية؛ ولذا ربما تكون الكلمة هنا  (7)

 .(خالدين)كون هذه كلمة ربما ت (4)

 .(فيها)ربما تكون الكلمة هنا  (3)

 .(الذين)لا يتضح ما إذا كانت هناك وحدة خطية أخرى مكتوبة بعد كلمة  (4)

 (.يقولون)بدلا  من  (وقيل)مشتمل  على كلمة  يبدو النص   (2)

 .(يأتيهم)؛ لذا ربما تكون الكلمة (يأتي)المساحة المتاحة أكبر من كلمة  (6)
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(143) 

 / / ٮ//]ل[/ / ں // )ٯا( ]ص[/ /]ه[)م( ]سٮٮ[/ / م)ا ع(م]ل[// )ا و ح(/ / 16

 ]ا لو[ (1)ٮ)ه(]م[ م)ا آ(// ٮو )ا( ٮ)س(]ٮ[/ / )و( / / )۝( و ]ٯ[)ل( ا لد )ٮں( ]آ[/ /  17

 (4)//ں د و ٮه / / (3))و( / /]ر مٮ[)ا(  (2) }{ س)ا( ا / / م/ / 18

 {)و( / / )ا( //ا ٮا ]کد[ / / ]ٮ[)ں( م)ں( ٯٮلهم و ]ه[ل ]عل[/ /}  19

 )ل(ٯ]د[ ا ]ر س[)ل(//)ا( ٯ)ى ا مم( / / (6)ا ]لا[ ٮ/ /  (5)} {/ /و //  21

 )ا ل(ط/ / )ه( / /(8))ا( ں ا ع//)د و ا( ]ا[ / / )و ا( حٮ]ٮو ا[  (7)} {ل/ /  21

 ه[ ا ]لص[/ /} {/ / )ل(/ / و ]م[ٮ]ه[// م/ / )حٯ(ٮ عل]ٮ 22

 / / ا )لا( ر ]ص ٯ[)ل(ٮٮ]ط[// و )ا( آٮ)ڡ( آ]ا[ ں / /(9)} {]ل[//]س[/ / ]و ا[  23

 } { ]لمک[/ / ]و[ ا ]ں ٮح[// ص علی ه]د[ ٮ]ه[/ / ]ں[ // )ل(/ / } { 24

  

                                                   

ا ليس حرف الألف، وربما يكون كاف ا، وعندئذ يكون  (1) الحرف الذي يسبق هذا الجزء غير المقروء حتم 

 .(أشركوا)بدلا  من  (كفروا)مشتمل  على كلمة  النص  

 (.أشركنا)الآثار تناسب كلمة  (2)

منا)ربما تكون هذه كلمة  (2)  .(حر 

، وربما كانت العبارة مشتملة على (شيء نحن من)المساحة الموجودة هنا صغيرة لا تناسب عبارة  (7)

 .(من شيء)بدلا  من  (شيئ ا)

 .(الرسل)لا  (الرسول)بالنظر إلى وجود الواو هنا، فربما تكون الكلمة  (4)

 لا توجد أداة تعريف على ما يبدو قبل السن  التي تسبق هذا الجزء، ولا يوجد حيز كاف لهذه الأداة. (3)

 (.من قبلكم)عبارة  (أممفي )ربما يأتي بعد  (4)

 لا يبدو أن هناك أكثر من سن ين بين الهاء والواو المفترضة. (2)

 .(فليسيروا)ربما تكون هذه كلمة  (6)
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(144) 

 :(16 -38سورة النحل، الآيات )، (ب) 13الورقة 

 // ]لل[// } {/ / )م(]ا[ )ل(/ / ٮ]صر[ //]ں[ ۝ و )ا ٯ(سمو ا )ٮ( 1

 ]ع[ل]ٮ[/ /(1))ح(/ /)م(/ / ]ٮٮ[/ / ]ا[ / / ]م[/ /]لى و[ )عد(  2

 / / )ل(]ٮا س لا ٮع[)ل(]مو[ )ں( ۝ ]لٮ[/ /]ں له[م ]ا[ ل]د[ )ی( ا 3

 / / )کا( / / ]آ[// )ٮٮ(/ / (3))و ل(ٮع)ل(//)ں(  (2)/ / 4

 / / ]کں[ / /]ٮما[ / /)ا( ]ا د ا[ )ا( ر د / / سٮ/ / ]ں[ / /)و( ]ل[ 5

 / / ا لل]ه[ ل//ٮ)و( / /]م[ ]مٮ[// (6) و )ا( ٯ (5))ا( ]ں[ / / )ه(/ /  (4)ٯٮ]کو ں[ //  6

ٯی ا لا( ح)ر( // ح/ / )لو( آ// ]ٮو[ )ا( //ع)لمو ں(  (9)و لم)ٮ(// ٮ)هم  (8)/        /   (7))ا(  7

 ]۝[ 

                                                   

 ولا توجد مساحة كافية لها. (وعد)لا أثر لحرف الألف بعد  (1)

ضع، ربما يكون النص بالنظر إلى الألف الموجودة في نهاية السطر السابق والآثار الظاهرة في هذا المو (2)

 .(يختلفون فيه)بدلا  من  (اختلفوا فيه)

 .(وليعلمن)ربما تكون هذه الكلمة  (2)

 .لا تبدأ الآية على ما يبدو بحرف الواو (7)

تبت فيه الهاء. فربما كتب الناسخ في  تظهر آثار لحرف حاء/ (4) جيم في أول الكلمة في الموضع الذي ك 

 .(هاجروا)لها ثم جع (جاهدوا)البداية كلمة 

، ومع ذلك فإن الآثار التي تليه توحي بأن الكلم هنا  (3) ا أو فاء  ، (في سبيل الل)ربما يكون هذا الحرف واو 

.  مما يستلزم أن يكون الحرف فاء 

 .أ(مبو  )ربما تكون هذه الكلمة  (4)

، ومع ذلك فإن   (2) ا من الآثار التي على شك يبدو أن الجزء غير المقروء مبدوء بسن  ل سن  قد تكون جزء 

فة لكنها قد تكون حرف مثل الصاد أو الكاف. والآثار الظاهرة في نهاية هذا الجزء تشبه النون المتطر  

ا من حرف السين أو الشين أو الصاد أو الضاد.  جزء 

 .(لمبوأ هم أو لمثواهم في الآخرة خير)ربما يكون الكلم هنا  (6)
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(142) 

)و( ]م[ا // ر س]لٮا م[)ں( ا ]لد[ ٮ)ں ص(ٮر و ]ا[ )و ع(ل)ى ر( ٮهم ٮٮ)و( ]آ[)لو ں( ۝  8

} { 

 ٮ]و ح[)ى ا ل(/ /]س[ل// ا )ا ه(// )ا( ]لد آ[// (1)ٯ//)ل(]ک ا[ )لا( / /ٮ/ /  9

 (2)ا )ں( آ//)ٮم( لا )ٮ(عل)مو ں( / /)ا( //]ٮٮ[ٮ ]و[ )ٮا( لر ٮ)ر( ]و ما ا ٮ[ر ]لٮا[ / /  11

 ا (3)( //]د[ / / ٮم/ / و ں )ا لد آ(// ا )لا( ]ل[)ع(ل)کم ٮد آ(ر و )ں( // )ا ٯم(// )ا 11

 )ا( / /(4)]لس[ٮٮ]ٮ[ )ا ں( / /س)ڡ ا ل(ل]ه[ ٮهم )ا لا( ر ص // و / / ٮٮ]ٮهم[  12

ٯی ٮٯلٮ]هم[ ٯما ه//  (5)]م[// ]ح[//]ٮ[ )لا( ٮ)س(عر و )ں( ۝ ا )و( //)ص(ٮٮهم  13

 ٮ]م[/ /

و )ڡ( ]ر[ ح]ٮم[ //  ل// (6)//]ں[ // ا و ]ٮا[ )ح(د کم )عل(ى ٮحو ]ڡ[ )ا ں( // ٮ/ /  14

 )ا( / /

 )و( ا )لا(8)/ /)ا( ]ٯ[)ى ا( لا ر ص )ٮ(]ٮٯ[)ٮا ط(ل//ه //]ا[ )ل(/ / ]و[  (7) / / ]و[ ا 15

 ص(]ل عں[

 / /]مٮں[ ]و[ عٮد ا لس)مٮل( ]لل[ه سح)د( ا و هم )د( حر و ں )۝( / / 16
                                                   

 (.رحٮلا، وكتبت بهذه الصورة: )(رجالا)ربما تكون هذه الكلمة  (1)

 .(إليك)أكثر من  (عليك)الآثار الموجودة هنا تناسب كلمة  (2)

 (.يمكرون)ربما تكون هذه الكلمة  (2)

 (.يأتين هم)قد تكون هذه الكلمة  (7)

 (.يصيبهم)ربما تكون هذه الكلمة  (4)

 الآثار التي تلي السن  شبيهة بحرف الهاء أكثر من الكاف. (3)

مشـتمل  علـى  بالنظر إلى الحيز المتاح في نهاية السطر السابق وبداية السطر الحـالي، ربمـا يكـون الـنص   (4)

 (.ألم تروا)أو  (ألم يروا)

 .(والآصال)والتي تليها  (بالغدو)ربما تكون الكلمة هنا  (2)



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(146) 

 ه سحد و )ں( / / ]م[ں ]ٯ[)ى( ]ا[ ل]س[)مو ٮ( و ا لا )ر ص و( ا ل]م[)ل(ٮک (1)/ / 17

 ]ٮس[/ / و )ں( // ]ٮحٯو[ ں ]ر ٮ[/ /)ں( ]ٯ[// ]ٯ[//م ]و[ //]ٯع[)ل(و )ں( م/ /  (2)/ / 18

ا / /]ٮ[)ں( ا ٮم)ا( (3)/ / ]ں ۝[ )ٯل( ا ]ل[//]ه[ لا )ٮٮ(ح)د( ]و[ ا // )ل(//]ه[ٮ)ں( 19

 ه)و( ا

 ٮا ا

 ا ل]س[/ / ٮ و م)ا( ]ٯ[ى  )ٯ(]ا[ //ى ٯ]ا[ // هٮ// )ں( ۝ ]و[ )ل(ه )ما( ٯی (4)/ / 21

 ]م[ا ]ٮ[)کم( ]مں[ (5))لا ر ص و( //]ه[ )ا( لد )ٮ(/ / و / /]ا[ )ا( ٯع]ٮر[ )ا( / / ں //  21

// )ا( / / )ا لص(ر )ٯا( ل//]ه[ //)ح(]ر و ں[ )۝ ٮم(  (6)//]ع[/ / ]ٯ[//)ں( ا لله )و( ا  22

}{ 

 / / )ا کسڡ( ا ل]ص[ر / /م / / )م(]ٮ[/ / ]کو[} { 23

/ /)ٯ(]ر و ا ٮ[)ا( ]ل[د ی ا ]ٮٮ[/ / ٯل]ٮٮم[/ /)و( // ]ٯ[)س(// ]ڡ ٮع[)ل(/ / ]ں[ //  24

} { 

 ]مم[// ر ر )ٯ(]ٮه[)م( ]ٮا[ / / لٮس} {(7)/ / لما )لا( ٮ)ع(لمو )ں حر ا(  25

 آ[//]ٮم[ ٮٯٮ]ر[ )و( ں ۝ )و( حعلو // )لل(]ه[ ا لٮٮ/ / ]سٮح[/ / ]و[ )ل(} { (8)]عما  26

 / ]ٮسٮهو[ )ں ۝( ]و[ )ا د ا( ٮ/ /ر // )ح(]د[ ه]م[ ٮ)ا لا( / /)ى( / /} {}{ /  27

                                                   

 (.وكل  )بالنظر إلى الكلمات التالية فإن بداية الآية قد تكون  (1)

تبت بين ) (لل ولا)ى السياق فإن عبارة بالنظر إل (2)  .المفترضة (يستكبرون)( وكلمة سحدونربما ك 

 اللم الأولى والهاء المفترضة يفصل بينهما حرف، ي حتمل أن يكون سن ا تمثل الألف الممدودة. (2)

 م.قبل ضمير المتكل (هو)لكنه أخطأ وكتب كلمة  (إنما أنا الل)ربما أراد الناسخ أن يكتب  (7)

 لا يظهر حرف واو هنا. (4)

 .لا يتضح ما إذا كانت هناك ألف متصلة بالحرف السابق (3)

ا)ربما تكون هذه الكلمة  (4)  .(جزء 

ا  (2)  .(عن ما)الآثار الموجودة هنا تناسب أيض 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(131) 

 ]م[ا } { (1)/ / )و( ه]و[ آط/ / ٮٮ]و ر[ )ی م(]ں[ )ا( ل)ٯ(]و[ // ]م[)ں( / / ی  28

 ٮد ]سه ٯ[)ى ا ل(//ر ٮ / / } {(2)/ / )علی( ه// ں / / )ما(  29

(3)(96 -98سورة النحل، الآيات )، (أ) 11الورقة 
: 

1  }              { / / }                              { 

 }                       { ]ں[ ا ٮحد }           { 2

 }                           { ۝ ٮم ]آ[لى //}              { 3

 }                                { ٮ)ح(// )ح( //}                { 4

 :(86 -88النحل، الآيات )، (ب) 11الورقة 

1  }                 { / / }                       { 

 }                   {]هٮ[ک]م[ }                    { 2

 }                    {//(4)}                             { ا لٮص]ر[  3

 {                      }                             { ]و[ // ]ا ل[}     4

 :(18 -11)أ(، )سورة الأحزاب، الآيات  6الورقة 

 )ٮ(ر ح)ى( ]مں[ ٮ)سا( ]مٮ[ه/ / )و ٮ(]و ی[ ا لٮک م/ / ]ٮسا[ } { 1

 )م(م]ں[ ا ]ع[//)ر( ]ل[ٮ )ٯ(لا )ح(ٮح ]ع[ل]ٮ[)ک( } { (5)و م)ا( ]ا ٮٮ[ع]ٮ[ٮ  2

                                                   

 .(خزي)ربما تكون هذه الكلمة  (1)

ا)ربما تكون هذه الكلمة  (2) ا يمسكه)هنا  وفي هذه الحالة فقد يكون الكلم (،إم   .(أيمسكه)بدلا  من  (إم 

 هذا الجزء يعود لموضع آخر من القرآن. ز الاحتمال بأن  يعز   صغر حجم النص   (2)

 .(الأبصار)بدلا  من  (البصر)ربما يشتمل الكلم على كلمة  (7)

 آثار اللم واضحة في بداية هذا المقطع، فلربما أخطأ الناسخ ثم استدرك الخطأ. (4)



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(131) 

 و ٮر د لک ا د ٮی ا )ں( ٮٯر ں عٮو ٮهں و لا )ٮ(/ / ں 3

 ص)ٮ(ں ٮ)ما( ا و )ٮٮ(ں کلهں و ا لل]ه[ ٮعل]م[ م)ا ٯ(ى )ٯلو ٮکم( 4

 )و آ(ا )ں( ا لله عل)ٮ(ما حلٮما ۝ )ما( ٮحل لک ا لٮسا )مں( 5

 ٮعد و لا ا ں ٮٮد ل م)ں( ا ر و حا و لو ا ]ع[حٮک 6

 حسٮه)ں ا لا( ما مل]ک[/ / ٮ]مٮٮ[)ک و آ(ا ں ا لل)ه( عل} { 7

 ۝ ٮا ٮ)ه(ا ]ا[ لد ٮں ا مٮو )ا( لا} { کل ]س[ا ی ر )ٯ(ٮٮا 8

 حلو ا ٮٮو ٮ ا )ل(ٮ ی ا لا ا )ں( ٮو د ں لکم ا )لی(} { 9

 عٮر ٮطر ٮں )ا ٮ(ٮ// و ل]ک[/ / ا ]د ا[ د )ع(]ٮٮ[م )ٯا(} { 11

 ٯا د ا )طع(مٮم )ٯ(ا )ٮٮ(سر و ا و لا مسٮٮ} { 11

 ا ں )د( لکم )آ(ا ]ں[ ٮو د ]ی[ ا ل)ٮٮ(ى )و( ٮسٮح} { 12

 لا ٮسٮح ی )مں ا( لح)ٯ( / / د ا س)ل(} { 13

 )ه(]ں[ مں و را ححٮ)ٮ( د لک ا ط)ه(} { 14

 ٮ)هں( و م)ا( کا ں ل)کم( ا ں )ٮو( د و ا} { 15

 لا )ٮٮ(کحو ا ا )ر( و حه مں ٮعد ه} { 16

 )ع(]ٮ[د ا لله عطٮما ۝ ا ں ٮ]ٮ[)د و( ا } { 17

 ں ا لله کا ں ٮ)ک(ل سا ی علٮم)ا( } { 18

 / و لا ا ٮٮا ٮ)هں و( لا ا ]ح[} {ٮٮه/  19

 ا ح)و ٮ(هں و لا} { (1)ٮه)ں و ٮٮا( ی  21

                                                   

. وقد قرئ بتسهيل  (ولا بناي)يكون الكلم هنا  ربما (1) بإسقط همزة الوصل وقلب الهمزة المتطرفة ياء 

. أو 211، ص4الهمزة في آخر أبناء التي جاء بعدها إخوانهن. انظر: الخطيب، معجم القراءات، ج

ا قبل الياء.(بني)ربما أراد الناسخ أن يكتب   ، وهي جمع ابن، لكنه أخطأ ووضع ألف 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(132) 

 )ا ٮ(} { )و ا ٮ(]ٯٮں[ ا لله )ا(} { 21

 //} { ]ں[ )ا( ]لله[ )و(} { 22

 } { ]ٮں[ )ا م(//)و ا(} { 23

 } { ]ا[ / / } { 24

 :(82 -18سورة الأحزاب، الآيات )، (ب) 6الورقة 

 ]ا[ )۝( ]و[ )ا لد( //]ں[ ٮو د ]و[ )ں( ا )ل(مو} { ]عد[ )ٮا( م)هٮ(// 1

 } { مٮٮں )و( ا لمو )م(ٮٮ)ٮ ٮ(]ع[//]ر[ ما ]آ[)س(ٮو ا )ٯٯد( 2

 } { ا حٮ)م(لو ا ٮهٮٮ)ا( و ]ا ٮ[ما )م(//)ٮ(ٮا ۝ )ٮ(ا ٮها ا )ل(/ /)ى( 3

 ٯل لا ر و حک و ٮٮ)ٮ(ک و ٮ)س(ا ا ل)م(]و[ مٮ)ٮں( ٮد )ٮ(ٮں 4

 د ل)ک( ا د ٮی ا ں ٮ]ع[)ر( ٯں ٯ)لا( ٮ)و( د ٮں علٮهں )مں( ح)ل(ٮٮٮهں 5

 (1)و کا ں ا لل)ه( عٯو )ر( ا ر ح)ٮم(ا ۝ لٮں لم ٮٮٮ)ه( ا لم)ٮ(ٯٯ//)ں(  6

 )و( ا ل)م(// حٯو ں ٯ]ى[ ا ل]م[د )ٮ(]ٮه[ )و( ا لد ٮں ٯی ٯلو )ٮ(هم 7

 } { ]ص[ لٮ//)ر( ٮ)ٮک( ٮه]م[ )ٮ(]م[ لا ]ٮ[حو رو ٮک ٯٮها ا لا 8

 ۝ ملع)و( ٮ)ٮ(ں ا ٮٮ)م(ا ٮٯ)ٯ(و ا ا )ح(د )و( ا )و( ٯ]ٮ[لو ا} {]لا[  9

 } {)۝( ]سٮٮ[ ا لل)ه( ٯی ا لد ٮں )م(ں ٯٮ)ل( و لں ٮحد لسٮ)ه( 11

 } {]د[ )ٮ(لا ]۝[ ٮ)سل(ک ا ل)ٮا( س عں ا لسا )عه( ٯل 11

 } { عٮد ا لله )م(ا ٮد ر ٮک لع)ل( ا لسا ]ع[ه 12

 و ا عد لهم } { ا ں ا ل)ل(ه لعں ا ل)کٯر( ٮں 13

                                                   

، (المنـافقين)علـى أن هـذه الكلمـة هـي  نون المتطرفة ليست منفصلة عن الحروف السابقة، مما يـدل  ال (1)

 وهو خطأ نحوي.



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(132) 

 } {)ں ٯ(ٮه)ا( ا ٮد ا لا ٮحد و ں و لٮا و 14

 } { ٮ)ٯ(ل]ٮ[ و ح)و( هه)م( ٯ)ى( ا ل/ / و 15

 } { طعٮ)ا( ا )ل(ل]ه[ و ا طعٮا ا لر سو 16

 } { ا )ٮا( ع)صٮ(ٮا و )ا( طعٮا )س(ا د //ٮ)ا( 17

 } {/ / )ل(]س[/ /ل ]۝ ر[ / /]ا[ )ا( ٮ]ه[// صع]ٯ[ٮں مں 18

 [ ل]عٮ[ا آٮٮ)ر( ا )۝( ٮا ٮها ا لد ٮں} {]ل[/ /]م 19

 } {)ل(د ]ٮں[ // د و )ا( مو س ی ٯٮر )ا( ]ه[ ا 21

 } {//)ٮد( ا ]ل[له و ح)ٮ(ها ٮا ]ٮ[ه// ا لد //ں 21

 ٯ// )لا( س)د ٮد( ا ]۝[ )ٮ(صل]ح[ (1)} { ]ٯ[)و( لا  22

 } {)د( ٮو ٮکم و مں ٮط]ع[ ا )ل(} { / / 23

 ا} { / /} {)ا ۝( ]ا[ ٮا ع]ر[ / /ا  24

 } { ]ٯ[)ا( / / )ا( / /} { 25

26  }                  { / / }                  { 

 :(39 -21سورة الزمر، الآيات ) (أ) 21الورقة 

 } { حٮٮ لا ٮس//)ر و ں( ]۝[} { 1

 ا لد //ٮ// ]و[ )ل(]ع[)د( ]ٮ ا[ )لا ح(} { 2

 و ل)ٯ(// ]ص[/ /)ا( للٮا )س( ٯی } { 3

 و )ں ۝( ٯر )ٮ(ا ]عر[ } { لعلهم ٮد کر 4

 ٮع)ٯل(و )ں( // ]صر[ / / ا )لل(]ه[ / /)لا( ر } { 5

                                                   

 هذا خطأ في النسخ نجم عن استيعاب لفظ قريب. (1)
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 تترجما

(137) 

 } { ]سل[/ / ]ل[/ / ]ه[/ / ٮ/ /ٮ} { 6

 } { )۝ ٯ(ا ٮ/ / م]ٮٮ و[ )ا( ٮ]ه[/ / )ں( ]۝[ / / 7

 } { ٮکم ٮح/ / )ں( ۝ ]ٯ[/ / )ا( 8

 } { )و( ]آ[/ / ٮ/ /]ص[/ / 9

 /} {)لک(]ٯ[/ / ۝ / / )ل(]د[ /  11

 } { / / )ا( / / } { 11

 ا ]ل[/ / } {(1)} {/ / )ل(]ک ٮح[// )ی(  12

 //} {(2)} {/ / ا / / ٮ]ٯ[م   13

 } { )ا ل(ل)ه( ٮ/ /} { 14

 :(18 -12سورة الزمر، الآيات )، (ب) 21الورقة 

 } {)ل( م]س[/ / ا ں ٯی )د(} { 1

 } { )ں( // )و ا( ]ٮح[)د( // ا م)ں( د و 2

 و )ا( ]لا[ ٮ]م[لکو} { )لو( کا // 3

 } {ٯل ا ں )ا( لسٯ)ع(ه لله ح)م(ٮعا 4

 } { ]ر[ ص و ا ل)ٮ(ه ٮر )حع(]و[ )ں( ۝ و 5

 ا د ا ]د[ کر ٮ ا لله و حد ]ه[ ا )س(} { 6

 )ٮ( ا لد ٮں لا ]ٮ[و مٮ} { 7

 و ٮه ٯا د ا )هم( } { 8

                                                   

 (.ذلك جزاء المحسنين)بدلا  من  (كذلك نجزي المحسنين)ربما يشتمل النص على قوله  (1)

ا من كلمة ربما يكون الحرف السابق لل (2) ، وحينئذ يكون هذا المقطع جزء   .(يجزيهم)ميم هاء 
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(134) 

 )ا( لسم)و( ٮ و ا ]لا[} { 9

 } { ا )ٮ(ٮ ٯا حکم ٮٮ/ / } { 11

 ں ۝ )و( لو ]ا[ )ں ل(} { } {ٮلٯو 11

 } {)ص( حم]ٮع[)ا( //} { 12

 :(80 -11سورة الزمر، الآيات )، (أ) 29الورقة 

 (1)} { و ما هم ٮمعحر ٮں ۝ )و(  1

 } { ٯی د ل)ک( لا ٮ)ٮ( ل)ٯ(]و[ 2

 } { علی ا ٮ)ٯ(]س[ه]م[ لا 3

 } {ٮ/ / )ا( ل)د( ٮو ٮ حمٮعا 4

 } {// )ٮ(]ٮٮ[و ا )ا( لی )ا لل(]ه[ و ا 5

 } { ]ٮ[ ٮ)م لا ٮٮ(ص]ر[ )و( ں ۝ 6

 } { / / )ٯ(ٮ)ل( ا ں ٮا ٮ//کم 7

 } {]۝[ و ٮ)ٯ(و ل ٮٯس ٮح)س(ر 8

 } {)آ(ٮٮ )مں ٯ(ٮ)ل( لمں ا 9

 } { ٯا کو ں )م(ں )ا( ل)م(ٮٯٮں )۝( 11

 } {)ں( لی کر ]ه[ ٯ// کو 11

 )و( ا سٮکٮر (2)} {//)ٮ(]ٮ[ها  12

                                                   

بالنظر إلى هذا الحرف وطول الكلم المفقود في السطر الثاني، يحتمل أن يكون النص مشتمل  على  (1)

 .(ولم يعلموا أن الل)بدلا  من  (والل)كلمة 
 (.فنسيتها)تكون هذه الكلمة السن  الأولى مسبوقة بحرف ي حتمل أن يكون السين، وعليه ربما  (2)
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 تترجما

(133) 

 } {م)ه( ٮ// ی ا ل)د( ٮں 13

 )و( ل]ٮ[س ٯی حهٮ]م[} { ا  14

 } { ٮ)ٯو( ا ٮ)م(]ٯر[ ٮه)م( 15

 } { ا لله حلٯ کل 16

 } {]ٯ[ل//د ا لس)مو( ٮ 17

 } {م ا لا حسر )و( ں ۝ 18

 } {]ه[)ا( ا )ل(حهل)و( ں )۝( 19

 } { ٯٮل)ک لٮں( ا ]س[// 21

 } {ر ٮ)ں( ۝ ٮل ا ]ل[/ / 21

 } { ر و ا ا لله 22

 } {/ / )ا( ل)ٯ(//)م(ه )و( 23

 {)و( ٮعلی ع)م(ا )ٮ(]س[// } 24

 (1)} {ع)ٯ( مں )ٯ(ٮ//)م(ا  25

 } {ی ٯا )د( ا )ه(// 26

 } { )ٮ(و ر ر ٮها // 27

 } {هد ا و ٯ/ / 28

 کل(2)} { ٮٮ)ٮ(  29

  

                                                   

 .(السماوات والأرض)بدلا  من  (فيهما)مشتمل على كلمة  يبدو أن النص   (1)

ف يت)بدلا  من  (أوتيت)ربما كانت الآية مشتملة على كلمة  (2)  (.و 
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(134) 

 :(7 -1وسورة غافر، الآيات  = 81 -80سورة الزمر، الآيات )، (ب) 29الورقة 

 / / ما ع]م[)ل(/ / } { 1

 } {(1)ل(ٮ]ا[ ٮں آ/ / ]ا ا ل[ى )ا  2

 ٮه// )و( //)ل( ح)ر( ٮ//ه// )ا( } { 3

 )( / /} { (2)عد )ٮ( ر / /  4

 ع)ل(]ى ا[ ل]کٯ[/ / ۝ )و( ]ٯ[} { 5

 ٮں ]ٯٮ[ه// ٯٮٮ]س[ مٮو} { 6

 )ٮٯ(// ]ا[ )ا( لی ا لحٮ} { 7

 } { (3)ا د حل]و[ ها / /  8

 ل)حمد( لل]ه[ / /} { 9

 ٯی )ا لا( ر ص ٮ} { 11

 ں ۝ } {حر ا لعمل)ٮ( 11

 ر ٮه)م( ٮ)سٮ(/ / )ں(} { 12

 ٮا )ل(/ / و ٯٮ)ل ا(} { 13

 )حٮ(]مه[ سو )ر ه(} { 14

                                                   

 (.جهنم)بدلا  من ( النار)ربما اشتملت الآية على كلمة  (1)

بدلا  من  (ينذرونكم عذاب ربكم)دة، ربما كان الكلم هنا بالنظر إلى الآثار وحجم المساحة الموجو (2)

 .(قالوا)وكلمة  (منكم)النص المعتمد الوارد بين كلمة 

ا، ويكون الكلم بعد كلمة  (2) ا أو لام   (الجنة)الحرف الأخير في هذا الجزء غير المقروء ربما يكون ألف 

ا حتى إذا جاؤ) :على النحو التالي  .(ها ادخلوها سلم عليكم طبتم فيها خالدينها وقال لهم خزنتوزمر 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(132) 

 ٮ)سم( ا ]ل[ل)ه( ا ل} { 15

 م)ں ا( ل)ل(ه ا ل} { 16

 ل/ / ]ٮ[ )سد( / / } { 17

 )و ا( لٮه ا ل)م(//} { 18

 )آ(]ٯ[// ]و[ ا ٯلا ٮ} { 19

 ٯ)ٮ(]ل[هم ٯو // } { 21

 {)کل( ا م)ه ٮ(ر //}  21

 / /د ]حصو[ ا //]ه[} { 22

 )آ(ا ں / /} {(1)//]ٮڡ[  23

 // لد ٮں آ]ٯر[ )و( } { 24

 ]ا لعر[ )س و م(ں } { 25

 } {(3)ل]م[)ں( ٯی ا لا (2)]ں[  26

 // ر حمه و //} { 27

 / /]ک و[ ٯه} { 28

 }{ / /]د[ ں ]ا[ )ل(]ٮ[ى و )ع(} { 29

  

                                                   

 .(فأخذتهم)، (الحق)الثاني والعشرين به حيز أكبر مما ينبغي لكلمتي  الجزء المفقود في السطر (1)

المعتمد في الموضع ما بين كلمتي  الجزء المفقود في السطر الخامس والعشرين صغير لا يناسب النص   (2)

 غير موجودة. (ويؤمنون به)عبارة  ؛ ولذا ربما تكون(للذين)، (ومن)

 (.للذين آمنوا)بدلا  من  (لمن في الأرض)على  ربما اشتمل النص   (2)
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(136) 

 :(91 -23سورة طه، الآيات )، (أ) 11الورقة 

 ]م[ں )ا( ]ٮٮ[ٮا ا )ل(/ / ی ]ٯ[ا ]د ه[)ٮ( ]ا[ )ل(]ى ٯر[ / / )ں ا( / /(1)]آ[ا ی / /)ک(  1

 لی ]ا[ //)ر( ی )۝( // )ا ح(]لل[ (2))ٯ(ل // ]ٮ[ )ا( / / ح ل)ى( / /]د[ // ی ۝ // ا / /  2

 )عٯ(]د[ ه )م(ں

(ں ا //)ل(ى )ل(/ /ى ۝ //]ٯٯهو[ )ٯ(// ]ل[ى ۝ )و( ا )ح(//ل )ل(ى ]و[ // )ٮر ا م 3 

 )۝( ]هر

 و[ )ں( ]ا[ حی )۝(

 ]و ا س[)ر( / / ]ٯ[)ى( ا ]م[)ر( ی ۝ )و( ا ]س[/ / ]ٮه[ ا ر ر ی )۝( / /]ٮح[/ / آ/ 4

 / ا )۝(

 // ٮد )کر( ک ]آ[)ٮٮر( ا ۝ ا )ٮ(ک ]آٮ[ٮ )ٮٮ(ا ٮ)ص(/ / )ا ۝( ]ٯ[)ل( ا )و ٮٮ(]ٮ[ 5

 )سو(

 ا )ح(ر )ی( ۝ )ا د((3)(ک } { )ر( ]ه[ / / ]ٮمو[ )س ی( ۝ )و( ل)ٯ(]د[ مٮ)ٮ(ا ]ع[ل)ٮ 6

 ]ا[ )و ح(ٮ]ٮا[ ا //)ى( ا

 //]ک م[ا )ٮ(/ /ى ا ں ا )ٯد( ٯ]ٮه[ )ٯی(} {)ل(/ /و ]ٮ ٮم[ )ا( / / ٯٮه )ٯ(]ى[ ا )ل(/ / 7

 )و( / / و ل]ه و[ )ا( ل/ /ٮ (4)/ /]ٯه ا[ لٮم )ٯی( ا ل)سح(ل )ٮا ح(// )ه(} {/ / ]و ل[//ا  8

 ا ]ح[//)ک((6))ٮطو( ]ڡ[ (5)/ /]ع ع[ل/ /ى / /)ں( / /]ه[ / /ى )و ل( 9

 ]ٯٮ[//]و ل ه[)ل(

                                                   

 .(لنريك)بدلا  من  (كي نريك)ربما يكون الكلم هنا  (1)

الحرف الأول في الجزء غير المقروء ربما يكون حرف الصاد أو الضـاد أو الكـاف، في حـين أن الحـرف  (2)

 الباء أو التاء أو الثاء.الأخير قد يكون 

 .(تارة  )قد تكون هذه كلمة  (2)

 .(لي)بدلا  من  (لنا)مشتمل  على كلمة  يبدو النص   (7)

 (.إذا)بدلا  من  (حين)ربما اشتمل النص على كلمة  (4)

ف  )قد تكون الكلمة  (3)  .(تطو 
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(141) 

 // )ل(ى ]ا م[)ک( ]کی[ / / )ع(ٮٮا(1)/ / ]ل[/ /)لى( //]ں[ //]ک[/ /)ه ٯر د( // ]ٮ[)ک(  11

 )و لا(

 ]ٯ[/ /]ٮ[}{)ک( //)ں( ا ل]عم و[ //ٮ//)ک ٯ(ٮو (2)/ / ]و[ )ٯ(//)ل(/ /} {/ /ا / /  11

 )ٮا و(

 ا هل[ / / )ٮ(ں / / ح]ٮٮ[ //}{// )ٯ(/ / س)ى( ۝ ]و[ )ا صط(// / ] 12

 /ک

 ]و[ )لا ٮ(/ /)ا( //)ى د((3)]لٮٯس[)ى( ]ٯا د[ / / ]ا[ )ٮٮ( ]و ا[ )ح(]و[ )ک ٮا( } {//)ا(  13

 ]آ[ر ی ۝ ا د

 ]هٮ ا لی ٯر[ / / ]ں ا[ / / )ط(//ى )ٯٯ(]و[ لا }{// )ٯ(]و لا لٮٮ[)ا( ]ل[/ /ه ٮٮد ]کر[ ا 14

 (4)/ /)ى ۝( / /)لا( ]ر[ / /)ا( ]ا[ / /)حا( ]ڡ[ ا ں ]ٮٯر[ )ط( عل/ /)ا( // )ا ں(  15

 ٮ]ط[//ى )۝( ٯل آ)لا(

 )ا( / / ا ]ر[ )ی ٯا ٮٮ(} { ٯٯو لا )ا ٮا( ر ]سو[ لا ر ٮک (5)]ا[ / /]کم[)ا( / /  16

 م )و( ا ]ٮٮٮ[)ک/ / ا س)ر( ]ٮ[)ل( } { )لا( ]ٮعد[ )ٮ(ه(6)]ا ل[/ / )ا( // )ا( // ]س[)ل(  17

 ٮا(

 / /]ک[ )و ا ل(//]لم[ //)لى( / / ]ا[ )ل(/ / )ی( ۝ ا //)ا( / / )ا( ]و[ حی ا 18

 ل]ٮ[ٮ)ا(

                                                   

 .(فرددناك)قد تكون هذه الكلمة  (1)

ا.ربما يكون الحرف الأخير في هذا  (2)  الجزء ميم 

 .(بلياتنا)قد تكون هذه الكلمة  (2)

 (.أو أن)لا  (وأن)ي حتمل أن يكون الكلم هنا  (7)

 .الحرف الأخير في هذا الجزء قد يكون حرف الكاف (4)

 (.فأرسل)بدلا  من  (إليك أن أرسل)على عبارة  ربما اشتمل النص   (3)
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(141) 

 ر( ]ٮ[)ک(//)ا ٮم(و (1)/ /}{ )ا( / / ]ٮ[ / /]ى[ / / کد )ٮ( / / )ل(]ى ۝[ / /]م[)ا  19

 ]س[ى ]۝[

 )ٯ(]م[ا ٮا )ل ا( ل]ٯ[// و/ /} {)ا م(ں )ا( //]طى آ[// ]سا ی[ )حلٯ(]ه[ / /} {/ /  21

 )ں( ا لا

 / / ]لا ٮص[// ر ]ٮ[)ى( // )لا ٮٮس ی( ۝ ا لد ی(2) / /} {)ل(/ /)ا( / /)ى( 21

 ]ٯ[//)ه(ا ا(3)/ /} { ]ص[ / / ]ا[ / /)ل(ک )ٯ(//)ه(]ا[ / /]لا[ / /]سل[  22

 ]و[ )ا( // ]ع[// اٯٮها ا ر و[ )حا( ]مں ٮ[//]ٮ[ / /]ٮی ۝[ / / )ا(  (4)/ / )ا( ]ٯا[ } { ]ح  23

 / / )ا ں( ]ٯ[)ى( / / )لک( ]لا ٮٮ[ )لا( ]و ل[)ى( ]ا ل[/ /]ى[ / /]ه[ا //)ل(/ / 24

 / /]ها[ / / ]ٮحر[ )ح(ک// ]ٮا ر[ // )ا( ]حر ی[ )۝( // )ل(//]د[ ا ر ]ٮٮ[)ه( 25

 // ( ]م[ں ]ا[)لـ(/     /)ـا (6)/        / (5)]كلـ[//]ا[ / / ]ا[ //)ى( ۝ ]ٯ[ل ا ٮ)ٮٮ(// / / 26

 / /ى )۝( / / ٮ/ /]ر[ )م(//)ل(]ه ٯ[ا / /]ل[ / /]ٮ[)ا( ]و[ )ٮ(//]ٮک مو[ 27

 //]د[ ا )لا( //)حل(/ /]ں[ // ]لا[ )ا( //]ٮ[ //ک//]ا[ //]و[ )ی( ]ٯل[ / / )ع(]د[ 28

 / / ل/ / و )ا( ]ں[ / / )ا( ل]ٮا س[ / /]ى ۝[ (7)]کم[ و / /  29

 (8)//)ٮ(// ]ه[ )ٮم ا( //)ى( / / ]مو س[)ى( ٮو )ٮ(]ل[/ /  ]ٯحمع[ //]ر[ )ع(// ]ں[ 31

                                                   

 .(فمن)بدلا  من  (فما)مشتمل على  يبدو أن النص   (1)

 .42من الآية  (في)حرف الياء ربما تعود لكلمة  (2)

 .(أنزل)بدلا  من  (أرسل)ربما يشتمل النص على  (2)

 .(فأخرجنا)بدلا  من  (فأخرج)يبدو الكلم هنا  (7)

 .(آتيتنا)ربما تكون هذه الكلمة  (4)

 .(بسحرك)قد يشتمل هذا الموضع على  (3)

 .ضع هو الكافربما يكون الحرف الأخير في هذا المو (4)

 .(يا ويلكم)قد يكون الكلم هنا  (2)
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 تترجما
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 (1)/ / )و( / /]ل[)ى( / /)ل(/ /]کا[  31} {/ / 

 :(70 -91سورة طه، الآيات )، (ب) 11الورقة 

 ]ٮع[)د ٮ و( ]ٯد[ / / ]ٮ م[)ں ا( ]ٯٮر[ ی ٯٮ/ / ا ]م[// )ه(// )ٮٮ(//)ه(// 1

 )ں د و ٮ(]هم[)ا ا( ل)ٮح(و )ی ۝( ٯا ]ل[)و( اٮم ]ٯ[ا ]مو[ ا ]و[ // )س(ر )و( ]ا م[ 2

 )م(ا د ا ں ا لا )سحر ں( ]ٮر[ )ٮد ں( لٮح]ر حک[)م م(ں ا )ر( ص)کم و( ٮد ه)ٮا( 3

 مٮ]ک[)م ٮ(ا ل]ط[)ر ٮٯ(]ه[ ا ل)م(ٮلی ۝ )ٯا( حمع)و ا آ(ٮ// کم ٯا ]ٮو ا[ 4

)ٯ(ا )لو( ا )ٮمو  ص)ٯ(ا و )ٯ(]د[ ا ٯ)ل(ح ا )ل(//و ]م[ م} { )ا( ]س[)ٮ(]ع[)ل(// ۝ 5

 س ی( ]ا[

 )ٮ(حں )ٮ(ل)ٯی( ا )و( ا ]ٮ[ٮ ]ا[ و ل ]م[)ں( ]ا[} {]ٯی ٯل[ ا )لٯو ا( ٯا ]لٯ[/ / 6

 (2) ٯا د ]ا[ ح]ٮ[)ٮله(م ]و[ )عص(ٮ]ه[} { / /)ٮل( ا ل)ٮه ا( ٮ)ها( ]م[// ]سح[/ / 7

 (ڡٯ)ل(} { )ٮمو( ]س[// )لا( ٮ)ح (3)ٮ)س(عى ۝ )ٯا و ح(]س[ )ٯی( ٮ//]س[/ /  8

 // ٮک ا ٮ)ٮ ا لا ع(ل)ى( ۝ ٯ)ا(}{)ل(]ٯ م[]ا[ ]مع[)ک( ]ٮل[}{ڡ )ما( //م]لو[ 9

 لا / /)ل(// )ا( ]لسحر حٮٮ[ (5)ا ]ٮم[)ا عمل(]و ا کٮد[ / /} {)و( ]ا[ / /  (4)ا  11

 ٯ)ا لٯڡ( ]م[)ا( ع]م[لو ا ]و[ ا )ل(}{)ى( ا (6)ا )تی( ۝ ٯ)ا( / /)ى( //ا م/ /  11

 د[ // ]و[ )ٯا لو( ا )ا( / / )ٮ(// ٮ ]هر و ں و مو س[ى ۝ )ٯ(لل)سح(ر ه ]س[//] 12

 ا )مٮ(ٮم )ل(// ]ٯ[)ٮل ا( // )ا( ]د[ )ں لکم ا( / / )ل(]کٮٮر[ )کم ا ل(/ /(7)ٯ)ل(  13

                                                   

ا)على  ربما يشتمل النص   (1)  .(كذب ا)بدلا  من  (إفك 

 .(سحرهم)ربما تكون هذه الكلمة  (2)

 .غير موجودة (خيفة)بالنظر إلى حجم الحيز المتاح، ربما تكون كلمة  (2)

 .(عملوا)ربما تكون هذه الكلمة  (7)

، 124، وكذلك الآية 21. انظر المواضع المماثلة في سورة الأنعام الآية (إن ه)مة ربما تكون هذه الكل (4)

 .74، وسورة الروم الآية 24، وسورة القصص الآية 114، وسورة المؤمنون الآية 14وسورة يونس الآية 

 .(فألقى ما معه)ربما يكون الكلم هنا  (3)

 مرتين. (قال)كتب الناسخ كلمة  (4)
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 )ع(]لمک[)م ا( ل]سح[// ]ٯ[سٮ)عل(}{)و( ں )۝ لا( // ]ٯ[)طعں( ا )ٮد( ٮ}{// )و( ا ر 14

{//)ل(/ /]م ٯ[)ى( ]ح[)د و( ]ع[ )ا( ل]ٮح[)ل و( حل)ک(]م[ مں )ح(ل)ٮ(ڡ )و( لا} 15

 //)ٮ(/ /

 ا ٮ//ا ]ا س[د عد )ٮا( / / ]ٮٯ[ى ۝ ٯا )لو( ا )لا( ص)ٮر( ل]ں[ / / ک 16

 مں ا ل]ٮٮ[//]ٮ و[ ا )ل(]د[ ی )ٯ(ط)ر( ٮا / / )ٯ(]ص[ / / (1) ]ع[ل)ى( ما ا )ٮ(//ٮا 17

 ا ]لحٮو ه ا ل[/ /]ا ا[ / /)ا ٮ(/ / )ٯص( ا )ٮ(]ما[ //)ٯص(]ى[ )ٯی( ه]د ه[  18

 ٮ]طمع[ ا ں )ٮع(]ٯ[)ر( ل)ٮ(ا ]ر[ )ٮٮ(ا )ح(]طٮٮ[)ا( ]و م[ا )ا( ]آ[/ /} {/ / 19

 و )ا( لل]ه[ حٮر )و( ا ٮ]ٯ[ى ۝ ا )ٮا( ٯ]د[} { ]ح[} { )ا( (2))و م(ا //)س(]حر[ //ا  21

 {]مو ٮ ٯ[//)ه(اا( ٮه )م(ں مٮ ]محر م[ا ]ٯ[)ا( ]ں[ ل]ه[ )حهٮ(م ]لا[}  (3)]ل[/ /)ا  21

 و ]لا[ / /)ى ۝( ]و[ / / )ح(ا ر )ٮه( م)و( م)ٮا( )ٯ(د ]ع[مل ]ا[ ل]ص[)ل(/ / ٯا 22

/ / )ل(//)م( ]ا[ )لد( ]ر[ //ٮ ا ل]ع[)ل(ى ۝ )ح(ٮ)ٮ( ]عد ں[ //]ح[)ر( ی  23

 //)حٮ(ها

 (5)/ /ا  )و((4))ا( ]لا ٮ[/ / )حل(]د[ ٮ]ں[ )ٯٮ(ه)ا( د لک //]ر ا[ )مں( } {/ /]ى ۝[ ٯ]ا[  24

 ]ا لی[ )مو( / / )ا ں( ]ا[ سر ٮ)عٮ(د ی ل]ٮلا[ } {/ / ]صر ٮ[ له/ /ا 25

 / / ]ا ل[/ / )ٮ(//]سا لا ٮ[)ح(]ڡ[ )ٯٮه د( ]ر[ / / )و( ]لا[ / / ٯ)ا ٮ(]ٮع[)ه(م 26

 ]ٮحٮو[ / / ]ٯر عو[ ں ٯ]ع[س]ٮ[)ه(]م[ م)ں( ا ]ل[/ / ]م[// ]عسٮه[/ / ]و[ 27

                                                   

 .(آتانا)كلمة  قد تكون هذه (1)

رنا سحرنا/)ربما تكون هذه الكلمة  (2)  (.سح 

( 72النص المعتمد. انظر الآية ) زيادة على ما جاء في (إن ا قد أوحي إلينا)ربما يشتمل الكلم هنا على  (2)

 من سورة طه.

ا. (7)  هذه الألف قد تكون مفصولة عن الحرف السابق، وفي هذه الحالة يكون الحرف السابق واو 

 .(ولقد أوحينا)بدلا  من  (فأوحينا)يشتمل على  يبدو أن النص   (4)
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 // ]و ما[ )ه(د ی / /ى ا )سر( / /} {]ص[/ / ]ع[/ / ]م[ 28

 :(133 -122سورة طه، الآيات ) (ب) 30الورقة 

1  } { / / 

 ]۝[ ٯ)ا( } {(1)ا م/ /]م[//)ٮں(  2

 ٮ//ل ]و[ )لا( / / } { 3

 مع/ /)ه( صٮ]ک[ا )و( ]ٮحسر[ } { 4

 )لم( ]حس[/ / ا ع]م[// ]و[ / /} { 5

 ]ا ٮ[/ /)ا( ]ٯ[/ /)ٮ(//)ه(ا ]و[ آ/ /} { 6

 / / )م(ں ا )س(// ]ڡ[ و )ل(]م[ / /} { 7

 ]س[// و ا ٮٯی ا و )لم( ٮ)ه(/ / } { 8

 و )ں ٮمسو( ں ٯ)ى مسکٮ(ه// ]ا[ } { 9

 ا ]لٮ[)هى( ]و[ )ل(و لا )آ(ل/ / ]س[ٮٯ]ٮ[} { 11

 } {(4)ل)حکم( ]ر[ //  (3)م/ / )ٯ(ا ص]ط[/ / (2)ا //]لا[  11

 ٯٮل )ط(ل/ / ل]س[م]س[ )و ٯ(ٮل / / } { 12

 طر ]ڡ[ ا ل//]ه[// )ل(]ع[ل)ک( ]ٮ[ر )ص ی( و )لا( ٮ]م[/ /} { 13

 م]ٮ[ه]م[ ا // )و ح(]ا[ مں ر ]هر[ ه ا ]ل[ح]ٮو ه[ } { 14

 و ]ر[ )ر( ]ٯ[ // ٮک )حٮ(]ر[ )و( ]ا[ )ٮٯ(ى ]۝[ و )ا( / /} { 15

                                                   

ا)بدلا  من  (اهبطوا منها أجمعين)على  بالنظر إلى الآثار، ربما اشتمل النص   (1) . كذلك (اهبطوا منها جميع 

ا أنها غير موجودة، أو تسبق  (؛بعضكم لبعض عدو)فإن عبارة   .(اهبطوا)إم 

 (.جل  أ)ربما تكون هذه كلمة  (2)

 .(فاصطبر)قد تكون هذه الكلمة  (2)

 (.على ما يقولون)بدلا  من  (لحكم ربك)يبدو النص مشتمل  على  (7)
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(144) 

 } {]و[ ا ص)ط(]ٮر[ )عل(/ / لا )ٮ(]س[ل)ک( ]ر ر[ )ٯ(]ا[ } { 16

 ۝ و ]ٯلو ا[ } { (1)]و[ ا لٮٯو ی } {ل}{]ٯ[ٮه لا } { 17

 :(16 -1سورة الأنبياء، الآيات )، (أ) 30الورقة 

 } { / / )ٯلا( / / 1

 } { ٯ//]لک م[)ں( ٯر 2

 } {//ٮ]ا[ ٯٮل)ک( ]ا[ )لا( ]ر[ 3

 } { / /]د آ[// )ا( // آٮٮ)م( 4

 } { کلو ں ا ل)ط(ع)م( و ما 5

 } { //و )عد( ٯا //)ح(ٮٮا مں )ٮس(ا )و( 6

 (2){ )کٮٮ( ا ٮر )لٮ(// علٮک)م( }  7

 } { )و( کم ٯصمٮا )م(ں ٯ)ر( //]ه[ 8

 } { // )ٮسا( ٮا ٮعد ها ٯ)و م(ا 9

 } {/ / ]سٮ[ا ا د ا ه]م[ )م(//)ه(ا ٮ)ر آ(]ص[و 11

 } {//]و[ ا ا )ل(ى م)ا( ا ]ٮر[ / / ٯ)ٮه و( 11

 } { ]ٯ[لو ا ]ٮ[و ٮلٮ)ا( ا ٮ)ا( آ)ٮ(ا طل]مٮ[ں 12

 ل(ٮ/ / )ح(]ص[ٮد ا } {/ / )حٮا( ح)ع13

 } { //]س[مو ٮ و ا لا ر ص ]و م[ا ]ٮٮ[//]ه[ما 14

 } { )ا( ں )ٮٮ(]ح[د لهو ا )لا( ٮح)د( ]ٮه م[ں )لد ٮا ا ں( 15

                                                   

 .(6، وكذلك سورة المجادلة الآية 2)انظر: سورة المائدة الآية  (للبر  والتقوى) ربما يكون النص   (1)

 .(عليكم هوهذا كتاب أنزلنا)ربما يكون الكلم هنا  (2)
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 } { / /)د ڡ( ٮا //]حٯ[ )ع(ل)ى ا ل(//]ط[)ل( / /]د[ 16

 / / ]ر[ ه]ٯ[ )و( / / )ا ل(]و[ //ل ]مم[)ا(  (1)} { 17

 ]له[ مں ٯی ا لسمو } {} { ٮص)ٯ(// ں ۝ و ل 18

 :(13 -1، )سورة ؟ = سورة النور، الآيات (أ) 10الورقة 

 } { الر / / } { / / 1

2  / / } {~~~~~~~~~~~~~~~} { 

 } {۝ سو ر ه ا ]ٮر[ لٮ)ه(} { / / 3

 } {)ٮ( )مٮ(]ٮٮ[ٮ لعلکم ٮد )آ(} { / / 4

 } { )حلد و( ا کل و ح//} { / / 5

 ٯه } { / / } { ]ح[)د( کم ٮهما )ر( ا 6

 مو م/ /ں ٮا لله و ا ل} { //)ه(/ / (2) ٮ 7

 طا )ٮٯه( )م(ں ا ل]مو مٮ[)ٮں ۝( } { / /)کح ا( / / 8

 )ٮ(ٮه ا و )مسر که( و ا لر ٮ//} {ٮکح }{)ا( لا ر ]ٮ[ا )او( 9

                                                   

 لو كان لتداخلت الكتابة مع السطر السابق. ذ  يوجد كلم على ما يبدو قبل هذا الموضع؛ إِ  لا (1)

. (مـو) تلي التي الميم بعد يبدو ما على أ ضيف قد( ٮـوں يبدو أن هذه السن  مقحمة. كذلك فإن المقطع ) (2)

خضــر وتظهــر الإضــافتان بــنفس حجــم الخــط الأساســي ونفــس الانحنــاءات لكــن اللــون يميــل إلــى الأ

. ولا ندري ما الكلمـة التـي أرادهـا (مؤمنون)الداكن. وربما كانت الكلمة في الأصل قبل هذه التغييرات 

ــن  قبــل المقطــع الأول ) ــخ. وفي ضــوء إضــافة الس ــإن الاحتمــال الأول أن تكــون الكلمــة م   الناس ( ف

. وربمـا (ٮ ٮ )أكثـر مـن  (ٮ ں). لكن الآثار التي تميل للون الأخضر بعد الميم الثانية تناسب (بمؤمنين)

خلط الناسخ الميم الأولى مع الواو )إذ لم ير الواو التي تليها( وحاول تطويـع الآثـار الواضـحة المتبقيـة 

 .(تؤمنون)مع كلمة 
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 )مسر( کا و )حر( م )د( ل]ک[ //} { ل]مو[ )مٮٮں( ]۝[ و الدٮں 11

 ]ٮ[و ا ]ع[)ل(]ٮهں[ / /]ه[/ /ٮر مو ں ا لمو مٮٮ و لم )ٮا(  11

 ا ٯا حلد و هم ٮمٮٮں حلد ه و لا / / لا )حد( ]مٮهم[ 12

 )سهد ه( ا ٮد ا و ا و لٮک هم ا لٯ]س[/ / )ا لا ا( لد ٮں 13

 ]ٮ[ا )ٮ(و ا و )ا( صلحو ا ٯا )ں( ا لله )عٯو( ر ر )حٮم ۝ و ا لد ٮں( 14

 ]ٮ[)ٯ(]سهم[ٮر مو ں ا ر و حهم و )لم( ٮکں لهم / / ا الا ا  15

 لمں( ا (1) )ٯ(/ /)ه(د ه ا حد هم ا ر ٮع )س(هد ٮ )ٮا( / / )ا ٮی 16

 لصد ٯٮں ۝ و ا لحمس]ه[ ا ں لعٮه ا / /]ٮه[ )ا( ں آ)ا ں( / / 17

 )ع(]ٮ[)ها( ا لعد ا ]ٮ[ / / )ٮسهد ا ر(} { (2)الکد ٮٮں ۝ )و( / / ا  18

 / / } { سهد )ٮ( ٮا لله ا / / )لمں( ا لکد )ٮٮں ۝( و )ا( 19

 عصٮ ا لله علٮها ا ں کا ں ]م[ں ا )ل(]صد[ / / ]و ل[} { 21

 ٯصل ا لله ]ع[ل]ٮ[کم و )ر حمٮه( ما ر کی م]ٮکم[ مں } { 21

 ا ٮد ا )و( لکں ا لله )ٮو ا ٮ حک(ٮم } { و )ا(]ں[ )الد( ٮں } { 22

 ں ]م[/ / ما ا آٮس//} {(3)ٮلا ٯک عصٮه لکل ا ]مر[  23

 سٮو( ه هو سر ل)ک(م ]ٮ[ل )هو ح(ٮر )لکم( } {ا لا )ٮ(م لا ٺح) 24

 له عد ا ٮ عطٮم ۝ لو } { (4)لد ی ]ٮ[و )ل(/ / )آ(} {//  25

 )سمع(/ / ه طں ا ]لمو[ م)ٮٮ(ں و ا ل)مو( م)ٮٮ( ٮا } { 26

 ]ح[/ /]ا[ ]و[ )ٯلو ا( ]هد[ )ا( ا ٯک م)ٮٮ(ں ۝ لو لا ح} { 27

                                                   

 (.إنني)، (إني)هذه الآثار تناسب كل  من  (1)

 .طر السابعهذه الألف مكتوبة بلون أخضر داكن كما هو حال السن  الموجودة في بداية الس (2)

 .(إنسان)الآثار الموجودة تناسب أربع أسنان، وفي هذه الحالة تكون الكلمة  (2)

ا أكثر من أربعة أحرف، وي حتمل أن تكون كلمة  (7) الأجزاء المفقودة وكذلك غير المقروءة تستوعب مع 

 غير موجودة. (منهم)
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 :(23 -13سورة النور، الآيات )، (ب) 10الورقة 

 } {(1)} { // } { ]ٮا[/ /)ا( / /)ا(  1

 ل/ / } { / / لا / / } { 2

 لله } {د ٮٮا و ا لا حر ه } { 3

 / / } { عد ا ٮ )عط(]ٮم[} { 4

 ]ا[ د ]ٮ[/ /} {// )ل(]و[ں ٮا ٯو هکم ما } { 5

 ]لٮس[ )لکم( } { ٮه ه)ٮٮ(ا )و هو عٮد( 6

 ]ا ل[/ /)ط(/ / } { د سمعٮمو ه ٯلٮ]م[ )ما( 7

 / / لٮا ا )ں( ]ٮٮ[)ک(} { ا سٮحٮک )ه(]د[ا ٮهٮں 8

 و ا لمٮله ا (2))ع(/ /)له( } { ں / /  9

 ا لله لکم ]و[ ا ]ل[له(3)/ / کٮٮم مو مٮ)ٮں( ۝ و لٮٮٮ)ں(  11

 )علٮم( / / )اں ا لد ]ٮ[ں ]ٮحٮو[ں ا ں )ٮسٮ(ع ا لٯحسه 11

 ]ٯی[ ا )لد( ]ٮں[ ا ]مٮو[ ا ل]هم[ عد ا ٮ عطٮم )۝( ]ٯ[ى 12

 / / ]ٮٮا و[ )ا( ]لا حر[ )ه( )و ا( لله ٮعلم و )ا( ٮٮم لا 13

 )ٮعلمو( ں ۝ )و لو( لا ٯصل ا لله علٮ)ک(]م[ و ر حم]ٮه[ 14

 // ]ا ں ا[ / / )ر و( ڡ / /)ٮم( ]۝[ ٮا )ٮها( ا لد ٮں ا م]ٮو[ ا 15

                                                   

ا  رغم أن الجزء (بالشهداء)ربما تكون الألف آخر حرف في كلمة  (1) غير المقروء الذي يسبقها يبدو صغير 

 (.ٮالسهدلا يكفي المقطع )

 (.ٮعد(، وتتفق مع )ٮعودلا تناسب الآثار الموجودة هنا كلمة ) (2)

 .(ليتبين)ربما توجد سن  أخرى قبل النون، وفي هذه الحالة تكون الكلمة  (2)
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(146) 

 } { ٮٮٮعو ا ]حطو[ ٮ ا لسٮطں ]و[ مں ٮٮٮع حطو )ٮ( 16

 مر( ٮا لٯح)س(]ا[ )و( ا لمٮک)ر( و لو لا} {]سٮطں[ ٯا ]ٮه[ ٮا ) 17

 } { ا ]لل[ه علٮ)کم( و ر / /]مٮ[ه ]ما[ ر )آ(ى مٮکم مں ا 18

 } { ا / / )ا و( لکں ا لله ]ٮ[ر )آ(ى مں ٮسا )و( ا 19

 } { سمٮع علٮم ۝ و لا ٮا ]ٮل[ ا و لا ا لٯ)صل( 21

 } { و ا لس)عه( ا )ں( ٮو ٮو ا ا لٯ]ٯ[ر ا و ا 21

 و ا لمه)ح(ر ٮ)ں( ٯی ]سٮ[ٮل ا )لله( و لٮع]ٯ[و} {]آ[ٮں  22

 } { لٮصٯحو ا ا لا ]ٮح[ٮو ں ا ں ٮعٯر ا لل]ه[ لکم 23

 (1)} { )ا( لله عٯو ر ر )ح(]ٮ[م ۝ و ا لد ٮں ٮ//د ٯ]و[ ں  24

 ٯ)ٮ( ل)عٮو( ا (2)} { ل]م[)ح(صٮ/ / ا لعٯلٮ ا ل)م(/ /د  25

 :(32 -23سورة النور، الآيات )، (أ) 11الورقة 

 ۝[ (3))ٯی( ا لد ]ٮٮ[ا )و( ا ]لا حر ه و[ لهم ]عد[ // )ٮ( / /]م  1

 ٮو م ٮسهد علٮهم ]ا[ ٯو ههم و ا ٮد //هم و ا ر حله]م[ 2

 // حلو )د( هم ٮما کا ٮو ا ٮکسٮو ں ۝ ٮو )م( ا د ]ٮ[ل]ٯو[ )ں( 3

 )ا( لله )ٯر د( ی ٯٮ]و[ ٯٮه)م( د ٮ]ٮ[ه)م( )و( ٮعلم]و[ ں ا //ه ا } { 4

 )ٯ( ا ل]مٮ[ٮں ا ]لخٮ[ٮ)ث(ت لل)ح(ٮٮٮ]ٮ[ں و ا لح]ٮٮٮ[و ں للحٮٮٮ]ٮ[]لح[ 5

                                                   

 .(يقذفون)ربما تكون الكلمة هنا  (1)

موضــع غيــر المقــروء قبــل الــدال تتســع لحــرفين. وربمــا تكــون الكلمــة هنــا هنــاك مســاحة كافيــة في ال (2)

 .(المتصدقات)

ح أنها عائدة لوحدتين خطيتين لا وحدة  (2) الآثار الباهتة في الموضع غير المقروء قبل حرف الميم ي رج 

 (.الٮواحدة، وهما على وجه التحديد )
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 و ا لطٮٮو ں للطٮٮٮ و ا لطٮٮٮ ل)لطٮٮٮ(ں ا و ل)ٮ(/ / } { 6

 آ]ر[ ٮ]م[ ۝ )و لا((1)مٮر و ں مما ٮٯو لو ں له]م[ )مع(ٯر ه )و( ا ]ح[//  7

 } {ٮد حل]و[ ا ٮٮٮا ح]ٮ[ا ٮسلمو ا علی ا هل]ه[ و ٮس)ٮد( ٮو ا / /  8

 لکم حٮر لکم ل]ع[لکم ٮٮد کر و ں ۝ )ٯ(ا ں )ل(]م[ )ٮحد( // )ا( 9

 ٯٮه ا ح]د[ ا ٯلا ٮد حلو ا حٮا ٮو د ں ]لک[م } { ں ٯٮ)ل( )ل(]کم[ 11

 )ا ر( حع// ا )ٯا( ]ر[ )ح(عو ا هو حٮر لکم ا ں ا ل]ل[)ه( ]ح[/ /]ر[ 11

 م]ع[مو ر ا )ٮ(ما ٮعمل]و[ ں )۝( ل//]س[ )علٮکم حٮ(ح ٯی )ٮٮٮ( ]عٮر[ 12

 ٮ)د( حل)و( ه ]ٯٮ[)ه( م)ٮع( لکم ا ں ا لله ٮعلم ما ٮٮد و ں و ما 13

 ٮ]ک[)ٮمو( ں ۝ ٯل لل/ / م/ /)ں( //ع/ / ا مں ا ٮصر هم و ٮح//)طو ا( 14

 ٯ// و حه/ / ]د[ لک )ا( // کی / / ا ں ا ل)ل(]ه[ )ٮع(لم //ا )ٮص(]ٮعو[ 15

 و ٮحٯطں ]ٯرو[ (2) مں ا ٮص]ر[ هم)ں( ۝ و ٯل )لل(]مو[ ]مٮ[ٮٮ ]ٮع[ص)ص(ں  16

 ح)ه(// ]و[ لا ٮ]ٮ[د ٮں ]ر ٮ[/ /]ه[ں ا لا //ا )ط(]ه[// ]مٮ[ها )و( ل//)صر( ٮں 17

 )ه(ں )ع(لی ح]ٮ[و ٮهں و لا ٮٮ]د[ )ٮ(ں ر ٮ)ٮٮ(هں )ا( لا )لا( ر و ح} {(3)/ /]مر[  18

 ل]ٮ[هں ا و }{(4)ا و ا ٮٮهں ا و ا ٮا ٮعو لٮهں او ٮ ی ٮ//]و[  19

 ا ٮٮهں او ا حو ٮهں ا و ٮ//)ى ا( ]حو[ ٮهں ا )و( ٮ)ٮ(ى 21

 ا حو )ٮه(ں ا و ا ]لٮٮ[)ع(]ٮ[ں ]عٮ[// } { ا و لا ا لا ر ٮ)ه( ]م[ں 21

 ا لر حل ا و ما ملکٮ )ا( } {)ه(ں ا لد ٮں ل]م[ 22

                                                   

 .(أجر)ربما تكون هذه الكلمة  (1)

 .ر هنا خطأ من الناسخلمذك  استخدام ضمير ا (2)

 (.ٮحـالآثار التي تسبق الميم المفترضة لا تناسب المقطع ) (2)

الآثار الظاهرة بعد السن  تناسب الهاء المتوسطة أكثر من العين، وعليه ربما يكون الناسخ قد أخطأ  (7)

 بكتابة الهاء هنا.



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(121) 

 (1)//]ط[/ / )و( ا علی ع]و ر[ ه ا لٮ)س(ا ا )و( ا لو ا ل//)ط(//ل  23

 لم ٮٮل//و ا ا لحلم ا و ٮسٮهں ]و[ لا]ا ل[)د( ]ٮ[ں  24

 ]ٮ[)ص(]ر[ ]ٮ[ں ٮا ر ]حله[ں لٮعلم ما ح]ٯ[)ی( مں ر )ٮٮٮ(هں و 25

 / /]و[ ا )ا ل(ى } { )ا( لله )حمٮ(عا ا ٮها ا ل)م(و 26

 )ل(]ع[لکم ٮٯلحو ں ۝ و ا ٮکحو ا ا لا ٮمی (2)/ /ں  27

 ں[ ]م[)ں( }{]ٮد کم[ }{ )ا( //}{]و[ )ا ل(/ /]ل[/ /](3)} {]کم ٮع[//]ه[//} {]عص[)ا(  28

 :(10 -32سورة النور، الآيات )، (ب) 11الورقة 

 ٮ)ں( ٮعٮهما ا لله مں )ٯ(صله و ا (4) } { )ں ٮکو ٮ(]و[ ا / /ر 1

 ا ل]د[ ٮں لا ٮس]ٮ[طٮع)و( (5))لله( و سع علٮم ۝ و ل)ٮ(س]ٮع[ٯ/ /  2

 ا ]ں[ ٮکحا م)ٮ(ک)م( حٮا )ٮ(عطهم ا لله )مں( )ٯ(صله ]و[ 3

 }{د ]ٮ[ں )ٮ(ٮ]ٮ[ع// ں )ا( ل]ک[ٮ)ٮ( مما م)ل(/ / )ا( ٮم)ٮک(م 4

 ]ٯ[ک)ٮٮو( هم ا ں ]ع[لمٮم ٯٮهم )حٮ(ر )ا( و ا عطو هم 5

                                                   

ا لوجود تباعد بينهما. والموضع الثاني هناك حرف واحد على الأرجح بين اللم الأولى والطاء؛ نظر   (1)

 . غير المقروء يحتوي على حرف واحد يمكن أن يكون الفاء أو القاف أو أي  حرف يأخذ شكل السن 

وربما أراد الناسخ أن يكتب كلمة الطفل لكن خلط بينها وبين الولدان، فزاد )الو(. وربما يكون السر في 

أن الناسخ كتب في بداية الأمر دالا  )من كلمة الولدان( بعد هذه وجود الفرا( بين اللم الأولى والطاء 

 اللم ثم محاها وكتب طاء  بعد الدال.

 (.مٮو( عن المقطع )مٮٮصل  بحرف قبله، وأن الآثار قبل النون تتفق مع المقطع )يبدو حرف النون مت   (2)

ا)الكلم هنا  (2)  .(بعضهم بعض 

 (. ٯٯٮ( أكثر من )ٯٯـاسب المقطع )الآثار الموجودة قبل الراء تن (7)

 .الثاء المتطرفة مقارنة بالفاء التاء/ الحرف الأخير أشبه بالباء/ (4)
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 مما ر ر ٯکم ا )لله( و لا ٮکر هو ا ٯٮ//ٮکم )ع(لى 6

 }{ )ا( / /ا ا ں ا )ر( ]د[ ں ٮحصٮا ل]ٮٮٮع[و ا عر )ص( ا 7

 هه]ں[ ٯا )ں( ا لله )ٮع(د } {)ٮو( ه ا لد )ٮٮا( و مں ٮ)کر( 8

 حٮم )۝( و ل]ٯ[)د( )ا( ٮر لٮا ا //]ٮ[ )ٮ(ٮٮٮ (1) ا )آ(ر ههں عٯو )ر( ر 9

 ا لد ]ٮ[)ں( حل)و( ]م[)ں( ٯٮلکم و ]م[)و( ع]ط[)ه( للمٮٯٮں ۝(2)و ]مٮ[لا م)ں(  11

 }{//له ٮور السمو ٮ ]و[ // )لا( ر ص م)ٮل( ]ٮو ر[ )ه( ]آ[مسکو 11

 ( و ا لمصٮح ٯی )ر( ححه و ا لر حح]ه[ کا// )ٯ(ٮها مص)ٮح 12

 //)ه(ا کو ]کٮ[ )د( ر ی ٮ)و( )ٯ(د مں سح)ر( ه )مٮر( که ر ٮ)ٮ(]و[ 13

 مں ٯٮل (3)// لا سر ٯٮه و )لا( عر ]ٮ[ٮه ٮکا د ر ٮٮها ٮص)ٮ(ا  14

 // )ں( ٮمسه ٮا ر ٮو ر ع)ل(ى ٮو ر ٮهد )ی( ا لله ٮٮو ر ه 15

 //)ه( ]ا[ )لا م(//ل )لل(]ٮ[)ا( ]س[ لعلهم//]ں[ ٮ)س(ا )و( ٮ)ص(ر ٮ ا ل 16

 } {/ / )و( ں )۝( ]ٯ[ى //ٮو ]ٮ[ ا د )ں( ا )لل(]ه[ ا ں ]ٮ[ر ٯ]ع[ 17

                                                   

يبدو أن الناسخ قد غفل عن كتابة هذه الراء في البداية؛ لأنها مكتوبة فوق السطر في المساحة الصغيرة  (1)

 .(حيمر)والحاء في كلمة  (غفور)المتاحة بين الحرف الأخير من كلمة 

بة بشكل عمودي فوق بعضها، وتشبه علمات الشرطة هناك ثلث علمات صغيرة فوق الميم مرت   (2)

المستخدمة في النقط مع السواكن أو في فصل الآيات، والشرطة السفلية تتداخل مع الميم، ولا يتضح 

 عملها هنا.

فة واضحة أسفل السن  للياء المتطر  الآثار الأفقية  ن  لأ( ٮص یيبدو أن هذه الكلمة كانت في الأصل ) (2)

دلت الكلمة لتصبح  ،الأولى والصاد  هذه وتظهر ،نهايتها في والألف السن   بإضافة( ٮصٮا)ومع ذلك ع 

مائل للأخضر يشبه الحالات المماثلة في الورقات الأخرى )مثل السطر السابع من  بلون التعديلت

 (.11الوجه الأول في الورقة 
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 تترجما

(122) 

 } { ٮد کر ٯ)ٮه(ا ا / /مه ٮس)ٮ(ح ٯٮها ٮا لعد و ]و[ 18

 }{// لا صل ر حٮل لا ٮلهٮ)هم( //ح]ر[ ه و لا ٮٮع عں 19

 [ )و( ا )ٮ(ا ا لر کو)د( ]آ[// ا )لل(ه و ا )ٯ(م ا ل]ص[ل)و( ]ه 21

 ٮحٯو ں ٮو ]م[ا ]ٮ[//)ٯ(ل]ٮ[ //} { ا ل)ٯل(و ٮ و ا لا ٮ]ص[// )۝( 21

 ]ٮهم[ ا لله ا ح} {]ں[ )م(ا عملو ا ا و ٮر ٮد ه)م( / / (1)/ / 22

 )ٯ(]صله[ )و( ا لله ٮر ]ر[ ٯ مں ٮسا ٮعٮر حسا )ٮ( ]۝[ 23

 ٯٮع]ه ٮحسٮه[]ا[ //]د[ )ٮں( آ]ٯر[ و ا ا عمل)ه(]م[ آس]ر[ )ٮ( ٮ 24

 (2) )ا لط(]مں[ ما )حٮ(ا ا د ا حا ه لم ٮحد س)ٮا( و ]و[ 25

 }{//)د( ا )لله( ع)ٮد( ه ٯو ٯ)ٮ(ه ح)سٮ(ه )و( ا لل)ه( ]سر[ ٮ)ع( 26

 ٯی ٮ)حر( ل)ح(ى ٮع]سه[(3)}{)ا ل(}{//ا ٮ ۝ ا و آط)ل(]م[)ٮ(  27

 } {  (5) مں ٯو ٯه م]و[ }{]ح[ / / (4) } { 28
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 } { ما ٮسا } {/ /)ل( و حٯ)ں( } { 1

 ا ر } { ]د[ ا / / )س(]ک[// ا } {(1)} {// )ر(  2

                                                   

 (.لٮحرحر( أكثر من )اسب المقطع )هذه الآثار تن (1)

نان المقطع ) (2)  (.ٯوقد يكون هذا الحرف متصل  بالسابق، وفي هذه الحالة يكو 

 يبدو أن الناسخ نسي في البداية كتابة الميم، ثم أضافها في وقت لاحق. (2)

ا لتجنب التداخل مع السطر السابق. (7)  ترك الناسخ بداية هذا السطر فارغ 

رغم أن الحرف الأول دائري )ومن الممكن أن يكون حرف الواو أو الفاء أو  (من)لا تناسب الآثار  (4)

 القاف(. الحرف الثاني قد يكون حرف الحاء.
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 تترجما

(127) 

 } {// )ی( ا ل} {]ک[و )ر( } { ٯ} { ]ٯص[/ / ]ع[)ل(//]ه[ )ا( لم} { 3

 } { ]ع[ل)ى( ]م[)و( ]ٮه[ )ا لا د ٮ(]ه[ )ا لا ر( ]ص ٮ[ا //)ل م(/ /} { 4

 )ٯ(]ل[//ا ح)ر( ٮ)ٮ(ٮ]ٮ[// ا ل)ح(ں } { (2)]ا[ ٮ]ع[ملو ں ل)ه( ]حو[ لا } {/ /  5

 )ا( ]ل[/ /]ٮ[ )م(ا )ل(ٮ)ٮ(]و[ ا / / )ا( ل)ع(]د[ )ا( ]ٮ[ ا (3)} {)و آ(ا ں )ٮع(ل/ /  6

 } {/ /)ں ل(]ٯ[د )آ(/ / ل/ / )ٯی( ]مسک[ٮ]هم[ ا )ٮ(]ه[ حٮٮ]ں ع[ں 7

 / ]ر[ )ٮک(// ]و[ )ا سک(// ]و[ ا } {]م[ں )ر( ]ر[ /  (4)} { س]مل[ / / ا  8

 / / )و( ]ر[ )ٮ( ]عٯو[ )ر( ۝ ]و[ ل]م[)ا( ا //]ر ص[// ا } { 9

 ا / /]ا[ / /]ل ا ل[/ / ]و[ / / ]ل[//]هم ح[/ /)ٮں( د ]و[} { 11

 ا / / )ح(/ / ]و[ / / )و( ]س[ا )ی( م]ں[ )سد( // ]ٯ[ل//)ل د ل(//} { 11

 / / )ٮ(//)ر( ]ی[ )ا لا ا( / /)ٯ(]و[ / /)ل( / /} {} {]هم[ / / )آ(]ٯر[ )و( ا  12

 } {/ / )و( / / ل]ٮی[ //]ر[ / /)ا( ]ٯ[} { 13

 } {/ / ]ا ل[)س(/ / )س(]ٮ[)ر( ]و[ )ا( ٯ]ٮ[/ /} { 14

 } {/ / ]ر ٮٮا[ / / ]سٯر[ / /} { 15

 } {/ /)م( / } { 16

 } {/ / )ٯ(} { 17

 } {/ / ]م[// ]س[//)ط(]ں ا[} { 18

 } {(1)/ ]ٯ[ى ]س[/ / )م(/ /)ا(  } {/ 19

                                                   
= 

 .فإن الألف التي تليها خطأ من الناسخ (قدور)لو أن هذه الراء تنتمي لكلمة ( 1)

 زيادة على القراءة المعتمدة. (وهم كانوا يعملون له حولا  )على كلم مثل  ربما يشتمل النص   (2)

 (.سليمان)وحينئذ يكون الفاعل  (يعل مهم)قد تكون هذه الكلمة  (2)

 .(عن شمال ويمين)ربما يكون الكلم هنا  (7)
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(124) 

 (2)} {/ /} {/ / ٮ)د عو( ں ]م[)ں( ]د[ // )ں(  21

 } {/ /} {/ / ]لس[مو )ٮ( // )لا( / / } { 21

22  } {/ /} {/ /} { 

 } {/ /} {)حٮ(]ى[} { 23
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1  } {/ /} {/ /} { 

 {/ /} {/ /} {/ /} { } {/ /]لى ا[ )ل(]کٮ[//} 2

 } {(3)} {/ / ]ٯ[)ل( ا ل)له( // )ا ٮ(ا ]و[ )ا( //]ک[)م لا( ]ما[  3

 } {// )ی( / / )ٯی ا ل(]ص[)ل(ل م]ٮ[//)ں( ]۝[ ٯل ]لا[ )ٮس(ل]و[ )ں( ]عم[} { 4

 ٮحم]ع[ ٮ//ٮ//ا } {(4))ح(ر مٮا و لا ]ٮ[)س(ل عما ٮحر م)و( ں ۝ ٯل / /)ٮا(  5

 ح ا لعلٮم )ٯ(ل ا )ر( // ]ٮی[ )ا( ل ی (6)( ا لٯٮا و هو (5)/ /ا ل)حٯ  6

 // )لح(ٯٮم )ٮ(ا لله سر )آ(ا ٯ)ل( کلا )ه(]و[ ا ل)ل(// )ا( ل]ع[ر ]ٮر[ ا 7

 ۝( و م)ا( ا / /)ل(]ٮ[ک ا لا للٮ)ا س آ(]ا[ ٯه )ٮ(]س[ٮ// ا و (7)} {/ /)م  8

                                                   
= 

 (.منها في شك)بدلا  من  (في شك منها)يبدو النص مشتمل  على ( 1)

 .(الذين زعمتم اقل ادعو)بدلا  من  (تدعون) أو (والذين يدعون)ربما اشتمل النص على  (2)

 .ا على هدى(ربما يكون النص )وإنا وإياكم لإم   (2)

 .(ربنا)قد تكون هذه كلمة  (7)

 قد تكون غير موجودة. (ثم يفتح بيننا)بالنظر إلى حجم المساحة المتاحة قبل هذه الكلمة، فإن عبارة  (4)

 .توجد شرطة صغيرة فوق السن  معناها أن التاء منقوطة (3)

 .(كٮ( أكثر من )كـلآثار الموجودة قبل الميم تناسب المقطع )ا (4)
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(123) 

 م ی } { (2)/ /ل ۝  (1)} {// ا و ل]ک[ں ا )آ(]ٮ[)ر( ا ل//ا س لا ]ٮ[/ /ر و ں  9

 )ٮ(} { (3)} { ]ا[ )ل(]و[ )عد( ا ں )آ(]ٮٮم[ //)د( ٯٮ/ / )ٯل( / /)م(د  11

 } {/ /]ه س[)ا( / / ]و لا[ / /]ٯد[ م)و( ں ۝ ]و[ } { 11

 } {/ /]ه[)د ا ا( لٯ]ر[ )ں( و لا )ٮ(]ا ل[// ی ]ٮ[ٮں } { 12

 {} (5)]م[/ / ]ٯ[// ں //ل)ٯ(/ /صه]م[ (4)} { )ل(/ /)ں(  13

 لل//} { (6)} { ٮ//]و[ ل )ا( ل)د( ٮں ا )سٮ(//ص//]و[ ا  14

 } {/ / ]و[ ا )ل(// )لا ا( ]ٮٮم[ ل/ /ا ]م[)و( ]مٮٮ[)ں( / / ]و[ )ٯ(]ل[}{ 15

 / /} {(7)} { )آ(//)ر( ]و[ ا للد //ں ا )س(ٮ/ /)ع(]ٯو[ ا )ا( / / )ا(  16

 } { )لهد( ی ل)م(ا )ح(ا ]کم[ //)ل( / /} { 17

 )ٮ(ں ا / /)ص(//]ٯ[)و( ا لل]د[ / / )ا( / /}{/ /} { )ل(// 18

                                                   

 (.يتفكرون)أو  (يشكرون)ربما تكون هذه الكلمة  (1)

الحرف الأول في الموضع السابق غير المقروء قد يكون حرف الواو أو الفاء أو القاف، وعليه ربما  (2)

 .(فقيل)أو  (وقيل)تكون هذه الكلمة 

أن يكون الحرف السابق للدال عين ا. والموضع غير المقروء السابق لحرف هناك احتمال ضئيل في  (2)

الميم قد يشتمل على حرف أو حرفين. وهناك كذلك آثار فوق السطر تشبه اللم، وربما زاد الناسخ 

 في وقت لاحق. (لكم)كلمة 

 (.لطلمو ں( أكثر من كلمة )لطلمٮںتناسب الآثار كلمة ) (7)

هم)ى عبارة عل ربما يشتمل النص   (4)  .(يلقي بعض 

ربما يكون الحرف المذكور قبل الضاد هو حرف العين. ويبدو أن الناسخ أخطأ وكتب العين قبل  (3)

 الضاد بدلا  من أن يكتبها بعدها.

 وجود هذه الألف توحي بأن النص فيه اختلف عن القراءة المعتمدة. (4)
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(124) 

 / /)ل و( ا لٮ)هر( ا ]د[ / /} {/ /} { 19

 }{/ /)ع(ل ل)ه( ا / /} {/ /} { 21

 }{ )ل(/ /} {/ /} { 21
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 //}                                                  { (1)لا  1

 ٮ)و( ]ا[ / /}                                               { 2

 ٮملک //]ع[}                                               { 3

 //د )ٮ( ]ا[ //}                                            { 4

 ]عل[/ / ]ا[ //ٮ}                                            { 5

6   /                   }                                  { / 

7 }                                         { /                 / 

 /          /)ں( و }                                     { 8

 / / }                    {(3)م  (2)} { / / ٮں کٯر و ا  9

 ں مں( ٯ)ٮ(ل)ه(/ / م/ /}                    {} {// ا / /) 11

 }                   {(4)} { آ// ٮ)و( ا ر سل)ى( ٯا ]م[)ل(/ / ل]ل[  11

                                                   

 .(لاءؤأه)ربما ينتمي هذا المقطع لكلمة  (1)

، وربما 72ليس موضعها الآية  (كفروا)لنظر إلى الآثار الموجودة في الأسطر المجاورة، فإن كلمة با (2)

 .(الذين كفروا)على  77تشتمل الآية 

 .لا يتضح موقع هذه الميم، هل هي في أول الكلمة أم في وسطها، أم أنها متطرفة أو منفصلة (2)

 كفروا( زيادة على القراءة المعتمدة. بوا/ربما تشتمل الآية على قوله )فأمليت للذين كذ (7)
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(122) 

 }               {(1)} {// )آ(]ا[ )ں( ]ٮک[)ٮ(]ر ۝[ )ٯ(ل ا / /ا  12

 } {]م[)و( ا لل)ه( )م(ٮٮا )و( ٯر دی ٮم}                        { 13

 ا )ں( / / ا )لا( / / ٮر ٮٮ)ں(}                            { } {/ / 14

 / / )م(]ا[ سا ل//}                            {  (2)} { 15
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1 ~~ }                            { 

 }                                      { ا )لک(ٮٮ 2

 {//)ں( ا کٮر                                      } 3

 }                                        {]ع[ )ا( ل/ /)مو( 4

 }                                   { ا ل)ٯ(]مر[ 5

 }                                       {]ٮ[ ل)عل(//]م[ 6

 { ا لا ]ر[ ص            }                                 7

 }                                            {ل ٯ]ٮ[)ه(ا م]ں[ 8

 (3)}                                             { کل رو حٮں ا ]ٮٮٮ[//  9

 }                                         {)ں( ٯی د لک لا )ٮ(ٮ } { 11

 { ا لا )ر( ]ص[ )ٯ(]ط[)ع مٮ(حو ر ]ٮ[} {                }                    11

                                                   

 (.ٮمـ)( أكثر من مٮالآثار الموجودة قبل الألف تناسب المقطع ) (1)

 لا توجد كتابة قبل هذا الموضع، وإلا لتداخلت مع السطر السابق. (2)

 وجعل بالنظر إلى الكلمات المقروءة، ربما اشتمل النص على )وجعل فيها من كل الثمرات وأنبت/ (2)

 .(يغشي)، و(النهار)فيها من كل زوجين اثنين( بدلا  من النص المعتمد المذكور بين كلمتي 
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 )و ا( لٮحل صٮو ]ٮ[ا و عٮر } { (1)}                                          {ٮ  12

 }                              { حد و )ٮٯص(ل )ٮع(ص)ه(]م[ ع)ل(}               { 13

 // لک لا ٮٮ لٯ)و( م}               { }                         {]ٯ[)ى( 14

 }               {(2)}                      {]ٮ[ ٯو ]لهم ا[ / / ]م[ٮ//ا  15

 :(11 -9سورة الرعد، الآيات )الوجه  31الورقة 

 )و(}                                                    { 1

 {                               لع}                                   2

 }                                                     {(3)و ا  3

 )ٮع(]ٮص[ )ا لا( }                                             { 4

 //ٮ]د[ } { ٮ)م(ٯد )ر ۝( //)لم ا(}                         { 5

 ا}                      { ل]کٮ[ٮر )ا( ل)م(ٮع)ل( ۝ س)و( 6

 } {// ]ح[)هر( // )ا( ه/ /}                                { 7

 / / }                          {(4)} {/ / )م(]ع[/ /]ٮ[  8

                                                   

 لا قبلها. (وزرع)بعد  (وجنات من أعناب)ربما يكون موقع عبارة  (1)

 .(متنا)ربما تكون هذه الكلمة  (2)

 الآية السادسة، فعندها في (العقاب)الحروف الظاهرة في السطر الثاني هي جزء من كلمة  إذا افترضنا أن   (2)

ا من  التي تبعد بمقدار كلمتين  (كفروا)لا يمكن أن تكون الحروف الموجودة في السطر الحالي جزء 

ن الثاني يفي موضع آخر غير المعهود في النص المعتمد. كذلك فإن  السطر (كفروا)فقط إلا إذا ظهرت 

 في الآية الثامنة. (تغيض)وكلمة  (العقاب)والثالث بهما مساحة أقل من المطلوبة للكلم بين كلمة 

بات)بالنظر إلى الآثار الموجودة في السطر التالي، فإن الكلم بعد  (7) قد يكون على النحو التالي  (معق 

)من خلفه ومن بين يديه( أو عبارة أخرى أطول هي )من خلفه ورقيب من بين يديه( التي هي قراءة عن 

 (.267، ص7ات، جابن عباس )الخطيب، معجم القراء
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 )م(ں ا )م(ر ا}                        { (1) ٮ)د ٮ(ه //}{// )ٯ(]ٮو[ ٮه 9

 )ا( }                              {ما )ٮ(ٯ// ]م[ )ح(]ٮ[)ا( / /]ٮر[ و  11

 }                       {(2)ر ]ا[ د )ا( ]ل[له ٮٯو م  11

 م)ں( و ا ل ۝ )ه(]و[ ا ل)د( }               { 12

 طمعا و )ٮٮس(ى ا لس]ح[}                { 13

 ٮح)مد( ه و ا ل)م(ل)ٮ(]ک[}                     { 14

 ٮه }                        {}      {)ٯ(} {)ٮ(  15

 }           { )و ا لله(}                        { 16

 }           { )ا ل(]د[ }                    { 17
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1 / / }                                              { 

 {]ٯ[ //} {]س[ا )ی(               }                    2

 }                               {]ٮر[ )ل( ]م[ں ا } {/ / 3

 }                       { ]ر ه[ا ]ٯ[)ا( ]حٮم[)ل( ا ل]سٮ[)ل( 4

 }                  {]لٮه[ )ٯ(ى ]ا ل[//]ا ر[ )ا( //]ٮ[//)ا( ]ح[ل)ٮ(ه / / 5

 صر ٮ ا لله ا ل}{)ٯ( } { )ا( لٮ]ط[)ل( } {}                        { 6

 }                       { و ا )ما( / /)ٯ(// )ا( لٮ]ا[ س 7

 }                           { ٮ)ص(ر ٮ ا ]لل[ه )ا لا( م]ٮ[ل 8

                                                   

 .(يحفظونه)على )يرقبونه( بدلا  من  ربما يشتمل النص   (1)

 .(من ولي)، (بقوم)المعتمد الوارد بين كلمتي  الموضع التالي المفقود صغير مقارنة بالنص   (2)
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(161) 

 }                   {/ / )ا( ل]ح[)س ی و( ا لد )ٮں( 9

 }                   {//]ا[ )ٯی ا( لا ر ص 11

 و ا و ل)ٮک( ل]ه[م (1)}                   { حو ه  11

 }                              {//]م و[ )ٮٮ(]س[ )ا( لم]هد[ )۝( 12

 }                           { ر ٮ]ک[ ا )ل(حٯ کمں هو 13

 }                            { لد ٮ)ں( ٮ} {/ /} { 14

 { لد //} {                }                          15

 }                                  {/ /)ه(]م[} { 16

 :(31 -21سورة الرعد، الآيات )الوجه  39الورقة 

 ا } {(2)}                       { )ل(//)ل(//  1

 }                           { )ا( ]ں[ / /)و( } { / / } { 2

 )ٮ(]ا[ )ل(} { (3){ )و ٯ(// } {//         }                       3

 }                               {)ا( ]ٯی[ )ا( ]لا[ حر ]ه[ } { 4

 } { / /)ں ر( ٮ]ه[ ٯل } { 5

 } { ٮ]ص[)ل( //)ں( ٮ]س[)ا( و / / } { ا ٮا / / ا / /} { 6

 ر(} { / / ا ]و[ )ٮ(]طم[/ / )ٯل(]و[ / /} {/ / ا )لل(]ه[ ا )لا( ٮ)د ک 7

                                                   

، فربما اشتمل على زيادة هي )يستخرجوه( أو )ليستخرجوه(. أو اشتمل شك   النص الوارد هنا محل   (1)

 .(لافتدوا به)ستخرجوه( بدلا  من على )لا

 .(الل)ربما تكون اللم الأولى والثانية متصلتين، وحينئذ تكون الكلمة  (2)

 (.23)الآية  (فرحوا)ربما تكون هذه الكلمة  (2)
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 تترجما

(162) 

 )ا( ل]له ٮط[)م(//)ں ا( / /ل]و ٮ[ و / /}{]د[ / / ]ا م[//)و( ا ]و عمل[// 8

 ا ]ل[ص)لح(ٮ ]ط[)و( ٮ)ى ل(/ /} {/ /}{/ / )آ(/ / 9

 //(1)سـ//}{// )ٯی( ا ]مه ٯ[} { / / )ٯ(//)ل(]ه[)ا(  11

 //} { )لٮٮ(ل// )ا( ]ع[)ل(/ /} { / /} { 11

 / / ]ٯل[} {/ /} { 12

 ]ا[ // ٯ]ر[ ٮا )س(ٮ]ر[ ٮ ]ٮ[ه } {کلٮ / /} {  13

 ا / /} { / /)ل(/ / ا ل/ /} { 14

 )ل(//]ه[ )ا( / /} { / / ا / /} { 15

 ل)و( / /} { / / ]لا[} { 16

 } { ]ا[ / /} { (2)} {/ /م//  17

 :(10 -33سورة الرعد، الآيات )الظَّهر  39الورقة 

 } {//)ں( ]للد[ } { 1

 {} {//]ں[//} { )لل(ه ]ٯ[}  2

 ]۝[ )ل(} {)د( ]ٮ[ )ٯی( } {(3)} {)د(  3

                                                   

 .(قد خلت من)المواضع المفقودة وغير المقروءة قبل هذه الكلمة أكبر من المطلوب لعبارة  (1)

وحدة الخطية التي تأتي قرب نهاية السطر السابق هي )لا( فإن الميم الظاهرة هنا ربما إذا افترضنا أن ال (2)

المفترضة والموضع الحالي صغيرة  (لا). ومع ذلك فإن المساحة بين (بما)أو  (تصيبهم)تعود لكلمة 

ا لا تستوعب النص   )وبها  (ظلموا)كلمة  . وربما ترد في النص  (تصيبهم)وكلمة  (لا)المعتمد بين  جد 

وهي قراءة عن ابن مسعود ومجاهد )انظر الخطيب، معجم القراءات،  (كفروا)حرف الميم( بدلا  من 

 .(724، ص7ج

، فحينئذ تكون المواضع المفقودة (فما)إذا افترضنا أن الفاء المذكورة في نهاية السطر الثاني تعود لكلمة  (2)

 .22أكبر من المطلوب لاستيعاب بقية الآية  في نهاية السطر الثاني وبداية الثالث تحتوي على حيز
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 تترجما

(162) 

 } {]ر[ ه ا //} {// ]م[// ل} { 4

 } { ا ل ی و ]عد ا[ //} { 5

 //} {]ى[ //} {(1)} {ا )آ(ل)ه(]ا[ / / } { // )ا( //)م(  6

 } {/ /]و[ // و عٯ ی )ا ل(]ک[//} {]ں[ ا لٮا // ۝ )و ا( لد ٮں ا } { 7

 { )ٮم(// ا ٮر ل ا ل//)ک( مں )ر( ٮ)ک(} { )ا( ل]کٮٮ[ )ٮ(ٯ]ر[ //}  (2) //8

 )مں ا لا( ]ح[// )ٮ( / /} { )ٮ(//)ک(/ /]صه[ آ)ل ٮ(د عو ا ا 9

 ]ٯ[)ل( ا ٮ)م(ا ا مر )ٮ( ا ں(3)/ / )ح(]ٮٮ[)ه( / / }{ )ا ه(//  11

 ا ]د[ )عو( ا ]و[ ا لٮه (4) ]عٮد[ ا )لل(]ه[ / / } {/ /ه 11

 )ں( }{ا/ / ]ٮ[۝ / / } {// عر ٮٮا و لٮ 12

 } { ا}{ / / } {]ک[ م]ں[ )ا( ل]ع[ل} { 13

 } {//ا }{/ / } { / / 14

 } { / / } { / / ما کا ں 15

 } { )ح(/ / } { لله ل//)ل( 16

 } {/ /]ل ا[ / / } { و عٮ// 17

 } { / / } {/ / )م(ا 18

 } { / / } {/ /ا ]ٮ[} { 19

                                                   

 ربما يكون الكلم هنا )أكلها وظل ها دائم(. (1)

 .(آتيناهم)محل   (أوتوا)ربما تكون هذه الآثار لحرف الألف وعندها تحل   (2)

 جانبه(. ربما تبدأ الزيادة بعبارة )كل يدعو... إلى جنبه/ (2)

ا ا لٮالمقطع ) الآثار الموجودة قبل الهاء لا تناسب (7) ا، قد يكون الحرف السابق للهاء لام  (. وتحديد 

.  وليس باء 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(167) 

 :(21 -16سورة القصص، الآيات )الظَّهر  19الورقة 

 } {کو )ں(} { 1

 } {د ٮٮه ٮ)س(عى ٯل} { 2

 } {//لو ک ٯا )ح(ر ح 3

 } {// ]م[)ٮ(ها حٮٯا ٮٮ)ر( 4

 } {)ا( لحطٮں )۝( و ل]م[ا / / 5

 } { )ٮه(]د[ ٮ ی )س(و ا ا 6

 } { حد علٮ)ه( ا م]ه[ 7

 } {)هم( ا م)ر ا( ٮ]ٮں[} { 8

 //} {(1)} {ا ٮں ٯل)ٮ(ا  9

 } {ا سٮ)ح( ]آ[} { 11

 ( } {} {ل و )ٯل 11

 :(31 -30سورة القصص، الآيات )الوجه  19الورقة 

 } {//]ا ا[ لله ر //} { 1

 ها ٮ]ه[)ٮ(ر کا } { 2

 ٮ)مو( س ی ا )ٯٮ(ل )و( } { 3

 } {(2)ٮ)د( ک ]ٯ[ى )ٯم(ٮ)ص(  4

 )ص(مم ا لٮک حٮح} { 5

                                                   

 الخط الأفقي بين اللم وشكل السن  داكن عن الحروف الأخرى. (1)

 قد تكون هذه كلمة )قميصك(. (2)
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 تترجما

(164) 

 ر ٮک ا لی )ٯ(ر ]ع[} { 6

 ٯ} {)ٯ(ٮں ۝ )ٯل( ر ٮ} { 7

 } {)و( ا حی هر )و( ]ں[} { 8

 {]ص[د ٯ ی ا )ٮی(} { } 9

 } { )ح(//)ک و ٮح(} { 11

 } {)ٮ(ٮٮ)ٮ(ا ا ٮٮ} { 11

 :(33 -11سورة الصافات، الآيات )الوجه  27الورقة 

 } {)و( ٯلو ا هد ا } {//ٮٮں ۝ )ا( د ا / /ا / /]ٮا[ ٮر ٮ)ا(} { 1

 }{ )ع(]ط[)ما( ا //ا )ل(/ /)و( ں ۝ ا و / / ]و[ / / ]و[ لو ں ]۝[ 2

 و ا ٮ]ٮ[م ]د[ حر و ں )۝( ٯا )ٮ(} { ح)ر( ه )و( } { ٯل ٮعم 3

 / /} {/ / ]ٮو[ ٮلٮا(1) } { حد ه ٯا د ا ه]م[ مح)ص(]ر[ 4

 ه// )ا ٮ(و )م( ا لد ٮں ۝ )ه(// )ا ٮو( / /} {]صل[ / / )ل(// )ی( 5

 } { )ط(//]م[)و ا( //(2)آ]ٮ[//)م( / / )ٮ(]و[ ں )۝( ا ٮ)عٮ(و )ا(  6

 مں د[} { )ٯا( ]ه[/ / (3)و ]ں  ما کا ٮو ا )ٮ(]ع[)ٮد( 7

 هـ)م( ا لی صر ٮط ا )لح(حٮم //} { / / 8

 / / } {(4)لـ)و ں ۝( ملکم لا ٮٮٮصر )و( / /  9

                                                   

 .(ينظرون)على كلمة )محضرون( بدلا  من  ربما يشتمل النص   (1)

 قد تكون هذه الكلمة )ابعثوا(. (2)

 لمسافة بين النون والميم صغيرة لا تناسب علمة نهاية الآية المستخدمة في هذه الورقة.ا (2)

أو )تتناصرون( وهي قراءة عن ابن مسعود )انظر: الخطيب، معجم  (تناصرون)قد تكون هذه الكلمة  (7)

 (.21، ص2القراءات، ج
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 تترجما

(163) 

 )م(/ /]ٮس[ل)مو( ں )۝( ٯ)ا ٯ(ٮ]ل[ / /} { 11

 )ٯ(ا }{و ا ا )ٮکم( ]آ[//]ٮم[ } { 11

 ٮل لم ٮک)و ٮ(و ا / /} { 12

 )مں( سلط)ں( ٮل ]آ[ٮ]ٮ[} { 13

 /)ٮ(ا ا ٮ)ا( //} { ل / 14

 )عو( //]ں ۝[ )ٯا( ]ٮ[//} { 15

 :(97 -13سورة الصافات، الآيات )الظَّهر  27الورقة 

 } { حٮٮ )ا( ]ل[)ٮع(/ / ۝ عل]ى[ سر ر مٮ]ٯ[ٮ)ل(} {]۝[ ٮطا ڡ علٮه)م( 1

 ]ٮ[)ک(ا س م]ں م[)ع(]ٮ[/ /]ٮ[)صا( لد ه لل]س[// ]ٮٮ[ں )۝( لا )ٯ(]ٮ[ها عو }{ 2

 (} {/ /]ا[ ٮٮ)ر( ٯ]و[ )ں( ع)ٮ(]د[ ه]م[ )ٯص(ر ٮ ا لط]ر[} {ل و ]لا[ )ه 3

 / / ع]ٮ[)ں(۝ آ]ا[ ٮ} {//)ص مک(ٮ)و ں( ۝ )ٯا( ٯٮل )ٮ(عص)ه(م )ع(لا } { 4

 )ٮ(]ع[)ص ٮ(ٮسل)و ں(} { ٮ)ل مٮ(هم ا ٮی کا ں لی ٯر ٮ)ں ۝( ٮٯو 5

 ل ا ٮک لم]ں[} { ٯ]ٮ[ں )۝( ا د ا )م(ٮ]ٮ[ا و ]آ[)ٮ(ا ٮ)ر( ٮا و 6

 ع(ط//ا ا )ٮ(ا } { / / ٯه)ل( ا ]ٮ[)ٮم( مطل)ع(]و[ ں )۝( ٯا طلع) 7

 )ٯر( ا // ٯی } { )۝( ٯل ٮا لله ا ں )آ(]د ٮ[ ل)ٮع(و ٮں 8

 ]۝ و[ )ل(]و[ )لا(} {]آ[ٮٮ مں ا لمح)ص(ر ٮ)ں( ۝ و م)ا( ٮحں 9

 / /)ٮٮ(]ں[ // )ا(} { ل)ى( و ما )ٮح(ں ٮم)ع(د )ٮٮں ۝( ا ں 11

 )د( ا ٯل]ٮ[)ع(]م[ل ا} { ]۝[ ل)م(]ٮ[ل ه 11

 } { ]ا[ )م( ]سح[// ه ا لر} {]ٯ[و م 12

 } {/ /)ا سحر( // ]ٮح[// ]ح[ ٯی 13

 } { ]س[ ا ل/ /)ط(//ں ]۝[ ٯا 14
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 تترجما

(164) 

 } { ا )ل(//طو ں )۝( //م ا 15

 } { ا ]ں[ مر حعه)م( 16

 :(103 -72سورة الصافات، الآيات )الوجه  26الورقة 

 ٮع/ / لا )ٮر( ]ه[} {} {)ا( لا حر ٮں ۝ و ا ں مں )س( 1

 } { ٮه ٮٯلٮ سلٮم ۝ ا )د( ٯل )لا( / / و ]ٯو[ } { 2

 } {ٮ)ع(ٮد و ں ۝ ا )ٮ(ٯکا د و )ں( ا لله ا له]ه[ } { 3

 } { )م(ا ]ط[//)کم ٮر ٮ( ا ]لع[ل)م(ٮ)ں( ۝ ٯ)ٮط(ر ٮ]ط[// } { 4

 } {// )ٯل( ا )ٮی س(ٯٮ]م[} { ٯ]ٮ[و ل]و[ ا ]ع[ٮ]ه[ //} { 5

 ل)ه(ٮ)ه(// ]ٯ[/ /} {]ا[ لا ]ٮ[ا ]آ[ل]و[ } {} {]ا[ لی ا  6

 )ں( / / ]ٯر[ / /لٮهم )ص(/ /]ا[ ٮا ل]ٮ[/ /} { 7

 )ٮر ٯ(و / / ]۝[ ٯل ا )ٮ(ع)ٮ(]د[ )و ں( ما ٮ]ٮح[/ /} { 8

 و م} {// )ں ۝ ٯ(ا )ل(]و[ ا )ا( / / )ا( //} { 9

 ٯی ا } { )ٯ(]ا[ )ر( د و )ا( //]ه[ / /} { 11

 [ ا ٮی د ه/ / )ا( //} {)س(ٯلٮ)ں ۝(} {]ل 11

 لی مں )ا( } {)ص(لحٮں )۝( )ٯٮ(//]ر[ / /} { 12

 مع// ا )ل(س]عى[ ٯل ٮٮ ی )ا( / /} { 13

 د )ٮ(حک //)ا( ٮ)طر م(ا //} { 14

 )س(ٮحد ٮی ا )ں س(ا } { 15

16 } { / / 

 :(111 -117سورة الصافات، الآيات )الظَّهر  26الورقة 

 ٮا } {} { ا ل)ص(ر / /]م[ ۝ و ٮر ک 1
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 تترجما

(162) 

 } {// )ح(ر //)ں( // ]س[ل]م[ )ع(لى )مو( ]س[ى و هر )و( ں ۝ کد } { 2

 } {//س)ٮ(ٮ)ں( ۝ ا ٮهم م)ں( عٮ]د[ ٮا )ا لم(]و م[//]ٮ[} { 3

 } { م)ں( ا لمر سلٮں ۝ ا د )ٯل( ل)ٯ(]و[ / / )ا( } { 4

 } { ں )ٮ(]ع[لا و ٮد )ر و( } { ا حس)ں( ا لح)ل(]ٯٮ[/ /} { 5

 ]ک[)م( ا )لا(} {]ل[//ں ]۝[ ٯ)ک(د ]ٮ[)و( // )ٯ(} {} { ا ٮا )ٮ( 6

 } {/ / ]ں ۝[ )ا لا( } {]ٮ[)د( ا لل)ه( ]ا ل[//]ح[ل)ص(ٮ]ں[ ۝ و 7

 (1)} { )لا( حر / / ۝ )س(ل)م( عل)ى( ا ]ل[)ٮ(]سٮ[//}{//}{//}{]د[ لک  8

 } { کا ں )م(ں عٮد ٮ)ا( ]ا ل[/ / ]م[} {)ں( ]۝[ و 9

 [ ۝ ]ا[ )د( } { )و( ا} { )ا( ل]مر[ س)لٮ(]ں 11

 } { )ا( / / )ل(]عٮ[// ٮں ۝ )ٮ(م} { مر ٮا ا 11

 } { / / ]ع[)لٮ(ه)ا( ]مص[} {]ٮں ۝[ و ٮا لٮل 12

 } { )ٮ(و }{]س[ لمں ]ا[ )لم(ر سلٮں 13

 } {]س[حو ]ں ۝[ ٯ]س[ه]م[ ٯکا ں 14

 } {)و( ٮ ]و هو[ مل)ٮم( ۝ 15

 } {]ل[/ / ٯ)ى( ٮ/ / ا 16

 :(33 -1ة الحجر، الآيات سور)، (أ) 17الورقة 

 } { / / ]ا[ )لا( و ل)ه(/ / کٮٮ م//)ل(]و[ )م( / /)ا( / / } { 1

 ]حله[)ا( و //]ا[ //سٮحر و ں ۝ )ٯ(لو ا ٮا ٮه)ا( ا لد )ی ا ٮر ل( علٮ]ه[ } { 2

 } {]ک[ )ل(]م[)حٮو ں ۝ ل(]و[ ما ٮا ٮ)ٮ(ٮا ٮا ل)مل(ٮ)ک(]ه[ )ا( ں )آٮ(]ٮ[ } { (2)/ / 3

 (} {)ں( ]۝[ )و م(]ا[ ٮٮر ]ل[ ا )ل(ملٮ]ک[ه ا لا )ٮ(ا )لحٯ( و م)ا( کا } {//)ں ا ل 4

 )ا( ا د ا )م(ٮطر)ٮ(ں ]۝[ )ا( //)ا( ٮحں ]ٮ[ٮر)ل( ا ل)د آ(// )و( ا //)ا ل(// ٮ]و[ 5

                                                   

 (كذلك)ن النص مشتمل  على بالنظر إلى الحيز المتاح قبل حرف الدال المفترضة، يحتمل أن يكو (1)

 .(إن ا كذلك)بدلا  من 

 (.رك  الذ  )أكثر من  (القرآن)الآثار الموجودة هنا تناسب كلمة  (2)
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 تترجما

(166) 

 ل)ح(ٯط}{

 ں ۝ و لٯد ا ر سلٮا مں )ٯٮ(ل)ک( ٯی سٮع ا لا و ل)ٮ(ں )۝( و ما ٮ// ٮٮه} { 6

 ( ]ٮو[ )ا ٮ(ه ٮسٮهر و ں ۝ کد لک سلکه } {مں ر سو ل ا لا )کا 7

 ٯی ٯلو ٮ )ا ل(]م[)ح(]ر[ / /]ں[ // لا ٮو م)ٮ(و ا ٮه و ٯد حلٮ سٮ)ه( ا لا } { 8

 ٮعر } { (1)} {]ٮ[)ں( ۝ و لو ٯ]ٮ[ح)ٮ(ا )ع(لٮه// ٮا )ٮا( م)ں( ا لسما ٯ]ٮ[)طلو( ا ٯٮه  9

 م مسحو } {حو ں ۝ لٯل]و[ ا ا ٮما س)ک(ر ٮ ا ٮصر ٮا ٮل ٮحں ٯو  11

)ں ۝ و( ل)ٯ(د ح)ع(لٮا ٯی ا )لس(ما ٮر ]و[ ح)ا( و )ر( ٮٮها لل)ٮ(طر ]ٮ[ں ۝ و  (2)ر  11

} { 

 ح)ٯط(ٮها مں کل سٮطں ]ر[ )حٮم( ۝ )ا لا( مں ا سٮر ٯ ا لسمع } { 12

 ٯا ٮٮعٮه سهٮا م/ /)ں( ۝ )و( ا لا ر ص مد د ٮ)ه(ا )و( ا لٯٮ} { 13

 ا / /ٮها مں کل سا ی )مو( // ]و[ ں )۝( و حع)لٮ(// } {)ٯ(ٮ)ه(ا ]ر[ )و س ی( و ا ٮٮٮ 14

م)ں( سا  (3)ل]ک[م )ٯ(]ٮ[ها معٮ)س( و مں لسٮم ل)ه( ٮر )ر( //]ٮ[ں ۝ )و( / /  15

 ]ی[

 )ا( } {

 ا لا ٮٯد ]ر[ معلو م ۝ و ا ر } {(4)لا )ٮ(]ا[ ٮد ٮٮا ح)ر ٮٮ(ه و )م(ا ٮر )له(  16

 )لٮ(ا )م(ں ا لسما ما ٯ]ا[ )س(ٯٮٮکمو } {)س(لٮا ا لر ٮح ل)و ٯ(]ح[ ٯا )ٮ(ر  17

                                                   

. ربما يكون الناسخ قد كتب )في( أولا  ثم غي رها إلى )فيه(. (1)  يظهر سطر أفقي تحت الفاء والسن 

 .فلا أثر للواو بعد الراء، ولا يوجد حيز كاف لأي  حر (2)

 .الآثار الموجودة هنا تناسب )ما( أكثر من )إن( (2)

 يبدو أن الناسخ أخطأ وكتب سن ا واحدة بدلا  من اثنتين في بداية الكلمة. (7)
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 تترجما

(211) 

( ]ٮٮ[ں ۝ و ا ٮا ٮحں ٮحٮ)ى( و )ٮ(م/ / و )ا(  (1)ه )و( ]م[)ا( ا //]ٮم[ ل)ه حر  18

 ]ٮ[)ا(

 ل)ٮ(ح]ں[ } {

 ا ل)و ر ٮو ں( ۝ و ا ]ٮ[)ا( لٮع)لم ا ل(]م[)س(ٮٯد )مٮں( م)ٮکم( و ٮ]ع[لم ا } { 19

 ه// ا ]ٮه[ ل]ح[)ک(//]م[ علٮم )۝( و } { لمس]ٮحر[ ٮں ۝ و ا / / ر ٮک )ل(ٮحسر 21

 )ل(}{// ح]ل[)ٯٮ(ا )ا( لا ٮسں م)ں( صلصل مں ]ح[ما م)س(ٮو ں ۝ و } { 21

 ا )ل(حں حلٯ/ / مں ٯٮ)ل( )م(ں )ٮ(ا ر )سم(و ]م[ )۝( و ا د ٯل ر ٮ]ک[ } { 22

 لل)م(لٮکه ا )ٮ(/ / حل]ٯ[ ٮ)س(]ر[ )ا( م)ں ص(ل)ص(ل مں حما مسٮ)و ں( } { 23

 ٯ// )د ا( سو ٮٮه و ٮٯحٮ )ٯٮ(]ه[ )م(ں ر و ح)ى( ٯٯ]ع[و له } { 24

 سحد ٮں ]۝[ ٯسحد ا ل)م(لٮکه آ)ل(]هم[ )ا( حمعٮں ۝ ا لا ا ٮلٮ]س[} { 25

 // ]ٮی[ )ا ں( ٮک)و ں( م)ع( )ا ل(]سحد[ ٮں ۝ ٯ)ل( ٮا ٮلٮ)س( ما لک} { 26

 لا( / /} {]ا[ )لا( ٮکو ]ں[ مں ا )ل(]سحد[ ٮ]ں[ )۝( ٯ)ل( لم ا / / ) 27

 :(81 -33سورة الحجر، الآيات )، (ب) 17الورقة 

 (2)} { لٮ]سر[ حلٯ/ / مں صل]صل م[)ں حما( مسٮو ں ۝ ٯل ]ٯ[ا )حر( ح / /ه  1} { 

 ٮک )ر( حٮم )۝( و ا ں علٮک لعٮ)ٮٮ(ا ا لی ٮو م ا لد )ٮ(ں )۝( ٯل (3)} {ا  2

 )ا(} {]ٮ[)ں( ۝ } {ٮ ٯا ٮطر ٮی ا لی ٮو م )ٮ(ٮعٮو ں ۝ ٯل ٯا ٮک م)ں( 3

 } { لی ٮو م ا لو )ٯ(ٮ ا لمعلو م ۝ ٯل )ر( ٮ ٮما ]ا[ / / ]ٮٮ[/ / لا ر 4

                                                   

 لا يتضح هنا ما إذا كانت هناك سن  قبل الحاء المبدوءة بها الكلمة. (1)

ا في أول الكلمة يلي (2) ا واحدة أو الآثار الموجودة قبل الهاء لا تناسب ميم  ، وإنما تناسب ميم  ها شكل السن 

 .سن ين أو لام ومعها سن  

 .لا يتضح ما إذا كانت الألف متصلة بحرف آخر أم لا (2)
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 } {ں لهم ٯی ا لا )ر( ص و لا عو ٮٮهم ا ]حم[عٮں ۝ ا ]لا[ )ع(ٮا 5

 عٮد ی (2))م(سٮٯٮ)م( ۝ ا ں  (1) } {)د ک( مٮه)م( ا لمحلصٮں ۝ ٯل هد ا صر ط //لى 6

 ا لا مں ا ٮ)ٮع(ک مں (4)م )س(لطں و لا س} {ل ل)ٮس( لک علٮه (3)} {ٮه)م(  7

 } {//]ع[و ]ٮ[ں )۝ و( ا ں حهٮم )م(ع)ٮ(د ه]م[ ا / /]عٮ[)ں(/ / لها سٮعه ا ٮ)و(} { 8

 } {آ)ل( ٮ)ا( ٮ م//ه)م( حر )مٯسو( ]م[ ۝ ا ں ا ل)م(ٮٯٮں ٯی حٮٮ )و( 9

 مٮ]ٯ[ٮلٮں ۝ } {]ٮو[ ں ۝ ا ]د ح[ل)و( ها ٮ)س(لم ا م)ٮ(ٮں ۝ ا حو ٮا علی سر ر 11

 ٮمسهم ٯ]ٮ[ها )م(ں ٮ]ص[ٮ و م)ا( هم مٮها ٮ)م(حر حٮں ۝ //ٮ)ى( عٮد ی(5)} {)ا(  11

 } { ٮی ا ٮا )ا( ل]عٯ[و // )ا( لر )حٮ(م )۝( و ا ں عد ٮی هو ا لع)د( ا ٮ 12

 } { لٮم )۝( و ٮٮ)ٮ(هم عں )ص(ٮڡ ا ٮر هٮم ۝ ا د د حلو ا علٮ)ه( 13

 و حل)و( ں ۝ ٯلو ا لا ٮو )ح(ل )م(ٮا (6) ا )ٮ(ا مٮکم} {]ٯ[)ل(و ا سل)م(ا )ٯ(ل  14

 } { ]ٮا[ ٮٮسر ک ٮعل)م( عل)ٮم( )۝( ٯل ٮسر ٮمو //ى علی ا ں م)سٮ(ى 15

 ٮٮ)س(ر و ں )۝ ٯ(لو ا )ٮ(ٮسر ک ٮا لحٯ ٯ)لا ٮ(کں )م(ں (7)} {]ا[ ل]ک[ٮر ٯٮما  16

 ل)ص(ل]و[ ں ۝ } {]ا[ لٯٮط)ٮ(ں ۝ ٯل ]و[ مں ٮٯٮط مں ر ح)م(ه ر ٮه )ا لا( ا 17

 } {]ٯل[ )و( ]م[// حطٮکم ا ٮه ا لم)ر س(لو ں ۝ ٯلو ا ا ٮا ا ر / /لٮا ا 18

                                                   

يبدو أن الناسخ قد نسي في البداية أن يكتب كلمة )على( هنا لأنها مكتوبة فوق السطر قليل  بين كلمتي:  (1)

 .(صراط مستقيم)

ا لوجود شرطة صغيرة بداخلهقد يكون حرف النون م (2)  .نقوط ا نظر 

ربما تكون هذه الكلمة )منهم( وفي هذه الحالة لا تستقيم الجملة، أو )عليهم( ويكون هذا خطأ من  (2)

 الناسخ لأن عليهم تأتي مرة أخرى بعد )لك(.

 .(سبيل)ربما تكون هذه كلمة  (7)

ا من )لا(، وربما تك( 4)  ون الكلمة هنا )ما(.شكل الألف يوحي بأنها ليست جزء 

(3 ).  ربما يكون حرف النون منقوط ا لوجود شرطة صغيرة فوق السن 

 .أسفلها، ربما محاها الناسخ االألف المتطرفة باهتة ما عد (4)
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 } {]ى[ / / م محر مٮں ۝ ا لا ا ل لو ط ا ٮا مٮح)و ه(م ا ح]م[//ٮں ۝ ا لا 19

 } { )مر( ٮهم ا ٮ)ه(ا )آ(ا ٮٮ مں ا لعٮر ٮں ۝ ٯلما حا ا )ل( ل)و ط( ا 21

 م )مٮکر و( ں )۝( ٯلو ا )ٮ(ل حٮٮک ٮما )آ(ا ٮو } {]مر[ سل)ٮ(ں ۝ ٯل ٯ)و( 21

 و ں ۝ و ا ٮٮٮک ٮا لحٯ و ا ٮا ل)صد( ٯ)ٮں( ۝ //} {]س[ر(1)} { / /)ه( ٮمٮ]ر[  22

 } {]ا[ هلک ٮ)ٯ(طع )م(ں ا لٮل و ا ٮ)ٮ(ع ا د ٮر )ه(م و لا ٮ)ل(/ /ٮ 23

 } {/ /)ک(م ا حد و ا مصو ا حٮٮ ٮا مر و ں ۝ )و( ٯ]صٮ[ٮا ا لٮه 24

 } {]د[ لک ا لا مر و ا ں د ٮر هو لا مٯ]ط[و ع مصٮحٮں ۝ و حا ا 25

 } {/ / ا لمد ٮٮه ٮس]ٮ[//سر و ں ۝ ٯل صٮٯی ٯلا ٮٯ)صح(و ں )۝( و ا ٮ)ٯو ا( 26

 } { لله ٯلا ٮحر و ں ۝ ٯلو ا ا و لم ٮٮهک )ع(ں ا ل)ع(لم//ں ۝ ٯل هو )لا( 27

 / /(2)لٯی )س(]کر[ ه)م(  } {//]ٮی[ ا ]ں[ کٮٮم ٯعلٮں ۝ ل)ع(مر ک ا ٮه)م( 28

 } {// حد ٮهم ا لص)ٮ(ح]ه[ م)سر ٯ(//)ں ۝ و( ]ح[//)لٮا( //]ل[//)ها ا س(//ل]ه[ا 29

 :(7 -1= سورة الفرقان، الآيات  66 -78سورة الحجر، الآيات )، (ب) 16الورقة 

 } { )ا( ں ]ا[ ل]عط[/ / 1

 } {]م[ و لا )ٮحر( ں ]ع[لٮ]هم[ 2

 آم[ا ا //ر لٮا۝( ] (3)} { ٮر )مٮٮں  3

 } {ٯر )ا( ں ]عص[//ں )۝ و( ]ر[ ٮ]ک[ 4

                                                   

ا في نهاية هذه الوحدة الخطية، لكنه عدل عن ذلك وجعلها راء  في  (1) يبدو أن الناسخ قد كتب في البداية واو 

 وقت لاحق.

كرهم) أثر لوجود سن  قبل الهاء. ربما تكون هذه الكلمة لا (2) )انظر:  .وهي قراءة عن الأعمش (س 

 (.444، ص7الخطيب، معجم القراءات، ج

 .(نذير مبين)مشتمل على عبارة  النص   يبدو أن   (2)
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 تترجما

(212) 

 } { ٮعملو ں ۝ ٯا )صد ع( / /)ا( 5

 } {/ /ں ۝ ا //ا ]آ[//]ٮٮ[ک ا لمسٮ/ /ں// 6

 } { لٮ)ه(ا ا )حر ٯ(]س[و ڡ ٮعلمو )ں( ۝ ]و[ / / 7

 / / لو ں ۝ ٯ)س(ٮح )ٮحمد( ر //)ک((1)} {]ک[ م)ا(  8

 (2)لٮٯٮ)ں( ۝ / /  } {]ع[ٮد ر ٮک )ح(ٮا ٮا ٮ//ک ا 9

11  ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~} { 

 ]ع[/ / )ه((3)} {]ح[//)م( ۝ ]ٮٮ[// ]ک[ )ا ل(/ / )ل( / /)ى(  11

 } {//)د( //)ر( ا ۝ ا لد ی )له( ]م[)ل(]ک[ )ا( لسمو ٮ 12

 ]و[ //ل]ٯ[ کل (5)ٮٮحد ص//]ٮ[)ه( و )لا( ]و[ لد ا (4) } {]م[ 13

 )د و( ں ا ل)له( ا لهه لا } {)و( ا ٮحد و ا مں 14

 مو ٮا و لا ح)ٮو( ه و لا ٮسو ر ا )۝( } {  (7) ]م[لکں (6)} { 15

 } { )ا( ا ں )ه(]د[ ا ا )لا( ا )ٯ(]ک[ )ا( ٯٮر )ٮ(ه و } { 16

                                                   

 .لا يتضح ما إذا كانت الميم في أول الكلمة مسبوقة بسن  أم لا (1)

 ة كتابة هنا أم لا. وتوجد آثار في البداية قد تعود لحرف الألف.لا يتضح ما إذا كانت ثم (2)

مكتوبة بعد كلمة  (الفرقان)ربما تكون هذه الكلمة )على( وفي هذه الحالة ي حتمل أن تكون كلمة  (2)

 (.عبده)

على  . وربما اشتمل النص  (والأرض ولم)الجزء المفقود في هذا السطر أكبر من المطلوب لعبارة  (7)

 زائدة مثل )وما بينهما( بعد كلمة الأرض. عبارة

 .غير موجودة (ولم يكن له شريك في الملك)يبدو أن عبارة  (4)

 .(يخلقون شيئ ا ولا)هذا الجزء المفقود يستوعب ثلث كلمات، وربما يشتمل النص هنا على عبارة  (3)

 .لا يتضح لدينا هل هناك حرف قبل الميم أو لا (4)
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(217) 

 / / )و( ر )ا ۝((1)} { )حر( ٮں )۝( ل)ٯ(د )ح(ا و ا )ط(//)ل(//)ا(  17

 و ٯلو

 )ع(لٮ)ه( ٮ)ک(ر ه ]و[} {)ں( ۝ ا آ]ٮٮٮ[ها ٯه)ى( ]ٮم[لى  18

 } {]ه[ ا لد ی ٮعل]م[ ا )ل(/ / ٯ)ى( ا ل]س[)م(ا )و( ا لا } { 19

 } { )ا( ر حٮما ۝ )و( ٯلو ا مل )هد( ا ا ]ل[ر } { 21

 } {س ی ٯی ا لا )س(و ٯ ل)و( لا ا ]ٮ[ر )ل( } { 21

 } { ٮد ٮر ا ۝ ا ]و ٮکو[ ں له آ)ٮ(// )ا(} { 22

 )ا ں( }{ٮٮع)و( } { } {ٮها و ٯل ا )ل(]ط[ل//} { 23

 :(28 -11سورة الفرقان، الآيات )، (أ) 16الورقة 

 و )ا د( } { 1

 ا )لح(ل]د[ ا لٮ)ى( } { 2

 / / )مص(]ٮر[ ا )۝( له)م( ٯٮ)ه(} { 3

 )ع(د ا مسو لا ۝ و ٮو م //} { 4

 ا ٮٮم ا صلل)ٮ(م ]ع[ٮٮد ی هو } { 5

 ٯلو ا ر ٮٮا ما کا ں ٮٮٮعی } { 6

 مٮعٮ هو )لا( } { مں ا و لٮا و لکں 7

 کر و کا ٮو ا ٯو ما ٮو ر ا ۝ ٯ} { 8

 لک صر ٯا و لا ٮص)ر( ا و م)ں(} { (2)ں  9

 )آ(ٮٮ]ر[ ا ۝ و ما ا )ر( ]س[لٮا } { (3)عد ا ]ٮ[ا  11

 ا لا مں ه)و( ٮا )آ(ل مں ا لطعم و } { 11

                                                   

 ء واللم طويلة، لكن ليس من الواضح ما إذا كان هناك حرف بينهما.المسافة بين الظا (1)

الجزء المفقود في السطر السابق به مساحة تكفي لاستيعاب أربع كلمات، ولا يكاد يكفي النص  (2)

 غير موجودة. (بما تقولون). وربما تكون عبارة (صرف ا)المعتمد قبل كلمة 

 االألف، وربما أراد الناسخ في البداية أن يكتب باء  متطرفة لكنه مح فقي ا يلمسأيمكن أن نرى هنا خط ا  (2)

 طرفها فيما بعد وأضاف حرف الألف.
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 تترجما

(214) 

 و )ح(علٮا ٮعصهم لٮعص ٯٮٮه ا )ٮ(ص} { 12

 لا ٮ} { (1)ا  ٮصٮر )ا( ۝ و ٯل ا لد ٮں کٯر و 13

 } {]ٮ[ٮر ل ا لمل)ٮک(ه )ل(ٯد ا )س(ٮکٮ)ر و( ا ٯ)ى(} { 14

 } {عٮ)و( ا آٮ)ٮ(ر ا ۝ و )ٮ(]و[ م )ٮٮر( ل ا لمل} { 15

 مٮد ]ل[لمح)ر( مٮں و ٯا لو ا ححر ا محح)و( ر )ا(} { 16

 } {]لو[ ا )م(ں )عم(ل ٯح]ع[لٮه هٮا مٮٮو )ر( ا ۝ } { 17

 سں مٯٮلا ۝ } {} { حٮ]ر[ مسٮٯر ا و ا ح 18

 } { )و( ٮر لٮ ا لملٮکه ٮ/ / )ٮ(لا ۝ ا } { 19

 } { حمں و }{)ا(} {لى ا لک]ٯر ٮ[ں ]ٮ[و )ما(} { 21

 )ا( ل} { علی ٮده ٮٯو } {  (2)} { 21

 :(10 -37سورة الروم، الآيات )، الظَّهر 21الورقة 

 } {]م[سکٮں )و( ا ٮں ا ل/ /ٮ]ل[ )د( 1

 ل]ٮ[)ک( ]ه[م } {]ه[ )ا( لل)ه( و )ا( و 2

 } {)ٮ(// )ل(//]ر ٮو[ ا ٯی )ا( ]مو ل[ 3

 } { و ]م[ا ا ٮٮٮهم مں ر ]آ[)و( 4

 } {)ا و لٮ(]ک هم[ ا )لم(/ / 5

 } {]ٮم[ )ٮم(/ /م ٮم )ٮح(ٮکم 6

 } {)ل(/ /)ا( ی / /]ٮحٮه[ و ٮعلی 7

                                                   

 ،بالنظر إلى الكلمات الظاهرة، يمكن القول أن  الجزء المفقود قد اشتمل على )لا نرجو لقاء الل حتى( (1)

 أو )لا نؤمن لك حتى(.

 الموضع؛ لئل يحدث تداخل مع السطر السابق. لا توجد كتابة في هذا السطر قبل هذا (2)
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(213) 

 } { ]ٯ[)ى ا( ]ل[/ / و )ا ل(]ٮحر[ ٮ]م[)ا( 8

 (1) [)لو(} {)ه(]م[ )ٮ(ع/ / ا لد ی ٮ)ع(]م 9

 } {)ر( و ا )ٯی( ا )لا ر ص( ٯا 11

 } { لد ٮں ]م[ں ٯ)ٮ(ل)ه(م کا )ں(} { 11

 } {(3)ٯٮل )ٮو( (2)} { ا و )ح(ه)کم(  12

 } {]د[ عو ں ۝ مں آ]ٯ[)ر ٯ(عل)ٮه(} { 13

 } {/ /]ه[// )ٮمه(د ]و[ ں ۝ ل//}{//} { 14

 } {/ /)لح(ٮ / / )ا( //} { 15

 //)ح( } {/ / )ٮ(ر / / )ا( ل)ر( 16

 (4)} {ل)ٮ(ح]ر[ ی )ا( ]ل[ٯ]ل[)ک( ٯی ا  17

 } {)ل(// ]و[ )ل(//)ل(/ /]کر[ )و( 18

 } { )ر سلا( ا )ل(/ /]هم[ 19

 } { ]م[)ں( ]ا ل[/ /)و( ا 21

 ا / / ]ی[ ٮر(5)} {/ /]ٮں ۝[ )ه(//  21

                                                   

 (.عملوا)بدلا  من  (يعملون)ربما يشتمل النص على كلمة  (1)

 ، وفي مصحف أ  (فأقيموا وجهكم)أو  (فأقيموا أوجهكم)على  ربما يشتمل النص   (2)
 
بن كعب  بي

الخطيب، معجم  )أوجهكم( في مكان )وجوهكم( في الآية الثالثة والأربعين من سورة النساء )انظر:

 (.21، ص2القراءات، ج

 .غير موجودة على ما يبدو (أن يأتي)عبارة  (2)

 .على )في البحر( زيادة على القراءة المعتمدة ربما يشتمل النص   (7)

 (.الل)على )هو( مكان  ربما يشتمل النص   (4)
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(214) 

 } {(1)} {]ط[// ]ٯی[ )ا ل(/ / ]آ[}{]ٯ[ا  22

 } {/ /ا ]د ا[ )ا( //]ٮ ٮه[ }{ 23

 } { ٮ]سٮ[/ / }{ 24
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]ٮسم[ )ا ل(ل)ه( ا ل)ر( / /)ں ا( ل]ر[ / /)م( ۝ )ا( ]د[ )ا ح(ا ک // لم]ٮٯ[ٯو ں / /د و ا  1

/ / 

 له و //]س[هد ا )ں( ا / / ر ]س[)و ل( ا لل]ه[ )و( ا لل)ه( ]ٮ[علم ا ٮک ر سو 2

                                                   

ا(. (1)  ربما يشتمل النص على )فيبسطه في السماء كسف 

 غير موجودة. (من قبله)وفي هذه الحالة تكون  (،عليهم)رف لكلمة ربما يعود هذا الح (2)

 .(آتيناهم)على )أنزلنا عليهم( بدلا  من  ربما يشتمل النص   (2)

 (.قالوا نشهدوا)على )شهدوا( بدلا  من  قد يشتمل النص   (7)
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(212) 

لکد ٮو ں )۝( ا ٮحد و ا ا ٮ]مٮ[)ه(م )ح(//]ه ٯ[صد و ا ]ع[ں سٮٮ)ل( ا لله ا ]ٮ[هم  3

/ / 

 م)ا( کا ٮو ا / /ملو )ں ۝ د( لک ٮا ٮهم ا مٮو ا ٮم )آ(]ٯ[)ر( و ا //م ا // د د و )ا( / / 4
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 ا حسم//م و ا ں ٮٯو لو )ا ٮس(مع ل//و ل]ه[م )کا( ٮ/ / حسٮ مسٮد ه ٮح]سٮو[ ں / / 6

)ٯ(ٮل//]م[ ا ل//ه ا ٮی ٮ)و( ٯکو (2) صٮحه //لٮهم )ه(م ا لع// ]و ٯ[ا )ح(د // و ]ه[// 7

 ]ں ۝[

 )و( ا د // ]ٯ[/ /

 ا لل(]ه[ ل/ / )و( ]س[)هم و( ر ٮٮهم ٮصد و ں له)م( //]ع[ل)و ا( ٮ/ / ل)کم( / /]و[ )ل 8

 )و هم(

 م]س[)ٮک(/ / ں / / ا //ل/ / ا سٮعٯر ]ٮ[ ل]ه[/ / ]ٮس[ٮع//ر )له(م لں ٮ]ع[ٯر ا لله 9

 ل]هم[

ا ]ں[ ا لل]ه[ لا ٮ]ه[د // ا لٯ)و( م // لٯ)س(ٯ)ٮ(ں ۝ ه)م( ا لد / / ]ٮٯ[// ل// ں 11

 )لا ٮ(ٮٯٯو ا

 علی / /

ا ]ل[له حٮ)ا( ٮٮ]ٯ[ص]و[ ا مں ح)و( ]ل[ه )و( لله حر ٮ]ں[ ا ل/ / ]ع[ٮ/ / سو ل  11

 ]ٮ[ و

 )ا( لا ر ]ص[
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 لم/ / ]ٮٮه[ ل//]ح[ر

                                                   

ا( زيادة على القراءة المعتمدة. يبدو النص   (1)  مشتمل  على )ثم ازدادوا كفر 

 .(فاحذرهم)تكون هذه الكلمة  قد (2)

كما توجد آثار في البداية ربما  (ٮٯـالجزء غير المقروء الذي يسبق حرف الواو كبير مقارنة بالمقطع ) (2)

 الأصلي هي )أو(. تعود لحرف الألف، وربما تكون هناك زيادة على النص  
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ا ]و[ للر ]س[و ل و ا )حں ا( لا ]ع[ر ]م[)ٮه(ا ا لا )د( ل و لل]ه[ ا لع]ر[ ه )ح(]م[//]ع[ 13

 ل)م(و

 ]م[/ /

و )ل(]ک[ں )ا( ل]م[)ٮٯٯ(//)ں لا( //)ع(لمو ں ۝ ٮ)ا( ٮه// ا لد ٮ/ / ا مٮ)و( ا لا  14
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 )مو ل(]کم[
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 ٮ)ٮ(ا

 )لو(

م[ں ا ل]ص[ل]حٮں[  (2)ا لی ا حل ]ٯ[/ /)ٮ( ٯ]ا ٮصد[ ٯ و ]ا آ[// ]ں  (1)لا )ا ح(/ /ا  17

)۝( 

 و )لں( ٮو حر ]ا[

ا ح)ل(]ه[ و ا لله )ح(//ٮر ]ٮ[ما //]ع[//ل// ں ۝  (3)لله / /]س[ا ]ٮ[)عد( ا ں ٮح/ /  18

 ]ه[د ]ه[

 )حٮ(]م[)ه سو( / /

ا )ل(/ /ٯ)ٯٮ(ں ۝ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ]ٮس[)م ا  19

 ل(]له[

                                                   

رتنا)ربما تكون هذه كلمة  (1)  .( من سورة النساء44كما في الآية ) (أخ 

 .(وأكون)ربما تكون هذه الكلمة  (2)

 (.يجيء)قد تكون الكلمة هنا  (2)
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 ا لر حم/ /
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 ٯی ا

 لا

                                                   

 ربما يكون الكلم هنا )وآخرين من بعضهم(. (1)
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)ح(]ر[ ه مں / / ں ا لٮا س )ٯ(ٮمٮو ا ا ل)م(]و[ / / )ا ں آ(//]ٮم صد[ / / ۝ )و( لں  28

 ٮٮمٮو ه
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 ا لمو ٮ ا

لد ی / /ر // )ں( ]م[ٮ)ه( ٯا //)ه م(لٯٮک)م( ٮم ٮر د ]و ں[ ا ل]ى[ عل// )ا ل(/ /]ٮ[  31

 و ا

 ل]سه[)د( ه
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آ// ا (2)م[)ں ٮ(]و[ )م ا ل(]حم[ع]ه ٯ[ا سعو ا // ]لی[ )د(  (1)//)ا ل(ص//]و ه  32

 ل]ل[)ه( و د

]ر[ و ]ا[ ا ]ل[ٮٮ]ع[ د ]لک[)م( ح]ٮر[ ل)ک(// )ا ں( ]آٮ[ٮ)م( ٮعل)م(]و[ )ں( ۝  33
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 ]ع[/ / ا )لل(]ه[/ / ٮ/ / ا ا ل]ٮه[ا ]و[ ٮر )آ(]و[ / /)ا( ٯل //ا  1

 / / م]ں[ // ل]ل[ه]و[ و ا ل]ٮحر[ )ه و( ا ]ل[ل]ه[ )ح(/ / )ا( ]ل[/ / ]ٯ[/ / )ه(/ / 2

                                                   

 .(بالصلة)قد تكون هذه الكلمة  (1)

 .هذه الدال أطول من المعتاد؛ ولذا تشبه الكاف في أول الكلمة (2)
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 ٯس]م[ ل]د[ ی حح// )۝( // ل]م[ / / ]کٮڡ[ ٯع)ل( ر ٮ)ک( //]ع[ا // ۝ ا ر ]م[ 6

 ۝ ا ل/ /]ل[//ا / / ا ل/ /د ۝ و (1)د )ا( ٮ ا )ل(]ع[م/ / 7

 ]ٯ[ر ع)و ں( ]د ی[(2)/ /)و( ]د[ ا / / حٮ]و[ ا // ل]ص[/ / ل/ / )ا( ]و[ //)ر(  8

 ]آ[ٮ)ر( ]و[ ا(3))د( ۝ ا / / ٮ)ں( //ع]و[ ا / / ا )ل(//ل]ٮد[ ]۝[ )ٯا( // )لا( و ٮ 9

 ]ٯ[//)ه(ا

 / /ا ر )س(ل //ل//]هم[ ر ٮ]ک[ س// ]ط[ / / )ا ٮ( // ا ں // 11

 / / لٮا ل/ / ص)د( / /ا م// ا )لا( ]ٮ[)سں( ا ]د[ ا ا ٮٮ]له[ ر ]ٮه[ 11

 مں // و ا م// )ا( ]د ا[ //ا ]کر مه[ // ]ٮ[)ع(]مه[ )ٮ(]ٯو[ ل / / ا / / 12

 / / )عل(/ / ر // )ٯ(// ٯ)ٮٯو( ل / /)ى( ا ]هٮں[ ۝ (5)و (4)// ]ٮٮ[)ل(]ٮه[ )و( / /)ه(  13

 و لا ٮح]ص[)و( / / ]ع[)لى طع(م )ا( (6)//)لا ٮل( / / ں ]ا[ لٮٮ//م  14

 //]مسک[/ / )و ٮا( ]ک[//]و[ ں ا / / ٮ ا ]ک[//ا / /ا ۝ )و( ٮح)ٮو ں( 15

 ل حٮا ح)م(// ۝ / / ا )د( ا ]د کٮ[ ا )لا( // ص // ]ک[ا )د(ل]م[ 16
                                                   

 (.ٮدربما يكون الحرفان بعد الميم ) (1)

 في الآية السادسة(. (ألم تر))وتقابل  (،أو ترى)ية بعبارة تبدأ الآ (2)

 ( كذلك.و االآثار هنا تطابق ) (2)

، ومفعولها الضمير الذي يعود على الإنسان. والحرف قبل الأخير  (7) الكلمة التي تلي الواو قد تكون فعل 

.  فيها قد يكون حاء  متوسطة أو عين ا متوسطة أو حرف ا على شكل سن 

.ق (4)  د يكون هذا الحرف فاء 

لا يوجد مجال كاف لهذا النوع من العلمات ذات العمودين  ذ  ربنا لا توجد علمة نهاية الآية هنا؛ إِ  (3)

 المستخدمة في هذه الورقة.
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 ]ک[ا )۝( )و( حا // ٮک و ا )ل(ملک )ص(//ا ص]ٯ[ا // و حا )ی( ٮ)و( 17

 مٮد ٮح]ه[ٮ]م[ / / ]م[/ / ٮٮ// کر ا )لا( ٮس)ں( و )ا( ٮی له ا )ل(]د[ 18

 ٮع)د( ]ٮ[ کر )ی( // ٮٯ]و[ ل / / ]ٯ[// )م(]ٮ[ لحٮ]ٮ[)ى( // ٮو مٮ)د( لا 19

 )ع(]د[ / / ا )ح(/ / )و( لا )ٮو( ٮ]ٯ[ و ٮٯ// ا )حد( // ]ٮ[ا )ٮ(ها ا 21

 ا لمطم/ /]ه[ ۝ ا ٮ ی ر ٮک ]ر[ )ص(/ / )م(ر ص)ٮ(ه ]۝[ (1) لٮ]ٯس[ / / م/ / 21

 / / ]ٯ[// ع]ٮد[ / / )و ا د( حلی حٮٮ// )۝( ه/ / حٮ]م[ه ا ل/ / (2)ا  22

 ~~~~~~~~~~~~~~ ٮ/ / ا لل// ا )ل(//۝ ~~~~ (3))و( ل]ٮ[)ل( / /ر  23

 / / ا ا لٮل)د( ۝ و ا / / )حل((4)]ح[/ / ا //]ر[ / /)م( ]۝[ لا / /]م[  24

 ٮه// ا // ل)ٮ(ل// )۝( ]و[ // )ل(]د و[ //ا )و ل(// )۝ ل(/ / ح)ل(/ /)ا( // 25

 } { ٮ/ / ]ٯ[// آ)ٮ(/ / ]ا[ ں لں ٮٯ/ / علٮ]ه[ ا //د / /و ل }{ 26

 :(5)(-)، الوجه 18الورقة 

 } {(6)} { / /)ا(  1

 } {ل / / } { 2

 } {]۝[ ا لا م} { 3

 } {//ک ع)ٯ(} { 4

                                                   

 بن كعب )انظر: الخطيب، معجم القراءات، ج (الآمنة)قد تكون هذه الكلمة  (1)
 
، 11كما في مصحف أبي

 (.722ص

 .ما إذا كان قبل الألف )فا( أم لالا يتضح  (2)

 (.الفجر وليال عشر)ربما يكون النص المكتوب بعد كلمة )خاتمة( هو  (2)

 .(لا أقسم)أو  (قسملأ)(. وربما يكون الكلم هنا اٯسم( أكثر من )ٯسمتناسب كلمة ) (لا)الآثار بعد  (7)

ا للقدر الضئيل من النص   (4)  رة.ف على اسم السولا يمكن التعر   نظر 

 .الحرف قبل الألف قد يكون حاء  أو أي  حرف على شكل السن   (3)
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 :(-)، الظّهر 18الورقة 

 } {(1)} { ع//د  1

 } {(2)} {//ٮٮٮ]ى[ )ٮس(//ط  2

 } {(3)} { )ح(//طٮ  3

 } { مں )ح(ٮو} { 4

 } { ٮٮٮا } { 5

  

                                                   

ا أن العين والدال متصلتان أو أن هناك حرف ا على شكل السن  بينهما. (1)  إم 

 .أو تصريف للفعل )استطاع( (بسلطان)ربما تكون هذه الكلمة  (2)

)حبطـت( أو )أحاطـت( أو  :الكلمـة لا يتضح مـا إذا كانـت الحـاء والتـاء متصـلتين أو لا، وربمـا تكـون (2)

 )خطاب( أو ما إلى ذلك.
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 :السفلي : حول النصّ(1)الملحق 

فلي من قراءات منسـوبة للصـحابة الس   في النص   د   ما ور  تيالآد الجدول يحد  

اء على خلف القراءة المعتمـدة وقـد اسـتخدمنا الاختصـارات  ،وغيرهم من القر 

ية )م. ق( للإشارة إلى معجم القراءات، )ك. م( كتاب المصـاحف لابـن أبـي تالآ

 إلـى للإشـارة ع –(، ا. م 2112داود )طبعة بيروت، دار البشائر الإسـلمية، سـنة 

 ،1ج المصـاحف، كتـاب في ورد مـا ووفـق الأعمش يرويها كما مسعود ابن قراءة

 (.222 -212ص

، 61، وسورة التوبة، الآية 63ية: سورة البقرة، الآية توبالنسبة للمواضع الآ

الهـوامش المقابلـة في  ، وسورة البلـد، الآيـة الأولـى( فـإن  27وسورة مريم، الآية 

الســفلي عــن مصــحف  ن ســبب اخــتلف الــنص  تبــي   الــنص   حــة مــنالنســخة المنق  

( مـن 222، 214عثمان. وقد سبقت الإشارة إلى القراءات المختلفة في الآيتين )

 Early :( مـن سـورة المائـدة في بحـث فيـديلي بعنـوان47سورة البقرة، والآيـة )

Evidences   213 -262رة، في الصفحات أو الأدلة المبك. 

ة، السورة، الآية، الورق

 السطر
 المعتمد النص   النص  السفلي

 قراءات شبيهة بالنص  

 السفلي

 2، الورقة 63البقرة، الآية 

 22)أ(، السطر 

 )ع(لى )ه(]د[

 /)ه( ]ا ل[)حٮ(

 ]ه[ ا ل)د( /

 //ٮٮ

 بن كعب:  على حياة
 
مصحف أ بي

)م. ق،  (على الحياة)

 (143، ص1ج
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(213) 

ة، السورة، الآية، الورق

 السطر
 المعتمد النص   النص  السفلي

 قراءات شبيهة بالنص  

 السفلي

 2، الورقة 63البقرة، 

 )ب(، السطر الأول

قرأ ابن مسعود:  بمزحزحه [ٮ/ / ح]ه

، 1)م. ق، ج (بمنزحه)

 (143ص

 2، الورقة 62البقرة، الآية 

 )ب(، السطر السادس

قرأ ابن محيصن:  ميكال   مکٮ)ل

، 1)م. ق، ج (ميكايل)

(. وق رئت هذه 131ص

الكلمة بطرق مختلفة 

لكن قراءة ابن محيصن 

وحدها الموافقة للرسم 

 .C-1في النسخة 

، الورقة 114البقرة، الآية 

 23)ب(، السطر  2

 او ا لمسر

 )کو( ں

 

ولا )قرأ الأعمش:  ولا المشركين

)م. ق،  (المشركون

 (136، ص1ج

، الورقة 214البقرة، الآية 

 24ديفيد )الوجه(، السطر 

 ]و[ ع)ں( ٯٮل

 ٯ]ٮ[)ه(

 

ــن  قتال  فيه ــن مســعود، واب ــرأ اب ق

عبـــــــاس، وعكرمـــــــة، 

والأعمـــــش، والربيـــــع: 

ــه) ــال  في ــاب  (عــن قت )كت

المصـــــــــاحف )ك. م(، 

 (214، ص1ج



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(214) 

ة، السورة، الآية، الورق

 السطر
 المعتمد النص   النص  السفلي

 قراءات شبيهة بالنص  

 السفلي

، ديفيد 222البقرة، الآية 

 16)الظ هر(، السطر 

 / { } ]ٯ[)لا(

 )ٮو( ا ا /

 ل)ٮس(ا ٯی

 )محٮص(//)ں

 حٮ(ى

 ٮ]ٮ[ط)ه(]ر[

 ں

فاعتزلوا النساء في 

المحيض ولا 

تقربوهن حتى 

 يطهرن

قرأ ابن مسعود وأنس: 

ولا تقربوا النساء في )

محيضهن واعتزلوهن 

)م. ق،  (حتى يتطهرن

 (216-212، ص1ج

، ديفيد 222البقرة، الآية 

 21)الظ هر(، السطر 

 

 ٮ]ٮ[ط)ه(]ر[

 ں
ــس  يطهرن ــن مســعود وأن ــرأ اب ق

وأبــــــي بــــــن كعــــــب: 

ــرن) ، وقــرأ حمــزة (يتطه 

والكســــائي وعاصــــم في 

ل  رواية أبي بكر والمفض 

عنــــه وعــــن الأعمــــش 

ـــــــن  والجحـــــــدري واب

ـــــــف:  محيصـــــــن وخل

ـــرن) ، 1. )م. ق، ج(يط ه 

 (212ص

، بونهامز 74ئدة، الآية الما

 )الوجه(

 )و( / /]ٮٮٮا[

 )ع(لى ٮ)ٮ(ى ا

 سر ٮل

 

 بن كعب:  (وكت ب نا عليهم)
 
في مصنف أ بي

وأنزل الل على بني )

، 2)م. ق، ج (إسرائيل

 (242ص



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(212) 

ة، السورة، الآية، الورق

 السطر
 المعتمد النص   النص  السفلي

 قراءات شبيهة بالنص  

 السفلي

، بونهامز 72المائدة، الآية 

 )الظ هر( 

وهناك مـِن أوائـل القـراء  شِرعة ]سر ٮعه[

ــــن قرأهــــا  البصــــريين م 

وذكر أنها ممـا )شريعة(، 

ــــــــاج في  ج  ــــــــره الح  غي 

مصـــحف عثمـــان، فقـــد 

ا(،  كان: )شريعة ومنهاج 

ــــــــــا  ــــــــــرعة )فغي ره شِ

ا . انظـر مـا كتبـه (ومنهاج 

وبيرجمــان عــن  صــادقي

ـــا  هـــذا الخـــبر في بحثهم

Codex234، ص ،

ـــــامش  ، وانظـــــر 23اله

، 2معجـــم القـــراءات، ج

 .223ص

، 47سورة المائدة، الآية 

 23بونهامز، الظ هر، السطر 

 

ة  ]علط[ا ، )غلظاء(قرأ ابن مسعود  أعِز 

وجـــاءت القـــراءة عنـــد 

ـــــــظ  )ي دالمـــــــاور ل   (غ 

، 2)معجـم القــراءات، ج

267) 

جِل ت ٯ)ر( ٯ]ٮ[، 2سورة الأنفال، الآية  ــــــن مســــــعود:  و  ــــــرأ اب ق



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(216) 

ة، السورة، الآية، الورق

 السطر
 المعتمد النص   النص  السفلي

 قراءات شبيهة بالنص  

 السفلي

 12)ب(، السطر  7الورقة 

 

ــت) رِق  ــن (ف   ب
 
، وقــرأ أبــي

ت)كعب:  زِع  )معجـم  (ف 

، 2القــــــــــــــــــراءات، ج

 (242ص

، الورقة 61لآية التوبة، ا

 22)ب(، السطر  21

 / /)ا ل(]م[

 ]ر[ و ں
رون قـــــــرأ ابـــــــن مســـــــعود  المعذ 

ـــــعيد ـــــر وس ـــــن جبي : ب

)المعجم،  (المعتذرون)

 (723، ص2ج

، الورقة 123التوبة، الآية 

 12)أ(، السطر  22

 

 ا ]و[ / / )ٮر(

 و
ون لا  ير  ـــم )قـــرأ الأعمـــش:  أو  أول 

، وقــرأ ابــن (تــروا/ يــروا

ــــعود:  ــــم تــــر  )مس  (أول 

، 2)المعجـــــــــــــــــم، ج

 (.722ص

وقــــراءة ابـــــن مســـــعود 

ــم )بروايــة الأعمــش:  أول 

)كتـاب المصـاحف،  (تر  

 (212، ص1ج

ب لنهب 22، الورقة 16مريم، الآية  ب)قرأ أبو عمرو:  لأه  ، (لنه 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(221) 

ة، السورة، الآية، الورق

 السطر
 المعتمد النص   النص  السفلي

 قراءات شبيهة بالنص  

 السفلي

  14)ب(، السطر 
 
وقرأ ابن مسعود وأبي

بن كعب وغيرهما: ا

ب) ، 4)المعجم، ج (ليه 

 (276-276ص

 22رقة ، الو21مريم، الآية 

 14)ب(، السطر 

 

 و هو عل//)ه(

 ه)ٮ(ں
 هين

 
قـــرأ الحســـن البصـــري:  هو علي

 هــــين)
 
في  (وهــــو علــــي

الآية التاسـعة مـن سـورة 

، 4مــــريم )المعجــــم، ج

 (277ص

 22، الورقة 22مريم، الآية 

 16)ب(، السطر 

 

ــــن  فأجاءها )ٯلمـ(// ا حا ها  ب
 
ــــي في مصــــحف أب

ــب:  ــا/ )كع ــا أجاءه فلم

 ،4)المعجـم، ج (جاءها

 (241ص

 22، الورقة 27مريم، الآية 

 21)ب(، السطر 

 

 )ٯ(ٮ]د[ ٮها مں

 ٮحٮهـ/        /
فناداهـا )قرأ ابن عبـاس:  فناداها من تحتها

ــــــك مــــــن تحتهــــــا ل   (م 

، 4)المعجـــــــــــــــــم، ج

 (242ص

 )ص(]و[ )ما( 22، الورقة 23مريم، الآية 

 ]و صم[)ٮا(
ا ـــن مالـــك:  صوم  ـــرأ أنـــس ب ق



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(221) 

ة، السورة، الآية، الورق

 السطر
 المعتمد النص   النص  السفلي

 قراءات شبيهة بالنص  

 السفلي

 27)ب(، السطر 

 

ا وصــمت ا) ــرأ (صــوم  ، وق

ــن كعــب:   ب
 
ــي ا )أب صــوم 

 (صمت ا
 
، وقرأ أنـس وأبـي

بـــن كعـــب وأبـــو رزيـــن ا

 (صـــــــمت ا)العقيلـــــــي: 

، 4)المعجـــــــــــــــــم، ج

 (246ص

 22، الورقة 27مريم، الآية 

 3)أ(، السطر 

 

 ا ل)د( ی کا ں

{ } 

 ٮمٮر و ں

 بن كعب:  الذي فيه يمترون
 
الذي )قرأ أبي

 (كان الناس فيـه يمـترون

، 4)المعجـــــــــــــــــم، ج

 (233ص

 22، الورقة 46يم، الآية مر

 6)ب(، السطر 

 

قرأ ابن مسعود والحسن  الصلة الـ]ص[لو ٮ

ــــي  ــــن العقيل ــــو رزي وأب

حاك وابـن مقسـم:  والض 

)المعجــم،  (الصــلوات)

 (243، 4ج

، 32سورة مريم، الآية 

)ب(، السطر  22الورقة 

 ]ٮ[لک ٮو ر

 ٮها
تلك الجنة التي 

 نورث

 (نورثهــا)قــرأ الأعمــش: 

ــــــــــورث)مكــــــــــان   (ن



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(222) 

ة، السورة، الآية، الورق

 السطر
 المعتمد النص   النص  السفلي

 قراءات شبيهة بالنص  

 السفلي

، 4)المعجـــــــــــــــــم، ج 14

 (242ص

، 34سورة مريم، الآية 

)ب(، السطر  22الورقة 

21 

ر ٮـ)ٮـ(د کر  بــن كعــب وأبــو  يذك 
 
قــرأ أبــي

. (يتــــذكروا)المتوكــــل: 

وقــــرأ ابــــن كثيــــر وأبــــو 

عمــــــــــرو، وحمــــــــــزة 

والكسـائي وخلـف وأبـو 

ـــــــــوب  ـــــــــر ويعق جعف

روا) ك  )المعجـــــم:  (يـــــذ 

 (222، ص4ج

، 22سورة الحج، الآية 

 16ر )أ(، السط 4الورقة 

 

ا و لو //]و[ قرأ ابن كثير وأبو عمرو،  ولؤلؤ 

ـــزة،  ـــامر، وحم ـــن ع واب

والكســـــائي، وطلحـــــة، 

وابن وث اب، والأعمـش، 

وورش، والحســـــــــــن: 

، 3)المعجم، ج (ولؤلؤ  )

 (64ص

 و ا لمٯـ)ٮ(مٮں، 24سورة الحج، الآية 

 ۝ )ا(
قـــــــرأ ابـــــــن مســـــــعود  والمقيمي الصلة



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(222) 

ة، السورة، الآية، الورق

 السطر
 المعتمد النص   النص  السفلي

 قراءات شبيهة بالنص  

 السفلي

 12)ب(، السطر  4الورقة 

 

ـــــــــن والأ ]لصلو[ ه عمـــــــــش واب

ــــــــة  محيصــــــــن )برواي

والمقيمـــــين )البـــــزي(: 

، وذكر العكبري (الصلة

ـــــــا:  ـــــــرئ أيض  ـــــــه ق  أن

 (المقيمــــــين الصــــــلة)

بإثبات النـون وكسـر تـاء 

، 3الصــلة )المعجــم، ج

 (112ص

، 23سورة الحج، الآية 

 21)ب(، السطر  4الورقة 

 

قـــرأ ابـــن مســـعود وابـــن  صواف صو )ٯـ(ں

ـــــن عمـــــر،  ـــــاس واب عب

ـــــــادة ـــــــراهيم، وقت ، وإب

ومجاهـــــــد، وعطـــــــاء، 

والضــــحاك، والكلبــــي، 

والأعمش، وأبو جعفـر: 

. )المعجــــم، (صــــوافن ا)

 (113، ص3ج

 / /)لـ(/ / 4، الورقة 26الحج، الآية 

 )ں( ]ٯـ[ى
ـــن  يقات لون ـــو عمـــرو، واب ـــرأ أب ق



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(227) 

ة، السورة، الآية، الورق

 السطر
 المعتمد النص   النص  السفلي

 قراءات شبيهة بالنص  

 السفلي

 22)ب(، السطر 

 

 ]س[)ٮـ(/ / ا

 )لل(]ـه[
ــــن  ــــر، وعاصــــم )م كثي

رواية أبـي بكـر( وحمـزة 

والكســـــــائي وخلـــــــف 

 (ي قــــاتلِون)ويعقــــوب: 

بكســـر التـــاء )المعجـــم، 

 (121، ص3ج

، الورقة 13الكهف، الآية 

 2)ب(، السطر  22

 

 } {]د[ و ں ا

 )ل(]له[
مــن )قــرأ ابــن مســعود:  إلا الل

 (مـــن دوننـــا)، (دون الل

، 4)المعجـــــــــــــــــم، ج

 (131ص

، الورقة 24النحل، الآية 

 27)أ(، السطر  12

 ]و[ ا ]ں ٮحـ[/

 / ص
وإن )قـــــــرأ النخعـــــــي:  إن  تحرص

)المعجـــــم،  (تحـــــرص

 (324، ص7ج

، الورقة 22النحل، الآية 

 2)ب(، السطر  12

ا ]و[ )عد(   (وعـــد  )قـــرأ الضـــحاك:  وعد 

، 7بـــالرفع )المعجـــم، ج

 (321ص

، الورقة 77النحل، الآية 

 11)ب(، السطر  12

 ]و[ )ٮا( لر

 ٮ)ر(
ب ر ب ر)قــــراءة  والز  مكــــان  (بــــالز 

ب ر) وردت في الآيـة  (والز 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(224) 

ة، السورة، الآية، الورق

 السطر
 المعتمد النص   النص  السفلي

 قراءات شبيهة بالنص  

 السفلي

ــــــن 127 ســــــورة آل  م

ـــــران في مصـــــاحف  عم

ـــن  ـــا اب ـــرأ به ـــام، وق الش

عبــاس وابــن عــامر وابــن 

ذكــــــــــوان وهشــــــــــام 

والحلــــواني )المعجــــم، 

 (322، ص1ج

، 41سورة الأحزاب، الآية 

 7)أ(، السطر  6الورقة 

 

 ٮ)ما( ا و

 )ٮٮ(ں
بمــا )قــرأ ابــن مســعود:  بما آتيتهن

ــين ، 4)المعجــم، ج (أوت

( وقــــراءة ابــــن 217ص

: مسعود برواية الأعمش

ــــين) ــــاب  (بمــــا أوت )كت

، 1المصــــــــــــــاحف، ج

 (221ص

، 42سورة الأحزاب، الآية 

 12)أ(، السطر  6الورقة 

قــراءة الجمهــور بيــاءين،  يستحيي ٮسٮح ی

ـــة  ـــع كتاب ـــق م ـــي تتف وه

الكلمـــــــــة في الـــــــــنص 

السفلي، وهـي لغـة أهـل 
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 تترجما

(223) 

ة، السورة، الآية، الورق

 السطر
 المعتمد النص   النص  السفلي

 قراءات شبيهة بالنص  

 السفلي

الحجاز. وقـرأ ابـن كثيـر 

وابن محيصـن ويعقـوب 

وهي  (يستحي)ومجاهد 

 لغة بني تميم )المعجـم،

، وكـــــذلك 34، ص1ج

 (211، ص4ج

، الورقة 34الأحزاب، الآية 

 12)ب(، السطر  6

 

 (السبيل)قرأ ابن مسعود  السبيل //ل // )لـ(]سـ[

 (الظنـون)بغير الألفِ، و

ــــــــة العاشــــــــرة،  في الآي

ـــــول)و ـــــة  (الرس في الآي

ــــــتين،  ــــــة والس السادس

ـــدون الألـــف  جميعهـــا ب

، 4)المعجـــــــــــــــــم، ج

(، ون قــــل عــــن 244ص

لبصريين عدد من القراء ا

والكـــــــوفيين إســـــــقاط 

الألــــــــف في الوصــــــــل 

ــــف في المواضــــع  والوق
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 تترجما

(224) 

ة، السورة، الآية، الورق

 السطر
 المعتمد النص   النص  السفلي

 قراءات شبيهة بالنص  

 السفلي

ـــؤلاء:  ـــن ه ـــة، وم الثلث

حمــــزة، وأبــــو عمــــرو، 

والجحدري، ويعقـوب، 

والأعمــــش )المعجــــم، 

(. وقــراءة 243، ص4ج

ــن روايــة  ــعود م ــن مس اب

ــــش  ــــول  }الأعم  {الرس

ـــــاب المصـــــاحف،  )كت

 (221، ص1ج

، الورقة 21سورة طه، الآية 

 7)أ(، السطر  14

 

 سـ[)ر( / ]و ا

 / ]ٯـ[)ى( ا

 ]م[)ر( ی ۝

 )و( ا ]سـ[/ /

 ]ٮه[ ا ر ر ی

)۝( 

 ۝اشدد به أزري 

 وأشركه في أمري

ــــن   ب
 
ــــي في مصــــحف أب

أشـركه في أمـري )كعب: 

 (واشــــدد بــــه أزري ۝

، 4)المعجـــــــــــــــــم، ج

 (721ص

، الورقة 71سورة طه، الآية 

 11)أ(، السطر  14

 )ٯر د( //

 ]ٮ[)ک(
ــــن كعــــب:  فرجعناك  ب

 
ــــي قــــرأ أب

ــــــاكفرد) ــــــم  (دن )معج

، 4القــــــــــــــــــراءات، ج

 (727ص
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 تترجما

(222) 

ة، السورة، الآية، الورق

 السطر
 المعتمد النص   النص  السفلي

 قراءات شبيهة بالنص  

 السفلي

، الورقة 32سورة طه، الآية 

 2)ب(، السطر  14

 )مـ(ا د ا ں ا لا

 )سحر ں(
ــــن كعــــب:  إن هذان لساحران  ب

 
مــــا )أبــــي

هــــــــــذان/ هــــــــــذا إلا 

ــا: (ســاحران ــرأ أيض  ، وق

إن ذان/ هـــــــــــذان إلا )

ـــــــــــاحران إن ذان )، (س

ـــن (لســـاحران ـــرأ اب . وق

إن ذان/ هذان )مسعود: 

أن هـذان )، (إلا ساحران

، وقــــــرأ (إلا ســــــاحران

ــــا:  إن  ذيــــن/ ذان )أيض 

)المعجــــم،  (لســــاحران

 (742 -742، ص4ج

، الورقة 32سورة طه، الآية 

 2)ب(، السطر  14

 

 )و( ٮد ه)ٮا(

 مٮ]ک[)م ٮـ(ا

 ل]ط[)ر

 ٮٯ(]ه[

ويذهبا بطريقتكم 

 المثل ى

 بـن 
 
قرأ ابن مسعود وأبـي

ــــن  ــــد الل ب كعــــب، وعب

عمــــــر، وأبــــــو رجــــــاء 

ـــــاردي:  ـــــذهبا )العط وي

)المعجــــم،  (بالطريقــــة

 (742، ص4ج
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 تترجما

(226) 

ة، السورة، الآية، الورق

 السطر
 المعتمد النص   النص  السفلي

 قراءات شبيهة بالنص  

 السفلي

، 122سورة طه، الآية 

 2)ب(، السطر  21الورقة 

أولــم )قــرأ ابــن مســعود:  أفلم يهدِ لهم /ا و )لم( ٮ)هـ(

، 4)المعجــــم، ج (يهــــد

 (412ص

، 24سورة النور، الآية 

 2)أ(، السطر  11الورقة 

 

 ح]ٮـ[ا ٮسلمو ا

 علی ا هلـ]ـه[ و

 ٮس)ٮد( ٮو ا

ا حتى تستأنسو

 وتسل موا على أهلها

ـــن  ـــاس واب ـــن عب عـــن اب

حتى تسل موا/ )مسعود: 

يســــل موا علــــى أهلهــــا 

. (وتستأذنوا/ ويستأذنوا

 بـن 
 
وقرأ ابن عباس وأبي

حتى تسـل موا أو )كعب: 

 بـن (تستأنسوا
 
؛ وقرأ أبي

حتـــى يســـل موا )كعـــب: 

حتـــــى )أو  (ويســـــتأذنوا

. وقرأ ابن (تستأذنوا لكم

عبــــاس وابــــن مســــعود 

ـــــــن  ب
 
ـــــــي ـــــــب  وأب كع

والأعمـــش وســـعيد بـــن 

مكـان  (تسـتأذنوا)جبير: 

. وروي عــن (تستأنســوا)
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 تترجما

(221) 

ة، السورة، الآية، الورق

 السطر
 المعتمد النص   النص  السفلي

 قراءات شبيهة بالنص  

 السفلي

ابن عباس أنه قال: أخطأ 

الكاتــــــب إنمــــــا هــــــي 

، وليست كما (تستأذنوا)

. (تستأنســـــــــــــــوا)ورد 

، 3)المعجـــــــــــــــــم، ج

 (247 -242ص

، 21سورة النور، الآية 

 24)أ(، السطر  11الورقة 

 

 ما ح]ٯـ[)ى(

 مں ر

 )ٮٮٮ(هں

ما يخفين من 

 زينتهن

ر  )قرأ ابن مسعود:  ما س 

)المعجم،  (من زينتهن

 (246، ص3ج

، 21سورة النور، الآية 

 23)أ(، السطر  11الورقة 

 

أبو عمرو والكسـائي قرأ  أي ه   ا ٮها

ـــــــوب:  ـــــــا)ويعق ، (أي ه

ـــــالألف بعـــــد الهـــــاء  ب

المفتوحــــة )المعجــــم، 

 (231، ص3ج

، 17سورة سبأ، الآية 

 4)أ(، السطر  22الورقة 

} {/ 

 ـ[ملو/ ]ا[ ٮ]ع

 ں ل)هـ( ]حو[

 لا )ٯ(]لـ[//ـا

 ح)ر(

 ٮ)ٮ(ٮ]ٮـ[// ا

فلما خر  تبي ن ت 

 الجن

ـــن مســـعود:  ـــراءة اب في ق

. (وهم يدأبون له حـولا  )

ذكــر الطــبري قــراءة عــن 

ـــوا )ابـــن مســـعود:  فمكث



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(221) 

ة، السورة، الآية، الورق

 السطر
 المعتمد النص   النص  السفلي

 قراءات شبيهة بالنص  

 السفلي

يدأبون له مـن بعـد موتـه  ل)حـ(ں

ـــامل   ـــولا  ك ـــامع  (ح )ج

ـــــــــــــــــــــان، ج ، 16البي

ــد جــاءت 272ص (. وق

( في قراءة عن ا بـن )حولا 

مسعود وابن عباس وابن 

ـــت )شـــنبوذ وفيهـــا:  تبي ن

الإنس أن  الجن لو كـانوا 

يعلمــون الغيــب مــا لبثــوا 

)معجــــــــــم  (حــــــــــولا  

، 4القــــــــــــــــــراءات، ج

 (241ص

 22، الورقة 27سبأ، الآية 

 2)ب(، السطر 

 

 // )ا ٮـ(ا ]و[

 )ا( //]کـ[)م

 لا( ]ما[ }

 {// )ی(

وإن ا أو إي اكم لعلى 

 هدى

 بـن كعـب: 
 
ن ـا وإ)قرأ أبي

ـــا علـــى  أو/ وإيـــاكم لإم 

وإن ـا )، وفي قراءة: (هدى

ا على هـدى  (أو إياكم إم 

، 4)المعجـــــــــــــــــم، ج

 (241 -241ص:
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 تترجما

(222) 

ة، السورة، الآية، الورق

 السطر
 المعتمد النص   النص  السفلي

 قراءات شبيهة بالنص  

 السفلي

، 11سورة الرعد، الآية 

 2)أ(، السطر  24الورقة 

 

 )م(]عـ[/ /]ٮـ[

/ /} 

 { ٮـ)د ٮـ(ـه

بات من بين  معق 

 يديه ومن خلفه

ـــو  ـــاس وأب ـــن عب ـــرأ اب ق

ــد ــن )الل:  عب ــات م ب معق 

ــ ــه ورقي ــين خلف ــن ب ب م

؛ وقــرأ ابــن عبــاس (يديــه

 بــــــن كعــــــب: 
 
وأبــــــي

بــات مــن بــين يديــه ) معق 

ــــه ــــن خلف ــــب م . (ورقي

كــذلك قــرأ ابــن عبــاس: 

بــات مــن بــين يديــه ) معق 

ـــــه ـــــن خلف ـــــاء م  (ورقب

، 7)المعجـــــــــــــــــم، ج

 (267ص

، الورقة 24الصافات، الآية 

 6)أ(، السطر  22

قرأ ابن مسعود وخالد:  تناصرون / / ٮٮٮصر )و(

معجم، )ال (تتناصرون)

 (21، ص2ج

، الورقة 43الصافات، الآية 

 2)ب(، السطر  22

ت ردِين لـ)ٮعـ(و ٮں ــــــن مســــــعود:  ل  ــــــرأ اب ق

)المعجــــم:  (لتغــــويني)

 (21، ص2ج
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 تترجما

(222) 

ة، السورة، الآية، الورق

 السطر
 المعتمد النص   النص  السفلي

 قراءات شبيهة بالنص  

 السفلي

، 47سورة الحجر، الآية 

)ب(، السطر  12الورقة 

14 

رتموني ٮسر ٮمو //ى قـرأ الأعمـش والأعـرج:  أب ش 

 (بشرتموني)

، 7)المعجـــــــــــــــــم، ج

 (432ص

، الورقة 33ة الحجر، الآي

 27)ب(، السطر  12

 

 )و( ٯ]صٮـ[ٮا

 ا لٮه ]د[ لک ا

 لا مر و ا ں د

 ٮر هو لا

 مٯ]ط[و ع

وقضينا إليه ذلك 

الأمر أن  دابر هؤلاء 

 مقطوع

وقضينا )قرأ ابن مسعود: 

إليه ذلك الأمـر وقلنـا لـه 

 (إن  دابــر هــؤلاء مقطــوع

، 7)المعجـــــــــــــــــم، ج

 (442ص

، الورقة 42الحجر، الآية 

 22لسطر )ب(، ا 12

 )س(]ـکر[

 هـ)م(
كرهم)قرأ الأعمش:  سكرتهِم  (س 

، 7)المعجـــــــــــــــــم، ج

 (444ص

، 16سورة الفرقان، الآية 

 2)أ(، السطر  16الورقة 

 

 } { ں لک

 صر ٯا
فما تستطيعون 

 صرف ا

ــعود:  ــن مس ــرأ اب فمــا )ق

، (يستطيعون لـك/ لكـم

ـــب:  ـــن كع  ب
 
ـــي ـــرأ أب وق

فمـــا/ فـــل يســـتطيعون )

، وقـــرأ الأعمـــش: (لـــك

 (طيعون لكــمفمــا يســت)
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 تترجما

(227) 

ة، السورة، الآية، الورق

 السطر
 المعتمد النص   النص  السفلي

 قراءات شبيهة بالنص  

 السفلي

، 3)المعجـــــــــــــــــم، ج

 (227ص

، 24سورة الفرقان، الآية 

 16)أ(، السطر  16الورقة 

 

 ٮر لٮ ا

 لملٮکه
ل الملئكة ــــن كعــــب:  ون ز   ب

 
ــــي قــــرأ أب

ــــــــت/ ) ل ــــــــت/ ن ز  نزل

ل/ تتنـــزل  نـــز  تنزلـــت/ ت 

؛ وقـــرأ ابـــن (الملئكـــة

ـــــــــت )مســـــــــعود:  نزل

، وقــــرأ أبــــو (الملئكــــة

ـــرو:  ـــزِل )عم ن ل/ ت  ـــز  تن

 )المعجــــم، (الملئكــــة

 (272 -272، ص:3ج

، 72سورة الروم، الآية 

)ب(، السطر  27الورقة 

12 

 } { ا

 و )حـ(ـهـ)کم(
ــــن كعــــب:  فأقم وجه ك  ب

 
ــــي قــــرأ أب

مكـــــــان  (أوجهكـــــــم)

 72في الآية  (وجوهكم)

من سورة النساء )معجم 

 (21، ص2القراءات، ج

، 76سورة الروم، الآية 

)ب(، السطر  27الورقة 

 } {)م(

 /ںلـ]مـ[//)لـ(سـ/
بله  عليهم من ق 

 لمبلسين

علـيهم )قرأ ابن مسعود: 

)المعجــــم،  (لمبلســــين
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 تترجما

(224) 

ة، السورة، الآية، الورق

 السطر
 المعتمد النص   النص  السفلي

 قراءات شبيهة بالنص  

 السفلي

 (141، ص4ج 24

، 4سورة المنافقون، الآية 

ورقة كريستيز )الظ هر، 

 (11السطر 

 

 حٮـ)ا(

 ٮٮ]ٯـ[ص]و[ ا

 مں حـ)و( ]ل[ـه

وا ـــــراءة:  حتى ينفض  ـــــى )وردت ق حت

في  (ينفضـــوا مـــن حولـــه

ــزول  ــة عــن ســبب ن رواي

بــن هــذه الآيــة منســوبة لا

مسعود وزيد بن الأرقم، 

ك ابـن حجـر في  وقد شك 

ورودها في مصحف ابـن 

ـــــــــم  ـــــــــعود )معج مس

، 6القــــــــــــــــــراءات، ج

 (744 -747ص:

، 11سورة المنافقون، الآية 

ورقة كريستيز )الظ هر، 

 (14السطر 

 

ق ٯـ]ـا ٮصد[ ٯ د   بن  فأص 
 
قرأ ابن مسعود، وأبي

كعب، وسعيد بن جبيـر: 

)المعجـــم،  (فأتصـــدق)

 (742، ص6ج

، 11سورة المنافقون، الآية 

ورقة كريستيز )الظ هر، 

 (14السطر 

ن   و ]ا كـ[// ]ں[ وي أن ابن مسـعود قـرأ  وأك  ر 

بــــــــالفتح،  (وأكــــــــون  )

ــب  ــن كع  ب
 
ــي وكــذلك أب
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 تترجما

(223) 

ة، السورة، الآية، الورق

 السطر
 المعتمد النص   النص  السفلي

 قراءات شبيهة بالنص  

 السفلي

وجميــع القــراء غيــر ابــن  

ــامر  ــن ع ــافع واب ــر ون كثي

وعاصـــــــــم وحمـــــــــزة 

والكســـائي وعبيـــد بـــن 

 (أكــون  )عميــر، فقــرؤوا: 

ــم، ج ، 6بالضــم )المعج

 (21 -746ص

، ورقة 24سورة الفجر، 

كريستيز )الظ هر، السطر 

21) 

ــي:  يا أيتها ]بـ[ـا )ٮ(ـها  ــن عل ــد ب ــرأ زي ــا )ق ي

ــا ، 11)المعجــم، ج (أيه

 (721ص

، ورقة 24سورة الفجر، 

كريستيز )الظ هر، السطر 

21) 

 ا لٮ]ٯس[ / /

 م/ / ا لمطمـ/

 /]ـه[

ــــن كعــــب:  النفس المطمئنة  ب
 
ــــي قــــرأ أب

 الــــــــــنفس الآمنــــــــــة)

الآمنـــة )، أو (المطمئنـــة

ـــة ـــة  (المطمئن ـــر كلم بغي

ـــــنفس) ـــــم،  (ال )المعج

 (722، ص11ج

، ورقة 24سورة الفجر، 

كريستيز )الوجه، السطر 

 بن كعـب:  ارجعي إلى ربكِ  ا ٮ ی ر ٮک
 
ايتـي )قرأ أبي

، 11)المعجـم، ج (ربكِ 
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 تترجما

(224) 

ة، السورة، الآية، الورق

 السطر
 المعتمد النص   النص  السفلي

 قراءات شبيهة بالنص  

 السفلي

 (722ص (21

سورة البلد، الآية الأولى، 

الورقة كريستيز )الوجه، 

 (27السطر 

عنــد ابــن كثيــر والحســن  لا أقسم / /]م[ لا

والأعمـــــش وعكرمـــــة 

ومجاهــد وأبـِـي عمــران 

 (لأقســـم)وأبـِــي العاليـــة 

، 11)المعجــــــــــــــم، ج

 (724ص
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(222) 

 :: حول النص العلوي(2)الملحق 

العلــوي في عــدد مــن المواضــع عــن المصــاحف الــواردة في  يختلــف الــنص  

ـا بالزيادة أو السقط في جـزء مـن اة إم  الدراسات المعني   د الزيـادات التـي رِ لآيـة. وت 

د بها في المواضع الآ  224)تنفقـون(، والآيـة  234ية: في سـورة البقـرة، الآيـة تتفر 

وســورة الســجدة،  ،)يصــدفون( 144وفي ســورة الأنعــام في الآيــة  ،)والمؤمنــون(

ــة  ــة  ،)المجــرمين( 22الآي )والصــابرين(. وربمــا  24وفي ســورة الأحــزاب، الآي

 :د بهـاتفر   ن خطأ من الناسخ. كذلك فهناك مواضع سقط  ايرتن الأخاكانت الزيادت

، 72، 74، 73، 77في سورة الأحزاب، الآية الرابعـة، وسـورة الـرحمن، الآيـات 

. وجميــع مواضــع الســقط الأربعــة في ســورة 72، 71وســورة الواقعــة في الآيتــين 

ن . وهما سـطران متقاربـا12 -14)أ( في السطرين  22الرحمن جاءت في الورقة 

أكثر من المعتاد، ولا تظهر فيهما علمات نهاية الآية. ويبـدو أن الناسـخ قـد نسـي 

ا من النص   في البدايـة ثـم حـذف الكتابـة في هـذين السـطرين وأعـاد  أن يكتب جزء 

متقــارب حتــى يســتوعبها الحيــز المتــاح. وربمــا  كتابــة الآيــات مــن جديــد بشــكل  

ا لتوفير بعض   الحيز للكتابة.أسقطت علمة نهاية الآية عمد 

العلـوي   مواضع الخلف في فواصـل الآيـات في الـنص  تين الجدول الآويبي  

ــ ا إلــى مــا كتبــه الإمــام الــداني وشــبيتالر )انظــر ثبــت المراجــع(. وحــين ت  د رِ اســتناد 

من الأمصار فيرمـز شـبيتالر إلـى ذلـك بترتيـب أبجـدي  روايات مختلفة عن مصر  

يـة: تعليه، واستخدمنا الرموز والعلمات الآ )أ، ب، ج(. وقد تابعناه على ما سار
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(226) 

نـا ز  فـإن لـم توجـد رم   ،حين تكون هناك علمة الفاصلة، نرمز لذلك بكلمة )نعم(

والكـوفي  ،والمكي )مك( ،ا المدني فيشار إليه بحرف )م(لذلك بالحرف )لا(، أم  

 والحمصي )ح(. ،والشامي )ش( ،والبصري )ب( ،)ك(

 فاصلة آية مختلف فيها
 النص  

 العلوي
 العلوي أمصار تخالف النص   العلوي أمصار توافق النص  

، )ولا 222البقرة، 

 شهيد(
 لا

 م، ك، ب، مك )أ(، ش، ح

 

 مك )ب(

 ك، ش، ح ب، مك، م لا )السبيل( 77النساء، 

المائدة، الآية الأولى 

 )العقود(
 نعم

 ك ، ش، ح2، م1ب، مك، م

 )بوكيل( 33الأنعام، 
 لا

 ح ، ش،2، م1ب، مك، م

 

 ك

( 42الأنعام،   )فيكون 
 نعم

 ، ش، ح2، م1ب، مك، م

 

 ك

 131الأنعام، 

 ( مستقيمين)
 نعم

 ، ش، ح2، م1ب، مك، م

 

 ك

الأعراف، الآية الأولى 

 )المص(
 لا

 ، ش، ح2، م1ب، مك، م

 

 ك

 ب ، ش، ح2، م1ك، مك، م نعم، 22إبراهيم، الآية 
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(271) 

 فاصلة آية مختلف فيها
 النص  

 العلوي
 العلوي أمصار تخالف النص   العلوي أمصار توافق النص  

  )النهار(

 ، ش، ح1م ك، ب، 2مك، م نعم )إبراهيم( 71مريم، 

ا( 44مريم،   ك ، ش، ح2، م1ب، مك، م نعم )مد 

 ك ، ش، ح2، م1ب، مك، م لا طه، الآية الأولى )طه(

ا( 22طه،   ب ، ش، ح2، م1ك، مك، م نعم )كثير 

ا( 27طه،   ب ، ش، ح2، م1ك، مك، م نعم )كثير 

( 26طه،   ح ، ش2، م1ك، ب، مك، م لا )اليم 

 ك، ب ، ش، ح2م، 1مك، م نعم )من ي( 26طه، 

 ش، ح )ج( ، ح )أ(2، م1ك، ب، مك، م لا )تحزن( 71طه، 

 ب، ش، ح 2، م1ك، مك، م لا )فتون ا( 71طه، 

 ش، ح )ج( ، ح )أ(2، م1ك، ب، مك، م لا )مدين( 71طه، 

 ك، ش، ح 2، م1ب، مك، م لا )لنفسي( 71طه، 

 )موسى( 44طه، 
 لا

، ح )أ، 2، م1ك، ب، مك، م

 ج(

 ش، ح )هـ(

 )ما غشيهم( 42ه، ط
 لا

 ، ش، ح2، م1ب، مك، م

 

 ك

ا( 23طه،   )أسف 
 نعم

 ، ح1مك، م

 

 ، ش2ك، ب، م
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(271) 

 فاصلة آية مختلف فيها
 النص  

 العلوي
 العلوي أمصار تخالف النص   العلوي أمصار توافق النص  

 )حسن ا( 23طه، 
 لا

، ش )أ، ب، 1ك، ب، مك، م

 ج(، ح )أ، ج(

 ، ش )د(، ح )هـ(2م 

 )السامري( 24طه، 
 نعم

، ش )أ، 1ك، ب، مك، م

 ب(، ح )أ، ج(

 ، ش )ج، د(، ح )ب، د، هـ(2م

 1مك، م ، ش، ح2ك، ب، م لا ()موسى 22طه، 

( 22طه، 
 
 1مك، م ، ش، ح2ك، ب، م نعم )فنسِي

( 26طه،   )قولا 
 لا

، ش )أ، د( 1ك، ب، مك، م

 ح )أ، ج، هـ(

 ، ش )ب، ج( ح )ب، د(2م

 ك ، ش، ح2، م1ب، مك، م لا )ضل وا( 62طه، 

 )سامري( 64طه، 
 نعم

، ش 2، م1ك، ب، مك، م

 )أ، ج، د( ح )أ، ج، هـ(

 ح )ب( ش )ب(

ا( 113طه،   ك، ب، ش، ح 2، م1مك، م لا )صفصف 

 )هدى( 122طه، 
 نعم

، ش، ح 2، م1ب، مك، م

 )ب(

 ك، ح )أ، ج، هـ(

ا( 127طه،   )ضنك 
 لا

، ش، 2، م1ك، ب، مك، م

 ح )هـ(

 ح )أ، ب، ج(

كم( 33الأنبياء،   ك ، ش، ح2، م1ب، مك، م لا )يضر 

 ك، ب، ش ح، 2، م1مك، م نعم 26العنكبوت، 
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(272) 

 فاصلة آية مختلف فيها
 النص  

 العلوي
 العلوي أمصار تخالف النص   العلوي أمصار توافق النص  

 )السبيل(

 ب، ش، ح 2، م1ك، مك، م لا )شديد( 4فاطر، 

 2، م1مك، م ك، ب، ش، ح لا )نار( 24الرحمن، 

 72الرحمن، 

 )المجرمون(
 لا

 ، ش، ح2، م1ك، مك، م ب

)فأصحاب  2الواقعة، 

 الميمنة(
 نعم

 ك ، ش، ح2، م1ب، مك، م

 14الواقعة، 

 )موضونة(
 نعم

 ب، ش، ح )ب( ، ح )أ(2، م1ك، مك، م

 ، ش، ح1ك، ب، م 2مك، م نعم )وأباريق( 12الواقعة، 

 1ك، م ، ش، ح2ب، مك، م لا )عين( 22الواقعة، 

ا( 24الواقعة،   ، ش، ح2ك، ب، م 1مك، م لا )تأثيم 

 24الواقعة، 

 )وأصحاب اليمين(
 نعم

 2ك، م ، ش، ح1ب، مك، م

( 24الواقعة،   ب ، ش، ح2، م1ك، مك، م نعم )إنشاء 

 مك، ح ، ش2، م1ك، ب، مك، م لا )يقولون( 74الواقعة، 

 72الواقعة، 

لون(  )الأو 
 نعم

 ح ، ش2، م1ك، ب، مك، م
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(272) 

 فاصلة آية مختلف فيها
 النص  

 العلوي
 العلوي أمصار تخالف النص   العلوي أمصار توافق النص  

 76الواقعة، 

 )والآخرين(
 لا

 1ك، ب، مك، م ، ش، ح2م

 41الواقعة، 

 )لمجموعون(
 لا

 ، ش، ح2م 1ك، ب، مك، م

دة، مـن ذلـك علـى العلوي بعـدد مـن خصـائص الرسـم المتفـر   يتميز النص  

مــن  113في الآيــة  (لســنتكمأ)مكــان  (لســناتكم)أمثــال اســتعمال كلمــة ســبيل ال

 ،(23)سـورة طـه، الآيـة  (يموعـد)بـدلا  مـن  (موعـدتي)سورة النحـل، وكـذلك 

(. كمـا أن هنـاك 17في )سـورة الأحـزاب، الآيـة  (ثـواتلب  )مـن  بـدلا   (لبثوا)وكلمة 

ا من خصائص الن   شـورى، الآيـة في سـورة ال (نـذرؤكم) :مثـل ،ط والإعجـامق  عدد 

الحاديــة عشــرة. كــذلك تتفــق بعــض خصــائص الرســم مــع المعتمــد في عــدد مــن 

 تي:الأمصار دون غيرها، ويتضح هذا من الجدول الآ

النَّقط المختلف 

 فيه
 العلوي النص  

 أمصار توافق النص  

 العلوي

 أمصار تخالف النص  

 العلوي

كل الأمصار عدا  (انحيتناأنجيتنا ) 32الأنعام، آية 

 كورالمذ

 (انجٮنا) أنجانا، الكوفة

رون  2الأعراف،  كل الأمصار عدا  (ٮدکروں)تذك 

 المذكور

 (يتذكرونالشام )
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(277) 

النَّقط المختلف 

 فيه
 العلوي النص  

 أمصار توافق النص  

 العلوي

 أمصار تخالف النص  

 العلوي

ل ) 24الفرقان،  كل الأمصار عدا  (و نرل ون ز 

 المذكور

 (وننزل مكة )

، لكن الياء ٮعٮادی 32الزخرف، 

الأخيرة تبدو إضافة 

 متأخرة

الكوفة، والبصرة، وربما  المدينة، الشام

 (يعباد  ) مكة

كل الأمصار الأخرى، إن  مكة وربما الكوفة (ان تاتيهمأن تأتي هم ) 12محمد، 

 (ان تاتهمتأتهم )

 ذي الجلل  42الرحمن، 

 (دی الحلل)

كل الأمصار عدا 

 المذكور

ذو الشام: ذو الجلل )

 (الجلل

 

│ 
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 :ثبت المراجع

 :أولاً: المراجع العربية

محمد الدمشقي، النشر في القـراءات  ابن الجزري، أبو الخير محمد بن -

العشــر، مجلــدان، تحقيــق: علــي محمــد الضــباع، بيــروت، دار الكتــب 

 العلمية )د. ت(.

ابـــن النـــديم، أبـــو الفـــرج محمـــد بـــن أبـــي يعقـــوب إســـحاق، كتـــاب  -

 الفهرست، تحقيق: رضا تجدد )دون طبعة وتاريخ(.

قيــق: أجــزاء، الطبعــة الثانيــة، تح 4ابــن أبــي داود، كتــاب المصــاحف،  -

 .2112/ 1722محب  الدين واعظ، بيروت، دار البشائر الإسلمية، 

ابن أبي شيبة، أبو بكر عبد الل بن محمد بن إبراهيم بن عثمان، مصـنف  -

أجـزاء،  2ابن أبي شيبة في الأحاديث والآثـار، تحقيـق: سـعيد اللحـام، 

 .1126/ 1716بيروت، دار الفكر، 

مجلـدات، بيـروت:  2ت الكبرى، ابن سعد، أبو عبد الل محمد، الطبقا -

 .1632دار صادر، 
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(273) 

ابــن عســاكر، أبــو القاســم علــي بــن الحســن بــن هبــة الل، تــاريخ مدينــة  -

 شيري، بيروت، دار الفكـر،  41دمشق، 
 
ا، تحقيق: علي / 1714مجلد 

1664. 

أبو داود، سـليمان بـن الأشـعث السجسـتاني، سـنن أبـي داود، تحقيـق:  -

 .1661/ 1711الفكر، سعيد محمد اللحام، بيروت، دار 

أجزاء، تحقيـق:  7الحاكم النيسابوري، محمد بن عبد الل، المستدرك،  -

 يوسف عبد الرحمن المرعشلي، بيروت، دار المعارف )د. ت(.

ا، دمشـق:  11الخطيب، عبد اللطيف محمد، معجم القـراءات،  - مجلـد 

 .2112/ 1722دار سعد الدين، 

ن في عـد آي القـرآن، الكويـت، الداني، أبو عامر عثمان بـن سـعيد، البيـا -

 .1667/ 1717دار النشر، 

الســيوطي، جــلل الــدين عبــد الــرحمن بــن أبــي بكــر، الــدر المنثــور في  -

مجلدات، بيـروت، دار المعرفـة للطباعـة والنشـر،  3التفسير بالمأثور، 

1646. 

، الإتقـان في علـوم السيوطي، جـلل الـدين عبـد الـرحمن بـن أبـي بكـر -

 .1663/ 1713وت، دار الفكر، القرآن، مجلدان، بير
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 .1664/ 1714والنشر والتوزيع، 

ــن يعقــوب، الكــافي، الطبعــة الرابعــة،  - مجلــدات،  2الكلينــي، محمــد ب

 .1234لإسلمية، طهران، دار الكتب ا

المســعودي، أبــو الحســن علــي بــن الحســين بــن علــي، مــروج الــذهب  -

ومعادن الجوهر، الطبعة الثانية، تحقيق: يوسـف أسـعد داغـر، قـم: دار 

 .1716الهجرة، 

مجلــدات،  3النســائي، أحمــد بــن علــي بــن شــعيب، الســنن الكــبرى،  -

يــة، تحقيـق: عبــد الغفــار ســليمان البنـداري، بيــروت، دار الكتــب العلم

1711 /1661. 

ــر،  - ــر كبي ــة، طهــران، أمي راميــار، محمــود، تــاريخ القــرآن، الطبعــة الثاني

1232 /1622. 

ــارئ، حــديث الأحــرف الســبعة: دراســة  - ــاح الق ــد الفت ــز عب ــد العزي عب

لإسناده ومتنه واختلف العلمـاء في معنـاه وصـلته بـالقراءات القرآنيـة، 

 .2112/ 1722، بيروت، مؤسسة الرسالة للطباعة والنشر والتوزيع
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ــراءات بالرســم  - ــة الق ــاني في علق ــتح الرب ــد ســالم، الف محيصــن، محم

العثمــاني، الســعودية، جامعــة الإمــام محمــد بــن ســعود الإســلمية، 

1714 /1667. 

مجلدات، تحقيق: أحمد فريد، بيـروت،  2مقاتل بن سليمان، التفسير،  -

 .2112/ 1727دار الكتب العلمية، 
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 (1طرس صنعاء )موازنة بين مصحف عثمان وإحدى مخطوطات صنعاء 

 نظرات حول تاريخ تدوين القرآن

بهنام صادقي وأوي بيرجمان
(1)

 

  

                                                   

 :Behnam Sadeghiبهنام صادقي  (1)

م، مهتم بالفكر الإسلمي 2113أستاذ مساعد في الدراسات الدينية بجامعة ستانفورد بكاليفورنيا منذ 

ر.   وبالقانون وبالإسلم المبك 

 الإسلم: المرأة والصلة في التقاليد القانونية، منطق صنع القانون في»له في هذا السياق كتاب بعنوان : 

 «م2112

 لعلوم الطاقة بجامعة ستنافورد.  PULSEباحث بمعهد  :Uwe Bergmannأوي بيرجمان 
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 :مقدمة

حول مخطوطات القرآن، الغربية هذه الورقة واحدة من أهم الكتابات 

 مخطوطات صنعاء،إحدى ثمان ومصحف ع موازنة بين حيث تشمل دراسة

وتحاول في ضوء ذلك الإشارة لبدايات كتابة القرآن وتدوين المصحف 

ثيرت حول تاريخ القرآن بسبب الشريف، وبيان غلط الدعاوى التشكيكية التي أ  

  اكتشاف مخطوطات صنعاء.

 صنعاء مخطوطات ىدحدراسة لإصادقي وبيرجمان م في هذه الورقة يقد  

من  العلوي النص    ضوء المصحف العثماني، ويستعرضانفي( 1)طرس صنعاء 

فلي بمصاحف الس   ، ويقومان بمحاولة ربط النص  منه فليوالس   هذا الطرس

الصحابة المذكورة في التقليد الإسلمي في كتب المصاحف والقراءات، ثم 

 
 
وأمله على  يقومان بمحاولة ربط هذا المصحف بالقرآن الذي تله النبي

وفي هذا السياق يستنتج صادقي وبيرجمان أصالة المصحف العثماني  أصحابه،

الخلفات الحاصلة بين مصاحف الصحابة هي خلفات قليلة غير  وأن   ،تهودق  

ج جية كما ترو  ووأنها كانت شفهية عارضة لا ترجع لأمور دينية وأيديول ،رةمؤث  

  .اعيبعض الدعاوى الزائفة، وإنما ترتبط بأمور ترجع للإملء السم

ا بمسألة نقل القرآن وكتابة المصحف والمصاحف ولي الورقة اهتمام  ت  

د على بعض الأطروحات الغربية  ذات ة بالصحابة، وتعمل على الر  الخاص  

المرويات الدالة  ة بتاريخ القرآن وتدوينه، كطرح جون بورتون القائل بأن  ل  الص  
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العثماني  اجهة النص  ضعت بعد عهد عثمان لموعلى وجود مصاحف الصحابة و  

ن أغلط الاتجاه التنقيحي والدعاوى التشكيكية التي أو تفسيره، وكذلك تبي  

 ج لها حول تاريخ القرآن والمصادر الإسلمية وأصول الإسلم، وغير ذلك.رو  

عة لآفاق البحث الغربي في باب الدراسات ثير الورقة جوانب متنو  كما ت  

ن ي  ر للقرآن الكريم من خلل مسار  التاريخ المبك  وتقترح طريقة لدراسة  ،القرآنية

رة، والثاني هو المخطوطات، ن، الأول هو القراءات والمرويات المبك  ي  مزدوج  

 ن كذلك أهمية وجود قاعدة بيانات لصور المخطوطات القرآنية.وتبي  

ة في سياق البحث في مخطوطات هذه الورقة من الأوراق الغربية المهم   إن  

النظر عن  كريم والنظر لتاريخ القرآن وتدوين المصحف، وبغض  القرآن ال

الاتفاق والاختلف مع ما تثيره من بعض المعطيات، فمن المهم إطلع 

ة من وراء اسين عليها والنظر فيها والاشتباك معها، وهو الغاية المرجو  الدرِ 

 تعريب النتاج الغربي.
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الدراسة 
(1()2)

 

                                                   

ه بالشكر لصاحب ورقة ستانفورد ) (1) ( لإتاحتها لنا ولتقديم عي نة من التأريخ بالكربون المشع، 2114نود  أن نتوج 

يت راتكليف للمساعدة في تتب ع الصور، وسيسي إفانجيلستا في مكتب التطوير بجامعة وكذلك لبرايس كرونكا

ستانفورد للدعم اللوجيستي والمساعدات الأخرى، علوة على العاملين في مكتبات جامعة ستانفورد ومختبر 

ع ستانفورد للإشعاع السنكرتروني. وقد أجريت  بعض مراحل هذا البحث في مختبر ستانفورد للإشعا

السنكرتروني في مركز ستانفورد للمسرعات الخطية، وهو مرفق للستخدام الوطني تتول ى إدارته جامعة ستانفورد 

 لصالح مكتب علوم الطاقة الأساسية التابع لوزارة الطاقة الأمريكية.

ز، وباتريشيا ويود  بهنام صادقي التعبير عن شكره وامتنانه للأشخاص الآتية أسماؤهم: مايكل كوك، وديفيد باور

ه  كرون، وميشيل كوبريسون، ومحسن جودارزي، وديفين ستيورات، وزيد أدهمي، ومحمد مكي. كما أتوج 

بالشكر كذلك لمايكل كوك وروبرت والتز للمحادثات القي مة وتبادل الآراء، علوة على ميتي كورشولم لتقديم 

ة بمجموعة ديفيد، علوة ة من الرقاقة الخاص  الل للمساعدة في المراجع،  على إم س سيف صور عالية الدق 

وسكوت لوكاس لإقراضه قرص اليونسكو المضغوط، ومحمد الأعظمي لإهدائه الطبعة الثانية من كتاب )تاريخ 

ر للقرآن  مت النسخة الأولى من هذا البحث في الندوة التي عقدت حول التاريخ المبك  النص  القرآني(. وقد قد 

 .2116يوليو،  21 -21بجامعة ستانفورد يومي 

نت مشاركة أوي بيرجمان إعداد الأدوات اللزمة وإجراء التصوير بالأشعة السينية لرقاقة ستانفورد   2114تضم 

وتحديد تركيبة الأحبار المستخدمة في هذه الرقاقة، والمشاركة في التجهيزات اللزمة لإجراء التأريخ بالكربون 

. وقد تول ى بهنام صادقي تحوي ل النتيجة العددية لعملية التصوير إلى صور للرقاقة وتتبع النص  السفلي المشع 

ة بالاحتمالات أحادية الجانب لنتائج التأريخ بالكربون، وكتب هذا البحث. وحين يرِد  وأجرى الحسابات الخاص 

 ضمير المتكل م في هذا البحث فالمراد به بهنام صادقي.

 The Codex of a Companion of the Prophet and the Qurʾān of theالعنوان الأصلي للمادة هو ) (2)

Prophet) وقد نشرت في ،Arabica 57 (2010) 343-436  مصحف  :كر أن الترجمة الحرفية للعنوان هي، جدير بالذ(

 منا بتعديل العنوان وجعلناه )موازنة بين مصحف عثمان وإحدى مخطوطات صنعاءصحابي وقرآن النبي(، إلا أننا ق  

ا عن اشتغال المادة، مع ملحظة أنه نظرات حول تاريخ تدوين القرآن(، بحيث يكون أكثر تعبير  ؛ (1)طرس صنعاء 

 (.قسم الترجمات) .دمن المتعذر بعض الشيء تسييق اشتغال المادة في ضوء عنوان محد   يظل  
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 تترجما

(246) 

 مقدمة:      -1

 نتائج:استعراض ال

لى لطرس  ف  بين أيدينا دراسة لنسخت ي ن من القرآن: هما الطبقة العليا والس 

(. والطبقة العليا هي القرآن بصورته المعهودة ومن الممكن أن تعود 1صنعاء )

للنصف الأول أو الثاني من القرن السابع الميلدي أو إلى مطلع القرن الثامن؛ 

ا للتأريخ بالكربون المشع يعو د تاريخ الرق  وبالتالي الكتابة السفلية إلى ووفق 

 النصف الأول من القرن السابع.

خ مختلفة من القرآن  رة على وجود ن س  د الروايات الإسلمية المبك  وتؤك 

، وتنقل لنا بعض الأخبار الاختلفات المزعومة بين هذه 
 
لدى صحابة النبي

ن محاولة للتوحيد. المصاحف، ويبدو أن  الاختلف بين المصاحف قد أسفر ع

يه  ا للذاكرة الجماعية للمسلمين الأوائل فإن  الصحابي عثمان بعد تول  ووفق 

ع نسخة من القرآن على الأمصار لتكون النسخة المعيارية المعتمدة.  الخلفة وز 

ح وقوعه في  ولا ي عرف على وجه التحديد تاريخ هذا الحدث، غير أنه من المرج 

 341إلى  377هجرية، ويوافق الفترة من سنة  21لى إ 27الفترة ما بين سنة 

ميلدية
(1)

. وتنتمي جميع المخطوطات القرآنية الموجودة حالي ا إلى التقليد 

ي الذي ظهر في هذه النسخة القرآنية.  النص 

                                                   

محمود راميار، تاريخ القرآن،  لتحليل الأدلة المتعل قة بتاريخ التوحيد العثماني للنص  القرآني، انظر: (1)

ا:724 -722، ص:1622هـ/ 1232الطبعة الثانية، طهران، أمير كبير،   ؛ وانظر أيض 

Ahmad ʿAli al-Imam, Variant Readings of the Qur’an, Herndon, Virginia, 

International Institute of Islamic Thought, 2006, p. 20-1. 
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 تترجما

(231) 

ليِ لا ينتمي إلى التقليد 1تكمن أهمية طرس صنعاء ) ف  ( في أن  النص  الس 

ي العثماني، بل إلى تقلي ي آخر النص  (. ولا يتمي ز C-1نسميه هنا )مصحف د نص 

ي عن التقليد العثماني فحسب كما هو معلوم من المصادر  هذا التقليد النص 

ية المستخدمة في  الأدبية والمخطوطات، بل يختلف كذلك عن التقاليد النص 

 بن كعب التي تشتمل على تنقيحات للقرآن لا تشهد 
 
مصحف ابن مسعود وأ بي

طوطات، وإنما وردت  في بعض الأوصاف المذكورة في المصادر لها المخ

والتقاليد النصية الأخرى  C-1وجهة نظر ترى أن النسخة  ىالأدبية. وسأتبن  

لت تقاليد متوازية، وأن  المقارنة بينها يمكن أن تكشف لنا حالة النص  قبل  شك 

ع عنه هذه التقاليد المختلفة وتلقي الضوء على الأصل ا لذي انبثقت منه أن تتفر 

ية، وأقصد بهذا النموذج القرآني الأصلي.  جميع التقاليد النص 

 ،ويبرهن البحث على دور الذاكرة والمشافهة في نشأة مصاحف الصحابة

ي العثماني ونسخة  ا الاختلف بين التقليد النص  ر تمام  . وحجم C-1وهو ما يفس 

الاقتصار على النقل  الاختلف وعدده يدل  على النقل بالمشافهة؛ غير أن  

د لأن   الاختلفات بين المصاحف تظل  استثناء لا قاعدة  بالمشافهة أمر  مستبع 

د  ،حتى حين يتعل ق الأمر بعناصر لغوية ثانوية وليس هناك سيناريو لتنقيح متعم 

ر هذه الاختلفات.  للنص  المكتوب يفس 

الكتابة، أي وتقتضي الأدلة المتاحة وجود نموذج يجمع بين المشافهة و

نموذج شبه شفهي. وإذا شئنا التحديد على وجه الخصوص فإن  السيناريو الذي 
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 تترجما

(231) 

لي هو الأنسب وتعود الاختلفات الهائلة بين ، يرى حدوث إملء من نموذج أو 

ية القرآنية لمصحف عثمان ونسخة  ي  C-1التقاليد النص  إلى التباين في طريقة تلق 

لي عند تلوته.اخ لهذا النموذج الأعدد من النس    و 

نفسها  (1)وليس القصد من هذا القول بأن  الكتابة السفلية في طرس صنعاء 

كانت نتيجة مباشرة لعملية الإملء؛ فربما تكون منسوخة من مخطوطة أخرى. 

والفكرة أن الكتابة السفلية والمخطوطة الأصلية المأخوذة منها هما في الأصل 

ي ) بد  . ولا C-1جزء من التقليد النصي  ( والتقاليد المقابلة C-1أن التقليد النص 

بت عند مرحلة معي   نة. وهذا التشع ب هو ما لمصاحف الصحابة الأخرى قد تشع 

ن العملية شبه الشفهية ية المختلفة )التقليد  ؛تضم  فبعد أن انبثقت التقاليد النص 

ة بمصاحف الصحابة( من عملية الإملء لبع ضها أو الأساسي والتقاليد الخاص 

 كل ها، من الممكن أن تكون انتقلت بعد ذلك بالكتابة.

ي إلى تحديد نموذج أو   ية. يسعى النقد النص  خ النص  لي بناء على اختلف الن س 

خ القرآن  العثماني ومصاحف   ن هذه الن س  ولأغراض تتعل ق بالمهمة الحالية تتضم 

 ،قبل الشروع في التحليلالصحابة المختلفة؛ ولذا من الضروري مناقشة حالتها 

ة  ،وسوف أبدأ بمصحف عثمان ا إلى مقتضيات النتائج الأخيرة المهم  واستناد 

ل إليها مايكل كوك، وياسين دتون، وحسين مدرسي وآخرون( )التي توص 
(1)، 

                                                   

فين وغيرهم في الموضع المناسب. وقد أغفل بعض سوف ترِد في هذا البح (1) ث اقتباسات من أعمال هؤلاء المؤل 

فين أهمية هذه الأعمال، يمكن الاطلع على عدد من الأبحاث في:   المؤل 

= 
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(232) 

ر العلقة بين التقليد العثماني والمصاحف  أحاول  الوصول إلى إطار عمل يتصو 

لى دراسة المخطوطات العثمانية، مثل النص  العلوي الأخرى، وأنطلق  من خلله إ

الطرس. وفيما يخص  وضع المصاحف الأخرى غير العثمانية التي ورد   افي هذ

ا من الصحة في هذه  ذكرها في المصادر الأدبية الإسلمية فأرى أن   ا كبير  هناك قدر 

فات الواردة في المرويات وأن  اللئحة التي تعود للقرن الثاني وتشتمل على الاختل

ا حقيقي   رة.مصحف ابن مسعود ربما تكون تجسيد   ا لأحد المصاحف المبك 

ي المستخدمة هو علم دراسة العلقة بين النصوص،  أول مناهج النقد النص 

، وهي طريقة genealogical method الأنساب دراسة وأحيان ا ي عرف باسم منهج

ل التكرار في اتفاق كل  نص   مع غيره من النصوص. وي ستخدم هذا  تعتمد على معد 

، والنوع C-1المنهج في دراسة ثلثة أنواع نصية، هي النوع العثماني، ونسخة 

ومن  ،الخاص  بمصحف ابن مسعود، وذلك لبناء علقة محتملة بين النصوص

خلل هذا يت ضح أن  العلقة المنطقية بين هذه النصوص تقوم على أساس وجود 

وبناء على ذلك، تشير  ؛نبثقت منه مصاحف الصحابة الثلثةلي انموذج أصلي أو  

ي العثماني يمث ل النسخة الأكثر دق ة في النقل عن هذا  المعطيات إلى أن التقليد النص 

ا  ا، ووفق  ر المعطيات بصورة مناسبة أيض  النموذج الأصلي. وثمة سيناريو آخر يفس 

ب ان على أنه محتوى مرك  لهذا السيناريو يمكن للمرء أن ينظر إلى مصحف عثم

                                                   
= 

G.S. Reynolds (ed.), The Qurʾān in its Historical Context, London, Routledge, 2008. 
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جاء نتيجة المقارنة بين مصاحف الصحابة المختلفة واختيار النسخة التي تحظى 

ولا يعتمد منهج العلقة بين النصوص  ،بأكبر قدر من التوافق في مواضع الاختلف

.  على طبيعة الاختلفات وشكلها أو طبيعة المصحف ككل 

ت ها فيأم   ي عند ا طبيعة الاختلفات فقد تناول   منهجي الثاني للنقد النص 

ي ن )هما النسخة  ،تحليل قطبية الأدلة الداخلية  C-1إذِ  أحاول تحليل نص 

ومصحف عثمان( لتحديد مواطن التفاوت الإحصائي بينهما ومحاولة تحديد 

ا. والاستنتاج الذي يمكن الخروج به من التفاوت فيما نوع النص  الأسبق زمني  

د يخص  التأريخ النسب ي في هذا النوع من التحليل يسير وفق المبادئ التي تجس 

فإن  مصاحف الصحابة تستلزم مبادئ تناسب الحالات التي يتلزم  ،طريقة النقل

ويبي ن البحث هذه  ،فيها النقل الشفاهي والكتابي كما هو الحال في الإملء

ذا وه ؛C-1المبادئ ويطبقها على الاختلفات بين مصحف عثمان والنسخة 

 .C-1المنهج يكشف لنا أن  طريقة الكتابة في مصحف عثمان أقدم من النسخة 

د الطريق لبحث قضية الأصل الذي انبثقت منه جميع وهذا التحليل يمه  

ية القرآنية  وتكشف الأدلة التي جرى تحليلها في هذا البحث أن   ،التقاليد النص 

مسألة التأريخ، تتيح  ذلك النموذج الأصلي يرتبط بالنبي محمد. وفضل  عن

وتختلف النتائج  ،الأدلة مناقشة الخصائص الأخرى لهذا النموذج الأصلي

الواردة هنا عن الرواية المعتادة وتتجه نحو فهم أكثر تحفظ ا. ولعل  أكثر نتيجة 

ل كان مستقر   م  ا بالفعل في آمنة تخرج بها هذه الدراسة أن ترتيب الآيات والج 
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وهي نتيجة تخالف ما تعارف عليه السابقون حول  ،يالنموذج الأصلي النبو

ت   دةالتاريخ الذي ر  ر الشائع أن  ،بت فيه الآيات القرآنية في سور محد  وكان التصو 

لت إليها الدراسة التي بين هذا الأمر يعود لزمن عثمان؛ إلا أن  النتائج التي توص  

 نفسهأيدينا ترج  
 
ا آخر يعود لزمن النبي ح تأريخ 

(1)
. 

ك تختلف نتائج الدراسة الحالية عن المتعارف عليه فيما يخص  كذل

فإن  رأي جماهير أهل العلم يربط  ،المزايا النسبية لمصاحف الصحابة المختلفة

ولهذا لا يرون  ؛بين مصاحف الصحابة والأحرف السبعة التي نزل بها الوحي

قة اللفظية والاتفاق مع ا لأصل عن لمصحف عثمان أفضلية كبيرة من حيث الد 

)ومع ذلك فإن  C-1ا النسخة سائر مصاحف الصحابة مثل ابن مسعود، وضمني  

والسبب في  ؛رأي الجمهور أنه لا تصح الصلة بقراءة تخالف مصحف عثمان

هذا هو الإجماع أو لأنه يمثل العرضة الأخيرة )التي تل فيها محمد القرآن على 

اه منه(جبريل أو تلق  
(2)

الاتجاه المخالف الذي ذهب  فإن   . على الجانب الآخر،

                                                   

درس الاستشراقي الغربي، وإلا فارتباط ترتيب الآيات داخل السور بزمن الورقة تقصد هاهنا ال عل  ل (1)

النبوة وأنه من الأمور التوقيفية هو من القطوع به في الجانب الإسلمي، بخلف ترتيب السور الذي 

 (.قسم الترجمات)ل الصحابة. ب  ا من قِ ا أم اجتهادي  ا وهل كان توقيفي  شهد خلف  

هور في مصاحف الصحابة، انظر ابن الجزري، تقريب النشر في القراءات للوقوف على رأي الجم (2)

. وانظر: ابن عطية، 27 -22، ص1631/ 1222العشر، القاهرة، مطبعة مصطفى بابي الحلبي، 

الحق بن غالب بن عبد الرحمن، المحرر الوجيز في تفسير الكتاب العزيز، بيروت، دار الكتب  عبد

= 
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(234) 

ا في المصاحف غير  دية في المصاحف لا يجد بأس  إلى القول بوجود نوع من التعد 

من الاتجاهين  العثمانية، وجواز استعمالها في جميع الأغراض. ولا يقطع أي  

ا تله النبي. ومع ذلك فإن   بأن   المصحف الإمام أكثر دق ة من غيره في التعبير عم 

ي يدعم نتيجة أكثر تحفظ ا، ترى أن التقليد الدر اسة الحالية تكشف عن دليل نص 

في نقل النموذج الأصلي النبوي. )ومع ذلك  C-1العثماني أفضل من النسخة 

يمكن تعديل هذه النتيجة مستقبل  إذا كشفت أجزاء المخطوطة التي لم تتناولها 

ا يخالف الاتجاهات القائمة ح  تى وقتنا الحالي(.الدراسة الحالية عم 

ا    أنها تمث ل نوع 
عند التفكير في نص  مخطوطة  ما، من الضروري أن  ن عِي

ي القياسي، أي التقليد  ؛ن اا معي  نصي   فالمخطوطات التي تنتمي إلى التقليد النص 

العثماني، قد تشتمل على الكثير من الاختلفات فيما بينها إلا أن  هذه 

ي للنسخة الاختلفات تظل  بسيطة ع أو مصحف  C-1ند مقارنتها بالتقليد النص 

ي عثماني تمث   مخطوطة  ل فيه كل  ابن مسعود. ولهذا يمكننا الحديث عن نوع نص 

                                                   
= 

(. ويذكر ابن الجزري أنه في زمانه قد اتفق العلماء على أن الأحرف 76/ 1، )1662/ 1712العلمية، 

السبعة التي نزل بها القرآن لا تقتصر على النص  العثماني، وينقل عن أحد الثقات ما يبي ن أن  منِ بين 

الأحرف ما فيه إضافة أو حذف أو إبدال أو إدغام للكلمات؛ وهذه هي أنواع الاختلفات الموجودة في 

ا بفعل المفسرين القدامى في النقل من  C-1ة النسخ ومصحف ابن مسعود، ويمكن الاستئناس أيض 

 مصحف ابن مسعود والاستشهاد به.
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(233) 

ا رغم إمكانية اشتمالها على اختلفات بينها وبين  عثمانية حالة  ونموذج 

ي مجموعة عنقودية من  النصوص العثمانية الأخرى. وبذلك يكون الن وع الن ص 

ي  ،النصوص المتشابهة التي تتمايز عن المجموعات الأخرى ويمث ل النوع النص 

ا أساسي   ي. وعادة ما مفهوم  ي، يكمن خلفه مفهوم التقليد النص  ا في النقد النص 

ي أكثر ارتباط ا بعضها ببعض من  تكون النصوص المنتمية لنفس النوع النص 

يفمن المحتمل أن تنتمي لفر ،حيث النشأة  ولذا فإن   ؛ع واحد من التقليد النص 

ية تتيح لنا ترتيب النصوص في ش د الأنواع النص  ا مثلما تحد  جرة العائلة تمام 

ر. الأنماط الظاهرية  الأنواع الحيوانية والنباتية المرتبطة من حيث التطو 

لعل ه من الملئم أن نشير إلى المخطوطة التي يتناولها هذا البحث 

ي ها والأجزاء المفقودة منها باسم  بالدراسة، إلى في («. 1طرس صنعاء )»وجه 

حين تتم الإشارة إلى مصحف الصحابي الوارد في النص  السفلي بصرف النظر 

ي  ي المقابل والتقليد النص  عن شخص هذا الصحابي، وكذلك إلى النوع النص 

ك  أن  السيا ،بمعنى الصحابي الأول C-1الخاص به بالاختصار  ق سوف ولا ش 

لبس. كذلك نستخدم اسم عثمان وابن مسعود للإشارة إلى مصحف  يزيل أي  

ي المترت ب عليهما. كل   ع النص   منهما والن و 

حين ت رِد في هذا البحث لا تعني « عثماني»وتجدر الإشارة إلى أن  كلمة 

سم العثماني مثلما يرد في تعبير بعض المؤل فين؛ وإنما القصد منه ا التقي د بالر 

ي  ع النص  ي للمصحف الإمام. ويقف خلف هذا الن و  الانتماء إلى النوع النص 
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ي للمصحف الإمام، وهو تقليد بدأ مع المصاحف التي وز   عها التقليد النص 

عثمان على الأمصار وانبثقت منها جميع المخطوطات التي تنتمي لهذا التقليد 

ي خ العشرات أو المئات  ،النص  خ منذ وقت وخلل مسيرة ن س  من الن س 

وحتى  ،المخطوطات الأصلية الأولى، تراكمت العديد من التغييرات البسيطة

فلم تكن هناك  ،الآن فإن  أشهر نوع لهذه التغييرات يتعل ق بطريقة الهجاء والكتابة

دة لكتابة الكلمات العربية وكان كل  ناسخ يسير على الطريقة التي  طريقة موح 

لها بدلا  من الا لتزام بالأسلوب المت بع في المخطوطة التي ينسخها. لذا فإن  يفض 

اظ على  المخطوطة العثمانية، بالمعنى الذي أقصده، لا تستلزم بالضرورة الحِف 

طريقة الكتابة الأصلية في المخطوطة الأم المنقولة عنها؛ وربما تختلف كذلك 

 عن المخطوطات الأصلية بأشكال أخرى أكثر أهمية.
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 وبيان نتائج التأريخ بالكربون المشع: (1)راق مخطوطة طرس صنعاء تحديد أو

رفت باسم  ستانفورد »بدأ البحث بفحص ورقة فردية من الطرس ع 

ت الدراسة لصور ثم امتد   ،سم 22.4× سم  23.2، وكانت أبعادها «2114

والطرس هو رق   ،فوتوغرافية لبعض الورقات الأخرى من نفس المخطوطة

حِي ت  مؤل ف من طبقتي ، م سحت الطبقة الأولى أو م  ن من النصوص على الأقل 

تب عليها من جديد، لكن مع الوقت تعاود الظهور من جديد على صورة  وك 

 2114ظلل أو في حالتنا هذه في صورة نص  ب ن ي باهت اللون. وفي أغسطس 

 بالأشعة السينية الفلورية 2114عمد أوي بيرجمان إلى تصوير ورقة ستانفورد 

 في مختبر ستانفورد للإشعاع السنكرتروني في مركز ستانفورد للمسرعات الخطية

(SLAC)،  والهدف من استخدام تقنية التصوير بالأشعة السينية الفلورية الكشف

ى آثار كيميائية في الورق خل فها الحبر )المداد( أو الأصبا(. وقد أد   عن أي  

إلى المساعدة في قراءة النص   2114استخدام هذه التقنية على ورقة ستانفورد 

لي وتتبعه وتسليط الضوء على بعض الحروف وفواصل الآيات وعلمات  ف  الس 

(. 7 -2الشكل والإعجام، ولولا ذلك لما أمكن قراءتها ولا رؤيتها )الشكلن 

المداد المستخدم في الطبقتين مختلف من الناحية  وعلوة على ذلك، فإن  

ديد الطبقة التي تنتمي إليها كل  سمة. على سبيل المثال الكيميائية مما أتاح تح

د من أن   ل وعلمات فصل الآيات كانت بنفس المداد  أمكن التأك  ك  علمات الش 

ي ن العلوي والسفلي ،المستخدم في النص  الرئيس  ،وينطبق هذا الأمر على النص 
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ور الزخرفية في النص  السفلي. ولذا على ا لأرجح لم وكذلك على فواصل الس 

ويمكن تنزيل صور فوتوغرافية عالية  ،تتم إضافة هذه السمات في مرحلة لاحقة

قة للورقة فضل  عن صور للآثار الكيميائية وتتب ع مرسوم بخط اليد للنص   الد 

 .ford.edu/quranleafhttp://ssrl.slac.stanالسفلي من على الرابط الآتي: 

نة من ورقة ستانفورد أ جري التأريخ بالكربون المشع على عي   وقدهذا 

في أريزونا. وتوضح  (AMS)المطياف الكتلي التسارعي ، في مختبر 2114

ق يعود إلى الفترة ما بين سنة  م باحتمال 343م إلى 317النتائج أن تاريخ الر 

بنسبة  336و 442لفترة ما بين سنة %، في حين يمكن أن يعود إلى ا32نسبته 

%64احتمال تبلغ 
(1)

. 

                                                   

 22نتائج التأريخ بالكربون المشع في مختبر المطياف الكتلي التسارعي في جامعة أريزونا موضحة في خطاب بتاريخ  (1)

اقتباس من ترجمة علوم الجغرافية والفيزياء، تيموثي جول. وفيما يأتي مرسل من مدير المختبر وأستاذ ال 2112مايو 

 مللي. لكل 21.2(: δ13C) 12هذا الخطاب: دلتا كربون 

 0.0037 ± 0.8393الكسر الحديث: 

 (.1641سنة )قبل  23 ± 1714العمر بالكربون المشع: 

 %(؛ 32، نسبة الثقة 1م )سيجما 343 -317العمر المقدر: 

 %(.64، نسبة الثقة 2سيجما م )336 -442 -----------------

أجريت بالمطياف الكتلي المتسارع وقد أوردت كذلك قيمة النظير المستقر للكربون  17قياسات نظير الكربون المشع 

حة وفق معامل تصحيح 12، موضحة بوحدات دلتا كربون 12/ الكربون 12 % بالنسبة 24-. والقيم المذكورة مصح 

عن المعدل  12/ كربون 12مما يوضح قيمة نسبة النظير المستقر لمعدل الانحراف في كربون  12لدلتا كربون 

نسبة ألفية. والعمر بالكربون  24القياسي المعروف، بحسب النسبة الألفية. والنسبة في معظم المواد العضوية هي 

اضر المستوى الطبيعي المتوقع التقليدي ومذكور بالسنوات )قبل الحاضر( ومعنى الح 17المشع هو عمر الكربون 

= 

http://ssrl.slac.stanford.edu/quranleaf
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 2002( وجه الورقة ستانفورد 1الشكل )

                                                   
= 

م. ولأن  محتوى الكربون المشع في الغلف الجوي متغير بحسب الزمن، فمن الضروري تقدير هذه القيمة 1641لسنة 

 وفق مادة معلومة، وغالب ا ما تكون هذه المادة حلقات الأشجار ذات العمر المعلوم.
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 2002: ظهر الورقة ستانفورد 2الشكل 
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؛ أو الآيات: 191 -191السفلي، الوجه، سورة البقرة، الآيات:  ، النص  2002: ورقة ستانفورد 3الشكل 

  الورقة نفسها.بحسب طريقة العد  المتبعة في 193 -111
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 -194، أو 202 -192، النص  السفلي، الظهر، سورة البقرة: الآيات: 2002(: ورقة ستانفورد 4الشكل )

 بحسب طريقة العد  المتبعة في الورقة نفسها. 202
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ومع ذلك لأسباب تاريخية فإن  الأهمية الكبرى إنما تكون للحتمال الـذي 

ــن  ــدم م ــاريخ أق ــى ت ــالرق  إل ــود ب ديع ــاريخ آخــر محــد  ــم حســاب هــذه  ،ت ــد ت وق

(1الاحتمالات وترِد في الجـدول )
(1)

% أو بمعـدل 44.1. وهنـاك احتمـال بنسـبة 

ح  ؛م373أقدم من سـنة  ثلثة إلى واحد في أن يكون تاريخ الرق   ولـذا مـن المـرج 

تبــت في فـترة لا تتجـاوز 1أن مخطوطـة طـرس صـنعاء ) سـنة مـن وفــاة  14( قـد ك 

 النبي محمد.

: نتةةا ا التةة ريخ بةةالكربون المشةةع: يو ةةب الرسةةم البيةةاني نسةةبة 1ول الجةةد

د )معةةدل الةةزمن الاحتمةةال في أن يكةةون الةةر  أقةةدم مةةن تةةاريخ مةةيلادي محةةد  

الجةةدول يبةةين  خمةةس سةةنوات( في حةةين أن   المسةةتخدم في منحنةةى البيانةةات كةةل  

 دة.الاحتمالات لسنوات محد  

                                                   

سنة )قبل الحاضر( باستخدام المنحنى  23 ± 1714المشع  حصلت  على توزيع نسبة الاحتمالات من عمر الكربون (1)

والبرنامج الموجود على موقع وحدة مسرع أكسفورد للتأريخ بالكربون المشع  IntCal 04المعياري 

(ogin.php?Location=/oxcal/OxCal.htmlhttps://c14.arch.ox.ac.uk/login/l وجاءت النتائج .)

ر الذي أعلن عنه تيموثي جول. وبناء على ذلك حسبت  المجاميع الجارية للحصول على  متوافقة مع العمر المقد 

 .1 احتمالات الفترات الزمنية أحادية الجانب كما هو موضح في الجدول

https://c14.arch.ox.ac.uk/login/login.php?Location=/oxcal/OxCal.html
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ا لتا ا معتمد  ر  د  تاريخ الرق  مؤش  فليوي ع   ومن المرجح أن   ،ريخ النص  الس 

ق لا يسبق النص  السفلي بسنوات كثيرة. وفي ضوء أبعاد المخطوطة  عمر الر 

ا كامل   فل ن، وقد استلزمت في صنعها قطيع  بد أنها من المخطوطات باهظة الث م 

ومن المستبعد أن تكون الورقات المستخدمة في كتابة هذا  ،من الحيوانات

ت في الأساس لغرض آخر غير الذي استعملت فيه. وفي  قد أ عد  النص  القرآني

العقود الأولى للإسلم، وهي الحقبة التي تعود إليها هذه المخطوطة، لم يكن 

ولا ريب أن  ،لدى العرب الكثير من الكتب لينسخوها إلى جانب القرآن

المخطوطات المصنوعة من الرقوق ولها حجم مماثل وكتبت بالخط الحجازي 

وما كان ليتوافر عدد هائل من الورقات غير  ،ي المخطوطات القرآنية لا غيره

 المستخدمة من هذا الحجم.
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قبل أن تعلن عنها دار سوذبي في  2114لم يكن هناك ذكر لورقة ستانفورد 

. وقد بيِعت ثلث ورقات أخرى على الأقل  من مخطوطة 1662لندن سنة 

لندن، وقد استخدمنا صور هذه  ( في دور مزادات أخرى في1طرس صنعاء )

 2114والورقة التي ي فترض أن تلي ورقة ستانفورد  ،الأوراق في الدراسة الحالية

رضت في مزاد لدار سوذبي سنة  ثم ظهرت  من جديد  1662في المصحف قد ع 

ا في معرض سام فوج2111في مزاد دار كريستي في مايو  ، وظهرت  مجدد 
(1)

، ثم 

ت إلى مجموعة دي رضت انضم  فيد في كوبنهاجن حيث استقر بها المقام. وع 

أبريل  2وورقة أخرى في كريستي في  2111إحدى الورقات في بونهامز سنة 

2112
(2()3)

. وهناك على الأقل اثنتان وثلثون ورقة من مخطوطة طرس صنعاء 

ثر عليها في المسجد 1) ( في صنعاء باليمن في مجموعة المخطوطات التي ع 

 (.27.01-01ء وتحمل رقم فهرسة )الكبير بصنعا

                                                   
(1) Marcus Fraser and Will Kwiatkowski, Ink and Gold: Islamic Calligraphy, London, 

Paul Holberton, 2006. 

 Orientalلأول مرة في دليل المخطوطات الشرقية الذي نشرته دار سوذبي بعنوان:  2114أ علن عن ورقة ستانفورد  (2)

Manuscripts and Miniatures ،  ظر . وبالنسبة للأوراق الأخرى ان22 -12، انظر الصفحات 1662سنة

 ، كذلك انظر: 246 -247في الصفحات  1662الدليل الصادر سنة 

Bonhams Knightsbridge, Islamic and Indian Works of Art, 2000, p. 11-4; Christie’s, 

Art of the Islamic and Indian Worlds, 2008, p. 24-7. 

ا لـتحطم بـذلك الأ 47924279بيعت ورقـة دار كريسـتي بمبلـغ  (2) رقـام القياسـية التـي حققتهـا المـزادات العلنيـة دولار 

 ،(http://www.christies.com/presscenter/pdf/04082008/144844.pdf)للمخطوطـــــات الإســـــلمية 

 (.2112تاريخ زيارة الموقع )أغسطس 

http://www.christies.com/presscenter/pdf/04082008/144844.pdf
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د الجدول ) ع جودة الصور  ،( الورقات الواردة في هذه الدراسة2يحد  وتتنو 

المتاحة؛ على سبيل المثال فيما يخص  ورقة بونهامز فقد اقتصرت على الصورة 

دتنا مجموعة ديفيد بصور  الواردة في دليل دار المزادات المطبوع، بينما زو 

قة. أم  فوتوغرافية عالية ا ا الورقات الموجودة في صنعاء، فقد ن شرت صور لد 

قليلة بدق ة منخفضة لا تفيد إلا في دراسة النص  العلوي؛ ولهذا فسوف تقتصر 

 دراستي للنص  السفلي على الورقات الأربع التي بيِعت في لندن.

تب أحدهما أول ورقتين كتابة النص  العلوي اثنان من النس   ىوقد تول   اخ، ك 

ختام سورة البقرة( وكتب الثاني غيرهما. ولكل  منهما أسلوبه المميز في  )من

الكتابة وطريقة النقط. على سبيل المثال رأينا الناسخ الأول يضع النقط على 

حرف التاء ويكتب )على( بالياء، بينما عمد الثاني إلى نقط حرف الياء وكتب 

)على( بالألفِ )عل(
(1)

. 

  

                                                   

يروش أن المخطوطة التي يشترك في كتابتها ناسخان أو أكثر، لا يصعب ملحظة أسلوب كل  لاحظ فرانسوا د (1)

 انظر: .واحد المميز في وضع النقط من حيث حجمها أو في تحديد الحرف المنقوط

François Déroche, “New Evidence about Umayyad Bookhands”, in Essays in 
Honour of Salah al-Din al-Munajjid, London, al-Furqan Islamic Heritage 

Foundation, 2002, p. 611-42, 627. 
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 :التي أتناولها بالدراسة : ورقات صنعاء2الجدول 

 السفلي النص   العلوي النص   اسم الورقة ومصدرها

)وهي في  2114ستانفورد 

الأصل ورقة مزاد سوذبي 

 (.1662لسنة 

الوجه: سورة البقرة، الآيات: 

234- 241. 

ر: البقرة، الآيات: الظ    -241ه 

244. 

 161من الآية  ،الوجه: البقرة

ية )الكلمة الأولى( إلى قرب نها

 .163الآية 

ر: البقرة، من كلمة الظ   ر}ه  ه   {أ ش 

)آخر  214إلى الآية  164في الآية 

، وآخر {ي هلكِ}كلمة مقروءة هي 

كلمة يمكن استنتاجها هي 

اد} س   (.{الف 

مجموعة ديفيد )في الأصل 

باسم مزاد سوذبي، لسنة 

(، كوبنهاجن، رقم 1662

23 /2112. 

 -244الوجه: البقرة، الآيات: 

222. 

 .223 -222الظهر: الآيات: 

 213الوجه: البقرة، الآيات: 

)آخر كلمة  214إلى  {وإذا}

، وآخر {والمسجد}مقروءة هي 

كلمة يمكن استنتاجها هي: 

 (.{منه}

أكبر } 214الظهر: البقرة، الآية 

حرث } 222إلى الآية { عند الل

 .{لكم

الوجه: سورة النساء، الآيات:  .2111بونهامز 

22- 72. 

 71الوجه، سورة المائدة، الآية 

فأولئك } 74إلى الآية  {ري طه  }
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 السفلي النص   العلوي النص   اسم الورقة ومصدرها

ر، النساء، الآيات: ظ  ال  -72ه 

43. 

 .{هم

ر: المائدة، الآية الظ   لما بين } 72ه 

وهذه  {ومهيمن ايديه من الكتاب 

الأخيرة هي أول كلمة مقروءة 

 .{الل ولا} 47إلى الآية  -تقريب ا

اء، الآيات: الوجه: سورة النس .2112كريستي 

إلى سورة المائدة،  -141

 .2الآية 

إلى  2الظهر: المائدة من الآية 

6. 

الوجه: بداية من سورة المنافقون 

إلى  {بسم الل الرحمن الرحيم}

ختام السورة، وبداية سورة الجمعة 

 وأتجارة } 11)بالبسملة إلى الآية 

ا  (.{لهو 

 11الظهر: سورة الجمعة، الآية 

ية السورة، إلى نها {انفضوا}

وسورة الفجر بداية بالبسملة؛ 

وسورة البلد )بداية بالبسملة إلى 

 (.{يقول}الآية السادسة 

أ( صورة 1) نوزاده

  152255B،اليونسكو

ف غير الصورة المتاحة للمؤل   .31 -76الأنعام، الآيات: 

 مقروءة.

أ( صورة 2) نوزاده

  152254B،اليونسكو

ف غير صورة المتاحة للمؤل  ال .146 -176الأنعام، الآيات: 

 مقروءة.
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 السفلي النص   العلوي النص   اسم الورقة ومصدرها

أ( صورة 7) نوزاده

  027002B،اليونسكو

الصورة المتاحة للمؤلف غير  .26 -42النحل: 

 مقروءة.

صورة  أ( 4) نوزاده

 027004Bاليونسكو، 

 .112 -112النحل: 

 

الصورة المتاحة للمؤلف غير 

 مقروءة.

أ(، صورة 2) نوزاده

 152256B ،اليونسكو

، 21 -1يات: سورة طه، الآ

72. 

الصورة المتاحة للمؤلف غير 

 مقروءة.

ب(، مصاحف 17) نوزاده

، الغلف 1624صنعاء، 

 الداخلي، صورة جزئية.

 -47سورة القصص، الآيات: 

22 ،23. 

 .42 -47سورة الحجر، الآيات: 

أ( مصاحف 14) نوزاده

 .1624صنعاء، 

 -27سورة لقمان، الآيات: 

22 ،7. 

 -112: سورة التوبة، الآيات

. الصورة المتاحة للمؤلف 112

 غير مقروءة.

أ( هانز كاسبر 12) نوزاده

 .1624فون بوتمر، 

 -21سورة السجدة، الآيات: 

22 ،3 

 )ورقة مزدوجة(

الصورة المتاحة للمؤلف غير 

 مقروءة.

أ( صورة 21) نوزاده

 152257B ،اليونسكو

 -2سورة الحشر، الآيات: 

46 ،11. 

غير  الصورة المتاحة للمؤلف

 مقروءة.
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: الأيادي الأربع في مخطوطات صنعاء الأولى وفق الترتيب 3الجدول 

 :الزمني المقترح. ويركز البحث الحالي على الأولى والثانية فقط

 المظهر معدل الاستخدام اسم اليد
المداد مشتمل على 

 الحديد والنحاس

 النص السفلي

 النص العلوي

 عنصر التعديل العلوي

 السفلي عنصر التعديل

 منتظم

 منتظم

 عارض

 عارض

 بني فاتح

 بني غامق

 أسود، خط رديء

 أسود، خط ممتاز

 نعم

 نعم

 لا

 لا

تظهر الأدلة الأدبية وغيرها من أدلة علم قراءة الكتابات القديمة عدم 

ي ن أو النس   اخ الذين تعاونوا في كتابة وجود شيء غريب فيما يتعلق بهذين الناسخ 

هذا النص  القرآني
(1)

ن كتب ه شخص .  وفيما يخص  النص  السفلي، يبدو أن م 

                                                   

خ، انظر الخبر الذي ورد عن علي  بن الحسين بن  (1) د وجود تعاون في عملية الن س  للطلع على الأدلة الأدبية التي تؤك 

الل بن أبي داود سليمان  ( وله روايتان من طريق حفيده جعفر كما ذكره أبو بكر بن عبد412/ 67علي  )ت. 

؛ وانظر: أبو 133، ص1623/ 1244السجستاني، كتاب المصاحف، تحقيق: أرثر جفري، مصر، مطبعة الرحمانية، 

ا الدليل المأخوذ من 13/ 3بكر أحمد بن الحسين بن علي البيهقي، السنن الكبرى، دار الفكر، بيروت، د. ت، ) (. أم 

تبت على يد أكثر من ناسخ. وتحظى مثل هذه المخطوطات  علم قراءة الكتابة القديمة فيتضمن رة ك  مخطوطات مبك 

ع في فن الكتابة اليدوية وفي أساليب  ص في قراءة الكتابة القديمة؛ إذِ  تدل  على وجود قدر من التنو  بأهمية بالغة للمتخص 

 النساخ في نفس الفترة والمكان. انظر:

See François Déroche, “New Evidence about Umayyad Bookhands”, p. 611-42, 
629; id., La transmission écrite du Coran dans les débuts de l’islam: Le codex 

Parisino-petropolitanus, Leiden, Brill, 2009, p. 26-77; Intisar Rabb, “Non-
= 
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ق من هذا الأمر. والمثير أن    واحد ولكن نحتاج إلى مزيد من الدراسة للتحق 

متجاورتان في الطبقتين العليا  2الورقتين الأولى والثانية الواردتين في الجدول 

 والسفلى.

  

                                                   
= 

Canonical Readings of the Qurʾān: Recognition and authenticity (The  imsī   

reading)”, Journal of Qurʾānic Studies, 8/2 (2006), p. 84-127. 
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 الوصف الأساسي للورقات:

، وهي موضحة في 1طرس صنعاء  هناك أربع طبقات من الكتابة في

ي ن  ،(2الجدول ) ويمثل النص  العلوي والنص  السفلي على ما يبدو مصحف 

وينتمي النص  العلوي للتقليد العثماني بخلف السفلي. كذلك فإن   ،كاملين

( يبدو خط مبتدئ 2114عنصر التعديل العلوي )في ورقات ديفيد وستانفورد 

ة قرب غير متقن كتب فوق الكلمات الت ي تلشت من النص العلوي، خاص 

( فقد 2114ا عنصر التعديل السفلي )في ورقات ديفيد وستانفورد الحواف. أم  

فعل أمرين، الأول أنه كتب فوق بعض الكلمات والحروف التي تلشت من 

المداد قد زال بشكل  كلي نتيجة محو  النص  السفلي أو لم تعاود الظهور لأن  

النص  السفلي
(1)

. 

تب النص  القياسي في موضع كان فيه الأ مر الثاني، في إحدى المواضع ك 

ا. ومع ذلك، لم يكن هذان الأمران مط   ي ن في كتابتهالنص  السفلي مخالف  ولم  ،رِد 

يحاول طمس المواضع التي وردت  على خلف النص  الأصلي القياسي. 

ليِ جاء بعد أن عاود ف  النص  السفلي الممحو  وتظهر الأدلة أن  عنصر التعديل الس 

                                                   

تب على جزء تالف أو باهت من النص  السفلي: معظم حرف الميم في  (1) هنا نموذج لعنصر التعديل السفلي حيث ك 

تصوير بالأشعة السينية. ومع من سورة البقرة قد أ زيل ولا أثر للمداد عند استخدام تقنية ال 217كلمة الخصام في الآية 

ذلك نعلم أن  حرف الميم كان موجود ا لأن طرفها بقي مما يدل  على وجودها من قبل. وقد كتب عنصر التعديل 

ا كاملة في الموضع المناسب.  السفلي ميم 
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الظهور من جديد، وبالتالي بعد كتابة النص  العلوي
(1)

. وربما كان هذا تدخل  

ران ان المبك  ان العلوي والسفلي هما النص  ا. إذن، النص  ويبرز هنا  ،حديث ا مبكر 

سؤال حول أيهما أسبق من الآخر: عنصر التعديل العلوي أم التعديل السفلي. 

تعديل العلوي أ ضيف بهدف الاستمرار في استخدام ويبدو أن  عنصر ال

المصحف رغم الكلمات التي بهتت. كذلك يبدو أن  عنصر التعديل السفلي 

ر  د فيه إمكانية الاستخدام مشكلة تشغل البال؛ ولذا أتصو  أ ضيف في وقت لم ت ع 

ا. ومع ذلك، هناك حاجة لمزيد من  أن يكون التعديل السفلي جاء متأخر 

ي ن. على أية حال، من الدراسة ا لشاملة قبل أن نقطع بالترتيب الزمني لهذين النص 

ي ن العلوي والسفلي هما الأسبق، أم   ا ا نص  بين الطبقات النصية الأربع، فإن النص 

ي ن، فل يشك   ا متأخر  ا. ولهذا ينصرف لن أهمية كبيرة نسبي  التعديل، اللذان جاء 

ي ن العلوي والسفلي على وجه التحديد.تركيز البحث الذي بين أيدينا إلى ا  لنص 

                                                   

ر على مجيء عنصر التعديل السفلي بعد النص  العلوي أنه لم يسبق محوه قبل كتابة (1) النص  العلوي.  لعل  أقوى مؤش 

ر آخر على مجيء عنصر التعديل السفلي بعد كتابة النص  العلوي والسفلي هو اختلف مداده من الناحية  وثمة مؤش 

الكيميائية عن المداد المستخدم فيهما وتشابهه مع عنصر التعديل العلوي؛ إذِ  لا يشتمل على حديد أو نحاس، ولونه 

ى الكربون. وعلى العكس، فإن  نوع المداد المستخدم في النص  العلوي والسفلي أسود، مما يبي ن أنه مداد معتمد عل

ا فإن أسلوب الخط في عنصر التعديل السفلي يدل  على أنه لا يعود إلى القرن  يشتمل على الحديد والنحاس. وختام 

ا عن شخص قرأ النص  السفلي الذ ي ظهر بدافع الفضول الأول والثاني الهجري. والتعديل السفلي يعطينا انطباع 

ا وجود اختلفات بينه وبين ما يحفظه من القرآن.  ولاحظ عرض 
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ة بين النص   وربما كان من المناسب هنا إيراد بعض الاختلفات المهم 

العلوي والسفلي: تكثر في النص  العلوي علمات الشرطة الصغيرة التي تميز 

ووجود هذه  ،بين الحروف الساكنة التي تتشابه في رسمها مقارنة بالنص  السفلي

ا لأن  العلمات في النص  السفلي أمر مهم وإن لم يكن مستغرب ا بالكلية؛ نظر 

ميلدية تشتمل على  372هجرية/  22أوراق البردي التجارية التي تعود لسنة 

هذه العلمات
(1)

 374 -377هجرية/  27. وكذلك في النقوش التي تعود لسنة 

ميلدية
(2)

رة  فضل  عن غيرها من المصادر الوثائقية المبك 
(3)

. 

كذلك تظهر علمات الشرطة في مواضع كثيرة بميل لأعلى في النص  

العلوي وميل لأسفل في النص  السفلي. ويشتمل النص  العلوي على عدد 

كلمات أكثر في كل  صفحة مقارنة بالنص  السفلي. كما أن  الطبقة العليا تستخدم 

ة للتعشير. وفي المقابل فإن  النص  السفلي يميز الآ ية رقم مائتين من علمة خاص 

سورة البقرة برمز يبدو كحرف واو تحيط بها دائرة مؤل فة من علمات شرطة 

                                                   
(1) Alan Jones, “The Dotting of a Script and the Dating of an Era: The strange neglect of 

PERF 558”, Islamic Culture, 72 (1998), p. 95-103. 

(2) ʿAli ibn Ibrahim Ghabban, Robert Hoyland, “The inscription of Zuhayr, the oldest 

Islamic inscription (24 AH/AD 644-645), the rise of the Arabic script and the nature 

of the early Islamic state”, Arabian Archaelogy and Epigraphy, 19/2 (2008), p. 210-

37. 

بها علمات تشكيل تميز السواكن. وللطلع على لائحة غير حصرية هناك نقوش تعود لعصر ما قبل الإسلم و (2)

 وصور لبعض هذه المصادر المبكرة التي تشتمل على علمات التشكيل، انظر:

Muḥammad Musṭ fā l-Aʿz mī, The History of the Qurʾānic Text, 2nd ed., Riyadh, 

Azami Publishing House, 2008, p. 152-6. 
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قصيرة. وهذا الرمز يشبه المستخدم في مخطوطة المكتبة الوطنية الفرنسية 

arabe 328 (a)  111، والآية 41لتمييز كل  خمسين آية )أي عند الآية رقم ،

(141والآية 
(1)

ا.. وهناك اختلف كيميا  ئي بين أنواع المداد المستخدمة أيض 

يتميز النص  السفلي بأشكال أخرى تجعله أكثر دقة وإتقان ا من النص  

ا  العلوي مما يزيد من تعقيد الفرضية التي ترى أن  كون طريقة الكتابة أكثر تطور 

ا؛ فالنص  السفلي يشتمل على زخارف بين معناه بالضرورة أن النص  متأخر زمني  

بخلف النص  العلويالسور 
(2)

ليِ يشتمل على تسميات  ، ف  كذلك فإن  النص  الس 

، لكن النص  العلوي لا تظهر «خاتمة سورة المنافقين»توضيحية بين السور مثل: 

ا مع ما ورد في المصادر الأدبية؛ إذِ  إن   طائفة  فيه أسماء السور. ويأتي هذا منسجم 

«رة كذا وكذا، وفيه كذا آيةخاتمة سو»من التابعين قد كرهوا كتابة: 
(3)

، ومن 

، 422/ 117في الكوفة(، وعطاء )ت.  414/ 63هؤلاء إبراهيم النخعي )ت. 

 مكة(.

                                                   
(1) François Déroche and Sergio Noseda, Sources de la transmission manuscrite du texte 

coranique: I Les manuscrits de style ḥi ā ī  Volume i  Le manuscrit arabe 328 (a) de 
la Bibliothèque nationale de France, Lesa, Fondazione Ferni Noja Noseda, 1998, p. 
29 (Kor 3, 100), p. 107 (Kor 6, 50), p. 116 (Kor 6, 100), p. 155 (Kor 7, 150). 

حقيقة اشتمال النص  السفلي في بعض الأحيان على علمات زخرفية بين السور قد أبرزتها شيل بلير، في دراستها حول  (2)

 فن الخط الإسلمي الصادرة عن دار نشر جامعة إدنبرة، انظر:

Sheila Blair, Islamic Calligraphy, Edinburgh, Edinburgh University Press, 2006, p. 
119. 

ا الورقة نوزاده ) أ( فإن  هذه الفواصل التي تقسم السور 12وبالنسبة لواحدة من الورقات الموجودة في صنعاء، وتحديد 

 موجودة كذلك في ورقة كريستي، دون غيرها من الورقات.

 .171 -124ابن أبي داود، المصاحف، ص (2)
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والمثير للدهشة أن  النص  السفلي يستخدم في بعض المواضع علمات 

النقط على شكل نقاط دائرية لتمييز الحروف المتحركة القصيرة )وكذلك همزة 

 ،مكتوبة بنفس المداد المستخدم في باقي النص  السفليالوصل(. وهذه النقاط 

، {التهلكة}ولا يبدو أنها أ ضيفت في وقت لاحق. كذلك تظهر النقاط في كلمتي 

من سورتي البقرة فوق  163، 164في الآيتين  2114في ورقة ستانفورد  {نسك  }

 اللم الساكنة والسين، في موضع مرتفع، ولعل  السبب في ذلك تمييز حركة

د  الضمة. وقد وقع الخلف فيما بعد في تشكيل هذين الحرفين؛ لذا من المستبع 

ضعت في هذا الموضع من قبيل الصدفة. وإذا كانت  أن تكون هذه النقاط و 

الكلمتان مضبوطتين بالحركات، فل بد أن هذا التحريك كان صعب ا عند كتابة 

لنص  السفلي يت سق مع . وعلى أية حال، فإن  تحريك الكلمات في اC-1النسخة 

ما أصبح رأي الجمهور فيما بعد
(1)

. 

ومع ذلك، لا بد من تحليل المزيد من الورقات قبل أن نقطع بأن هذه 

ضعت لغرض التشكيل وليست نقاط حِب ر سقطت على الأوراق دون  النقاط و 

 قصد.

                                                   

للطلع على الخلف في حركة هاتين الكلمتين، انظر: عبد اللطيف محمد الخطيب، معجم  (1)

 (.236  ،233/ 1، )2112القراءات، دمشق، دار سعد الدين، 
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وفيما عدا هذه الاختلفات، فإن  أسلوب ي الكتابة في الخط العلوي والسفلي 

تشابهان إلى حد  كبيرم
(1)

. كما يستخدمان علمة متشابهة في نهاية الآيات على 

ي ن لا  ة شرطات؛ لكنها تأخذ شكل مثلثات في الطبقة العليا. وكل النص  شكل عد 

وقد ت كتب الكلمة مقسمة في آخر  ،يشتمل على المسافة الإضافية بين الكلمات

السطور نفسها  كذلك فإن   ،كما يختلف عدد الأسطر من صفحة لأخرى ،السطر

ا ليست مستقيمة على الدوام أو أفقية تمام 
(2)

. وهناك سمة مشتركة بين الطبقتين 

. {اولى الالبب}في حالة النصب بدلا  من  {اولا الالبب}في أسلوب كتابة 

وتتجلى هذه الطريقة في الكتابة في العديد من النسخ الأخرى المكتوبة بالخط 

الحجازي
(3)

. 

                                                   

لي للخط المستخدم في النص  السفلي والعلوي (1) ا إلى فحص أو  ، ليس هناك شكل لحرف من الحروف استناد 

لا وله شاهد يؤي ده في الخط الآخر، رغم ما قد يحدث من اختلف بين الخطين في شكل كتابة المستخدمة في خط إ

نفس الحرف. وفي النص  العلوي ت كتب الحروف بزاوية؛ من ذلك على سبيل المثال حرف النون إذِ  يظهر في بعض 

 الأحيان بدوران ظاهر.

في الدليل الذي نشرته دار سوذبي عن المخطوطات  لوحظت هذه النقطة الأخيرة، وهي غياب الانتظام الخطي (2)

 .22، 22 -12، ص1662الشرقية، 

بألفِ في حالتي الرفع والنصب، وياء في حالة الجر. انظر على  {أولو الألباب}في بعض المصاحف الأخرى ت كتب  (2)

)رقم  11، رقم 1624/ 1714سبيل المثال: مصاحف صنعاء، دار العطاء الإسلمية، المتحف الكويتي الوطني، 

ف في نجدها مكتوبة بالألِ  arabe 328 (a)(. كذلك فإن مخطوطة المكتبة الوطنية الفرنسية 29.1-00الفهرسة: 

(. 224)ص 42( وسورة إبراهيم، الآية 212)ص 16( وسورة الرعد، الآية 12سورة آل عمران، الآية السابعة )ص

تبت بالياء في الآية   (. انظر:116من سورة يوسف )ص 111( وفي الآية 3من سورة آل عمران )ص 161وك 

Déroche, Sources . . . arabe 328(a); id., Sources de la transmission manuscrite du texte 

coranique: I Les manuscrits de style ḥi ā ī  Volume ii  Le manuscrit Or  2165 (f. 1 à 61) de la 

British Library, Lesa, Fondazione Ferni Noja Noseda, 2001. 
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النص  السفلي عن العثماني في أمرين؛ الأول أن  الاختلفات اللفظية ويختلف 

ي مختلف ولهذا تنتمي إلى فرع آخر في شجرة  عن النص  العثماني تدل  على نوع نص 

وي  العائلة. وعلوة على ذلك، فإن   القراءات المختلفـة تتشـابه في طبيعتهـا مـع مـا ر 

ترتيـب السـور؛ ففـي ورقـة كريسـتي، عن مصاحف الصحابة. الأمر الثاني يتمث ـل في 

تأتي سورة المنافقون أولا  ثم سورة الجمعة، ثم الفجر ثـم البلـد، وهـو ترتيـب أشـبه 

بي  بن كعب، وسوف نناقش هذه المسـألة في موضـع لاحـق 
بما روي عن مصحف أ 

ـا من هذا البحث. أم   ا من حيث طريقة كتابة الكلمات، فإن  النص  السفلي يتفـق أيض 

(؛ 7ءات المخالفة للنص  العثماني في حالات معدودة كما يرِد في الجـدول )مع القرا

، (C-1)ومع ذلك فإن  القاعدة العامة أن  هذه القراءات المخالفـة لا تـرِد في النسـخة 

ولا حتى قراءات هذه النسـخة المـذكورة في المصـادر؛ ولـذا فـل ينبغـي الـربط بـين 

الأدبيـة القـراءات الأخـرى الخاصـة  والمصاحف التي نقلت المصادر C-1النسخة 

(؛ بـل هـي مصـحف مسـتقل، ونـوع  بـي 
بها )مثل مصـحف ابـن مسـعود ومصـحف أ 

ي قائم بذاته. ي مختلف وتقليد نص   نص 

مع قراءة مخالفة  C-1: الحالات التي تتفق فيها النسخة 4الجدول 

للمصحف العثماني. وقد و عت الكلمات المقروءة جز يًّا بين قوسين
(1)

: 

                                                   
تها ألبا فيديلي في دراسة لها. انظر: (1)  الحالات الثلث الأولى في الجدول ذكر 

Alba Fedeli, “Early Evidences of Variant Readings in Qurʾānic Manuscripts”, in 

Die dunklen Anfنnge: Neue Forschungen zur Entstehung und frühen Geschichte 
des Islam, K.-H. Ohlig & G. Puin (eds), Berlin, Verlag Hans Schiler, 2007, p. 293-

316. 
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 C-1مصحف متوافق مع  C-1 مصحف المصحف العثماني يةالآ

ســـورة البقـــرة: الآيـــة 

214. 

 قتال  فيه 

يسألونك عن الشهر }

(1){الحرام قتال فيه
. 

 )وعن( قتال فيه

ــن الشــهر }  ــألونك ع يس

 .{الحرام وعن قتال فيه

 عن قتال فيه 

يســــألونك عــــن الشــــهر }

ـــه ـــال في ـــن قت ـــرام ع  {الح

)قراءة ابن مسعود(
(2)

. 

فـــاعتزلوا النســـاء في } .222رة: البق

المحــــــــــــــــيض ولا 

تقربــــــــوهن حتــــــــى 

 .{يطهرن

)فــل تقربــوا( النســاء في }

ــــــــى  )محيضــــــــهن( حت

 .{يتطهرن

 

ولا تقربــــــوا النســــــاء في }

محيضهن واعتزلوهن حتى 

 .{يتطهرن

ــــــعود  ــــــن مس ــــــراءة اب )ق

ومصحف أنس. وقد اختار 

                                                   

 ترجمة الآيات القرآنية في النص  الإنجليزي مأخوذة من عدة مصادر، تشمل الترجمات الآتية: (1)

M.A.S. Abdel Haleem, The Qurʾān: A New Translation, Oxford, Oxford University 

Press, 2004; Arthur Arberry, The Koran Interpreted, London, Oxford University 

Press, 1983; Muhammad Asad, The Message of the Qurʾān, Gibraltar-London, Dar 

al-Andalus, 1980; Abdalhaqq Bewley, Aisha Bewley, The Noble Qurʾān: A New 

Rendering of its Meaning in English, Norwich, Bookwork, 1999; Thomas Cleary, 

The Qurʾān: A New Translation, Chicago, Starlatch Press, 2004; E.H. Palmer, The 

Qurʾān: Translated by E H  Palmer, Oxford, The Clarendon Press,1900; 

Marmaduke Pickthall, The Meaning of the Glorious Qurʾān: Text and Explanatory 
Translation, Beirut, Dār al-kitāb al-lubnānī, 1971; J.M. Rodwell, The Koran, 

London, Dent, 1978; George Sale, The Koran, New York, Garland, 1984; 
Muḥammad Saʿīd  akīr, The Glorious Qurʾān, Qum, Ansā   riyān, 1998; Mawlawi 

Sher Ali, The Holy Qurʾān: Arabic Text and English Translation, 14th ed., Surrey, 

Islam International, 1989; ʿAbdullāh Yūsuf ʿAlī, The Meaning of the Holy Qurʾān, 
Brentwood, Md., Amana, 1991. 

 (.262/ 1الخطيب، معجم القراءات، ) (2)
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 C-1مصحف متوافق مع  C-1 مصحف المصحف العثماني يةالآ

 بن كعب وابـن مسـعود 
 
أ بي

قراءة يتطهرن(
(1)

. 

وكتبنــــــا علــــــى بنــــــي } .{تبنا عليهموك} .74المائدة: 

 .{إسرائيل

ــ ــي }ا إم  ــى بن ــزل الل عل وأن

وأنزلنــــا }، أو {إســــرائيل

، {علـــــى بنـــــي إســـــرائيل

 بـــــــن 
 
)مصـــــــحف أ بـــــــي

كعب(
(2)

. 

جاءت الآية في حديث   ينفضوا من حوله ينفضوا .4المنافقون: الآية 

بنفس القراءة الواردة في 

 .C-1النسخة 

تطابق  C-1النسخة  في غاية الأهمية لأن   (7النقطة الأخيرة في الجدول )

مصحف غير معروف وردت الإشارة إليه في حديث زيد بن أرقم. وقد رواه 

( 132 -131خمسة من الرواة من طريق إسرائيل بن يونس بن إسحاق )ت. 

بالكوفة( عن النبي. وفي  124عن أبي إسحاق السبيعي )عمرو بن عبد الل، ت. 

لملبسات ومناسبة نزول الآية السابعة من سورة هذا الخبر يتناول زيد ا

                                                   

 (.216 -212/ 1نفس المرجع، ) (1)

 (.246/ 2الخطيب، معجم القراءات، ) (2)
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الموجودة في  {من حوله}المنافقون، ويقتبس الآية، وجاء في اقتباسه عبارة 

على خلف النص  الإمام المعتمد C-1المصحف 
(1)

. ومعنى هذا أن أحد الرواة 

 قرأ الآية بهذه الزيادة.

م العثماني، وقد لاحظ سيرجيو نوزاده أن  النص  السفلي مخالف للرس

وكذلك ياسين دتون وألبا فيديلي
(2)

ا عن  2114. وفي سنة  نشرت فيديلي تقرير 

ة وتشير إلى  ا من القراءات المهم  ورقتين )ديفيد وبونهامز(. وأوردت فيه عدد 

(. وبخلف ذلك، فقد اتسمت 7القراءات الثلث الأولى الواردة في الجدول )

                                                   
الل محمد بن  (؛ البخاري، أبو عبد242/ 7ابن حنبل، أبو عبد الل أحمد بن محمد، المسند، لبنان، دار صادر، ) (1)

(؛ وأبو الحسين مسلم بن الحجاج، 34 -32/ 3؛ )1621/ 1711إسماعيل، صحيح البخاري، د. ت، دار الفكر، 

(؛ الترمذي، أبو عيسى محمد ابن عيسى، سنن الترمذي، الطبعة الثانية، 116/ 2فكر، )صحيح مسلم، بيروت، دار ال

(؛ النسائي، أحمد بن علي  بن شعيب، السنن الكبرى، بيروت، دار الكتب 22/ 4، )1622/ 1712د. ت، دار الفكر، 

/ 2معرفة، بيروت، )(؛ الحاكم النيسابوري، المستدرك على الصحيحين، دار ال762/ 3، )1661/ 1711العلمية، 

(؛ الطبراني، سليمان ابن أحمد بن أيوب أبو القاسم، المعجم الكبير، الطبعة الثانية، تحقيق: حمدي عبد المجيد، 722

، فتح الباري، 126، 123/ 4د. ت، دار إحياء التراث العربي، ) ا: ابن حجر العسقلني، أحمد بن علي  (؛ وانظر أيض 

 {من حوله}(، حيث يرد  قول  م ن استدل بهذا الحديث على أن عبارة: 767/ 2المعرفة، )الطبعة الثانية، بيروت، دار 

 ذ كرت في المصحف.

(2) Sergio Noseda, “La Mia Visita a Sanaa e il Corano Palinsesto”, Istituto Lombardo 

(Rendiconti Lett.), 137 (2003), p. 43-60; Anonymous, “‘The Qur’an: Text, 

interpretation and translation’ 3rd Biannual SOAS Conference, October 16-17, 2003”, 

Journal of Qurʾānic Studies, 6/1 (2003), p. 143-5  

 Three Possibly pre-ʿUthmānic Folios of the Qurʾān: ويشير إلى بحث دتون بعنوان)

ا:  .Fedeli, “Early Evidences”, p. 293-316 ; وانظر أيض 
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معالجتها بشيء من عدم الدقة
(1)

أنها أخطأت في قراءة النص  في موضع،  كما ،

ف هذا في القول بأن النص  لتستنتج من ذلك وجود سقط في ورقة بونهامز وتوظ  

العثماني نشأ نتيجة إضافة مقصودة استدعتها المخاوف الدينية السياسية
(2)

. 

                                                   

 Early، )انظر: «1627النص  العثماني الذي أصبح النص  المعتمد منذ عام »في أحد المواضع تشير ألبا فيديلي إلى  (1)

Evidences”, p. 306  سنة سبقت هذا التاريخ، فيبدو أنها تقصد  1232مصحف عثمان هو المعتمد منذ  (. ولأن

( تقول إن ه في القرن الرابع الهجري/ العاشر الميلدي 214أخرى )ص شيئ ا آخر، ألا وهو الطبعة المصرية. وفي صفحة

أصبح النص  العثماني هو المعتمد، وهذا خطأ. وهنا يبدو أن المؤل فة تخلط بين اعتماد ابن مجاهد للقراءات العثمانية 

خرى غير العثمانية(. )مقابل قراءات عثمانية وغير عثمانية( وبين جمعِ المصحف في زمن عثمان )مقابل المصاحف الأ

 وهناك إشكاليات أخرى كما يتضح في الهامش التالي.

من سورة البقرة غير موجودة في النص  السفلي وتبني نظريتها على  214في الآية  {عن دينه}تظن فيديلي أن عبارة:  (2)

: لم تنتب ه إلى الجزء السفلي الجلي هذا الأساس فتقول إن  العبارة أ ضيفت عن قصد لمصحف عثمان؛ وهذا خطأ، أولا 

ق؛ لذا فإن عبارة:  {عن}من حرف النون في كلمة  . )كما أن   {عن دينه}الذي بقي رغم تلف الر  عن }وردت في النص 

ومن يرتدد منكم }من سورة المائدة(. ثاني ا: الجملة كلها:  47في الآية  2111موجودة كذلك في ورقة بونهامز  {دينه

؛ ولهذا لا يتضح لنا كيف استنتجت عدم وجود  {عن دينه فيمت وهو كافر . {عن دينه}غير مقروءة بسبب تلف الرق 

مما جعلها تظن  أنها لم تكن  {عن دينه}ويحتمل أن تكون استنتجت هذا لأن  صاحب التعديل السفلي كتب عبارة 

ر  معنا من قبل في الهامش رقم ) ، أن التعديل السفلي أحيان ا يضع كلمات 222(، ص1موجودة في الأساس، ولكن م 

ر إصلحه. ولهذا يمكن القول أن   ا من النص   {عن دينه}تسد الفجوات التي نشأت عن عملية محو تعذ  كانت جزء 

السفلي ولكنها انمحت ثم جاء صاحب التعديل السفلي فأعاد كتابتها مرة أخرى. ثالث ا: حتى لو كانت العبارة غير 

رة مسبوقة بطريقة أخرى. موجودة  هنا، فليس هناك ما يدعو للقول بأن صياغة الكلمات بالطريقة العثمانية كانت متأخ 

ا: السيناريو الذي تقدمه  واختيارها هنا وافتراض التغيير المتعمد ربما يشير إلى شيء من آثار عقلية المؤامرة. رابع 

، Early Evidencesح بصورته الحالية. انظر دراستها بعنوان: غير واض {عن دينه}فيديلي لبيان الدافع وراء إضافة 
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ا، وتظهر فيه الاختلفات المعهودة  إن   النص  العلوي عثماني قولا  واحد 

عن النص  القياسي وجاءت نتيجة طبيعية لعملية النقل الكتابي. التي خرجت  

ي العثماني وموقع النص  العلوي منه.  وأنتقل  الآن للحديث عن التقليد النص 
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 :(1)المبحث الثاني: التقليد النصّي العثماني والنصّ العلوي في طرس صنعاء 

 ما الذي نعرفه عن مصحف عثمان؟

طات القرآنية التي تعود للقرن الأول الهجري هناك عدد كبير من المخطو

قة في أنحاء مختلفة من العالم في المكتبات  ،ومطلع القرن الثاني وهي متفر 

والمتاحف والمساجد والمقتنيات الشخصية. وفيما عدا النص  السفلي في 

ي القياسي، 1طرس صنعاء ) (، تنتمي جميع هذه المخطوطات إلى التقليد النص 

مع في عهد ى العوي سم   ثماني بحسب ما تقول الرواية التقليدية عن تاريخه وأنه ج 

عثمان بن عفان أحد صحابة النبي محمد والخليفة الثالث الذي حكم 

 343 -377هجرية/  24إلى  22الإمبراطورية الإسلمية في الفترة من سنة 

ع هذا المصحف على الأمصار قراب ة سنة ميلدية. وتذكر الروايات أن  عثمان وز 

ميلدية فبعث بنسخة إلى الكوفة والبصرة ودمشق وأبقى نسخة عنده في  341

المدينة
(1)

. 

ما مبلغ الصحة في الرواية التقليدية حول توزيع عثمان للمصحف الإمام؟ 

ر للمصحف  لا تخلو الأخبار التي حشدتها المصادر الأدبية عن التاريخ المبك 

جلية وفجوات في بعض النواحي التي من إشكالات؛ إذِ  تنطوي على تناقضات 

ومع ذلك هناك  ،تتعل ق بما حدث قبل توزيع عثمان مصحفه على الأمصار

                                                   

 .246(، ص1لمعرفة تاريخ هذا الحدث، انظر ما مر  معنا في مطلع الدراسة أعله في الهامش رقم ) (1)
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ق منها دة تتعل ق بعملية التوزيع نفسها يمكن التحق  وثمة أمران على  ،عناصر محد 

ن تولى جمع المصاحف في  الأقل  نعرفهما؛ الأول: أنه لا شك  في أن عثمان هو م 

ا يدعونا زيعه على الأمصار. والثاني: أن هناك سبب ا قوي  مصحف واحد بتو

للعتقاد بأن  النص  الذي جمعه هو نفسه الذي تناقلته المصادر على الأقل  فيما 

يتعلق بجانب الرسم والوحدات الصرفية القرآنية )بمعنى أن هذا لا يشمل 

 الاختلفات في أساليب الإملء(.

على مجرد التسليم بصحة الآثار المروية.  ولا تعتمد معرفتنا لهذه الأ سس

ن تول  أم   ى جمع القرآن في مصحف إمام، فنلحظ أمرين؛ ا القول بأن عثمان هو م 

الأول منهما جاء في ملحظة عارضة أبداها حسين مدرسي عن الذاكرة 

ا الثاني فمستوحى من دراسات حديثة أجراها مايكل الجماعية للرعيل الأول. أم  

ثبتت صدق الأدبيات المتعل قة بالقراءات وإمكانية الاعتماد كوك وآخرون أ

عليها. وفيما يتعلق بالمقترح الثاني الذي يرى أن النص  العثماني بمكوناته 

ل  الصرفية ورسمه هو نفسه ما تناقلته المصادر فنشير هنا إلى النتائج التي توص 

إليها كوك
(1)

مه الدراسة . ويمكننا أن نضيف إليها الدليل الظرفي الذي  تقد 

ي يكشف لنا نقل النص  العثماني للنموذج النبوي  الحالية؛ إذِ  إن التحليل النص 

                                                   

في المصاحف المنتسخة في  )مصاحف الأمصار، قراءة :مقالة كوك مترجمة للعربية، ترجمة: مصطفى الفقي، بعنوان (1)

. )مخطوطات القرآن في الدراسات الغربية المعاصرة( ملفضمن صدر الإسلم(، وهي منشورة على قسم الترجمات 

 (.قسم الترجمات)
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، ومع هذا فإن  النص  السفلي C-1الأصلي بصورة أفضل مما عليه المصحف 

ر بخمس عشرة م، وي حتمل أنه يعود لفترة ت قد  343يعود لتاريخ سابق على سنة 

ن  طريقة كتابة كلمات المصحف العثماني أقدم من سنة بعد وفاة النبي؛ ولهذا فإ

مصحف آخر يعود لعصر الصحابة
(1)

. 

ع المصاحف على الأمصار؟  كيف للمرء أن يعلم إذا كان عثمان هو من وز 

يتعل ق الجواب بالذاكرة الجماعية. فمع نهاية القرن الأول ومطلع القرن الثاني 

نص  الإمام من عثماني الأمصار الالهجري كان هناك اتفاق على تلق  
(2)

. ولم 

وإنما المجتمعات  ،تكن هذه الأمصار وحدها التي لديها تلك الذاكرة الجماعية

الدينية المختلفة، والتي كانت في بعض الأحيان متناحرة، بما في ذلك الشيعة 

زا أي   ،والخوارج طرف  المصحف  الإمام إلى مصدر آخر غير  ولم يحدث أن  ع 

                                                   

لا يعتمد رأيي حول عثمان على الآثار المروية، ولأغراض تتعل ق بهذه الدراسة أتحف ظ على الحكم على صحة الآثار  (1)

ا دليل آخر. ومع ذلك فإن  عدد الأخبار التي تتناول نشأة الجمع العثماني بشكل مباشر أو غير مباشر ما لم يعضده

ل. وللطلع على دراسة لأحد هذه الأخبار، يمكن الاطلع على المرجع  ضخم، وكل  خبر منها جدير بتحليل مفص 

 الآتي:

Harald Motzki,“The Collection of the Qurʾān: A Reconsideration of Western Views in 

Light of Recent Methodological Developments”, Der Islam, 78 (2001), p. 1-34. 

 كلمي عن الذاكرة الجماعية للمجتمعات الأولى مستوحى من دراسة حسين مدرسي، انظر:  (2)

Hossein Modarressi, “Early Debates on the Integrity of the Qurʾān: A Brief Survey”, 

Studia Islamica, 77 (1993), p. 13-4.  

 وثمة رأي مخالف لفريد دونر، وإن كان لا يختص بالجمع العثماني للقرآن، انظر:

Fred Donner, Narratives of Islamic Origins, Princeton, NJ, Darwin Press, 1998, p. 26-8; 

Hugh Kennedy, The Prophet and the Age of the Caliphates, New York, Longman, 1986, 

p. 357. 
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 عثمان. ولم ينسبه
 
وى القراءات المختلفة التي  ،ا العلويون إلى علي ن ر  حتى م 

 وردت في المصاحف غير العثمانية )مثل مصحف ابن مسعود( لم ينازعوا في أن  

ن تولى هذا الأمر عثمان هو م 
(1)

 . 

ــع عثمــان  ــل توزي ــرآني قب ــنص  الق ــاريخ ال ــة حــول ت ــار المروي اختلفــت الآث

ك أي   ـن تـول   مصحفه على الأمصار، لكن لم يشك  ى هـذا منهـا في أن عثمـان هـو م 

ر أن يكون أحد الخلفاء الأمويين هو الذي جمـع القـرآن  الأمر. ومن غير المتصو 

في المصــحف الإمــام. وافــتراض ذلــك يســتوجب تفســير أمــرين؛ أحــدهما كيــف 

                                                   

، ج (1) اج )ت. 2 -4، ص1جاء في كتاب )تاريخ المدينة( لابن شبة النميري )طبعة دار الفكر، قم  ( 417/ 64( أن  الحج 

ا است خلف  الذي ولي الكوفة في الخلفة الأموية كتب المصاحف، ثم بعث بها إلى الأمصار، وجاء في هذا الخبر لم 

اج ينتمي إلى  المهدي بعث بمصحف إلى المدينة، وينص  الخبر بوضوح على مصحف عثمان. ومصحف الحج 

ي العثماني، ويتضح هذا من الخبر البصري الذي يذكر الأحرف الأحد عشر التي غيرها الحجاج في  التقليد النص 

(. ولا تخرج هذه 41 -76صالمصحف، وتسعة منها تقتصر على حرف مفرد )انظر: ابن أبي داود، المصاحف، 

ي، وعند دراستها دراسة دقيقة يتضح لنا أن راوي هذا الخبر  الاختلفات عن السياق الطبيعي المتوقع في تقليد نص 

عه  ي القياسي هي التي تمث ل النص  الأصلي الذي وز  دة تنتمي إلى النوع النص  البصري يفترض أن نسخة بصرية محد 

يفترض ببساطة أن  الاختلفات الأحد عشر في مصحف الحجاج ما هي إلا تغيير أدخله هذا عثمان على الأمصار؛ ولذا 

ي  اج قد قضى على جميع أشكال التقليد النص  الوالي البغيض. وعلى أية حال فليس هناك أي  احتمال في أن يكون الحج 

ة خارج العراق، وليس هناك دليل على أنه حاول هذا الأم ر سواء في العراق أو خارجه، لكن ثمة العثماني الأخرى خاص 

ه إلى  دليل على أنه لو أقدم على هذا الأمر لكان مصيره الفشل، ويتجلى هذا في الأخبار الإسلمية التي تناول ت لجوء 

ي لمصحف ابن مسعود. وعلوة على ذلك، لم يحدث خلط بين مصحفه  ة والإكراه فيما يخص  النوع النص  القو 

ينبغي للمرء أن يرد  ما ذهب إليه نفر من الشيعة في أن المواضع التي أشار فيها الل إلى علي  قد  ومصحف عثمان. كذلك

أ زيلت من القرآن، وكذلك ما قيل في صدر الخلفة العباسية )ونقله عبد المسيح الكندي( بشأن الإشارات الصريحة 

ل هذه المسائل  اج.إلى الخلفتين العباسية والأموية. وأعتزم  تناو  لة حول د ور الحج   في دراسة مستقل ة مفص 
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ــع  ــة الإســلمية في جمي ــذا طــال الإمبراطوري ــون محــو إجــراء كه اســتطاع الأموي

ت نا أرجائها من ذاكرة النا ـل  س في مختلـف الأمصـار والقبائـل والطوائـف وقـد وص 

أخباره المتواترة، وكيف أمكن غرس صورة خاطئـة عـن عثمـان في أذهـان النـاس 

ن شايعوا علي    لوه على عثمان؟ا وفض  ومنِ بينهم م 

بالطبع يمكن أن يعتنق فئام من الناس معتقدات خاطئة، لكن هناك حقائق 

يعرفها الناس. على سبيل المثال، يعلم الناس يقين ا في ذات طبيعة عامة ي توقع أن 

ن الملك أو الخليفة الذي يحكمهم جمع القرآن  كذلك فإن   ،زمان من الأزمنة م 

وتخيلوا  ،في مصحف واحد هو أمر من الطبيعي أن يدركه الناس في الأمصار

ا من الخليفة ليحل   معي أن   ا من الأمصار يتلقى مصحف  الناس ما لدى  محل   مصر 

ا عام   ا يكون ا يعلم به عموم الناس، وشأن ا مهم  من مصاحف، ألا يكون هذا حدث 

ك  أن هذا المصر سيعلم أهله أي    مدار حديثهم ويدور على ألسنتهم. ولا ش 

خليفة أرسل هذا المصحف. والآن، أطلقِوا العِنان لمخيلتكم، لنفترض أن هذا 

واحد هو عبد الملك، فالسؤال الذي  الخليفة الذي جمع القرآن في مصحف إمام

وا المصحف رغم أنهم يطرح نفسه: كيف أمكنه أن ي قنعِ الجميع أنهم لم يتلق  

ار أو لم يعلمون يقين ا أنهم تلق   وه؟ كيف أقنع حتى الأقوام الذين مالوا إلى الثو 

ا بأمر عثمان؟  يبالوا كثير 

مختلف الأمصار  وإذا افترضنا أن  عملية الذاكرة الجماعية التي شملت

عثمان،  ت اسم عبد الملك محل  والطوائف والقبائل تغي رت بمرور الوقت وأحل  
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ر السبب وراء تغي ر ذاكرة كل  هذه الأمصار  فعندها يكون من المستحيل أن نفس 

رِف عن الأمويين  ا. هذا مع ما ع  والطوائف والقبائل والأفراد بنفس الصورة تمام 

د والثورات، مما من غياب المركزية بشكل  ن ي باستمرار للتمر  سبي والتصد 

جعلهم تحت وطأة الرغبة في بسط سلطتهم السياسية على البلد. ولم تحاول 

ر الديني في عموم  ل في كل  صغيرة وكبيرة في فرض التصو  دمشق أن تتدخ 

الإمبراطورية، وحتى لو حاولت  فلم يكن بمقدورها أن تنجح في خلق إجماع 

ا  اينقض إجماع  وحتى في الأوقات التي اتجهت فيها إلى إدارة مركزية في  ،سابق 

عهد الخليفة العباسي المأمون، فإن  محاولة فرض مسألة عقدية معي نة قد باءت 

بالفشل. إن  اختلق الأسانيد بأثر رجعي وإعادة تصوير الأحداث بشكل  تنقيحي 

بيد  أن هذا  ،للتاريخهو أمر شائع في التناول القديم والمعاصر على حد  سواء 

ما كان معرفة  -بل أدنى معارضة ت ذكر-ر الاختلق لم يكن لينجح في أن  يغي  

دة.  ا لفئات متناحرة أو متمر  عامة في العديد من الأمصار التي صارت ملذ 

وتتضح هذه الملحظة بصورة أكبر حين يدرك المرء أن  كل  مصر  من هذه 

ا ا في غالبية المسائل الفقهية الأمصار قد اختار لنفسه مسلك  والاختلف  ،مميز 

ا من التطور الديني المستقل إب   ا كبير  ان القرن المعتاد بين هذه الأمصار ي ظهر قدر 

 الأول الإسلمي.

وإذا كان الدليل الأول يتعل ق بالذاكرة الجماعية حول حدث تاريخي بالغ 

اكرة الفردي ة لتفصيلت وأحداث ثبتت الأهمية فإن  دليلي الثاني يختص  بالذ 
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ا؛ فإن  ذاكرة المجتمعات المختلفة لا تقتصر على مصدر  ر  صحتها مؤخ 

ة طرق مختلفة في قراءة هذه المصاحف  ،المصاحف القرآنية فقط وإنما ثبتت عد 

اختلفت من عالمِ لآخر ومن مصر  لمصر. وشرع العلماء في توثيق هذه الطرق 

 القراءة والكتابة، والاختلف في طريقة من خلل جمعِ وتصنيف الاختلفات في

ت هذه الجهود تقسيم الآيات في السور )أي مواقع الفواصل بين الآيات(؛ وت و   ج 

و   رة عن الفترات بظهور فن  القراءات. وقد د  نت كتب هذا العلم في مرحلة متأخ 

ا على الأخبار التي تناقلها الناس جيل   ت ها، اعتماد   بعد جيل. الزمنية التي تناول 

ومع ذلك أظهر البحث العلمي أن  هذه الدراسات في تناولها لتفاصيل 

الاختلفات النصية والقراءات تكون دقيقة بشكل  كبير  عند الحديث عن 

المرحلة الزمنية التي تشمل القرن الأول الهجري ومطلع القرن الثاني. )بالطبع 

العلم أو أنه اشتمل على كل  ما  لا يلزم من هذا عدم وقوع أخطاء في النقل في هذا

رة(.  حدث في هذه الحقبة المبك 

 وإذا كان علم القراءات يحظى بمصداقية كبيرة فيما يخص  التفاصيل، فإن  

هذا سبب آخر للقبول بالمصداقية التاريخية للإطار العام الذي ينطلق منه. وإذا 

دد؛ فلنا أن  ا غريب ا لكنه مناسب في هذا الص  ا يد  أردنا تشبيه  عي وجود نتخي ل شخص 

دعواه  فمن غير المنطقي القول بأن   ،رطل في إحدى الغرف 211غوريل تزن 

صحيحة بشكل  كبير  فيما يخص  خصائص هذا النوع من الرئيسيات، ولون فروه، 

وحجم أصابعه، وغير ذلك، لكنها مخطئة في وجوده من الأساس. ويمكن أن يضع 
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ا هذا السينا الدوغمائيالمتشكك  ر إمكانية حدوثه لكنها لن تكون أبد  ريو ويصو 

النتيجة الطبيعية. ومن نفس المنطلق، فإن  الطريقة الطبيعية في شرح السبب في دق ة 

فن  القراءات في العديد من تفاصيله وجزئياته أن نقبل بحقيقة الفرضية الأساسية له 

ي  المثال من الصعب أن  يعود إلى عثمان. على سبيل القياسيفي أن  التقليد النص 

نتخي ل إمكانية أن يتذكر الناس بشكل  دقيق مصاحف الأمصار الأ ولى على مستوى 

ى توزيع الكلمات الفردية كما ب ي ن كوك، لكنهم يخطئون في اسم الخليفة الذي تول  

التراث حفظ لنا على نحو  هذه المصاحف على الأمصار. وهذا أشبه بما لو قلنا أن  

لكنه عزا هذه الواقعة  ،صيل معركة الثغرة في الحرب العالمية الثانيةدقيق جميع تفا

 إلى الحرب العالمية الأولى.

ومن بين الدراسات الحديثة التي أقرت بمصداقية علم القراءات، هناك 

ة في ضوء الدراسة الحالية؛ دراسة مايكل كوك،  دراستان تحظيان بأهمية خاص 

تحليل  للختلفات الستة والثلثين بين ودراسة ياسين دتون. وقد أجرى كوك 

المصاحف التي أرسلها عثمان إلى الأمصار، وهي المصاحف الأصلية مقارنة 

خ الأخرى التي انبثقت منها بالن س 
(1). 

ولا بد أن هذه الاختلفات وقعت  في المدينة عند نسخ النصوص بعضها 

طفيفة في الرسم  وتشتمل على تغييرات ،من بعض قبل توزيعها على الأمصار

                                                   
(1) Michael Cook, “The Stemma of the Regional Codices of the Koran”, Graeco-

Arabica, 9-10 (2004), p. 89-104. 
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يختلف معها النطق، وعادة ما يكون بتغيير كلمة )وهو ما أشير إليه بتغييرات في 

وعادة لا  ،الوحدات الصرفية والرسم( في مقابل التغيير في طريقة إملء الكلمة

تغيير في المعنى؛ على سبيل المثال، ما جاء في سورة الأعراف في  يكون هناك أي  

قال}ففي مصحف أهل الشام نجد كلمة  عين؛الخامسة والسبالآية  ا في ، أم  {و 

؛ على سبيل {قال}بقية المصاحف  . وفي حالات قليلة يتأثر المعنى قليل 

م}في مصحف الشام  ،المثال ك  ر   ،في الآية الثانية والعشرين من سورة يونس {ي ن ش 

م}في حين نجدها في سائر المصاحف الأخرى  ك  ي ر   .{ي س 

سم التي مي زت  ودراسة مايكل كوك لاختلفات الوحدات الصرفية والر 

ا لما يراه العلماء الأوائل قد أتاحت له إعادة بناء  المصاحف العثمانية وفق 

علقات النسب بين هذه المصاحف. وتتقي د الاختلفات بين الأمصار بأنماط 

منتظمة؛ فعلى سبيل المثال نجد أن  مصحف المدينة لا يشتمل على قراءة 

في حين يشترك مع مصحف أهل الشام في بعض  ،خالفة ينفرد بها عن غيرهم

ولكنه لا يشترك مع  ،القراءات، ومع مصحف البصرة في اختلفات أخرى

مصحف الكوفة فيما يخالف مصحف الشام أو البصرة
(1)

. وعند وضع هذه 

ى مائة منِ بين ما يزيد عل الأنماط في الاعتبار، فإن  النتيجة التي نخرج بها أن  

شجرة لانتقال النص  توضح المصحف الذي ن سخت منه مصاحف أخرى، 

                                                   

 .62 -62نفس المرجع، ص (1)
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لة ببعضها تناسب المعطيات التي لدينا وتتفاوت فيما  هناك مجموعة وثيقة الص 

بينها فبعضها أقرب احتمالا  من بعض
(1)

 . 

ومن جهة فإن  الانتظام ودرجة التكرار الكبيرة لهذه الأنماط تحتاج إلى 

محض المصادفة، ومن جهة أخرى يصعب تفسير اتفاق  تفسير آخر غير

ا من أشجار النسب إن لم يكن ذلك نتيجة النصوص مع مجموعة محددة جد  

انبثاقها من إحداها. ويرفض كوك على نحو منطقي احتمالية أن تكون أوصاف 

هذه المصاحف موضوعة وذلك ببيان أن اختلفات الأمصار الأربعة لا تدل  

ية متناظرة )على وجود فروقا (. فإن إبرازها Cross-contaminationت نص 

بمظهر يخلو من هذا التناظر في الاختلفات يتطل ب مهارات لم تكن لدى 

ة معرفة منطق شجرة انتقال النص   العلماء، وخاص 
(2)

. ويستخلص كوك من هذا 

ليب علينا التعامل مع حقيقة نقل  أصيل من نموذج أو  أنه يتوج  
(3)

ر ، وبهذا تظه

 صحة الأخبار التي تناول ت مصاحف الأمصار.

                                                   

 .112نفسه، ص (1)

 .117 -112نفسه، ص (2)

 .117نفسه، ص (2)



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(214) 

شهادة على »اة من الناحية التاريخية هي بدورها وصحة المعلومات المتلق  

«صحة نقل القراءات والاختلفات
(1)

الواردة في كتب القراءات. )وفي موضع  

آخر يخلص إلى نتيجة إيجابية مشابهة حول صحة ما أوردته المصادر الأدبية في 

حف الشخصي لأحد المعاصرين لعثمان(وصف المص
(2)

. 

وإذا كان توثيق مايكل كوك لاختلف القراءات قد نجم  عنه تحليل لأنماط 

ا من العلماء الآخرين اتجهوا  الاتفاق والاختلف بينها، فإن   ياسين دتون وعدد 

                                                   

 .112نفسه، ص (1)

كل كوك ومحمد مصطفى الأعظمي نسخة من القرآن تعود إلى مالك بن أبي عامر الأصبحي درس ماي (2)

( على تلمذته 464 -412/ 146 -67(. وقد عرضها حفيده مالك بن أنس )362/ 47المدني )ت. 

الذين أقروا بتطابقه مع مصحف المدينة حتى سورة غافر ثم مع مصحف البصرة. وقد است خدمت 

ا المصحف علوة على وجود فواصل سور زخرفية بالمداد الأسود، وفواصل الفضة في زخرفة هذ

. وفي  آيات على شكل نقاط. ويرى مالك بن أنس أن هذا المصحف قد ن سخ بعد أن جمع  عثمان  القرآن 

ض للتلف  بة للمصحف يرى كوك احتمالية أن يكون قد تعر  محاولة لتوضيح سبب هذه الطبيعة المرك 

مس الأخير فيه من مصحف وصل إلى المدينة من أي  مكان آخر، وهذا في مرحلة  ما ثم  خ الخ  أ عيد ن س 

اخ الذين شاركوا في مشروع الجمع  ا مما يلزم. وقد كان مالك بن عامر أحد النس  السيناريو أكثر تعقيد 

ة العثماني؛ ولذا كان بمقدوره الوصول لهذه المصاحف قبل إرسالها للأمصار، فلو أنه أعد  نسخة  خاص 

فظت فيه المصاحف، وليس هناك مبرر  به قبل توزيع المصاحف، لكان عليه أن يقصد الموضع الذي ح 

د في كل  مرة اختيار نفس المصحف لإتمام عملية النسخ. انظر:   يجعلنا نقول إنه تعم 

Michael Cook, “A Koranic Codex Inherited by Mālik from his Grandfather”, in 

Proceedings of the Sixth International Congress on Graeco-Oriental and African 

Studies, Graeco-Arabica, ed. Vassilios Christides and Theodore Papadopoullos, VII-

VIII, Nicosia, 7-8 (1999-2000), p. 93-105; al-Aʿẓamī, The History of the Qurʾānic Text, 

p. 97-8, 170-2. 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(213) 

إلى مقارنة ما جاء في كتب القراءات بأدل ة خارجية ممث لة في المخطوطات
(1)

 .

ة بالمصحف العثماني الموجود في  يل المثال، فإن  على سب الاختلفات الخاص 

د  -المكتبة البريطانية  ا من أ ولى المخطوطات المعروفة الذي ي ع  تشير  -واحد 

ر إلى نظام القراءة المت بع في حمص، وهي مدينة في شمال  ا وبشكل  متكر  تحديد 

دمشق
(2)

د أن يكون التطابق بين نص  الور قات القديمة والخصائص . وي ستبع 

بيِل  المنسوبة إلى طريقة حمص في القراءة كما وردت في علم القراءات هو من ق 

د أن تتطابق قطعتان تم اختيارهما  ،الصدفة المحضة ا مثلما هو مستبع  تمام 

ا من الدعم والتأييد عة. ويقد  ا في أ حجية الصور المقط  عشوائي   م هذا التطابق نوع 

عة من الأ حجية بحيث تلقي كل  قطعة الضوء على المتبادل شبيه ب القِط ع المجم 

الأخرى، فالمخطوطة تخبرنا أن قراءة حمص المذكورة في علم القراءات 

تحتفظ بالمعلومات الأصيلة عن الفئات الأ ولى للمخطوطات، وبدوره يخبرنا 

ي المعلم القراءات أن  هذه الورقات من عمل ناسخ تقي   عمول به د بالتقليد النص 

                                                   
(1) Rabb, “Non-Canonical Readings”, p. 84-127; Yasin Dutton, “An Early Mu ḥaf 

According to the Reading of Ibn ʿĀmir”, Journal of Qurʾānic Studies, 3/1 (2001), p. 

71-89; id., “Some Notes on the British Library’s ‘Oldest Qurʾān Manuscript’ (Or. 

2165)”, Journal of Qurʾānic Studies, 6 (2004), p. 43-71; id., “An Umayyad Fragment 

of the Qurʾān and its Dating”, Journal of Qurʾānic Studies, 9/2 (2007), p. 57-87. 

  .”Dutton, “Some Notes”; Rabb, “Non-Canonical Readingsانظر: (2)

م انتصار رب مجموعة  من التصويبات لدراسة دتون.تو ل المرجعين مذكور في الهامش الأخير.وكِ   قد 

بعض الملحظات على : »)والدراسة المشار إليها لياسين دتون، مترجمة للعربية، ترجمة: د/ حسام صبري، بعنوان

 .)مخطوطات القرآن في الدراسات الغربية المعاصرة( ملف، ومنشورة «أقدم مخطوطة للقرآن في المكتبة البريطانية

 .سم الترجمات(ق)



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(214) 

ا في حمص. وبالمثل، وكما أوضح طيار  آلتي قولاج وآخرون، فإن  ثمة مصحف 

ر موجود في إسطنبول يكشف عن تطابق في أنماط مكتمل    تقريب ا يعود لزمن مبك 

الرسم والوحدات الصرفية المعمول بها في المدينة والتي ذ كرت في علم 

لصرفية ورسمه مع مصحف القراءات، بينما يتطابق مصحف طشقند بمكوناته ا

الكوفة
(1)

. وقد عقد محمد مصطفى الأعظمي مقارنات مماثلة في آخر طبعة من 

كتابه حول القرآن
(2)

ومع ذلك لا يلزم من هذا أن يتطابق كل  مصحف مع  ؛

في مجال المخطوطات أن المعطيات المذكورة في علم القراءات. ومن الطبيعي 

ار الناسخ نفسه لأسلوب الإملء والكتابة نجد بعض التغييرات الناجمة عن اختي

ا من التداخل والتأث ر بفرع آخر  أو نتيجة خطأ، وكذلك من الطبيعي أن نجد نوع 

وعادة  ،في هذا المجال، ويتراكم هذا الأمر على مدار المئات من عمليات الن سخ

ا أكثر عرضة لهذا النوع من التغييرات.  ما تكون الفواصل بين الآيات تحديد 

ا العديد ع لى سبيل المثال، وجدنا في ورقة حجازية مفردة ن شرت صورتها مؤخر 

من الاختلفات في طريقة تقسيم الآيات عما تذكره كتب القراءات
(3)

. وكذلك 

                                                   
(1) Tayyar Altıkulaç and Ekmeleddin İhsanoğlu, H   Osman’a i âfe edilen mushaf-ı 

şerif: Topkapı Sarayı Mü esi Nüshası, Istanbul, İslam Târih, Sanat ve Kültür 

Araştırma Merkezi,1428/2007.  

 دِين بالفضل في الوصول لهذا المرجع إلى شاهزاد بشير.وأ  

(2) Al-Aʿẓamī, The History of the Qurʾānic Text, p. 182-8. 

(3) David Roxburgh, Writing the Word of God: Calligraphy and the Qur’an, The 

Museum of Fine Arts, Houston, 2007, p. 6-7. 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(212) 

في المكتبة الوطنية الفرنسية لا  Arabe 328لاحظ فرانسوا ديروش أن مخطوطة 

في علم القراءاتمن الأنماط الواردة  تتطابق تمام التطابق مع أيٍّ 
(1)

. 

تسير الدراسة التي بين  1وسعي ا لتحديد موقع النص  العلوي لطرس صنعاء 

ا مع ما ورد في كتب القراءات؛  ،أيدينا على خطى ياسين دتون وأجد تطابق 

ا في هذا التطابق.  وسوف يتضح لنا أنه لا مجال للصدفة مطلق 

  

                                                   

  .Déroche, La transmission écrite du Coran, p. 77-102انظر: (1)

أن الأنماط المتبعة في تقسيم الآيات في مخطوطة المكتبة الوطنية الفرنسية أقرب إلى طريقة حمص ويذكر ديروش 

 المذكورة في المصادر.



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(216) 

 :(1)تاريخ النص العلوي في طرس صنعاء 

تب فوقه من جديد؟ لعل  المالك الأصلي لماذا م   حي النص  السفلي وك 

د هناك حاجة للنص  السفلي بعد أن جمع عثمان المصحف وهذا  ،رأى أنه لم ت ع 

وربما بعد أن ت وفي المالك  ،المصحف ملِ ك  لأحد المساجد أمر محتمل لو أن  

أو  ،عثمانيالأصلي أراد المالك الجديد استبدال النص  ليحل  محله المصحف ال

ي حتمل أن  الحاجة دعت للكتابة فوق المصحف الأصلي بعد أن لحقه التلف أو 

صار بالي ا؛ وهذا يناسب القطع الأفقي الصغير في الطرف السفلي لبعض الأوراق 

تب النص   ا: متى ك  قبل إعادة الكتابة على النص  الأصلي. ويبقى السؤال مطروح 

لفنية التاريخية وعلم الكتابة القديمة فإن  النص  العلوي؟ بالنظر إلى الاعتبارات ا

لكن المعرفة  ،العلوي يعود إلى أقدم طبقة من المخطوطات القرآنية الموجودة

ر  ا مناسب ا من التطو  الخطية وعلم الكتابة القديمة في الوقت الحالي لم يصل مبلغ 

رة مقارنة بعض ها ببعض؛ يسمح بتحديد تاريخ للمخطوطات في هذه الطبقة المبك 

ره هذه الطرق أن  الكتابة العلوية يمكن أن تعود للنصف الأول أو  ل  ما تقر  وج 

الثاني من القرن السابع الميلدي، أو مطلع القرن الثامن )وإن كان هذا الاحتمال 

ا( ضعيف 
(1)

ويقدر  ،م411و 322؛ وبالتالي من الممكن أن يقع التاريخ بين عامي 

                                                   

للطلع على التاريخ الفني وعلم الكتابة القديمة، يمكن الرجوع إلى المصادر والمراجع المذكورة  (1)

 هنا:

Blair, Islamic Calligraphy, p. 101-40; Déroche, “New Evidence about Umayyad 

Bookhands”, p. 611-42;  

= 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(211) 

تبت بعد برهة قصيرة من جمع عثمان المصحف قرابة بعضهم أن  الطبقة العليا ك  

رة تعود للمصحف 341سنة  م. وحقيقة أن  جميع المخطوطات الأخرى المبك 

العثماني تدل  على سرعة انتشار المصحف الإمام وهيمنته؛ لذا ربما نجم  عن 

ومع ذلك فإن  الأدلة  ،هذا اتجاه  لاستبدال جميع المصاحف غير العثمانية

عن مصحفه الذي يخالف المصحف العثماني،  بعضهم لم يتخل   تثبت أن  الأدبية 

ا من هذه المصاحف  وأن   ،القراءات المخالفة تناقلها علماء بارزون وأن   نسخ 

كانت موجودة بالفعل في القرون الأولى
(1)

. 

تبت فيه الطبقة العلوية.  ا، يمكن طرح تساؤل حول المكان الذي ك  وختام 

في « القراءة»التساؤل أحاول تحديد موقع النص  من تقاليد وللإجابة على هذا 

الأمصار وفق ما جاء في كتب القراءات؛ وفي سبيل ذلك يمكن الإفادة من 

ين هما: الاختلفات الإملئية بين الأمصار، وطرق تقسيم المقاطع  مورد 

 القرآنية إلى آيات.

  

                                                   
= 

د، دراسات في تاريخ الخط العربي منذ بدايته إلى نهاية العصر الأموي، بيروت، دار الكتاب  صلح الدين المنج 

 .1642الجديد، 

 ؛ ابن النديم، أبو الفرج محمد بن أبي يعقوب إسحاق،12 -17انظر: ابن أبي داود، المصاحف، ص (1)

، 237 -232؛ محمود راميار، تاريخ القرآن، ص26كتاب الفهرست، تحقيق: رضا تجدد، د. ت، ص

222- 227 ،226- 262. 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(211) 

 منشأ أحد المصاحف العثمانية: النتائج والمنهج:

ت المحاولات الأخيرة من جانب ياسين دتون وآخرين في الربط بين أحرز  

ا ا كبير  رة نجاح  وفي هذه الدراسة  ،معطيات القراءات والمخطوطات العثمانية المبك 

أسير على خطاهم المنهجية لتسليط الضوء على منشأ النص  العلوي العثماني في 

نة بين بيانات المخطوطة . وقد اعتمدت  في منهجي على المقار(1)(1)طرس صنعاء 

وعدد محدود من الأنماط والطرق المروية في كتب القراءات لعدد من الأمصار 

)سبق أن أوضحنا المقصود بعلم القراءات  ،للوقوف على مدى وجود تطابق بينها

في موضع سابق من هذا البحث(. ويت ضح لنا أن  النص  العلوي ي مكن أن يكون قد 

تب في دمشق أو حمص أ و الكوفة أو البصرة، لكنه متوافق مع التقاليد المت بعة في ك 

وي حتمل أن يكون مكتوب ا في واحدة من هذه المدن أو في اليمن أو  ،مكة أو المدينة

 في مصر.

ته قد يكون من المناسب طرح  وحتى يتسنى تقدير أهمية هذا المنهج وقو 

ا ما معني   ختلف في طريقة تقسيم ا بالامثال افتراضي مبسط؛ لنفترض أن  شخص 

المقاطع إلى آيات، ولنفترض أن  لدينا مخطوطة قرآنية غير مكتملة تشتمل على 

                                                   
ت انتصار رب إلى تهذيب 213(، ص1سبقت الإشارة إلى دراسة ياسين دتون وانتصار رب في الهامش رقم ) (1) ، )وقد عمد 

وللطلع على مقاربات مماثلة لطيار آلتي قولاج، ومحمد مصطفى الأعظمي، وفرانسوا ديروش  العمل الذي أنجزه دتون(.

. وللوقوف على الأهمية 212(، ص1، رقم )214(، ص2، رقم )214(، ص1في الوقت الحالي، انظر الهوامش رقم )

ر  معنا في البحث الذي بين أيدينا. وفي حدود ما أعلمه فإن العلماء الأوائل الذين وظ فوا هذا  العامة لهذه الدراسات انظر ما م 

المنهج عاشوا في القرن الثاني الهجري/ الثامن الميلدي، وقد استخدموا هذا المنهج مع مخطوطة تعود لجد مالك بن أنس، 

 .214(، ص2رقم ) كما أشرنا من قبل في الهامش



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(212) 

ا أورد ت كتب القراءات وجود خلف فيها في موضع الفاصلة بين  عشرين موضع 

وإجمالي الاحتمالات الممكنة لوضع فواصل الآيات لهذه المواضع  ،الآيات

ا )العشرين قرابة مليون احتمال، وت (، ومع ذلك فل تذكر 1758401حديد 

ان بالمدينة، في حين تعود  القراءات سوى سبعة أنماط فقط؛ طريقتان منها تختص 

الاحتمال  باقي الطرق إلى مكة والكوفة والبصرة ودمشق وحمص؛ ومعنى هذا أن  

ا من هذه الأنماط السبعة في المواضع  المبدئي في أن  توافق أي   مخطوطة واحد 

مخطوطة مع  (؛ ولذا إذا تطابقت أي  70777770ن هو صفر تقريب ا )حوالي العشري

 هذه الأنماط، فهذا أمر  مذهل لا مجال فيه للمصادفة.

تجدر الإشارة إلى أن القراءات لم يكن الهدف منها وصف كل  ما يرِد في 

صين في تحديد  المخطوطات، بما في ذلك الأخطاء، وإنما نقل معرفة المتخص 

ت بشكل جزئي على تحليل للمخطوطات النص  ا لصحيح، وهي معرفة اعتمد 

ا بالملحظة.  ا جدير  المتزامنة؛ وهذا يجعل ارتباطها بالمخطوطة الأسبق زمن ا أمر 

ا؛ فلم يكن مطلوب ا في المرحلة الزمنية  ا وثيق  وليس بالضروري أن يتوق ع المرء توافق 

رة أن تتجاوز مهارات الكثيرين من النس   اخ القدرة على القراءة والكتابة المبك 

ن الخط، بخلف المعايير التي كان على العلماء استيفاؤها والمهارات  س  وح 

ة التي يكتبها الناسخ لم تكن (1)الواجب امتلكها . فحتى النصوص الأكثر دق 

                                                   

اخ في كتابة المخطوطات القرآنية؛ )إسقاط حروف أو تصحيف لا معنى  (1) هناك شواهد كثيرة على وقوع أخطاء من النس 

تكرار الحروف أو الكلمات، وضع فاصلة آية في غير موضعها، أخطاء إملئية، وغير ذلك، وقراءات شاذة(. ولا  له،

= 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(212) 

لتتجاوز في جودتها المخطوطة التي ينسخها، والتي اشتملت على تغييرات 

ت على مدار مئات ر التي تولا   تراكم  خ المبك  ت ت عمليات الن س  ها ناسخون تفاو 

 مستويات الدقة لديهم؛ فمنهم المتقِن ومنهم غير المتقِن.

ا من المشكلت التي أم   ا كبير  ا فنجد قدر  ا عن الفواصل بين الآيات تحديد 

مما أدى في النهاية إلى  ،اخ واختياراتهم الشخصيةتراكمت نتيجة أخطاء النس  

ط علم القراءات الضوء إلا على جزء منه؛ لذا لا يمكن ا لم يسل  قد جد  واقع مع

 هناك وبالفعلأن نتعامل مع وجود التطابق على أنه أمر بديهي من المسل مات، 

 ومع. الآيات فواصل يخص   فيما وثيق تطابق منها يظهر لا المخطوطات بعض

رد وما خطوطاتالم بين وثيق اتفاق فيها حالات وجود الملحظ فإن   ذلك،  في و 

 تحديد في القراءات علم يساعد أن يمكن الحالات هذه وفي. القراءات علم

 .ومنشئها المخطوطات أصل

                                                   
= 

ي للعهد الجديد: فقد يعني هذ اخ بالإهمال وعدم الإتقان. وهناك تشابه مع علم النقد النص  ا بالطبع اتهام جميع النس 

تبين أن بعض النساخ كانوا  44أن نموذج البردية »كان هناك عدد كبير من النساخ المهملين في العصور الأولى، رغم 

 R. Royse, “Scribal Tendencies in the Transmission of the.)انظر: « قادرين على توخي الحذر

Text”, in The Text of the New Testament in Contemporary Research: Essays on the 

Status Quaestionis, ed. B.D. Ehrman and M.W. Holmes, Grand Rapids, 1995, p. 239-52) 

ن ت الأحوال؛ وعليه فإن النساخ الأوائ ل لم يتحل وا بالحذر الذي تجلى بعد ذلك في الكتابات وبمرور الوقت تحس 

اخ، وهما نموذجان من السوء لدرجة تدعو  ي ن لعدم إتقان النس  المتأخرة، )انظر المرجع نفسه(. وللطلع على نموذج 

 للأسى، انظر:

Bruce M. Metzger, The Text of the New Testament: Its Transmission, Corruption, and 

Restoration, 3rd edition, Oxford, 1992, p. 194-5. 
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 منهج المقارنة بين المخطوطات وما جاء في كتب القراءات:

ما نوع الاختلفات التي يمكن أن تشتمل عليها المخطوطات؟ وما 

ت؟ من الممكن أن تشتمل المخطوطات الاختلفات التي ي عنى بها علم القراءا

القرآنية العثمانية على أنواع كثيرة من الاختلفات، منها الاختلفات في علمات 

التحريك وفي الهمزات في تلك المخطوطات التي لا توجد بها هذه العلمات، 

علوة على الاختلفات في علمات الشرطة الصغيرة التي تميز السواكن 

سم )مثل الباء والتاء( )انظر الصف الأول في الجدول الخامس(، المتشابهة في الر

وكذلك الاختلفات الهجائية التي لا تغي ر معنى الكلمة ولا طريقة نطقها، 

اولى }في مقابل  {اولا الالبب}والاختلفات التي تغير النطق دون المعنى )مثل 

ه الأنواع فإن ( واستخدام كلمات مختلفة لها نفس الشكل. ومن بين هذ{الالبب

بعض الاختلفات )مثل علمات التحريك أو التشكيل( يندر وجودها أو ينعدم 

ا في المخطوطات الأولى. على سبيل المثال، فإن النص العلوي لطرس  تمام 

 ( لا يشتمل على علمات التحريك.1صنعاء )

تزودنا كتب القراءات بمعلومات منهجية عن جميع الأنواع السالفة من 

فات، لكنها ليست بهذا الشمول فيما يخص  اختلفات الرسم التي لا الاختل

تضع كلمة بدلا  من أخرى أو تغي ر في نطقها )الصف الثاني من الجدول 

الخامس(. وفي اللغة الإنجليزية ترتبط مثل هذه الاختلفات بالفرق بين طرق 

، ”adviser" ،“advisor"الهجاء كما هو الحال في كتابة الكلمات الآتية 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(214) 

behavior ،behaviour ورغم أن  هذه الاختلفات هامشية نسبي ا في كتب .

القراءات إلا أنها تمث ل الفئة الأكبر في أدلة المخطوطات، وتعود هذه 

الاختلفات في أغلبها إلى غياب الاتساق في طريقة كتابة الحروف المتحركة 

ر؛ فقد ا اخ فيما بينهم في الممدودة في أسلوب الكتابة العربية المبك  ختلف الن س 

أساليب الكتابة، بل إن  الناسخ الواحد قد يتنقل بين الطرق الإملئية المختلفة 

للكلمات
(1)

د  طريقة كتابة الألف الممدودة من أبرز اختلفات الرسم هذه.  . وت ع 

على سبيل المثال، يمكن كتابة صوت الألف في كلمة )على( بالألف المقصورة 

دة وبالتالي يكون للكلمة شكلن )عل( أو )على(. ومع ذلك فإن  ما أو الممدو

ا؛  ا أن ت كتب بالألفِ أو يتم إسقاطها تمام  جرى عليه العمل في غالب الأحيان إم 

ا أن تكتب 222ولذا فإن كلمة كاتب التي وردت في سورة البقرة في الآية ) ( إم 

 بإثبات الألفِ أو بإسقاطها )كتب(.

دة المصادر الأدبية في تحديد منش  جزء من مخطوطة : فا 2الجدول 

ي العثماني تعتمد على نوع الاختلافات الواردة في وموقعها في التقليد النص  

 المخطوطة.

                                                   

  ;al-Aʿẓamī, The History of the Qurʾānic Text, p. 145انظر: (1)

 .137 -132للوقوف على بعض الأمثلة من المخطوطات المبكرة غير العثمانية، ص
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 وروده في المخطوطات نوع الاختلاف
المعلومات المذكورة 

 في المصادر الأدبية

فا دة القراءات في تحديد 

 المنش 

ــات  -1 اخــتلف علم

)الحركــات( التحريــك 

أو العلمـــات المميـــزة 

 للسواكن

ــ رة المخطوطــات المبك 

لا تشـــــــــتمل علـــــــــى 

علمـــــــــات ضـــــــــبط 

الكلمات أو الحركات، 

وإن وجــــدت فعــــددها 

 محدود

لا تفيـــد في المخطوطـــات  مفصلة

التـــــي لا تشـــــتمل علـــــى 

علمـــــــات الضـــــــبط أو 

ــــات في المواضــــع  الحرك

 محل  الاهتمام والدراسة

اختلفــات الرســم  -2

م منهـا تغييـر التي لا يلز

 طريقة النطق

ا  لا تفيد محدودة متكررة جد 

اختلفــات الرســم  -2

ــر  ــا تغيي ــزم منه ــي يل الت

النطق )اختلف الرسم 

 والوحدات الصرفية(

تتكرر بصورة تتسق مع 

 النقل الكتابي

محــــــــــددة ودقيقــــــــــة 

للمصــــاحف الأصــــلية 

التي أرسلها عثمـان إلـى 

الأمصار )مكة والمدينـة 

ـــــــة والبصـــــــرة  والكوف

لشــام(. لا توجــد بهــا وا

التغييـــــرات المتنـــــاظرة 

 التي تراكمت فيما بعد

مفيـــدة في حـــال اشـــتمال 

المخطوطـــة علـــى بعـــض 

المواضع السـتة والثلثـين 

ــــــي اختلفــــــت فيهــــــا  الت

ــــــة  المصــــــاحف العثماني

 الأصلية

ـــــــــر موجـــــــــودة في  متكررةالاختلفــــــــات في  -7 مفيــدة إذا كانــت فواصــل غي
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 وروده في المخطوطات نوع الاختلاف
المعلومات المذكورة 

 في المصادر الأدبية

فا دة القراءات في تحديد 

 المنش 

ـــع الفاصـــلة بـــين  مواق

 الآيات

المصـــــاحف الأصـــــلية 

عثمـان إلـى التي أرسلها 

 الأمصار.

بعـض الفــروع المتــأخرة 

لهذا التقليد مدونة )مكة 

والمدينـــــــة ودمشـــــــق 

ـــــــة  وحمـــــــص والكوف

ـــــزم  والبصـــــرة(. ولا يل

وجــود جميــع الأنمــاط 

 المتأخرة جميعها

ـــــات في المخطوطـــــة  الآي

متطابقة مـع أحـد الأنمـاط 

المدونة )ولا يوجد تطابق 

ا(  دوم 

لحالة الثانية التي ت كتب فيها الكلمة بدون ألفِ )كتب( ومن الملحظ أن  ا

، أو  تبِ  لن يتمكن القارئ من معرفة المقصود بدون السياق، فهل يقرؤها ك 

ت اب، فجميعها خيارات محتملة؛ لكن في الآية  ت ب، أو كتاب أو كاتب أو ك  ك 

لأولى التي ا في الحالة اأم   ،من سورة البقرة نجد أن  السياق يزيل الالتباس 222

تبت فيها بالألف فإن  الرسم نفسه يثبت الحرف. وهناك حالات أخرى لا  ك 

وفي هذه الحالات تسوق كتب القراءات  ،يجدي فيها السياق في رفع الالتباس

اء الأوائل. ر   الاختلفات المحتملة في النطق كما وردت عن الق 
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ات بالقراءات؟ ما نوع الاختلف الذي يمكنه أن يفيد في مقارنة المخطوط

ل فيها القول هي  لا شك أن  الاختلفات التي يدلي فيها علم القراءات بدلوه وي فص 

ا  اختلف علمات التحريك في الرسم، لكن هذا النوع من الاختلفات لا يفيد كثير 

في المخطوطات التي لم ت ضبط بالحركات. وبالمثل، فإن  الفئة الأكبر من 

المخطوطات، وهي الاختلفات الهجائية والإملئية الاختلفات الموجودة في 

( لا تفيد 222التي لا يلزم منها تغيير كلمة )مثل كاتب وكتب في سورة البقرة، الآية 

ا لأن  كتب القراءات لا تفصل القول في بيان أساليب الإملء المتبعة في  كثير 

ظل  عدم الاتفاق الأمصار المختلفة. وعلى أية حال، من المحتمل بصورة كبيرة في 

على أسلوب موحد في الكتابة والإملء أن  لا يكون الاختلف في طريقة إملء 

الكلمة دليل  على وجود اختلف خاص  بالأمصار. على سبيل المثال، فإن  

ي ن ومن بلد واحد يمكن أن يختلفا في طريقة كتابة كلمة )على(؛  ي ن معاصر  ناسخ 

)عل( كما فعل الناسخان في النص العلوي لطرس فيكتبها أحدهما )على( والآخر 

ل العلماء أكثر من مائتي موضع اتفقت فيها مصاحف 1صنعاء ) (. )ومع ذلك سج 

لوا بعض (1)الأمصار الرئيسة على طريقة كتابة كلمة من الكلمات ، كما سج 

. ويت ضح من هذا أن (2)المواضع التي اتفقت فيها المصاحف في مصر  من الأمصار

                                                   

ت اب المصاحف، انظر: (1) . 114 -114كتِ اب المصاحف، ص أورد ابن أبي داود السجستاني في كتابه ما اجتمع عليه ك 

 وكما هو متوقع، عدد قليل منها يتضمن حرف الألفِ، وهذا يؤكد أن استخدام الألفِ لم يكن يجري على نسق واحد.

 .117كما في مصاحف المدينة، انظر المرجع السابق، ص (2)
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مزيد من البحث يمكن أن يكشف عن كلمات معينة يكون لطريقة الإملء  إجراء

 فيها أهمية كاشفة(.

اختلفات الوحدات الصرفية  -1وبهذا يبقى لدينا نوعان من الاختلفات: 

اختلفات في طريقة فصل الآيات عن بعضها، وهو مجال حديثنا  -2والرسم. 

 في الجزء التالي.
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 الصرفية في التقليد النصي العثماني: اختلافات الرسم والوحدات

إلى أي  مدى ينبغي للمرء أن يمضي في مقارنة الرسم في واحدة من 

المخطوطات بما ورد في علم القراءات، وما الذي يمكن أن نخرج به من هذه 

المقارنة؟ نتناول في هذا الجزء من البحث المجموعات الفرعية الصغيرة نسبي ا 

تي ينجم عنها بالضرورة تغيير  في كلمة  ما، ولو كان التغيير من هذه الاختلفات ال

ص لهذا النوع تسمية  ا، أو تغيير  في طريقة نطقها. ومن الملئم أن نخص  طفيف 

سم والوحدات الصرفية. وبعبارة  ة به؛ ولذا أطلق عليه اختلفات الر  خاص 

سم ولا تتناول الا ختلفات أخرى، فإن  المناقشة الحالية مقصورة على الر 

الإملئية الأخرى التي لا يلزم منها تغيير في كلمة أو في طريقة نطقها )الصف 

الثالث في الجدول الخامس(. ومن أمثلة هذه الاختلفات التي تتعل ق بالرسم 

والوحدات الصرفية كتابة حرف فاء بدلا  من الواو؛ لكن الاختلف في هجاء 

ر  معنا في )كتب وكاتب من سورة البقرة لا يدخل  222( في الآية الكلمة مثلما م 

 ضمن هذا النوع.

وكما أسلفنا فإن  مايكل كوك قد أثبت أن  علم القراءات يعطينا معلومات 

دقيقة ومعتمدة حول الاختلفات من هذا النوع في المصاحف الأم التي أرسلها 

عثمان إلى الأمصار
(1)

ر عبر ي العثماني قد تطو   الزمن، فإننا . ولو أن  التقليد النص 

                                                   

 انظر:  (1)

Michael Cook, “The Stemma of the Regional Codices of the Koran”, p. 89-104.  
= 
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محظوظون لعلمنا الحالة الأولى في هذا التسلسل؛ فإن نا نعلم أصول شجرة 

النسب، ممث لة في المصاحف العثمانية الأم. ومع ذلك فإن  هذا ينطبق على 

مستوى الرسم والوحدات الصرفية فقط، ولا يلزم انطباقه على الحالات الأقل 

لإملئية طريقة الن طق. على سبيل المثال، لا أهمية التي لا تغي ر فيها الاختلفات ا

ا على طريقة هجاء الكلمات؛ ففي الكثير من الحالات لا نعلم  ينطبق هذا دوم 

عها عثمان على  الهجاء الأصلي للكلمات الواردة في المصاحف التي وز 

الأمصار. وفي المقابل فإن  غالبية المخطوطات تمث ل دليل  على حدوث 

رات لاحقة في ي العثماني، ولا تطو  ا فروع التقليد النص   النص  المكتوب، وتحديد 

دركات  لي من الم  حاجة لأن يرهق العلماء أنفسهم في إعادة بناء نموذج أو 

                                                   
= 

من أين جاءت المعرفة بهذه الاختلفات المتعل قة بالرسم والوحدات الصرفية في المصاحف العثمانية الأم التي وزعت 

خ الأصلية  على الأمصار؟ ربما استطاع الباحثون تمييز هذه الاختلفات بين مصاحف الأمصار من خلل فحص الن س 

 ا القول. انظر: من مصحف عثمان، ويميل الأعظمي إلى هذ

The History of the Qurʾānic Text, p. 167 

ب على المرء  ر جديرة بالبحث والدراسة. وثمة احتمال آخر، إذِ  يتوج  ولا شك أن  تفاصيل هذا النشاط العلمي المبك 

ت عليها النظر في مصدر الاختلفات الإملئية المذكورة، هل هي مأخوذة من القراءات والطرق العلمية التي سار

الأمصار في قراءة القرآن؟ ومن المفترض أن الاختلفات الإملئية التي تغير طريقة النطق كانت ضمنية في القراءات. 

انظر: محمد سالم محيسن، الفتح الرباني في علقة القراءات بالرسم العثماني، المملكة العربية السعودية، جامعة الإمام 

لي ا 1667/ 1714محمد بن سعود الإسلمية،  ا الاحتمال الثالث فإن العلماء ربما أجروا تحليل  نصي ا أو  . أم 

ة أمصار مختلفة. ومهما كانت الطريقة التي است خدمت  لمخطوطات ذات جودة عالية تعود للقرن الأول وتنتمي لعد 

 فقد أظهرت دراسة كوك أنها أسفرت عن نتائج دقيقة.
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صين في الدراسات القرآنية، لن  اللحقة، فبفضل جهود العلماء الأوائل المتخص 

اخ والتغييرات التي أحدثوها في النصو  ص.نكون تحت رحمة النس 

رات أن توضح طريقة التعامل مع مخطوطة عثمانية،  وينبغي لهذه التصو 

فلو وافقت قواعد الإملء نمط ا جرى العمل به في مكة أو المدينة أو الكوفة أو 

البصرة أو الشام، فإن  المخطوطة تنتمي لهذا المصر أو الأمصار التي تسير على 

ت طريقة كتابة الكلمات مع التقليد المت بع فيها. وفي المقابل، لو اختلف

عها عثمان على الأمصار، فيمكن القول أنها تراكمات  المصاحف التي وز 

ي؛ ولهذا له أهمية  لاحقة. وهذا النوع من الفروقات ينتقل بالطبع في التقليد النص 

ة في تحديد أصل المخطوطة ومنشئها؛ وذلك لأنه يمكن للمرء أن يعزو  خاص 

ة بالأمصار بناء مخطوطة  ما لبلدة من الب لدان إذا اشتملت على أنماط معينة خاص 

ية ومنها الأخطاء التراكمية. ومع ذلك فإن  الوضع العلمي  على الخصائص النص 

الراهن لم يصل بعد درجة كافية من التطور تسمح بتوظيف الأخطاء التراكمية 

 بهذه الصورة.
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 فواصل الآيات في التقليد النصي العثماني:

لفات الفواصل بين الآيات الطرق التي اتبعتها الأمصار أو الأفراد أقصد باخت

في تقسيم السور إلى آيات، وأتناول هنا ما تورده المصادر الأدبية )كتب القراءات( 

ا على  حول الاختلفات في هذه التقسيمات، ولا يلزم اشتمال المخطوطات دوم 

اختلفات لم ت وردها هذه الاختلفات، بل يمكن أن تشتمل المخطوطات على 

ر بعض ما أوردته هذه الكتب؛ ولذا هناك تفاوت  كتب القراءات أو لا تأتي على ذِك 

في هذه الفروقات، فربما تكون محدودة أو عديدة. ويمكن مقارنة البيانات الواردة 

في مخطوطة  ما مع الأنظمة المت بعة في تقسيم الآيات للوقوف على أي  تطابق 

 الجدول الخامس(. )الصف الأخير من

توضح المصادر الأدبية )أخبار القراءات( بعض الأنظمة المعمول بها في 

تقسيم الآيات في مكة والمدينة )وهما طريقتان( والكوفة والبصرة ودمشق 

وحمص، وقد تتفق هذه الأنظمة أو تختلف فيما بينها في مرحلة  ما. وفي ثماني 

أجمعت الأمصار على طريقة تقسيم وثلثين سورة، لا نجد أي  اختلف: فقد 

الآيات. وهناك عشر سور فيها اختلف واحد في موضع الفاصلة بين الآيات في كل  

ة اختلفات، وتنفرد سورة طه باشتمالها  سورة، في حين تشتمل باقي السور على عد 

ا محل  خلف. واللفت للنظر أن السور ذات الآيات  على أكثر من عشرين موضع 

ي التي تزداد فيها مواضع الخلف، وتكشف مواطن الشبه والاختلف القصيرة ه

بين الأنظمة المعمول بها في تقسيم الآيات كما ورد في علم القراءات بعض 

 اللمحات حول نشأتها.
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وفي المقابل، فإن  الاختلفات في مواضع الفواصل بين الآيات أقل  مما 

لاختيار الأمصار المختلفة. ورغم  يتوقعه المرء في حال ما لو ت رك تقسيم السور

إلا أن نا لو افترضنا وجود « واضحة»أن بعض فواصل الآيات هي حالات 

شخصين ي ترك لكل  منهما حرية تحديد موضع الفواصل بين الآيات في نص  غير 

ا مقارنة بالاختلفات الواردة في  مقسم، لكان من الطبيعي أن يكون التفاوت كبير 

ل  هذا على أن الأنظمة المعمول بها في تقسيم الآيات ترتبط كتب القراءات. ويد

في أصولها، فهي مستمدة بعضها من بعض، ومن مصادر مشتركة. وعلوة على 

ل  الفواصل، يمكن عزوها إلى  ذلك، فإن  التقسيمات المت فق عليها، وهي ج 

 نموذج أصلي.

 بكثير ومن جهة أخرى، فإن  الاختلفات في مواضع فواصل الآيات أكبر

من اختلفات الرسم والوحدات الصرفية في المصاحف العثمانية الأصلية التي 

عت على الأمصار، وربما تعكس هذه الفجوة بشكل  جزئي حقيقة أن  الأخبار  وز 

عها عثمان، بينما  التي تناولت  قواعد الرسم تصف المصاحف الأصلية التي وز 

بالأنظمة التي سارت عليها  الأخبار التي وردت في فواصل الآيات معنية

 الأمصار وانبثقت من هذه المصاحف.

وبعبارة أخرى، هناك فجوة زمنية تسمح من حيث المبدأ بوقوع تباين 

تدريجي واختلف عن الحالة الأصلية، ومع ذلك فإن  هذا وحده لا يكفي لتبرير 

واصل هذا العدد الهائل من الاختلفات. ولعل  العامل الأكثر أهمية هو أن  ف
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الآيات بطبيعة الحال كانت أكثر عرضة للختيارات الشخصية، وأخطاء النقل أو 

ناته الصرفية  اخ اعتبروا النص  برسمه ومكو  الأخطاء المتناظرة. ولا بد أن  الن س 

أكثر أهمية من طريقة تقسيمه، مما أدى إلى قل ة المبالاة بنقل علمات الفواصل 

 بين الآيات كما هي بالضبط.

جود أخطاء النقل والاختيارات الشخصية والأخطاء المتناظرة )ويراد وو

ي في مصر  بغيره من الأمصار( في أنظمة تقسيم الآيات  بها تأثر التقليد النص 

المذكورة في كتب القراءات يجعل من الصعب نسبي ا إعادة بناء علقات النسب 

 هذه الأمصار. )وهو بين الممارسات التي جرى العمل بها في تقسيم الآيات في

ما يتعارض مع الطريقة المباشرة التي يمكنها الكشف عن هذه العلقات بناء 

على الاختلفات الإملئية(
(1)

. ورغم أن  عملية إعادة البناء هذه بعيدة عن نطاق 

البحث الذي بين أيدينا، إلا أنه من المناسب تسليط الضوء على نظامين لا 

هما: المكي، والمدني الأول، والمدني الأخير إذِ  تندرج تخطئهما العين، الأول من

هذه الطرق ضمن مجموعة متمايزة تختلف عن النظام المت بع في الكوفة والبصرة 

والشام. )وتشمل الشام كل  من دمشق وحمص حيث تتشابه الطريقتان المعمول 

ا المدني الأول والأخير فهما طريقتان مختلفتان جرى العمل بهما في  بهما، أم 

ين من الأمصار  المدينة(. ونجد أن  طرق تقسيم الآيات المعمول بها في أي  مصر 

                                                   

 نفس المرجع. (1)
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التي تندرج ضمن هذه المجموعة تتشابه بعضها مع بعض عن الطرق المتبعة في 

ا النظام الثاني المثير للدهشة فنجد فيه المدني  أي  مصر  خارج المجموعة. أم 

خير؛ وبالمثل فإن  المدني الأخير أقرب الأول أقرب إلى المكي من المدني الأ

إلى المكي من المدني الأول
(1)

. 

ولا شك  أن  العدد الهائل للختلفات المتعل قة بفواصل الآيات )مقارنة 

باختلفات الرسم والوحدات الصرفية( يجعل منها أداة استكشافية نافعة بوجه 

ل نا فيها جزء صغير من أحد  المصاحف؛ وذلك لأن خاص  في الحالات التي وص 

ة بمواضع فواصل  المقطع يشتمل في المتوسط على عدد من الاختلفات الخاص 

ة بخصائص الرسم، ويمكن أن تكون هذه  الآيات أكبر من الاختلفات الخاص 

ا في تحديد أصل المخطوطة ومنشئها. على سبيل المثال،  الاختلفات مفيدة جد 

الموجودة في المكتبة البريطانية، إلى التقليد  فإن  عزو المخطوطة القرآنية الأقدم،

المت بع في حمص يدل  على إمكانية وجود مستوى عال  من التمايز والتباين في ظل  

التقارب بين طريقة تقسيم الآيات في حمص ودمشق
(2)

. 

                                                   

 (. 2م مك 1ت محتملة لانتقال النص: الشجرة الأولى )متوجد أربع شجرا (1)

مك(، وكذلك  1(. والرابعة )م2م ( وكذلك )مك1م (. والثالثة )مك1م مك 2الثانية: )م

ر سبب انتمـاء )م 2)م ( 1( لـنفس المجموعـة. وتشـير )م2(، )م1مك(. والشجرة الأخيرة غير محتملة لأنها لا تفس 

ا )مك( فتشير إلى الطريقة المكية. 2)مإلى المدني الأول، في حين تشير   ( إلى المدني الأخير، أم 

 . 213(، ص2انظر المراجع المشار إليها في الهامش رقم ) (2)
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 :(1)فواصل الآيات في النص العلوي لطرس صنعاء 

ليها أو المختلف من خلل النظر في مواضع فواصل الآيات المجمع ع

فيها، صار بالإمكان تحديد مدى تطابق النص  العلوي مع طرق تقسيم الآيات 

 الواردة في المصادر الأدبية.

222 -221سورة البقرة، الآيات )
(1)

 ،222- 211
(2)

:) 

لا تساعد هذه المقاطع في تحديد النص  بشكل  قاطع؛ فإن  فواصل الآي 

ذكرها الداني أو غيره من العلماء لا وجود لها  المختلف فيها في سورة البقرة التي

في المقاطع الواردة في الورقات
(3)

. 

                                                   

 .2114مخطوطة ستانفورد  (1)

 .ورقة ديفيد (2)

 المواضع المختلف فيها في سورة البقرة هي: (2)

 اصلة آية وفق نظام العد  الكوفي فقط.، وهي ف{الم}الآية الأ ولى: 

 ، حسب النظام الشامي فقط.{عذاب أليم}الآية العاشرة: 

 ، ليست موضع فاصلة وفق النظام الشامي وحده.{إنما نحن مصلحون}الآية الحادية عشرة: 

 ، موضع فاصلة بحسب النظام البصري.{إلا خائفين}: 117الآية 

 (.1موضع فاصلة بحسب النظام المكي والمدينة ) ، ليست{يا أولي الألباب}: 164الآية 

 (.2ليست موضع فاصلة بحسب طريقة المدينة ) ،{ما له في الآخرة من خلق}: 211الآية 

 ( والطريقة المكية.1، فاصلة بحسب المدينة ){ماذا ينفقون}: 216الآية 

 شام.( والكوفة وال2، فاصلة بحسب طريقة المدينة ){لعلكم تتفكرون}: 216الآية 

 ، فاصلة بحسب طريقة البصرة.{قولا  معروف ا}: 224الآية 

 ( والبصرة ومكة.2، فاصلة بحسب طريقة المدينة ){الحي  القيوم}: 244الآية 

= 
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ويشتمل النص  العلوي على موضعي فاصلة لم يذكرهما الداني، عند قوله: 

في  {والمؤمنون}، وقوله: 234في الآية  {ولا تيمموا الخبيث منه تنفقون}

وموضعها بعد قوله:  241ية . ثم تأتي علمة التعشير التي تميز الآ224الآية 

وهناك علمة تعشير أخرى عند قوله: [. 241]البقرة: {والل بما تعملون خبير}

. ويمكن للمرء النظر في مدى تطابق الورقة مع [221]البقرة: {لا ي ظلمون}

إجمالي عدد الآيات وفق طرق العد  المعمول بها في الأمصار المختلفة، لكن في 

نحو غير معهود، وموضعي الفاصلة الإضافيين؛ فهناك  ظلِ  طول السورة على

احتمال قائم بأن تكون المخطوطة اشتملت )خلت من( فاصلة أخرى بشكل 

 غير مألوف، مما يلقي بظلله على هذا التطابق.

  

                                                   
= 

 (.1، فاصلة بحسب النظام المدني ){من الظلمات إلى النور}: 244الآية 

وفق النظام  223في حين أن عدد الآيات وفق نظام العد  المدني والمكي والشامي،  224يبلغ عدد آيات السورة 

، 1667/ 1717وفق طريقة البصري. انظر: الداني، البيان في عد  آي القرآن، الكويت، دار النصر،  224الكوفي و

ا:172 -171، 111 -111، 63 -64، 61، 26، 22ص  . وانظر أيض 

Anton Spitaler, Die Verszنhlung des Koran nach islamischer ـberlieferung, Munich, 

Verlag der Bayerischen Akademie der Wissenschaften, 1935, p. 32-4. 
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11 -49سورة الأنعام، الآيات )
(1)

129 -149؛ 
(2)

): 

ا فيها لفواصل الآيات في سورة الأنعام،  أورد الداني أربعة مواضع مختلف 

ولا ترِد أي  منها في المقاطع التي اشتملت عليها الورقات
(3)

. ولحسن الحظ أن  

عد  الآيات الذي ي فهم من علمات التعشير في النص  العلوي يسلط الضوء على 

طريقة تقسيم الآيات. وتظهر علمات التعشير في المواضع الآتية: 

؛ لتمييز [176]الآية: {أجمعين}، [46]الآية {مبين}، [76]الآية: {يفسقون}

الآية الخمسين، والستين، والآية الخمسين بعد المائة. وما كانت هذه الأرقام 

]في الآية {الظلمات والنور}لتأتي بهذا الترتيب لولا وجود فاصلة عند قوله: 

الأولى[. )وهذا هو الموضع الوحيد المختلف فيه في هذا الجزء من السورة، ثم 

                                                   

 .، القرص المدمج لمنظمة اليونسكو152255Bصورة رقم  (1)

 ، القرص المدمج لمنظمة اليونسكو.152254Bصورة رقم  (2)

 المواضع المختلف فيها في سورة الأنعام: (2)

ات والنور} جعل الظ ل م  . ]{و  ها الب اق ون  لم يعد  ا المدنيان والمكي و  ه   الآية الأولى[، عد 

م بوكيل} ل ي ك  .33]الآية: {قل لست ع  لم يعدها الب اق ون  وفيِ و  ا ال ك   [، عده 

ها الباقون.42]الآية: {كن ف يكون} ها الكوفي وعد   [، لم يعد 

ت قِيم} س  اط م  ها الكوفي وعد  131]الآية: {إلِ ى صِر   ها الباقون.[، لم يعد 

وها فاصلة.2]الآية: {هو الذي خلقكم من طين}  [، جاء في أحد الأخبار أن أهل المدينة دون الباقين عد 

ا بالبصري والشامي فالإجمالي  134إجمالي عدد الآيات وفق النظام الكوفي   134آية، في حين يبلغ العدد  133آية، أم 

. وانظر 147 -141، 66، 62 -61، 26آية بالمدني والمكي. انظر: الداني، البيان، ص

ا:   Spitaler, Verszählung, p. 36-7. 67أيض 
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الظلمات }(. وعلى القول بوجود فاصلة عند: 33آخر في الآية رقم  يليه موضع

يمكن للمرء أن يتساءل عن مدى اتفاق هذا النظام في عد  الآيات مع  {والنور

الظلمات }المعمول به في الأمصار المختلفة. وموضع الفاصلة عند قوله: 

يتفق مع المكي أو المدني دون الكوفي والبصري والشامي {والنور
(1)

. وهذا 

 على افتراض عدم وجود فواصل غير مألوفة في المخطوطة قبل الآية 
 
القول مبني

ا غير معقول، فإن مجيء علمات التعشير الثلث 76) (. وليس هذا افتراض 

الأولى في المواضع المتوقعة يوحي بوجود انتظام فيها وأنها لم تشذ عن 

 المألوف.

(43 -1سورة طه، الآيات )
(2)

: 

حظ أن تشتمل صورة واحدة على الآيات الثلث والأربعين من حسن ال

الأولى من سورة طه، ويوجد في هذه السورة أكبر عدد من مواضع الفواصل 

المختلف فيها في القرآن كل ه، ويتجاوز عددها العشرين
(3)

. وتحتوي صورة هذه 

 الورقة من المخطوطة على تسعة مواضع منها.

                                                   

من سورة الأنعام، لكن يبدو أنها خطأ من الناسخ، إذِ  تظهر في  144في الآية  {يصدفون}هناك فاصلة عند قوله:  (1)

عند كلمة  منتصف الآية بشكل غريب، ومن الواضح أنه قد حدث لبس مع موضع الفاصلة الصحيحة وهي

 الأخرى، فقد قفز الناسخ إلى موضع تكرار الكلمة نفسها، وهو خطأ شائع في الكتابة. {يصدفون}

 .في القرص المدمج لمنظمة اليونسكو 152256Bصورة  (2)

 مواضع الفواصل المختلف فيها في سورة طه: (2)

= 
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= 

.{طه} ها الب اق ون  لم يعد  وفيِ و  ا الك  ه   ، عد 

ا} ن}، {نسب حك كثير  او  .[، 27 -22]{ذكرك كثير  هما الب اق ون  رِي  وعد  هما الب ص   لم يعد 

ها الحمصي دون الباقين.26]{فاقذفيه في اليم  }  [، عد 

.26]{محب ة من ي} ها الب اق ون  وفيِ والبصري والحمصي وعد  ها الك   [، لم يعد 

لا  تحزن} ا و  ا الدمشقي )وفي رواية الحمصي( 71]{كي تقر  عين ه  ه  .[، عد  ها الب اق ون  لم يعد   و 

ت ن اك ف ت ون ا} .71]{وف  ها الب اق ون  لم يعد  رِي  والدمشقي والحمصي و  ا الب ص  ه   [، عد 

دين} .71]{في أهل م  ها الب اق ون  لم يعد  ا الدمشقي )وفي رواية الحمصي( و  ه   [، عد 

ا ،[71]{واصطنعتك لن ف سي} ه  وفيِ عد  لم والحمصي والدمشقي الك  ها و    .الب اق ون   يعد 

ائيِل} ر  عنا بني إسِ  سِل م  .74]{ف أر  لم يعدها الب اق ون  ا الدمشقي والحمصي و   [، عده 

ى} وس  ين ا إلِ ى م  ح  د أ و  ق  ل  .44]{و  لم يعدها الب اق ون  ا الدمشقي )وفي رواية الحمصي( و   [، عده 

 [، عدها الكوفي دون الباقين.42]{من اليم  ما غشيهم}

ا حسن ا} .23]{وعد  ب اق ون  لم يعدها ال  ا ال مدنيِ الأ  خير )وفي رواية الدمشقي( و   [، عده 

ا} ب ان أسف  ض  .23]{غ  لم يعدها الب اق ون  ا ال مدنيِ الأول والمكي )وفي رواية الحمصي( و   [، عده 

ها المدني الأخير )وفي بعض الروايات الدمشقي والحمصي(.24]{فكذلك أل قى السامري}  [، لم يعد 

ىوإِ } وس  ه م  .22]{ل  لم يعدها الب اق ون  ا المدنيِ الأول والمكي و   [، عده 

 [، لم يعدها المدني الأول والمكي.22]{فنسي}

 [، عدها المدني الأخير )وفي بعض الروايات الدمشقي والحمصي(.26]{إليهم قولا  }

أ ي تهم  ضل وا}  ا الكوفي دون الباقين.ه[، عد  62]{إذِ  ر 

ا} ا صفصف  ها المدني الأول والأخير والمكي، وعدها الباقون.113]{قاع   [، لم يعد 

ى}  [، لم يعدها الكوفي )وفي بعض الروايات الحمصي(.122]{من ي هد 

ا}  [، عدها الحمصي ولم يعدها الباقون.127]{معيشة ضنك 

 [، لم يعدها الكوفي )وفي رواية الحمصي(.121]{زهرة الحياة الدنيا}

بالدمشقي.  171بالحمصي، و 122بالكوفي، و 124بالمكي والمدنيين، و 127بصري، وبال 122عدد آيات السورة 

 . 123 -122، 112 -22انظر: الداني، البيان، ص

ا:  .Spitaler, Verszählung, p. 36-7. 67 وانظر أيض 
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ا الدمشقي فمستبعد في أربعة مواضع، نتيجة غياب الفاصلة عند قوله:  أم 

تون ا}، [71]الآية: {تقر  عينها ولا تحزن} تن اك ف  في أهلِ }[، 71]الآية: {وف 

ي ن د  [. وكذلك الحمصي فل فاصلة عند: 71]{واصطنعتك لنفسي}[، 71]{م 

[، 71]{واصطنعت ك لنفسي}[، 71]{وفتن اك فتون ا}[، 26]{فاقذفيه في اليم  }

[. وكذلك ي ستبعد الكوفي في ثلثة مواضع 26]{محب ة من ي}ند قوله: بينما ترِد ع

، )وهو أمر يمكن استنباطه {طه}لغياب الفاصلة في الآية الأولى عند قوله: 

بالنظر إلى موقع علمة التعشير(
(1)

[، 71]{واصطنعت ك لنفسي}، وعند قوله: 

إلى النظام البصري،  [. وإذا جئنا26]{محب ة من ي}وبسبب وجود الفاصلة عند: 

ا في ثلثة مواضع لوجود الفاصلة عند:  ا أيض  نذكرك }نجده مستبعد  و 

ا تون ا}[، ولغيابها عند: 26]{محب ة من ي}[، وعند: 27]{كثير  تن اك ف  (3()2){وف 
. 

في الآية الحادية عشرة،  {يا موسى}ووجود علمة التعشير عند: 

في الآية الواحدة  {أزري}فضل  عن  في الآية الحادية والعشرين، {الأولى}و

والثلثين يتفق مع العد  في كل  الأمصار إلا الكوفي. ومع ذلك فإن وجود علمة 

                                                   

]الآية: {أزري}[، وعند: 21]الآية: {الأولى}]الآية الحادية عشرة[، {يا موسى}تأتي علمات التعشير عند قوله:  (1)

 [.71]الآية: {يا موسى}[، 21

ا}بسبب رداءة الصورة لا يمكنني الجزم بوجود فاصلة عند قوله:  (2) [. ومن المتوقع وجودها 22]الآية: {نسب حك كثير 

ا}هنا ليكون هناك انسجام مع الفاصلة في:  نذكرك كثير   [.27]الآية: {و 

 من الأمصار، لا ألتفت  لهذا المصر؛ فل يكون هناك اتفاق أو تباين. عند اختلف الروايات في العد  بحسب مصر   (2)
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في الآية الأربعين لا يتفق إلا مع الكوفي والمكي  {يا موسى}التعشير عند: 

 والمدني.

(34 -24سورة لقمان، الآيات )
(1)

: 

ور}هناك علمة تعشير عند كلمة:  ك  ، لتمييز الآية [21قمان الآية: ]ل{ش 

الثلثين. ويتفق هذا مع المكي والمدني دون الكوفي والبصري والشامي. ولا 

ين}توجد فاصلة عند قوله:  ه  الد  . ويتفق هذا مع الكوفي والمدني [22]الآية: {ل 

والمكي ويخالف البصري والشامي. وخلصة القول أن  البصري والشامي 

الكوفي في موضع واحد، وتتفق فواصل الآي مع المكي مستبعد في موضعين، و

والمدني
(2)

. 

(4 -1، الآيات )32سورة السجدة 
(3)

: 

ن يضع الفاصلة هنا؛ ولذا {الم}لا توجد فاصلة عند:  ه الكوفي م  د  ح  ، وو 

 استبعدناه.

  

                                                   

 )في النسخة العربية(. 77)في النسخة الإنجليزية(، وتقابل ص 46، ص7مصاحف صنعاء، رقم (1)

ا:213، 113، 61الداني، البيان، ص (2)  .Spitaler, Verszählung, p. 51 ؛ وانظر أيض 

 )في النسخة العربية(. 77وتقابل ص ،النسخة الإنجليزية( )في 46، ص7مصاحف صنعاء، رقم (2)
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(10 -4سورة الحشر، الآيات )
(1)

: 

ل قطعة لا توجد فواصل آي مختلف فيها في سورة الحشر، ولا تشتم

الورق الصغيرة هذه على أي  اختلفات
(2)

. 

 الخلاصة:

لا ترِد أي  من المواضع المختلف فيها التي تميز بين المكي والمدني الأول 

والأخير في المقاطع القرآنية المتاحة للدراسة التي بين أيدينا، لكنها تشتمل على 

ن هذه الطرق الحجازية العديد من المواضع المختلف فيها التي يمكنها التمييز بي

الثلث مجتمعة من جانب وبين طرق باقي الأمصار. وعند النظر في هذه الحالات، 

يتجل ى لنا نمط مثير للدهشة: فهناك أربع عشرة حالة كان من الممكن أن يسفر 

وجود الفاصلة أو غيابها عن استبعاد النظام الحجازي لصالح مصر  آخر من 

منها بقيت طريقة الحجاز حاضرة معنا، واحتمال أن الأمصار، لكن في كل  حالة 

تبعد بشكل  قاطع النظام  ا. وقد اس  يكون هذا النمط وليد الصدفة يكاد يكون معدوم 

ة كانت  الكوفي والبصري والدمشقي والحمصي؛ فقد غابت هذه الأمصار في كل  مر 

مان المفاضلة بينها وبين الحجاز )بواقع ست مرات للكوفي وسبع للبصري وث

للشامي(. وفي هذا تطابق مذهل بين ما جاء في كتب القراءات وبين دليل 

 المخطوطات.

                                                   

 في القرص المدمج لمنظمة اليونسكو. B-152257الصورة رقم:  (1)

ا:272انظر: الداني، البيان، ص (2)  .Spitaler, Verszählung, p.30؛ وانظر أيض 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(224) 

 :(1)المبحث الثالث: النصّ السفلي في طرس صنعاء 

 شكلة:عرض الم

ر  معنا من قبل(،  إن  النص  السفلي قديم قِدم الرق  المكتوب عليه )كما م 

. وبفضل وكذلك الكلمات والعبارات الواردة فيه قديمة على ا م النص  لأقل  قدِ 

ق يعود إلى مرحلة زمنية سابقة على وفاة عثمان  التأريخ بالكربون المشع فإن  الر 

% في حين يعود تاريخه لسنة سابقة على عام 61.2م، وذلك بنسبة 343في سنة 

% بأن  الرق يعود لفترة زمنية 62.2%. ويمكن الجزم بنسبة 64.4م، بنسبة 331

سنة،  17لأرجح أنه ظهر بعد وفاة النبي بفترة لا تتجاوز م. وا341تسبق عام 

% أو ثلثة إلى واحد. بل هناك احتمال بنسبة 44وتبلغ احتمالية هذا الأمر 

% أنه ظهر في غضون أربع سنوات من وفاة النبي. )لمزيد من التفاصيل، 43.2

( قد ظهرت 1(. ومما يقوي الاحتمال بأن تكون طرس صنعاء )1انظر الجدول 

م، 341في النصف الأول من القرن السابع أنه بعد الجمع العثماني قرابة سنة 

ى  ن خالف  الأوامر وأبق  ا، وم  أضحت كتابة المصحف غير القياسي أقل  شيوع 

على مصحفه القديم كانوا أقلية محدودة؛ وسرعان ما هيمن المصحف الإمام 

ت المخطوطات والمصادر ا  لأدبية.وأصبح السائد كما أوضحت  سجل 

وفي كل  الأحوال، فإن  تاريخ النص  السفلي يعود لعصر الصحابة؛ ولذا فهو 

رة من مصحف صحابي ) (. وبهذا يكون التقليد النصي C-1نسخة مبك 

ا للتقليد العثماني؛ إذِ  يعودان لعصر الصحابة. ومع C-1للمصحف ) ( معاصر 
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حث الذي بين أيدينا أسعى ذلك، ما زال لدينا المزيد لنسل ط الضوء عليه. وفي الب

ا  م طريقة كتابة الكلمات في أحد المصاحف مما يجعله مصدر  لتحديد مدى قدِ 

 لمصحف آخر أو نسخة دقيقة مأخوذة من مصدر مشترك لهما.

وثمة مقاربتان في التعامل مع هذه المسألة يمكن طرحهما جانب ا لما 

: من السذاجة القو ا لوجود يشوبهما من سطحية في الطرح؛ أولا  ل بأنه نظر 

ا على المصحف العثماني، أن يلزم C-1احتمال في أن يكون المصحف ) ( سابق 

ي العثماني. فلو  من ذلك أن تكون طريقة كتابة الكلمات فيه أقدم من النوع النص 

أن  تاريخه أسبق من « سابق على المصحف العثماني»أن  المقصود من لفظ 

ي العثماني الجمع العثماني، فيمكن القول كذ سابق على »لك بأن  النوع النص 

فإن  طريقة كتابة الكلمات في المصاحف التي أرسلها «. المصحف العثماني

ا  عثمان إلى الأمصار من الممكن أن تكون سابقة على الجمع العثماني، تمام 

مثلما أن  عثمان ولجنة الجمع التي عي ن ها والمواد التي استخدموها كانت 

م. ولتجن ب أي  تحي ز مسبق في هذه المسألة، فإني 341عل قبل سنة موجودة بالف

في « سابق على المصحف العثماني»بدلا  من « غير عثماني»أستخدم عبارة: 

ية الأخرى التي تعود لزمن الصحابة. C-1الحديث عن مصحف   والتقاليد النص 

ي في هذه ثاني ا: من السذاجة كذلك القول بأن  النص  العلوي جاء بعد السفل

المخطوطة؛ ولذلك فإن  طريقة كتابة الكلمات في المصحف العثماني لا بد أن 

رة عن المصحف  . وهذا كمن يفترض أن  النص  العلوي حين C-1تكون متأخ 
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ته، بمعنى أن طريقة كتابة الكلمات في  ظهر كان ممثل  للتقليد العثماني برم 

ا. لكن  مصحف عثمان لم تكن موجودة قبل ظهورها في هذه المخطوطة تحديد 

لا بد أن النص  العلوي واحد من مخطوطات عثمانية لا حصر لها كانت متداولة 

زها سجلت المخطوطات وأدلة المصادر الأدبية،  آنذاك، وهي حقيقة تعز 

والمنطق السليم
(1)

ا أن يكون النص  السفلي ممثل  لبداية  . ومن المستبعد أيض 

ثنا عن كتاب ما، ونه C-1التقليد النصي لمصحف  ايته. بعبارة أخرى، إذا تحد 

بد للمرء أن يميز بين الكتاب بصورته المادية الملموسة، وبين الكتاب  فل

ا ما تكون أسبق من النصوص،  ؛ لأن طريقة كتابة الكلمات دائم  بمعنى النص 

رة. والطبقة العليا في  وظهور مصحف بعد آخر لا يلزم منه أن طريقة الكتابة متأخ 

ي العثماني ي حتمل 1طرس صنعاء ) ( بدلا  من أن تكشف عن نشأة التقليد النص 

ي معاصر امتاز به المصحف  د إقحامها على تقليد نص  . وهي C-1أن تجس 

 احتمالية لا يمكن استبعادها على الأقل قبل وضعها موضع الدراسة والتحليل.

ا: ما العلقة بين ال ي في لهذا يبقى السؤال الأساسي مطروح  نوع النص 

م C-1مصحف عثمان ومصحف الصحابي  ؟ هل من الممكن البت  في تقد 

ي ونموذج النقل  أحدهما على الآخر؟ وهو سؤال يستدعي إعمال النقد النص 

                                                   

بد أنها جزء من  تينة وباهظة الثمن فلالأوراق الموجودة من المخطوطة التي تعود للقرن الأول هي أوراق كبيرة وم (1)

ا بسيط ا من  رة ذات جودة عالية؛ وفي الواقع فإن  المخطوطات باهظة الثمن عالية الجودة تمثل جزء  مخطوطات مبك 

 مجموع المخطوطات التي كانت موجودة.
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ي  ي. وأرى أن أفضل نموذج يبي ن أصل هذه الاختلفات بين التقليد النص  النص 

لء، وإن لم يكن إملء كلمة هو الإم C-1العثماني والتقليد النصي في مصحف 

 يبذل وسعه في كتابة آيات من 
 
بكلمة. ولك أن تتخيل صحابي من صحابة النبي

القرآن ت تلى تلوة سريعة تفوق قدرته على تسجيلها بدق ة متناهية، وقد نجح 

ر القواسم المشتركة  الصحابي في كتابة أغلب العبارات بشكل  دقيق، وهذا يفس 

ي لمصحف عثمان؛ إلا أنه تبقى بين عدد من مصاحف ا لصحابة والتقليد النص 

في حينه  C-1هناك مجموعة من الاختلفات. وقد ن سخ نص  مصحف الصحابي 

ي خاص  بالمصحف  خ نفسها مما أدى إلى ظهور تقليد نص  وربما ن سخت الن س 

C-1 ل ت النوع النصي لمصحف  C-1، وشجرة نسب للنصوص وثيقة الصلة شك 

(. ووفق هذا السيناريو، فإن  1ي إليه النص  السفلي في طرس صنعاء )الذي ينتم

رة لا تستلزم بالضرورة وجود إملء، لكن النموذج  عمليات الن سخ المتكر 

 ، نفسه انبثق من عملية الإملء.C-1الأصلي 

والمصحف الإمام شبيهة على  C-1والاختلفات النصية بين مصحف 

د في الأحاديث والآثار في النصف الثاني من القرن نحو مثير بالاختلفات التي ترِ 

ا وكادت معايير  ا شائع  الثالث الهجري، وحينها كانت الكتابة قد أضحت أمر 

سلمة النقل أن تبلغ ذروتها. ومع ذلك هناك اختلفات تظهر من آن  لآخر بين 

نسختين من نص  ي مليه مصدر واحد، ولم تقتصر هذه الاختلفات على ما شاع 

اخ؛ فالكثير من هذه الأخطاء يقع في عملية الإملء كذلك، لكنها  من أخطاء النس 
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نت اختلفات تتجل ى في الجوانب الشفهية والسماعية لعملية النقل عبر  تضم 

لت من معايشة هذه المرحلة في نقل الحديث  الإملء. ويمكن للأفكار التي تشك 

ولذا مثل  عند المقارنة بين أن تلقِي بظللها على دراسة مصاحف الصحابة؛ 

الاختلفات في روايات الحديث الواحد نجد مجموعة شائعة من الكلمات 

ا لأنها عادة ما يصعب حفظها. ومن أمثلة ذلك  تكون أكثر عرضة للتفاوت نظر 

في العربية الألفاظ الوظيفية مثل حروف الجر والعطف والنصب ونحو ذلك، 

ايات الحديث استبدال كلمة بأخرى قريبة منها ولعل  من أبرز الاختلفات في رو

في الصوت أو تغيير في بنية الكلمة لا يغير المعنى، وهي تغييرات تقل  عادة في 

النقل الكتابي
(1)

. 

  

                                                   

بين الإسناد بنيت هذه الاستنتاجات على دراسة العديد من الاختلفات في رواية الآثار وقد قارنت  (1)

 والمتن في هذه المرويات ضمن كتاب يجري إعداده حالي ا عن الإسلم المبكر.



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(271) 

 أثر شبه الشفاهية: الأنماط الحاكمة للمستوى الأول من اختلافات النقل بالإملاء:

أن  -نتيجته على الأصل أو الإملء الذي لا ت قابل-من علمات الإملء 

ر بصورة أكبر مما عليه الحال في النقل الكتابي التغييرات تتكر 
(1)

. وفي كِل نوعي 

ا ما، فتحتفظ بالكلمات بين مرحلتي الرؤية أو  النقل، تؤد ي ذاكرة الناسخ دور 

السماع والكتابة. ومع ذلك يكون للذاكرة دور أكبر في عملية الإملء؛ ولهذا 

ة: فما لم تتم عملية الإملء بوتيرة بطيئة، يكون على الناسخ أن يباشر  أسباب عد 

أمرين في آن  واحد، أن يستمع إلى الكلمات الجديدة ويكتب السابقة، مما يجعل 

من السهل الوقوع في الأخطاء. كذلك، في الإملء لا يقع نظر الناسخ على الكتابة 

 الإملء ي رجح أن ينسخ التي يمكن أن تصوب ذاكرته، كذلك فإن  الناسخ في

جملة بجملة أو عبارة بعبارة بدلا  من كلمة بكلمة، مما يجعله أكثر عرضة لنسيان 

ة بالضبط الكلمات المتلو 
(2)

. وكلما زادت سرعة التلوة، كان العبء أكبر على 

 ذاكرة الناسخ، ونجم  عن ذلك اختلفات أكبر. 

ختلف نوعي؛ إذِ  ينجم عن وعلوة على العدد الهائل للختلفات، هناك ا

كل  طريقة من طرق النقل أنواع مختلفة من التغييرات بنسب مختلفة، فبعض 

                                                   

من باب الاختصار تشير كلمة إملء في هذا البحث إلى نوع الإملء الذي لا يتم فيه مراجعة النص  وتصويبه في ضوء  (1)

تب أو  ا بالنظر فيما ك  ا على الأصل، يتم التخلص من المخطوط. وفي حال التصويب في ضوء الأصل، إم  بمقابلته متلو 

 كثير من الاختلفات.

 م(.2116نب هني إلى مسألة نسخ عبارة بعبارة روبرت والتز )في اتصال شخصي سنة  (2)
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ا في النقل الكتابي.  ا في الإملء وبعضها أكثر وقوع  هذه الاختلفات أكثر شيوع 

على سبيل المثال، فإن  الإملء يحد  من وقوع أخطاء لا معنى لها تكون العين 

أو تكرار الحروف أو  سقاط حروف أو تصحيف لا معنى له،إسبب ا فيها؛ مثل 

الكلمات، أو أخطاء نتيجة انتقال عين الناسخ من كلمة لأخرى شبيهة في موضع 

آخر في الصفحة، ومع ذلك يظل  من الممكن وقوع أخطاء لا معنى لها تتسبب 

فيها يد  الناسخ
(1)

. 

دة تتفق مع في الغالب تسير التغييرات الناجمة عن الإملء وفق أ نماط محد 

حدود الذاكرة البشرية، وربما كان من المناسب أن نشير إلى أبرز التغييرات 

وهذا النوع من «. تغييرات المستوى الأول»الأساسية في هذا الصدد بعبارة: 

ا بسبب حدود الذاكرة،  ، وبالتالي أكثر شيوع  التغييرات هو الأكثر احتمالا 

ي الحذر أثناء الإملء. ومع ذلك ويمكن أن تقع هذه التغييرات  حتى عند توخ 

تتجاوز التغييرات المستوى الأول إذا لم يراعِ الناسخ الدقة أو إذا كانت وتيرة 

                                                   

. وفيما يخص  «أخطاء العقل»من بين التغييرات التي تشيع في الإملء ما يمكن تصنيفه ضمن ما أسماه ميتزجر:  (1)

فئة أخطاء العقل تتضمن هذه الاختلفات التي نشأت على ما يبدو أثناء »الجديد، يرى ميتزجر أن   مخطوطات العهد

احتفاظ الناسخ بعبارة أو سلسلة من الحروف في ذاكرته في الفترة ما بين النظر إلى المخطوطة التي ينسخها وكتابة ما 

تتضمن مواضع استخدام المترادفات، وترتيب  (. ويوثق أخطاء العقل التيMetzger, Text, p. 192)انظر:  «رآه

ي والإملء، 162 -162الكلمات، والإبدال والإدغام )انظر المرجع نفسه، ص (. لاحظوا دور الذاكرة في النقل النص 

ا أكبر في الإملء مما يوضح سبب شيوع أخطاء العقل في طريقة النقل بالإملء. ومع ذلك فإن    لها دور 
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التلوة سريعة أو إذا زادت المدة الزمنية بين سماع النص  المتلو  والكتابة
(1)

 .

ناوين وبعبارة محددة يمكن تناول اختلفات المستوى الأول في ضوء خمسة ع

 رئيسة:

ا هي ما  -1 تغييرات ذات عناصر بسيطة: إن  أكثر العناصر اللغوية استخدام 

ا  ، وهي أكثر فئة في الوحدات الصرفية عرضة للزيادة أو «البسيطة»أسميه اختصار 

الإسقاط أو الإبدال، إذِ  يصعب حفظها. وتشمل العناصر البسيطة الوحدات 

ف وحروف الجر والضمائر وأدوات الصرفية الوظيفية مثل أدوات التعري

العطف وبعض البادئات واللواحق. كما تشمل هذه العناصر كلمات مثل: 

ا  2326التي ترِد في القرآن  {الل} مرة، ومن العناصر البسيطة التي تكون موضع 

ا الواو والفاء، وإذا كانت هذه التغييرات ترِد في النقل الكتابي، فإن  للتغيير حرف 

 ملء أكبر.وقوعها في الإ

                                                   

نا كتب  (1) د  الحديث بأدلة كثيرة حول مختلف طرق النقل بداية  من النقل الشفهي المحض إلى الكتابي. وتتسق تزو 

التغييرات في مجال الحديث مع نمط الشفاهية الكاملة تقريب ا في فترة زمنية معي نة من القرن الأول الهجري ثم تنتقل إلى 

ل تغييرات ذات مستوى عال  بحلول نهاية هذا القرن )مما يشير إ لى طريقة نقل تجمع بين الكتابة والشفاهية(، ثم تتحو 

لات بمعدلات  إلى أنماط متوافقة مع المستوى الأول أو النقل الكتابي بنهاية القرن الثاني الهجري، وتحدث هذه التحو 

ر أنه في بعض المراحل يمكن أن يجمع نقل الأحاديث بين  ك  خ مختلفة في دوائر متنوعة للنقلة. وجدير بالذ  أشكال ن س 

 أخرى غير الإملء تجمع بين الكتابة والشفاهية، مثل تدوين الملحظات.
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ا في مصحف 1يوضح الملحق ) من  C-1( وجود خمسة وثلثين اختلف 

 ، الاختلفات البسيطة مقارنة بمصحف عثمان، من بينها اثنا عشر موضع  سقط 

وتسعة عشر موضع  إبدال  )منها ثمانية ضمائر( علوة على أربعة مواضع إضافة. 

ا بين م ا وثيق  ر أن  هناك تطابق  ك  والمصحف العثماني وأن  C-1صحف وجدير بالذ 

هذه الاختلفات ما هي إلا استثناء حين يتعل ق الأمر بالعناصر البسيطة، ولا يدع 

ن عملية الكتابة )كما في الإملء( ولم يقتصر  هذا مجالا  للشك  في أن النقل تضم 

 على النقل الشفاهي.

بسيطة؛ لذا تتعل ق المبادئ المتبقية التي ستأتي معنا بعناصر أخرى غير 

ا أكبر من «. كبرى»أسميتها تغييرات  ل التغييرات الكبرى جزء  وفي الإملء، تشك 

الاختلفات مقارنة بالنقل الكتابي، وهذه نتيجة طبيعية لدور الذاكرة الكبير في 

 عملية الإملء. 

ا أو نستحضره بصورة مختلفة  -2 ا ما ننسى أمر  إسقاط عناصر كبرى: كثير 

ا لشيء لم يسبق أن سمعنا به من قبل؛ ولهذا فإن إسقاط عن طريقة تذكرن

الكلمات )أو تغييرها( عادة ما يكون أيسر من إضافة كلمات أخرى. وعلوة 

ا في لائحة، وزيادة فرص  على ذلك، من السهل أن ننسى كلمة إذا كانت عنصر 

حدوث سقط مقارنة بالإضافة هو سمة مشتركة بين الإملء والنقل الكتابي
(1)

 .

                                                   

في حالة الإملء، من المنطقي  أن تحدث حالات سقط بسهولة أكبر من الإضافة، لكن السقط يشيع أكثر في طرق النقل  (1)

القراءة الأقصر ضمن قراءتين هي التي الأخرى. وقد اعتقد علماء العهد الجديد أنه مع ثبات المتغيرات الأخرى فإن 

= 
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وبوجه عام، إذا كان الاختلف بسيط ا أو إذا كان إسقاط ا لكلمة  ما، فل تكون 

ا لو جمع الاختلف بين  هناك حاجة لإيراد تفسير خاص  لسبب وقوعه. أم 

ا. وفي المقابل إذا كان الاختلف  الأمرين، فإن سبب وقوعه أكثر جلء ووضوح 

ب من نوع الإضافة، فهنا لا يمكن اعتباره من المستو ى الأول بداهة، ويتوج 

على المرء أن يبحث عن آليات للمستوى الأول تفسر سبب وقوعه، ومن هذه 

 الآليات حدوث تداخل أو اختلفات متناظرة.

                                                   
= 

كلرك الذي اكتشف أن  د ألبرتيزداد احتمال أصالتها. وقد عورضت هذه الفكرة في مطلع القرن العشرين على ي

ا في المخطوطات اللتينية واليونانية الكلسيكية؛ وقد أدى هذا إلى انقسام الآراء في هذا المجال.  السقط أكثر شيوع 

 انظر:

Metzger, Text, p. 161-3; cf. Burnett Streeter, The Four Gospels: A Study of Origins, 4th 

ed. rev., London, Macmillan, 1930, p. 131;  

اخ أكثر عرضة للوقوع فيه ليس الإقحام وإنما  وعلى خطى كلرك سار ستريتر الذي رأى أن الخطأ الذي كان النس 

ا. ا. انظر: وقد أكدت دراسات حد السقط سهو   يثة للقراءات الفردية في البرديات على أن السقط هو الأكثر شيوع 

J.R. Royse, “Scribal Habits in the Transmission of New Testament Texts”, in The 

Critical Study of Sacred Texts, ed. W.D. O’Flaherty, Berkeley, Graduate Theological 

Union, 1979, p. 139-61; J.R. Royse, “Scribal Tendencies”, p. 239-52; Peter M. Head, 

“The Habits of New Testament Copyists: Singular Readings in the Early Fragmentary 

Papyri of John”, Biblica, 85 (2004), p. 399-408. 

ا هائل  من التغييرات التي ت  والمقصود بالقراءات الفردية تلك التي تختص  بمخطوطة معينة، وتستو سب ب فيها عب عدد 

اخ؛ ولذا يمكن الإفادة منها في دراسة عادات الن ساخ وما انفردوا به. ويمكن الوقوف على هذه المنهجية من خلل  النس 

ا:  المصادر المذكورة أعله، وانظر أيض 

E.C. Colwell, “Scribal Habits in Early Papyri: A Study in the Corruption of the Text”, 

in The Bible in Modern Scholarship: Papers read at the 100th Meeting of the Society of 

Biblical Literature, ed. J.P. Hyatt, Nashville, Abingdon Press, 1965, p. 370-89. 
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(: وي قصد بهذا الأثر الذي Auto-contaminationالتداخل الذاتي ) -2

ي واحد، ويختلف عن  يخلفه جزء من القرآن على جزء آخر ضمن تقليد نص 

( الذي يشير إلى cross-contaminationتناظر في الفروقات والاختلفات )ال

ي آخر، مثل العثماني أو التقليد  C-1تأثر تقليد نصي، مثل  في موضع  ما بتقليد نص 

ي لمصحف ابن مسعود، ويتخذ التداخل الذاتي شكلين: )أ( استيعاب  النص 

 النظير. )ب( استيعاب الألفاظ القريبة.

النظير)أ( استيعاب 
(1)

: ي راد به أن يغي ر الناسخ النص  ليجعله أقرب لفقرة 

ي  مناظرة في العمل الذي ينسخه )التداخل الذاتي( أو في فرع آخر من التقليد النص 

 )التناظر(. وما يعنينا هنا هو النوع الأول، أي: استيعاب النظير بالتداخل الذاتي.

(. وهو 22سورة الزمر: الآية إن  القرآن كتاب متشابه كما يطلق على نفسه )

حافل بالعبارات والجمل المتكررة التي تختلف في كلمة أو كلمتين أو بضع 

ا ما يجدون أنفسهم يضيفون كلمة بدون  اظ اليوم كثير  كلمات؛ ولذا فإن  حف 

ر معرفة  قصد أو يبدلونها إذا كانت مذكورة في موضع مشابه في آية أخرى، وتؤث 

خرى في تذكر الآية الحالية واستحضارها، مما ينتج الشخص بهذه المواضع الأ

عنه إبدال أو إسقاط أو إضافة. وفي الإملء تتأث ر الذاكرة والسماع بعلقات 

                                                   

 طوطات العهد الجديد. انظر: استيعاب النظير أو التجانس هو أحد أسباب التغيير الشائعة في مخ (1)

Burnett Streeter, The Four Gospels, p. 139-44; E.C. Colwell, “Scribal Habits”, p. 

377-8; Metzger, Text, p. 193, 197-9; Peter M. Head, “Observations on Early Papyri 
of the Synoptic Gospels, Especially on the ‘Scribal Habits,’” Biblica, 71 (1990), p. 

240-7; Head, “Habits”. 
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ض للقرآن من قبل. وإذا كان استيعاب النظير يقع في  الترابط الناجمة عن التعر 

ا في الإملء بسبب دور الذاكرة الكب ير في هذا النوع النقل الكتابي، فهو أكثر شيوع 

من النقل
(1)

. 

ولا يستلزم الإسقاط أو التغيير البسيط أي  توضيح إضافي، فمن الممكن أن 

لات المستوى الأول، وإذا كان الاختلف عرضة  يقع بشكل طبيعي ضمن تحو 

ا الإضافات  ا. أم  للتداخل الذاتي كذلك، فإن  وقوعه أمر مفهوم وأكثر وضوح 

ى فهي مختلفة فل تقع بهذه السهولة التي نشهدها التي تشتمل على عناصر كبر

في حالات الإسقاط، ولا يمكن اعتبارها تغييرات من المستوى الأول ما لم 

ن في توضيحها بللية من آليات المستوى الأول مثل استيعاب النظير.  ي ستع 

)ب( استيعاب الألفاظ القريبة: من المحتمل بصورة كبيرة أن يقع خطأ في 

لمة  ما عند مرحلة معينة إذا كانت موجودة بالفعل في موضع آخر استخدام ك

قريب؛ فقد تعل ق كلمة في ذهن الناسخ إذا كان قد سمعها منذ لحظات أو يتوق ع 

سماعها قريب ا في ظل  دراية سابقة بالفقرة التي بين يديه، وهنا تتسل ل هذه الكلمة 

إلى النص  
(2)

. 

                                                   

إذا كان الناسخ الذي ي ملى عليه يقابل النص  الذي كتبه على الأصل ويدخل التصويبات اللزمة  (1)

فعندئذ ستختلف النتيجة، إذِ  تقل  التغييرات عن المتوقع في عملية الإملء وحدها، وتحديد دور هذا 

 المصحف العثماني هو أمر جدير بالبحث والدراسة. النوع الحذر من الإملء في نقل

اخ في مخطوطات العهد الجديد. انظر: (2)  استيعاب النظير أو التجانس مع السياق هو نوع مهم  من أخطاء النس 

Colwell, “Scribal Habits”, p. 377-8; Royse, “Scribal Tendencies”, p. 246; Head, 
“Observations”; Head, “Habits”. 
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بدال الكبرى: بسبب الب عد الاستصحاب الصوتي في مواضع الإ -7

السماعي عند حدوث تغيير في عنصر كبير، سوف يبدو مثل الأصل في غالب 

الأحيان. على سبيل المثال، قد تأتي نفس الكلمات في ترتيب مختلف أو قد 

ي ستخدم فعل بدلا  من آخر من نفس الجذر، ويوضح الجدول السادس بعض 

 أنواع الاستصحاب الصوتي.

 نواع الاستصحاب الصوتي للعناصر الكبرى مع الأمثلة.(: أ1الجدول )

 C-1مصحف  مصحف عثمان الآية نوع الاختلاف

ترتيب الكلمات 

 )نقل(

سورة المائدة، الآية 

71 
 وفي الآخرة لهم ولهم في الآخرة

فعل مكان آخر من 

 نفس الجذر

سورة البقرة، الآية 

163 
 تيسر فما استيسر

عود الفعل على 

 فاعل مختلف

رة الحجر، الآية سو

34 
 يؤمرون تؤمرون

 صيغة جمع مختلفة
سورة المائدة، الآية 

72() 
 الأنبياء النبيون

مفرد في مقابل 

 الجمع

سورة البقرة، الآية 

216 
 الآية الآيات

                                                   

()  المترجم(.72من سورة المائدة وليست الآية  77وردت كلمة النبيون في الآية رقم( . 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(272) 

 C-1مصحف  مصحف عثمان الآية نوع الاختلاف

زمن الفعل أو 

 تصريفه

سورة المائدة، الآية 

42 
 فيصبحون فيصبحوا

 للمعلوم في 
 
المبني

 
 
مقابل المبني

 للمجهول

المائدة، الآية  سورة

74 
ل  الل  فيه  أ نزِل عليهم فيه أ نز 

ا  من بين مواضع الإبدال الكبرى التي بلغ عددها خمسة وعشرين موضع 

ا جاء  C-1اختلف فيها المصحف  عن مصحف عثمان، هناك ثمانية عشر موضع 

الاختلف فيها مشابه ا للأصل، وسبعة مواضع فقط كان الاختلف غير مشابه. 

 C-1( هذه الاختلفات )في العناصر الكبرى( بين مصحف 1ن الملحق )ويبي

ومصحف عثمان مما تجلى فيها الاستصحاب الصوتي في حين يوضح الملحق 

 )ج( الاختلفات التي اختلف فيها الصوت. 2

رة أو الشائعة: لا ينجم عن النقل من المستوى الأول  -4 الألفاظ المتكر 

ا. وعند وقوع هذه إضافات بفعل التداخل الذاتي ، وإن حدث فهي محدودة جد 

رة، وفي كل  الأحوال لا تشمل تغييرات المستوى  الإضافة، فل بد أنها كلمة متكر 

 الأول إضافة كلمة غير متوق عة أو غير شائعة.

كذلك فإن  نقل المستوى الأول يسفر عن حالات محدودة من الإبدال لا 

التداخل الذاتي، ومع ذلك يمكن أن  يمكن تفسيرها بالاستصحاب الصوتي أو



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(276) 

ر  تحدث حالات الإبدال هذه بصورة أيسر من الإضافة لأنه من السهل عدم تذك 

كلمة قيلت بدلا  من أخرى لم يسبق أن قيلت. وإذا حدث هذا، فإن  الذاكرة عادة 

رة، أو تستبدل  ما تستبدل كلمة مألوفة وتضع بدلا  منها أخرى مألوفة أو متكر 

رة، والكلمة المألوفة هي التي وردت في موضع آخر كلمة متكر   رة بأخرى متكر 

رة بأخرى نادرة، ويندر أن  في القرآن )ويقل  أن تستبدل الذاكرة كلمة متكر 

تستبدل كلمة نادرة بكلمة مألوفة. والتغييران الأخيران لا يدخلن ضمن 

 المستوى الأول(.

قة والضبط في النقل بسبب سرعة الإملء مثل  أو  ومع تراجع مستوى الد 

نتيجة الاقتصار على النقل الشفهي، يتم التخف ف من بعض اتجاهات المستوى 

المستوى »الأول، ومن المناسب هنا أن نشير إلى صور النقل الأقل  دق ة بعبارة: 

ك  أن  ممارسات النقل ذات المستوى الأعلى تشتمل على «الأعلى ، ولا ش 

ن فضل  مجموعة من السمات المميزة ل ر  ذكرها معنا، لكنها تتضم  لإملء التي م 

ا إضافية من التغييرات. على سبيل المثال، يقل  الالتزام  عن ذلك أنواع 

 بالاستصحاب الصوتي.

أن  اختلفاته مع المصحف الإمام لا  C-1وأهم ما نلحظه في مصحف 

د لنا أن  النموذج المناسب هو ا لنقل بالإملء تتجاوز المستوى الأول، وهذا يؤك 

ر لنا الاتفاق بوجه عام بين مصحف   C-1لا الشفاهية المحضة، فالإملء يفس 

ومصحف عثمان حتى في حال التغييرات البسيطة، كما يوضح سبب هذه 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(241) 

الاختلفات، ويتجل ى دور السماع على وجه الخصوص في جزء كبير من 

في العناصر الكبرى، الاختلفات في العناصر البسيطة، وفي الاستصحاب الصوتي 

 والدور الكبير للتداخل الذاتي.

هي  C-1والقول بأن  الاختلفات بين مصحف عثمان والمصحف 

اختلفات من المستوى الأول يستدعي قضية الاتجاهية أو الجهة؛ فبعض 

ا لأنها تستوعب التغيير في  الاتجاهات الخمسة المذكورة أعله غير متناظرة نظر 

أكبر من الاتجاه الآخر، ويمكن استخدامها للوقوف على  اتجاه واحد بسهولة

مدى سهولة الانتقال عبر الإملء من مصحف )أ( إلى مصحف )ب( أو في 

الاتجاه المعاكس. وسوف أثبت أن  الانتقال من مصحف عثمان إلى المصحف 

C-1  لا العكس كان من المستوى الأول، وهذه واحدة من طريقتين جرى

 جابة على سؤال الأولي ة والترتيب.استخدامهما هنا للإ

ــا الطريقــة الأولــى فتتعلــق بعلــم دراســة العلقــات بــين النصــوص وذلــك  أم 

دد يحتـاج  ية، وفي هذا الص  باستخدام أنماط الاتفاق والاختلف بين الأنواع النص 

؛ ولـذا أسـتعين بمصـحف ابـن  المرء إلى المقارنة بين ثلثة نصـوص علـى الأقـل 

ر عثماني، ورغم عدم ورود ما يشـهد لـه في المخطوطـات إلا مسعود وهو نص  غي

أنه مذكور في المصادر الأدبيـة، كمـا تـتم المقارنـة بمصـاحف الصـحابة الأخـرى 

ا وجـود قـدر  كبيـر  مـن  التي تتوافر لها المعطيـات، وهـذا المسـلك يفـترض مسـبق 

الحقيقــة فيمــا أوردتــه المصــادر الأدبيــة عــن مصــحف ابــن مســعود، وهــي نقطــة 

ا.ت   ق دم 
 حتاج إلى بيان وتوضيح قبل المضي

  



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(241) 

 مصحف ابن مسعود ومصاحف أخرى غير عثمانية:

ث المصادر الأدبية عن مصاحف للصحابة مثل مصحف ابن مسعود  تتحد 

)الذي انتشر في الكوفة(
(1)

 بن كعب )في الشام والبصرة(
 
، ومصحف أ ب ي

(2)
 ،

ومصحف أبي موسى الأشعري )في البصرة واليمن(
(3)

وآخرين. ومصحف  ،

الل بن مسعود من بين غيره من مصاحف الصحابة لا يشتمل على  عبد

المعوذتين ويبلغ عدد كلماتهما ثلث ا وأربعين كلمة
(5)

. ويختلف ترتيب السور 

 بن كعب، لكن طريقة ترتيب الآيات في السور هي 
 
في مصحف ابن مسعود وأ بي

هناك اختلفات في بعض الأحيان نفسها المت بعة في المصحف الإمام. ومع ذلك 

على مستوى الكلمات والعبارات، وقد وردت هذه الاختلفات في عدد من 

                                                   

 .237 -242للوقوف على دراسة لمصحف ابن مسعود، انظر: محمود راميار، تاريخ القرآن، ص (1)

بي  بن كعب، انظر المرجع السابق، ص (2)
 .242 -271للوقوف على دراسة لمصحف أ 

 .227 -221سة لمصحف أبي موسى الأشعري، انظر المرجع نفسه، صللوقوف على درا (2)

ا أن مصحف ابن مسعود خل من سورة الفاتحة )وعدد كلماتها خمس وعشرون كلمة(. وقد يكون الأمر  (7) ي قال أيض 

 كذلك، لكن الأعظمي يرى أن هذا مخالف لما ثبت عن قراءة ابن مسعود الشاذة في سورة الفاتحة. ويذكر كذلك أن

ابن النديم وقف على مصحف منسوب لابن مسعود مشتمل على الفاتحة )انظر كتاب الأعظمي عن تاريخ النص 

هجرية(.  211ويذكر فيها أن المخطوطة تعود لسنة  26. وانظر: ابن النديم، الفهرست، ص223 -224القرآني، ص

تحة، وللطلع على المصادر الأصلية للأخبار وتجدر الإشارة إلى أن الأعظمي لم يذكر القراءات الشاذ ة في سورة الفا

 التي تناول ت سورة الفاتحة والمعوذتين، انظر:

Modarressi, “Early Debates”, p. 13, footnote 48; al-Aʿẓamī, The History of the 

Qurʾānic Text, p. 236. 

لا يصعب الجمع بينها، وعند التحليل ويرفض الأعظمي هذه الأخبار ويرى أنها متناقضة )نفس المرجع(؛ ورغم ذلك 

 النهائي لا مفر من التسليم بوجود شكوك في صحة هذه الأخبار.



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(242) 

المصادر الإسلمية والأخبار التي تعود للقرنين الأول والثاني الهجري وأوردتها 

ذاجة القبول بصحة كل  هذه الأخبار  المصادر الأدبية الإسلمية؛ ومن الس 

ا معت مدة لمصاحف الصحابة، لكن ثبت كذلك من النظر في واعتبارها أوصاف 

ا. C-1المصحف   أنه من غير المنطقي رفضها جميع 

ا  ثمة خبر جدير بالنظر من بين الأخبار التي تناولت  مصاحف الصحابة نظر 

ثين الكوفيين  اء والمحد  لطبيعته المنهجية. وهو خبر مروي عن أحد القر 

/ 174سليمان بن مهران الأعمش )ت. البارزين في القرن الثاني الهجري، 

ا 141، الكوفة(. وي ورِد قراءة ابن مسعود في أكثر من 434 موضع 
(1)

، تقتصر في 

عدد من المواضع على اختلفات في حرف واحد؛ كأن ي ستخدم حرف الواو 

ة مثل مواضع  ا على عدد من الاختلفات المهم  بدلا  من الفاء. كما يشتمل أيض 

الإضافة والإسقاط، وإن كانت في أغلبها لا تؤث ر في المعنى إلا الإبدال والنقل و

ر الاختلفات الطفيفة علوة على الطبيعة المنهجية لهذه اللئحة  . وذِك  قليل 

ا بأنها معتمدة على مصحف فعلي. وعلوة على ذلك، فإن طائفة  تعطي انطباع 

د ما يبدو للوهلة الأ ا من هذه الاختلفات تجس  ا محدودة جد  ولى تعديل  لاحق 

أو أنها أ دخلت لتعزيز أهداف طائفية أو عقدية
(2)

. 

                                                   

 .42 -44ابن أبي داود، المصاحف، ص (1)

للآية السابعة من سورة آل عمران وجاء فيها:  من القراءات التي أوردها الأعمش عن ابن مسعود قراءة استوقفتني (2)

(. وي حتمل أن 46)ابن أبي داود، المصاحف، ص {ند الل والراسخون في العلم يقولون آمن ا بهوإن حقيقة تأويله إلا ع}

= 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(242) 

 بن كعب، 
 
ب ي ة المنسوبة لابن مسعود وأ  هناك العديد من القراءات الشاذ 

وتشتمل على إضافة عبارات غير موجودة في النص  العثماني ولا يمكن تفسيرها 

القراءات تدعم المذهب في ضوء الب عد السماعي للإملء، ومن الواضح أن  هذه 

العلوي
(1)

. وكان من الطبيعي رفض هذه القراءات باعتبارها إقحامات مغرضة 

م هذا الحكم السلبي على كل  القراءات معناه أن نخلط الغث   لكن أن نعم 

بالسمين، فمن المتوق ع أن تتفاوت مصادر القراءات غير العثمانية ويكون من 

ة عن  ا بينها ما هو جدير بالث ق  ر  معنا فإن  قراءات ابن مسعود تحديد  غيره. وكما م 

التي أوردها الأعمش ليست متحي زة مغرضة، وهذا لا ينفي أن الأعمش لم 

يكشف لنا عن مصادره التي اعتمد عليها
(2)

، وضرورة البحث عن هذه المصادر 

 وطرق نقل قراءة ابن مسعود وغيرها من القراءات المخالفة للنص  العثماني.

النقاط الرئيسة فيما يخص  نسخة الأعمش من مصحف ابن مسعود  ومن

أن  الاختلفات التي وردت فيها يمكن في معظمها أن تتوافق مع النص  العثماني 

                                                   
= 

ا القصد منه إزالة اللبس الحادث في الأصل. وقد يعترض بعض النقاد ويرى أن هذا القول من  د  ا متعم  يكون هذا تغيير 

ه أو لم قبيل نظرية المؤامرة، لكن ليس من عقلية المؤامرة القول باحتمالية و د في خبر آحاد )ربما أقر  جود تغيير متعم 

تها مجتمعات بأكملها في نص  سماوي  ث به عن التغييرات المتعمدة التي أقر  ه الآخرون( بنفس النحو الذي نتحد  يقر 

 معروف.

 .Modarressi, “Early Debates”, p. 25-6 للوقوف على التفاصيل، انظر: (1)

(2) Al-Aʿ  amī, The History of the Qurʾānic Text, p. 234 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(247) 

ل فئة كبيرة، وقد  إذا راعينا تغييرات المستوى الأول. فالعناصر البسيطة تشك 

تصحاب ( أن استخدام المرادفات والميل إلى الاس4اتضح في الجدول )

ا على  الصوتي في التغييرات الكبرى هو أمر حاضر ملحوظ، وهناك دليل أيض 

 وجود التداخل الذاتي يتجل ى بشكل  كبير في استيعاب الألفاظ القريبة.

حول المصحف  3حول ابن مسعود( مع جدول ) 4وعند مقارنة الجدول )

C-1 أن مصحف ( تتجلى مواطن الشبه المذهلة، وفي العديد من الحالات نجد

ابن مسعود )الذي وصلنا من طريق الأعمش( يرتبط بمصحف عثمان بطرق 

بالمصحف العثماني، وهذا  C-1معهودة مثل التي يت صل من خللها المصحف 

يضفي مصداقية على الوجود التاريخي لمصحف ابن مسعود ويوحي باشتماله 

 C-1حف على العديد من القراءات المنسوبة إليه. ولا أقصد بهذا أن مص

ومصحف ابن مسعود يشتركان في قراءات مختلفة فعلية، وإن كان هذا هو الواقع 

في حالات قليلة، ولكنهما يشتركان في بعض أنواع الاختلفات. وبوجه عام، فإن 

موجودة كذلك في مصحف  C-1كل  نوع من الاختلفات الواردة في المصحف 

ل على بعض أنواع ابن مسعود، ومع ذلك فإن  مصحف ابن مسعود يشتم

. )وفيما يخص C-1الاختلفات من المستوى الأعلى التي لا ترِد في المصحف 

هذه الأنواع، لا يمكن القول بوجود دليل يعضدها من المخطوطات، مما 

يستلزم الحيطة والحذر حيال مدى صحتها(. ومعنى هذا أن  المصحف الإمام 

 لا النوعية الناحية من -من مصحف ابن مسعود  C-1إجمالا  أقرب لمصحف 

 .الاختلفات عدد حيث من



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(244) 

وليست الاختلفات الشفهية وحدها هي التي ي ثبت من خللها مصحف 

C-1  تاريخية المصاحف غير العثمانية وصحة بعض الأخبار التي تناولتها، بل

وترتيب السور في  C-1هناك أوجه الشبه في ترتيب بعض السور في مصحف 

 بن كعب كما يتضح من الجدول الثامن.مصحفي ابن مسعود وأ  
 
 بي

: نماذج للاستصحاب الصوتي للعناصر الكبرى في مصحف ابن 2الجدول 

 (.1مسعود وعثمان. انظر الجدول )

 مصحف عثمان الآية نوع الاختلاف
مصحف ابن مسعود 

 )من طريق الأعمش(

 ترتيب الكلمات

)النقل وإبدال 

 الموضع(

من سورة آل  143

 عمران

الل   ل ون  و  م  ا ت ع   بمِ 

 ب صِير  
ل ون   م  ا ت ع  الل  ب صِير  بمِ   و 

المرادف، فعل  له نفس 

 الجذر

من سورة  212الآية 

 البقرة
 اكتسبوا كسبوا

عود الفعل على فاعل 

 مختلف

من سورة  22الآية 

 البقرة
 يعبدون تعبدون

 صيغة جمع مختلفة
من سورة  72الآية 

 الرعد
 الكافرون الكفار

 د مقابل الجمعمفر
من سورة  24الآية 

 سبأ
 الغرفة الغرفات



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(243) 

 مصحف عثمان الآية نوع الاختلاف
مصحف ابن مسعود 

 )من طريق الأعمش(

 زمن الفعل
من سورة  77الآية 

 الإسراء
ت ت سب ح  سب ح 

البناء للمعلوم مقابل 

 البناء للمجهول

من سورة  14الآية 

السجدة
()
 

ل م   ل م   ق ال  أ ع  يل أ ع 
 قِ

 

  

                                                   

()  وليس كما ذكر المؤلف. )المترجم(. 246وردت في سورة البقرة، الآية 
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 مقارنة بما روي عن مصحف C-1( ترتيب السور في المصحف 1الجدول )

 ابن مسعود وأ بي  بن كعب. والأرقام المذكورة تشير للترتيب في مصحف عثمان.

 مصحف أ بي  بن كعب مصحف ابن مسعود C-1مصحف 

ـــة،  ـــافقون، الجمع ســـورة المن

 الفجر، البلد.

اللئحة الواردة في الفهرسـت
(1)

 :

ــة، ... )تســع  ــافقون، الجمع المن

وعشــرون ســورة أخــرى( ســورة 

قاق، )الفجـــر، الـــبروج، الانشـــ

 العلق، البلد(

لائحــــة الإتقــــان
(2)

: نقــــل  عــــن 

 الأعمش

ــــــافقون، ســــــورة  ســــــورة المن

ـــة، ... )ســـبع وعشـــرون  الجمع

لائحــــة الفهرســــت
(3)

: ســــورة 

ــــة،  ــــورة الجمع ــــافقون، س المن

 سورة الطلق، الفجر، ...

 ئحة.سورة البلد لا ترِد في الل

لائحـــة الإتقـــان
(4)

:  المنـــافقون، 

 الجمعة، التحريم، الفجر، البلد.

 

                                                   

ا:246 -243؛ انظر: راميار، تاريخ القرآن، ص26ابن النديم، الفهرست، ص (1)  ؛ وانظر أيض 

Neal Robinson, Discovering the Qur’an: A Contemporary Approach to a Veiled Text, 

2nd ed., London, SCM Press, 1996, p. 263-6; Arthur Jeffery, Materials for the History 

of the Text of the Qurʾān: The Old Codices, Leiden, Brill, 1937, p. 22. 

، ؛ راميار، تاريخ القرآن143، ص1، ج1663/ 1713السيوطي، الإتقان في علوم القرآن، د.ت، دار الفكر،  (2)

ا:231 -246ص  ؛ وانظر أيض 

Robinson, Discovering the Qurʾān, p. 263-6; Jeffery, Materials, p. 23. 

 ؛ انظر:274 -277؛ راميار، تاريخ القرآن، ص21 -26ابن النديم، الفهرست، ص (2)

Jeffery, Materials, p. 115. 

 ؛ انظر:273ص ؛ راميار، تاريخ القرآن،143 -144، ص1السيوطي، الإتقان، ج (7)

Jeffery, Materials, p. 115. 
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 مصحف أ بي  بن كعب مصحف ابن مسعود C-1مصحف 

ــر،  ــورة الفج ــورة أخــرى(، س س

سورة البروج، الانشقاق، العلق، 

 البلد.

؛ C-1تجدر الإشارة إلى أمرين فيما يخص  ترتيب السور في المصحف 

الأول: أنه بسبب توالي سورتي المنافقون والجمعة، يمكن اعتباره أقرب إلى 

 بن كعب من مصحف عثمان. الأمر الثاني: أ
 
نه أقرب مصحف ابن مسعود وأ بي

 بن كعب من مصحف ابن مسعود.
 
 بوجه عام إلى مصحف أ بي
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 شجرة انتقال النص: -أي نوع نصي هو الأسبق؟ الطريقة الأولى 

أحاول الآن بناء شجرة النسب أو شجرة انتقال النص  لثلثة أنواع نصية 

بناء على أنماط  C-1هي مصحف ابن مسعود ومصحف عثمان والمصحف 

ف بينها. ومن المدهش أن يتفق مصحف ابن مسعود مع الاتفاق والاختل

( لكن الأمر الذي يثير 7في عدة مواضع كما ورد في الجدول ) C-1المصحف 

الدهشة بصورة أكبر هو أن  مواطن الاتفاق تلك أمر استثنائي. وعادة كل ما كان 

هناك اختلف بين مصحف عثمان وابن مسعود )أو مصحف عثمان ومصحف 

ا بين مصحف صحابي آخر( ن ومصحف عثمان. بعبارة أخرى، في  C-1جد اتفاق 

رِد فيها اختلف بين المصاحف الثلثة يكون مصحف  كل  الحالات تقريب ا التي ي 

ا أن يكون مصحف عثمان ومصحف  في  C-1عثمان في جانب الأغلبية: فإم 

ا مقابل  جانب مقابل مصحف ابن مسعود، أو مصحف ابن مسعود وعثمان مع 

ا ما يكون مصحف عثمان وحده فل يكاد يتفق مصحف C-1مصحف  . ونادر 

مقابل مصحف عثمان؛ لهذا يحتل مصحف عثمان  C-1ابن مسعود والمصحف 

ا مركزي ا كما يأتي:  موقع 

 .مسعود ابن مصحف -عثمان  مصحف -  C-1مصحف 

قدة التي تكون في الأعلى أو  تختلف شجرة انتقال النص  باختلف الع 

د الثلث. ونتيجة للقيود التي يفرضها هذا النمط يقل  عدد  الأسفل من ق  بين الع 

ية بما فيها النموذج الأصلي لتصبح ست  الشجرات المحتملة للأنواع النص 
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شجرات بدلا  من ست عشرة كما يت ضح من الشكل الآتي، وقد أعطيت الرمز 

(a( حتى )fوعند سحب عقدة النص العثماني لأسفل ترتفع العقدت .) ان

ا في الشكل ) (gالأخريان لأعلى كما يتضح لاحق 
(1)

. 

ا، وي قصد بذلك « نموذج أصلي»( إلى Pويشير حرف ) كما أبين لاحق 

ي  "IM"النص  الذي قرأه النبي. ويشير الرمز  إلى النوع أو التقليد النص 

إلى النوع النصي لمصحف عثمان في حين  "ʻUt"لمصحف ابن مسعود، والرمز 

ي لمصحف الصحابي  C-1ز است خدم الرم . وإذا لم نفترض C-1للنوع النص 

(. a( ،)b( ،)eوجود نموذج أصلي، يصبح لدينا ثلث شجرات نصية هي )

وهذه الشجرات تنبثق من الخصائص الشفهية إذا اقتصرنا على نمط الاتفاق 

ينا جانب ا الحالات الاستثنائية. والسؤال  والاختلف الشفهي بين المصاحف ونح 

ي يطرح نفسه هنا: هل هناك أسس أخرى لتفضيل شجرة نصية على أخرى؟ الذ

(، مع كون f( والشجرة )eوتوضح الأشكال الآتية أسباب ترجيح الشجرة )

الذي يشير إلى  "ʻUt"الأخيرة هي الأرجح. وتجدر الإشارة إلى أن ورود الرمز 

ي لمصحف عثمان في الجانب الذي فيه الأغلبية يلزم من ه إمكانية النوع النص 

                                                   

، انظر: (1)  لمعرفة طريقة بناء شجرات انتقال النص 

L.D. Reynolds and N.G. Wilson, Scribes & Scholars: A Guide to the Transmission of 

Greek & Latin Literature, 3rd ed., Oxford, Clarendon Press, 1991, p. 211-3.  

 فضل في الوقوف على هذا المرجع لمايكل كوك.أدين بال
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الوثوق به والاعتماد عليه بصورة أكبر من النوع النصي لمصحف ابن مسعود 

 .C-1والمصحف 

 
لا بد  أن شجرات انتقال النص  هذه تصف عملية النقل قبل توزيع مصحف 

خ بشكل وثيق مع  عثمان؛ فمع توزيع عثمان مصحفه على الأمصار تطابقت الن س 

أو حرفينمصادرها، ولم تختلف إلا في حرف 
(1)

؛ ولذا كما ثبت بعد ذلك من 

                                                   
(1) Cook, “The Stemma of the Regional Codices of the Koran”, p. 90-1. 

 انظر ما مر  معنا في الحديث عن النص  العلوي.
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دليل المخطوطات فإن  التغييرات كانت من النوع المحدود الذي ي توق ع في النقل 

ا  الكتابي؛ ولهذا كان نطاق التغييرات الشفهية بعد انتشار مصحف عثمان صغير 

، إلا أنها تبر ز نسبي ا. وإذا كانت هذه الملحظة لا تدل  على شجرة انتقال النص 

ل الجذري من طريقة  حقيقة مهمة تساعد في تقليص الخيارات، ألا  وهي التحو 

نقل ينتج عنها تغييرات من المستوى الأول بسبب شبه الشفاهية إلى طريقة 

خ من  أخرى تنطوي على تغييرات بسيطة نسبي ا معتادة في عملية الن س 

ل الجذري حدث على مدار عشرين سنة تقريب ا قبل  المخطوطات، وهذا التحو 

الجمع العثماني، وهي مدة زمنية ليست بالطويلة. وعلوة على ذلك، فقد حدث 

ا بمجرد أن أملى ) ( أو على f( النص في السيناريو )Pفي مرحلة زمنية محددة )إم 

( فعندئذ d( أو )C( أو )b( أو )aنحو  تدريجي. والآن، إذا كن ا سن قب ل بالسيناريو )

ي، ويكون من المتوق ع  تكون التغييرات نتيجة خ النص  جيل ي ن أو ثلثة من الن س 

خ( في المصاحف بفضل وجود  ل المذكور أعله )في صحة الن س  تجل ي التحو 

مصحف وسيط هو مصحف عثمان أقرب بكثير على المستوى الشفهي إلى 

المصحف الأحدث مقارنة بالآخر الأقدم
(1)

. ولكن المعطيات الموجودة لا 

ا مع هذا النمط، إذِ  إن  مصحف عثمان أقرب قليل  إلى مصحف تتناسب تم ام 

                                                   

أو مصحف ابن مسعود أشبه  C-1( هي شجرة النص الصحيحة، لكان نص المصحف b( أو )aلو أن  الشجرة ) (1)

مان عن سواه. ولو أن  مصحف ابن مسعود هو الأكثر اختلف ا عن مصحف عثمان، لوقع اختيارنا على بمصحف عث

ا لو كان المصحف a( بدلا  من )bالشجرة )  (.b( بدلا  من )aهو الأكثر اختلف ا لاخترنا ) C-1(؛ أم 
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من حيث نوعية التغييرات، لكنه أقرب إلى مصحف ابن مسعود  C-1الصحابي 

من حيث عددها. كذلك فإن  مما يضاد هذا النمط من الشجرات أن مصحف ابن 

ا ما يتفقان في مقابل مصحف عثمان. C-1مسعود ومصحف الصحابي   نادر 

( هو الخيار المنطقي، يليه fضوء هذه الاعتبارات فإن السيناريو ) وفي

ا مثل الشجرة )eالسيناريو ) ( يتمثل في f(. ويبقى هناك سيناريو آخر محتمل تمام 

 (، التي نتناولها في موضع لاحق من هذا البحث.gشجرة انتقال النص )

ة النقل في غضون عقدي ر سريع في دق  ن من وقد ثبت لدينا حدوث تطو 

الزمان، مما يلزم منه أن تكون تلك التغييرات الكبرى قد حدثت خلل المرحلة 

رنا هذا بحالات أخرى تكون فيها التغييرات الكبرى  الأولى من النقل. )ويذك 

هي الأقدم كما هو الحال في علم الحديث أو في نقل مخطوطات العهد 

الجديد(
(1)

. 

                                                   

رت في فترة مبكرة من تاريخ العهد يضفي سبينسر وآخرون مصداقية على الأفكار التي ترى أن غالبية الاختلفات ظه (1)

. انظر: خ التي جاءت في مرحلة لاحقة اشتملت على اختلفات أقل   الجديد باليونانية وأن الن س 

 (Matthew Spencer,Klaus Wachtel, and Christopher Howe, “Representing Multiple 

Pathways of Textual Flow in the Greek Manuscripts of the Letter of James Using 

Reduced Median Networks”, Computers and the Humanities, 38 (2004), p. 1-14).  

ومع ذلك فإن هذه المقارنة لا ينبغي أن تصرف أنظارنا عن الاختلفات الهائلة بين العهد الجديد والقرآن، ومنها حقيقة 

ث عن نفسه بهذه الصفة، وأن الإسلم أصبح دين دولة في وقت ي وحى فيه  أن القرآن كان كتاب ا منذ البداية وأنه يتحد 

 القرآن؛ وتبي ن هذه العوامل السبب في استقرار النص  القرآني بصورة أسرع عن العهد الجديد.
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أ ملي فيه النص  الأصلي ثم ن سِخ  ( ينبثق من سيناريوfكذلك فإن  الخيار )

من المخطوطات أو أ ملي ثم قوبل بالأصل المكتوب، وفي هذا السيناريو فإن 

الاختلفات الناجمة عن الشفاهية لا بد أن تعود إلى اللحظة الأصلية للإملء؛ 

( وحده هو الذي يت فق مع المعطياتfوبذلك فإن السيناريو )
(1)

. وربما يدعم 

هذا السيناريو حين يصف نفسه بأنه نص  مكتوب مثل الكتب القرآن نفسه 

 إلى النبي محمد، قرأه على الناس 
 
السماوية الأخرى، ويقول عن نفسه بأنه وحي

تب بعدها 2 -2، وسورة البينة الآيتان: 12 -13)سورة القيامة، الآيات:  ( ثم ك 

(2 -2، والبينة: 4)الفرقان: 
(2)

المسلمون كل ما ، وهو آيات ي توق ع أن يتلوها 

                                                   
وليس  السيناريو الذي أملى فيه النبي القرآن ثم ن سخ بالنقل الكتابي يكون منطقي ا إذا لم يكن هناك نهي عن الكتابة، (1)

هناك دليل على نهي كهذا بشأن القرآن، وعلى الجانب الآخر كان هناك تباين في المواقف حيال جواز كتابة نصوص 

 دينية غير قرآنية. وللوقوف على الخلف في هذا الأمر في القرن الثاني الهجري، يمكن الرجوع إلى:

 Michael Cook, “The Opponents of the Writing of Tradition in Early Islam”, Arabica, 
44 (1997), p. 437-530. 

ن القرآن كتابة ، ولعل  أظهرها ما جاء في الآية الخامسة من سورة  (2) ا دو  يستشهد راميار بعدد من الآيات لإثبات أن  محمد 

ا الآيتان الثانية والثالثة من سورة البي نة. ولعل ذِكر القرآن التعليم بال قلم في سورة العلق في الآيات: الفرقان، وهناك أيض 

من  61من سورة المدثر، والآية  42فيه إشارة إلى الكتب السماوية ودور الكتابة في نقلها، كذلك الحال في الآية  4 -1

 -44من سورة البروج، والآيات:  22 -21من سورة عبس، والآيتين:  13 -11سورة الأنعام. وإذا جئنا إلى الآيات: 

ا من الإشارات من سورة الواق 21 ا. كذلك يسوق راميار عدد  عة نجدها وثيقة الصلة رغم أن راميار يراها أقل  جزم 

ق. وعلوة على ذلك يبرز الإشارات القرآنية إلى التوراة كشيء  القرآنية إلى الكتابة والن سخ وأدواتهما مثل الورق والر 

. ومن المثير أن نعلم طريقة نقل الكتب 246 -244، 242 -244مادي ملموس. انظر، راميار، تاريخ القرآن، ص

اليهودية في الجزيرة العربية في عصر صدر الإسلم، وقد أثبت مايكل كوك أن بعض الأفكار الإسلمية حول الكتابة 

 والكتب السماوية الشفهية تجد صدى في المفاهيم اليهودية.

 انظر: المرجع الذي ورد ذكره في الهامش السابق.
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ر لهم ذلك. فهو كتاب كغيره من الكتب السماوية الأخرى مثل التوراة  تيس 

(. وربما يفهم بعضهم هذه الآيات القرآنية على أنها 111والإنجيل )التوبة: 

ت بة الوحي؛ ولذا فقد انتقل  مت سقة مع فكرة إملء النبي القرآن على عدد من ك 

ر أنه حتى بدون هذا القرآن بالكتابة مثل التوراة وا ك  لإنجيل، وجدير بالذ 

 ( احتمالا  منطقي ا.fالسيناريو تظل  الشجرة )

(، والأخيرة أرجحe( ،)fخلصة القول أن نا أمام خيارين هما الشجرة )
(1)

؛ 

ا الشجرة ) ( فتجعل مصحف عثمان المصدر المشترك لمصحف ابن مسعود eأم 

( تجعل الأنواع النصية الثلثة f. وفي المقابل فإن الشجرة )C-1والمصحف 

                                                   

بعضهم الاختيار من بين هذه الشجرات باستخدام معطيات ترتيب السور في المصاحف. وحقيقة أن ترتيب قد يحاول  (1)

متقارب بخلف ما لو قارناه بمصحف عثمان يجعلنا نستبعد  C-1السور في مصحف ابن مسعود ومصحف الصحابي 

يكون لدينا ثلثة احتمالات تشرح ( فf(. وإذا وقع الاختيار على الشجرة )e( ،)fكل هذه الشجرات عدا الشجرتين )

( أنهما يحاكيان ترتيب السور الوارد في النموذج الأصلي C-1 :1هذا التقارب بين مصحف ابن مسعود ومصحف 

ين تأثر بالآخر )التداخل( أو. 2أفضل من مصحف عثمان.  ا نفس المبدأ 2( أن  أحد المصحف  ين استخدم  ( أن  المصحف 

ا لو اخترنا الشجرة )في ترتيب السور لكن بصورة  ( فل يكون للحتمال الأول أي  معنى، ويبقى أن نختار eمستقلة. أم 

 أحد الاحتمالين الثاني والثالث.

ا، فعندها تكون جميع الشجرات الواردة في الشكل التوضيحي  ومع ذلك لو كان الاحتمال الثاني أو الثالث صحيح 

ر إمكانية محتملة، ولن يفيد ترتيب السور في الاختيار ب ينها. وقد رأيت ذكر هذا الأمر في الهامش لأنه من السهل تصو 

الاحتمالين الثاني والثالث في ترتيب السور خاصة لو أن  السور القرآنية في زمن النبي كانت قائمة بذاتها في أحيان كثيرة 

د، وهو الحال على ما يبدو. ويكون الاحتمال الثالث م نطقي ا بصورة أكبر لأن  ترتيب لم يتم وضعها في ترتيب محد 

بي  بن كعب جاء باعتبار الطول والقصر فبدأ بالأطول. 
 ,Robinson)السور المنسوب إلى ابن مسعود وأ 

Discovering the Qurʾān, p. 263-6.) 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(233) 

نسخة مستقل ة مأخوذة من النموذج الأصلي. ومع ذلك فإن النسخة العثمانية هي 

الأكثر موثوقية بين الثلث؛ لأنه عند الاختلف تكون في جانب الأغلبية بوجه 

في مقابل مصحف  C-1عام. وفي حالات نادرة يت فق مصحف ابن مسعود و

تفاق هذه ناجمة عن تناظر في الاختلفات والفروقات عثمان، وتكون مواطن الا

ي على الآخر( أو أنها   convergentتكييفات متقاربة»)حين يؤث ر تقليد نص 

adaptations » أو تعود فعل  إلى النموذج الأصلي. وكما سيتضح معنا، هناك

 احتمال قائم في الحالة الأخيرة كما جاء في بعض الروايات أن يكون النبي قد

ا منقحة من النموذج الأصلي. ع نسخ   وز 

 
تناولنا مصحف عثمان حتى الآن كوحدة واحدة لكل  جزء فيها نفس 

ا  ي، ومع ذلك لو نظرنا في احتمالية أن يكون مصحف عثمان نص  التاريخ النص 

، ...، حتى C-2مختلط ا يعتمد على عدد من مصاحف الصحابة هي المصحف 

، فعندئذ تكون C-1مسعود والمصحف وربما مصحف ابن  C-nالمصحف 
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(. وفي هذا السيناريو نجد مصحف gشجرة انتقال النص  المنطقية هي الشجرة )

ق قراءة الأغلبية، ومعنى هذا أنه جاء محاولة للوصول إلى إجماع.  عثمان يحق 

وحين يختلف مصحفان فإن  لجنة جمع المصحف العثماني تبحث عن دليل 

لصحابة. وهذا هو السيناريو الذي سيتبعه باحث مساند مستقل  لدى مصاحف ا

معاصر إلى حد  ما في إعادة بناء النموذج الأصلي لو أتيح له الوصول إلى عدد 

خ المستقلة لمصدر مشترك. وبالطبع من المتوق ع أن يسفر هذا الأمر عن  من الن س 

نص أفضل من أي  مصحف منفرد من هذه المصاحف )ابن مسعود، مصحف 

، إلخ(، بمعنى أن يحافظ على النص  C-2، مصحف الصحابي C-1الصحابي 

( وما ورد في هذه الفقرة من أفكار مأخوذ gالفعلي للنموذج الأصلي. والشجرة )

عن مايكل كوك
(1)

. 

ن ة درجة عالية من التعقيد بصورة غير معقولة،  ولا ينسب هذا السيناريو لل ج 

ق من رواية  ما بطلب دليل يؤيدها هو أمر طبيعي يقتضيه الحس  السليم  فإن التحق 

ا في القرآن )في سورة النور في الآيتين:  ، وفي 12 -12فضل  عن كونه مذكور 

(. ولأغراض تتعل ق بهذا البحث لا أحكم على مدى 222سورة البقرة في الآية 

صحة روايات الآحاد هذه، وتجدر الإشارة إلى أن  اثنين منها لهما إسناد منفصل 

ي ن في الل جنة التي عي نها عثمان، وجاء في الخبر ي ن يمكن عزوه ي ن مختلف  ما لناسخ 

                                                   
(1) Michael Cook, “Concluding Remarks”, Colloquium on the Evidence for the Early 

History of the Qurʾān, Stanford University, July 31, 2009. 
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ا  أنه عند الاختلف في موضع  ما، يتم  إرجاء البت  فيه أو ي ترك الموضع فارغ 

د فكرة النص   للرجوع إليه في وقت لاحق. وإذا صح ذلك، فهذا مما يؤك 

المختلط
(1)

. 

صداقية على المصادر الأدبية وخلصة القول أن  دليل الطروس يضفي م

في نقلها معلومات صحيحة جزئي ا حول المصاحف غير العثمانية، وعلى وجه 

الخصوص فإني أقبل بشكل  مشروط ما ذكره الأعمش عن مصحف ابن مسعود 

)ومر  معنا(
(2)

. وفي وجود ثلثة مصاحف، من الطبيعي أن نسعى إلى تحديد 

ا بين المصحفين علقة النسب بينها؛ ويحتل  مصحف عث ا مركزي  مان موقع 

ا أن يكون النسخة الأقرب إلى  الآخرين، ويت ضح من ذلك أن  مصحف عثمان إم 

المصدر المشترك الذي أطلقنا عليه النموذج الأصلي أو أنه خليط يمث ل قراءة 

الأغلبية من بين مصاحف الصحابة. وبفضل القيود الزمنية يمكن القول أن  

و النسخة النبوية وأن  النبي هو من أمله، وهو ما يت ضح معنا النموذج الأصلي ه

 في الجزء التالي من البحث.

                                                   

، حيث يستشهد المؤل ف 723؛ انظر: رايمار، تاريخ القرآن، ص23 -24، 22 -21ابن أبي داود، المصاحف، ص (1)

 بمصادر إضافية لأحد الخبرين.

، ورغم (2) محاولتي  رغم أني استخدمت مصحف ابن مسعود كما نقل الأعمش في محاولة لبناء شجرة انتقال النص 

إثبات صحة خبر الأعمش بصورة كبيرة، إلا أنه ينبغي التنبيه على أن صواب رأيي لا يتوقف على التفاصيل التي وردت 

بي  
ثت عن مصحف ابن مسعود وأ  في خبر الأعمش. فلو أني استخدمت بدلا  من هذا الخبر الأخبار الأخرى التي تحد 

 عثمان في جانب الأغلبية وتكون شجرة النص  كما هي.بن كعب أو أي  صحابي آخر، فسوف يظل  مصحف 
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 ما النوع النصي الأقدم؟ الطريقة الثانية: الدليل الداخلي وتحليل القطبية:

يعتمد توظيف أسلوب شجرة انتقال النص  على فرضيتين: أن نا على معرفة 

رة بمصحف ابن مسعود وأن  التغييرات الشف هية الكبرى ظهرت  في مرحلة مبك 

من النقل. وربما كانتا فرضيتين رائعتين لكن لا شك أنه مما يبعث على الارتياح 

أن نجد دليل  آخر لا ينبني عليهما. وهنا أنتقل للحديث عن الدليل الداخلي، 

بنفس الشخصية عند  C-1فهل يت سم مصحف عثمان ومصحف الصحابي 

ن هناك تباين ا يجعل النص  في أحد المصحفين أقدم من المقارنة بينهما؟ أم أ

الآخر؟ للإجابة على هذا السؤال يتعي ن علينا أن نتساءل أيهما أقرب للتصور: 

ل النص  العثماني إلى نص   اخ التي تحو  ، أو تلك التي تغي ر نص C-1أخطاء النس 

ل مصحف مع C-1المصحف  ي ن إلى إلى النص  العثماني؟ بعبارة أخرى هل تحو 

آخر يت سق مع تغييرات المستوى الأول بدلا  من التحول المعاكس؟ سوف أبي ن 

ل مصحف عثمان إلى المصحف  يمكن تبريره في ضوء  C-1بالطبع أن  تحو 

ل في الاتجاه  ر ذلك إذا كان التحو  تغييرات المستوى الأول، بينما يتعذ 

المعاكس
(1)

. 

                                                   

ل المصحف )أ( إلى المصحف )ب( الانتقال من لفظ المصحف )أ( إلى لفظ المصحف   (1) في هذا المبحث أعني بتحو 

 )ب(.
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د ملحظة عادية. لنفترض أن إملء مصدر مشترك أسفر  وليست هذه مجر 

عن مصحفين )أ(، )ب(. وحتى لو كان المصحفان نسخت ي ن من المستوى الأول 

لنفس المصدر المشترك، فإن  العلقة بينهما لا يمكن أن ت ختزل في المستوى 

الأول؛ بمعنى أنه لا يمكن للمرء أن يثبت إمكانية الانتقال من المصحف )أ( إلى 

في ظل  تغييرات من المستوى الأول فقط. )على سبيل  )ب( أو )من ب إلى أ(

المثال، يمكن أن يسقط من المصحف )أ( بعض الكلمات ومن المصحف )ب( 

كلمات أخرى، وبالتالي يوجد في كل  مصحف عناصر رئيسة لا وجود لها في 

المصحف الآخر ولا يمكن تبريرها بالتداخل الذاتي، ونحوه مما يجعل من 

مكانية الانتقال من مصحف لآخر بتغييرات من المستوى المستحيل إثبات إ

 C-1الأول(. وعليه، فإن  إمكانية الانتقال من مصحف عثمان إلى المصحف 

ا أن يكون مصحف عثمان )أي ألفاظه  بتغييرات من المستوى الأول معناها إم 

مادته أو أنه نسخة دقيقة  C-1وكلماته( هو المصدر الذي استقى منه المصحف 

 ر مشترك لهما.لمصد

لنرى الآن إذا كان من اليسير الانتقال من مصحف لآخر في الاتجاه 

المعاكس. وهنا تكون فئة الاختلفات المفيدة في التحليل هي الحالات التي 

يشتمل فيها أحد المصاحف على عنصر كبير في آية ولا وجود له في المصحف 

لو ا معي أولا  هذه الحالات الآخر، وأ طلق على هذا الإضافات الكبرى. وتأم 

على كلمة لا ترِد في المقطع ذاته  C-1التي يشتمل فيها مقطع قرآني في المصحف 
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 في مصحف عثمان، ويمكن تسمية هذه الكلمات الزائدة إضافات المصحف

C-1.  وبالمثل هناك حالات يشتمل فيها مقطع قرآني في مصحف عثمان على

، وهذه إضافات تخص C-1من مصحف لفظ زائد لا وجود له في نفس المقطع 

 مصحف عثمان.

قِط كلمات  -1 ل ى عليه أن ي س  حالات السقط: من السهل على ناسخ ي م 

كبرى ويغيرها عند السماع بدلا  من إضافة كلمات لم يسمعها. ويشتمل 

 C-1مصحف عثمان على أربع عشرة إضافة كبرى في حين يشتمل المصحف 

ا الإضافات الصغرى فيشتمل مصحف  (.2على عشر فقط )انظر الملحق  أم 

على أربع فقط  C-1عثمان على اثنتي عشرة إضافة بينما يشتمل المصحف 

(. ويكون العدد الإجمالي ست ا وعشرين إضافة في مصحف 1)انظر الملحق 

. ويشير هذا إلى أنه من السهل في C-1عثمان مقابل أربع عشرة فقط في مصحف 

ده مصحف عثمان الإملء الانتقال من مصحف  عثمان )أو نموذج أصلي يجس 

مقارنة بالانتقال في الاتجاه المعاكس. ومع ذلك فإن  C-1بدقة( إلى المصحف 

الأعداد وحدها ليست كافية للبت  في هذا الأمر؛ بل طبيعة الإضافات هي التي 

ا في العنصر رقم ) ( أن جميع الإضافات 2تحسم المسألة، فسوف يرِد معنا لاحق 

يمكن عزوها إلى آليات المستوى الأول مثل التداخل  C-1ى للمصحف الكبر

 الذاتي، لكن لا يصلح هذا لجميع الإضافات الكبرى في مصحف عثمان.
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دة ضمن لائحة: استذكار العدد من  -2 حالات السقط في عناصر متعد 

 واحد يمكن أن يمث ل تحدي ا. فلو أن الناسخ الذي ي ملى عليه نسي
 العناصر في آن 

ا في  كلمة، فمن السهل معرفة كيفية حدوث هذا الأمر إذا كانت الكلمة عنصر 

لائحة؛ ولهذا من المهم أن ندرك أن اثنتين من إضافات مصحف عثمان 

ا في المصحف   C-1تندرجان ضمن لائحة، تحت كل  لائحة ثلثة عناصر. أم 

ملحق فتشتمل اللئحة على عنصرين فقط. وللوقوف على التفاصيل، انظر ال

. 212، 163( القسم )أ( بعنوان: )مواضع السقط(، سورة البقرة الآيتان: 2)

ومن الأيسر ملحظة كيفية الانتقال من مصحف عثمان )أو النموذج الأصلي 

 بدلا  من الاتجاه المعاكس. C-1له( إلى المصحف 

الإضافات الكبرى: إن  أهم نمط هو الطريقة التي تختلف بها  -3

 عن مصحف عثمان. وسوف أبدأ بالمصحف C-1مصحف الإضافات في ال

C-1 ؛ هناك عشر إضافات كبرى في المصحفC-1 لة ، وجميعها موضحة ومفص 

( القسم )ب( بعنوان: )إضافات(. وقبل الشروع في التحليل 2في الملحق )

أو سقط من مصحف  C-1يمكن اعتبار هذه الكلمات إضافات على المصحف 

 عثمان.

كل  منها بل استثناء يظهر في مقطع آخر مناظر في  وأبرز سمة فيها أن  

ا إذا اشتمل  المصحف الإمام مشتمل  على نفس الكلمة، )ويكون المقطع مناظر 

على بعض الكلمات أو العبارات المحيطة بهذه الإضافة(. من ذلك على سبيل 
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وقاتلوهم حتى لا }: C-1من سورة البقرة، نجد في المصحف  162المثال الآية 

ل ه لل ل ه}، فكلمة: {تكون فتنة ويكون الدين ك   C-1إضافة تخص مصحف  {ك 

ولا ترِد في مصحف عثمان. ومع ذلك، فإن  مصحف عثمان يشتمل على هذه 

ل ه}الجملة نفسها بها كلمة  ( من سورة الأنفال؛ 26في موضع آخر في الآية ) {ك 

ل ه}ولذا فإن إضافة  من سورة البقرة من ( 162في الآية ) C-1في المصحف  {ك 

(. 26المحتمل أن تكون من قبيِل استيعاب نظير لها في سورة الأنفال )الآية 

 C-1بعبارة أخرى، ي حتمل أن يكون السبب في هذه الإضافة في المصحف 

 ارتباطها بالآية الأخرى.

يمكن أن  C-1ومن الواضح أن  الإضافات التسع الكبرى في المصحف 

عة عن المصحف العثماني، وتحتمل التداخل الذاتي. لكن هل  تكون متفر 

عة عن  بإمكاننا استخدام المنطق ذاته مع إضافات عثمان لنثبت أنها متفر 

؟ فهل الحال متماثلة؟ كل  ليس الأمر كذلك. فثمة اختلف فيما C-1المصحف 

يخص إضافات مصحف عثمان، هناك أربع عشرة إضافة في مصحف عثمان 

، من بينها خمس ترِد في «(مواضع السقط»)أ( بعنوان:  ، القسم2)انظر الملحق 

آيات لا نظير لها في موضع آخر في القرآن، ولا تظهر هذه الكلمات الخمس في 

أي  موضع آخر مع نفس العبارات الواردة في الآية؛ لذا لا يمكن أن يكون 

ية في سورة البقرة، الآ« الفرادى»منشؤها التداخل الذاتي. وترِد هذه المواضع 

: 222والآية  {وكفر  به}: 214وفي الآية  {أو صدقة}في عبارة:  163
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، وفي {جاء وكفإن }( من سورة المائدة في قوله: 72، وفي الآية ){فاعتزلوا}

؛ ويمكن عدم الالتفات {قالوا}سورة المنافقون في الآية الأولى في كلمة: 

ئدة لقربها مع عبارة: ( من سورة الما72للموضعين الأخيرين: ما جاء في الآية )

(){إذا جاءك}
من نفس السورة )وعليه يحتمل حدوث خطأ من  72في الآية  

قبيِل استيعاب الألفاظ القريبة(، وما جاء في الآية الأولى من سورة المنافقون؛ 

ا في القرآن. {قالوا}لأن    كلمة شائعة جد 

دقيقة؛  ومن المناسب هنا إعادة صياغة هذا الاستدلال بصورة منهجية

: فيما يخص  إضافات مصحف الصحابي  ، لو أن  النص  في هذا C-1أولا 

المصحف أقدم من مصحف عثمان، فمعنى هذا أن  مصحف عثمان أسقط هذه 

الألفاظ. وتتسق حالات السقط مع النقل من المستوى الأول؛ لذا من السهل 

انب إلى مصحف عثمان عبر الإملء. على الج C-1الانتقال من المصحف 

تكون  C-1الآخر لو أن  نص  مصحف عثمان هو الأقدم فإن  إضافات المصحف 

عناصر من إضافة هذا المصحف، ولا يمكن اعتبار الإضافات من تغييرات 

المستوى الأول ما لم تحتمل التداخل الذاتي. وبالطبع، يمكن تفسير جميع 

بيِل التداخل الذاتي: فهذ C-1إضافات المصحف  ه الألفاظ بل على أنها من ق 

                                                   

()  :ر المؤلف أن قوله تعالى . {عما جاءك}من سورة المائدة، والصواب:  72قد وردت في الآية  {إذا جاءك}ذك 

 مترجم(.)ال
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 تترجما

(244) 

ر أن يكون  استثناء ت رِد في مواضع أخرى مناظرة. ولهذا، من السهولة بمكان تصو 

ا النص  الأقدم. وخلصة القول أن  إضافات المصحف  مصحف عثمان هو أيض 

C-1  ا على الآخر؛ وذلك لأنه بالاعتماد على النص  الأقدم في لا ترجح مصحف 

ا مواضع سقط في مصحف  C-1المصحفين، تكون إضافات المصحف  إم 

 .C-1عثمان أو تداخل ذاتي في مصحف الصحابي 

ويختلف الحال بالنسبة لإضافات مصحف عثمان، فلو أن  النص  في هذا 

. C-1المصحف هو الأقدم فسوف تكون الإضافات مواضع سقط في المصحف 

ر  ومواضع السقط تغييرات من المستوى الأول وهو ما يجعل من السهل تصو 

. وفي المقابل، لو كان C-1تقال من مصحف عثمان إلى مصحف الصحابي الان

هو الأقدم، فعندها تكون هذه المواضع إضافات في مصحف  C-1مصحف 

عثمان، لكن لا يمكن أن تكون هذه الإضافات تغييرات من المستوى الأول ما لم 

قة، تحتمل التداخل الذاتي أو بعض آليات المستوى الأول الأخرى. وفي الحقي

هناك كثير من الإضافات في مصحف عثمان لا يمكن أن تكون بفعل التداخل 

الذاتي؛ لأنه لا نظير لها في موضع آخر في سياقات مشابهة. وليست هناك أي  آلية 

ر حدوث  أخرى من آليات المستوى الأول تبرر هذه الحالات؛ ولذا يصعب تصو 

ء. والخلصة أن بعض إلى مصحف عثمان عبر الإمل C-1انتقال من المصحف 

 C-1الإضافات في مصحف عثمان يمكن أن تكون مواضع سقط من المصحف 

 لكنها ليست مواضع للتداخل الذاتي، وهو ما ينسجم مع أسبقية مصحف عثمان.
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 تترجما

(243) 

نستنتج من هذا أن  مصحف عثمان يشتمل على النص  الأقدم، وأن 

تول ى نسخ هذا  ناشئة عن استيعاب النظير ممن C-1إضافات مصحف الصحابي 

المصحف، في حين أن  إضافات مصحف عثمان هي مواضع سقطت من 

على  C-1. وربما اشتملت بعض مواضع السقط في مصحف C-1المصحف 

 استيعاب النظير )أو أسهمت في وقوعها(.

ا  -4 ل ذاكرة المرء بما سمعه مؤخر  ا ما تتشك  استيعاب الألفاظ القريبة: دائم 

ا فبما سمعه من قبل على مقربة من الموضع محل  الحديث. أو إذا كان النص  مأل وف 

د من احتمالية حدوث  لهذا السبب، من الضروري النظر في المقاطع القريبة للتأك 

تأث ر بألفاظ قريبة أو نظائر، وفي ثلثة مواضع كان النص  في مصحف عثمان )عند 

البقرة، الآية  ( مناظر لمقاطع قريبة: وذلك في سورةC-1الاختلف مع مصحف 

فإن }: 72، وسورة المائدة الآية {بإذنه}: 221، والآية {عن دينكم}: 214

 C-1. وفي المقابل هناك مواضع خمسة كان الاختلف فيها في المصحف {جاءوك

ا لمواضع قرآنية قريبة: وذلك في سورة المائدة، الآية  يحكمون بما }: )77مناظر 

، {على بني إسرائيل}: 74المائدة، الآية ( و{ويحكموا به}، {أنزل الل فيها

ا سورة المنافقون، الآية {ذلك بأنهم قوم}وسورة المنافقون:  : 11، وي حتمل أيض 

في مقابل:  {للمتقين}: )()74، وي حتمل كذلك سورة المائدة، الآية {لغد  }

                                                   

()  المترجم(.73الصواب الآية( . 
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 تترجما

(244) 

، وليست {يوقنون}، بشرط أن تكون الكلمة الأخيرة {لقوم يوقنون}

 (.{يؤمنون}

قد يوحي بأن  هذا  C-1د الكبير للنظائر القريبة في المصحف والعد

المصحف ثانوي. ومع ذلك من الضروري توخي الحذر لأن  ثلثة مقابل خمسة 

ا ومن الممكن أن يكون من قبيِل المصادفة. ولا ريب أن  ا كبير  لا يمث ل تفاوت 

ى دراسة الورقات الأخرى الموجودة من المخطوطة أمر محب ذ لتحديد مد

 وجود اتجاه معي ن.

مواضع الإبدال: هناك ثماني حالات استخدم فيها كل  مصحف كلمة  -2

بيِل الاستصحاب الصوتي. وترِد مواضع  أو عبارة رئيسة لا يمكن تصنيفها من ق 

( القسم )ج(. وفي هذا الحالات، يستخدم 2الإبدال هذه في الملحق )

ا شبيهة ترِد في  سياقات مماثلة أو أن  الكلمتين من المصحفان مترادفات أو ألفاظ 

الألفاظ الشائعة؛ ومع ذلك توجد بعض الاستثناءات. ففي الآية السادسة 

أو  {لقوم يؤمنون}مقابل:  {للمتقين}والأربعين من سورة المائدة: )

(، نجد أن مصحف عثمان هو الذي يشتمل على عبارات مناظرة {يوقنون}

ح هذا في أسبقية مصحف عثمان، مهمة في مواضع أخرى. والطبيعي أن يقد

)ومع ذلك إذا كان الموضع يحتمل استيعاب لفظ قريب، فإن هذا يتسق مع 

أسبقية مصحف عثمان(. وفي المقابل، نجد في الآية الرابعة من سورة المنافقون: 

( تعضد القول بأسبقية مصحف عثمان، لكن {جاء ك}في مقابل  {رأيتهم})
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 تترجما

(242) 

ربما من المناسب أن ندرس كذلك الحالات التي ليس هناك اتجاه معي ن. والآن 

است خدمت فيها كلمتان رئيستان متشابهتان. ويأتي هذا ضمن معيار 

( القسم )ب(. ولا تدل  هذه الحالات 1في الملحق )« الاستصحاب الصوتي»

على وجود اتجاه معي ن
(1)

. 

فات اكتمل التحليل وسوف يلحظ القارئ أني لا أعتبر أي ا من هذه الاختل

ا سياسي ا أو ديني ا  ر المرء دافع  ا. وبشيء من التخي ل يمكن أن يتصو  ا متعمد  تغيير 

س لفكرة التغييرات المبنية على دوافع  وراء أي  اختلف كبير. )وفي ظل  التحم 

عقدية أو سياسية، يمكن للمرء افتراض هذه الدوافع وراء اختلفات يت ضح أنها 

من وحي الخيال(
(2)

لك فإن  هذه التفسيرات لا مبر ر لها في الحالة التي . ومع ذ

ر المعطيات بشكل  منطقي، ذلك أن جميع هذه  ا يفس  معنا لأن  ثمة مبدأ  واحد 

الحالات نتيجة فرعية من المستوى الأول للن مط شبه الشفاهي. وفي ظل  نظرية 

وة على واهية لتفسير البيانات بطريقة بسيطة، فإن  استخدام تلك النظرية عل

ا لمبدأ توحيد التفسير ومن قبيل  نظرية أخرى لشرح المعطيات يمث ل خرق 

د  السذاجة التبسيط الذي يصل إلى ح 
(3)

. ولا شك  أن فرضية التغيير المتعمد 

                                                   
معي ن هو تكرار الكلمة في مواضع أخرى  من بين الأمور الجديرة بالاعتبار غير مواضع الإبدال ولا تكشف عن اتجاه (1)

من القرآن. وفي كلتا الحالتين، من المهم النظر في وجود اتجاه معي ن في العينة الكبرى لجميع ورقات المخطوطة 

 ودة.الموج

 .262(، ص2انظر الهامش رقم ) (2)

 للوقوف على المقصود بتوحيد التفسير، انظر: (2)

Philip Kitcher, “Explanatory Unification”, Philosophy of Science, 48/4 (1981), p. 
507-31. 
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 تترجما

(246) 

بخلف التغيير من المستوى الأول تخفق في تفسير العديد من الأمور، من ذلك 

ناسخ مصحف عثمان قد . لنفترض جدلا  بأن C-1مثل  إضافات المصحف 

د حذف كلمة  ل ه}تعم  من سورة البقرة لغرض في نفسه  162من الآية  {ك 

سياسي أو عقدي. إذا كان الحال كذلك، فلمِ  تركها في الجملة ذاتها في موضع 

آخر في سورة الأنفال في الآية الثامنة؟ لا تصلح فرضية التغيير المتعمد في تفسير 

ر كبرى لا معضد لها في مواضع أخرى. عناص C-1عدم إضافة المصحف 

وتخفق كذلك في تفسير العديد من الاختلفات الصغرى، وفي استخدام 

المفردات أو مجيء العديد من مواضع الإبدال وفق معيار الاستصحاب 

 الصوتي.

وحتى لا تكون مسألة توحيد التفسير طريقة فلسفية خالصة في عرض 

اء، من المناسب ه نا أن ننقل عن بيتر كايل مكارتر ما يراه المسألة على القر 

بديهي ا في هذه النقطة
(1)

: 

لننظر أولا  في مسألة الخطأ غير المقصود، فالحل  المناسب لمشكلة نصية 

 وجود يفترض آخر وحل نصي، حادث وجود يفترض حل   هناك يكون حين –

ي عمل عقلني، وهناك تغيير ميل إلى  متعمد، هو الحل  الأول... والنقد النص 

. ومع ذلك فإن  إضفاء مبر رات معينة على التغييرات التي حدثت في النص 

ا نادر الوقوع في العصور القديمة، بخلف  دة للنص  كانت أمر  التغييرات المتعم 

                                                   
(1) Peter Kyle McCarter, Textual Criticism: Recovering the Text of the Hebrew Bible, 

Philadelphia, Fortress Press, 1986, p. 23. 
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 تترجما

(221) 

ا؛ ولذا فإن  الناقد الذي يفكر في سياق  ا شائع  الحوادث النصية التي كانت أمر 

 سن ا في استعادة النص  الأصلي.الأخطاء غير المتعمدة سيبلي بلء ح

ة بين المصاحف، وهذه  ا، هناك العديد من حالات التباين المهم  وختام 

ا ما يتوقعه المرء عندما تكون الفروقات النصية بسبب  الاختلفات هي تحديد 

من  C-1الب عد السماعي للإملء وعندما يكون النص  العثماني أقدم من مصحف 

كونه الأصل(. وهي نتيجة يمكن دحضها من حيث حيث قربه من الأصل )أو 

المبدأ، بمعنى أن  المنهج المستخدم هنا كان بإمكانه أن يؤد ي بنا بشكل 

موضوعي إلى نتيجة عكسية إذا كانت الاتجاهات عكس ما ل وحظ. ولكن هذا 

له لتبرير أي  نتيجة يميل إليها المرء؛ ويترتب  ا بشكل يؤه  المنهج ليس فضفاض 

الأمر بعض النتائج العملية المباشرة، ومع ذلك تبقى غالبية الورقات على هذا 

الموجودة حالي ا بل تحليل، ومن المتوقع أن نجد فيها حالات استثنائية من 

ا بما يفسد هذه  دة هنا. فإذا كان عدد الاستثناءات كبير  الاتجاهات المحد 

ن الاتجاهات، فسوف ينعكس هذا بدوره على صحة ما خرجت به م

ا بصورة تسمح بقلب الاتجاه بصورة عكسية،  استنتاجات، وإذا كان عددها كبير 

فعندها يمكن تفنيد هذه النتائج وإبطالها. ومع ذلك، لو بقيت الاتجاهات على 

وضعها، فإن  هذا دليل قوي على أسبقية مصحف عثمان
(1)

. 

                                                   
حري بالمرء أن يكون على استعداد لتقب ل احتمالية وجود تاريخ انتقال مختلف يختلف باختلف السور بسبب  (1)

اخ. ومن المحتمل أن يكون الصحابي الذي جمع القرآن لم يسمع السور كل ها  بشكل مباشر من مشاركة عدد من النس 

النبي، أو أن يكون سمع بعض السور بصفة شخصية لكنه اعتمد على بعض الصحابة في السور التي لم يسمعها 

يمكن أن يكون لها تاريخ نقل مختلف قبل جمعها في  C-1مباشرة. ومعنى هذا أن السور المختلفة في المصحف 

= 
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 تترجما

(221) 

ن في يت ضح من التحليل الذي أجريناه في هذا المبحث وجود نمط من التباي

المعطيات التي تبي ن لنا أن  نوعي النص  يختلفان في طبيعة كل  منهما. وقد نجم  

ي مقارنة  بالآخر.  عن هذا التباين استنتاج عام حول الأسبقية النسبية لنوع نص 

ومع ذلك فإن  تحليل هذه الاتجاهات مهما كانت فائدته في الوصول إلى نتيجة  

 ، يبقى غير ملئم للحكم على كلمة أو ما حول مصحف من المصاحف ككل 

ا مثلما هو الحال عند الاعتماد على الحقيقة الإحصائية للقول  عبارة مفردة، تمام 

بأن  سنة من السنوات أكثر دفئ ا في المتوسط من سنة أخرى، فل يمكن أن نخلص 

ا. ا راجح   من هذا إلى حكم على الأيام المفردة حكم 

  

                                                   
= 

ا مخ خ  تلفة من السور )كما تذكر المرويات الإسلمية( أو )كما مصحف واحد. واحتمالية أن النبي نفسه قد قرأ ن س 

ا. وقد يكون من الضروري النظر في  يتضح في القرآن( أنه راجع السور؛ تجعل المعطيات التي لدينا أكثر تعقيد 

 التعقيدات المحتملة بعد دراسة الورقات المتبقية.
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(222) 

 يقة أخرى؟ أخطاء واضحة:أيّ نوع نصي هو الأقدم؟ طر

ي في  لية لتحديد منطق التعديل النص  أجرى ديفين ستيوارت محاولة أو 

اخ سياق أخطاء النس 
(1)

 . وتعتمد الطريقة بالنسبة له على مبدأ الاحتمالية  

ا لفظ ا رسمها في تشبه التي المحتملة فالكلمة-  مرشحة محتمل غير مذكور 

 فالكلمة: الورود بتكرار الاحتمالية قياس نالممك ومن -لمة الأصليةالك لتكون

لها شاهد لا التي غيرها من احتمالا   أكثر القرآن في أخرى مواضع في ترد التي
(2)

 .

ي بأنه انتقال من كلمة محتملة إلى أخرى غير محتملة. ه النص  ر التشو   ثم يصو 

وتبقى صلحية نموذج ستيوارت لسياق النقل الكتابي الذي يقصده محل  

اش؛ لكن دعونا ننحي هذا الأمر جانب ا ونطرح تساؤلا  حول مدى صلحيته نق

لسياق آخر لم يقصده، هو السيناريو الذي يكون للذاكرة فيه دور أبرز كما في 

ه  ل ى. ففي هذه الحالة لا يكون من الواضح اتجاه التشو  حالة النص  الذي ي م 

ي إلى ما هو أبعد احتمالا  بحسب تكرار الور ود في مواضع أخرى من النص 

 الكتاب، بل يمكن للمرء أن يتوقع العكس في غالبية الحالات.

                                                   
(1) Devin Stewart, “Notes on Emendations of the Qurʾān”, in The Qurʾān in its 

Historical Context, ed. Gabriel S. Reynolds, London, Routledge, 2008, p. 225-48. 

رة يتضح من خلل تعليق ستيوارت على الآيات (2) من سورة  21 -22 :الارتباط بين الاحتمالية والشواهد المتكر 

)المرجع السابق،  «إذ لا ترِد في أي  موضع آخر من القرآنهنا؛  (طلح)يبدو مستغرب ا ورود كلمة »الواقعة إذ يقول: 

 (.222ص
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(222) 

لا شك  أن الانتقال نحو مستوى أكبر من الاحتمالية سيكون هو الأكثر 

ا؛ لكن لا مجال لإنكار إمكانية وجود استثناءات يسفر عنها نموذج  شيوع 

ة( في أن الطريقة ال تي است خدمت في ستيوارت، وهذا سبب )من أسباب عد 

ة من الناحية الإحصائية بدلا  من  المبحث الأخير تبحث عن اتجاهات مهم 

أنماط ثابتة لا مجال لمخالفتها. وفي الواقع من بين سبل تحديد التجسيدات 

ز على الاستثناءات التي تشذ  عن الاتجاه  المحتملة لنموذج ستيوارت أن نرك 

ي  العام. لكن عندها لن تكون هذه الطريقة وسيلة مستقل ة لتمييز النوع النص 

ن رأيه بالفعل من خلل  ا أن  المرء قد كو  الثانوي من الرئيس؛ لأنها تفترض سلف 

 تحديد هذا الاتجاه.

لة منها؟ هناك  فهل ضاع الأمل في استخدام طريقة ستيوارت أو نسخة معد 

يير فيها، وهي فئة من الكلمات غير المحتملة التي لا يساورنا شك  في اتجاه التغ

د  أخطاء ظاهرة؛ ولذا يمكن تصنيفها ثانوية  ا التي ت ع  الاحتمالات المستبعدة تمام 

د. وتشمل الأخطاء الواضحة التي تحدث بفعل يد الناسخ وكذلك  بل أدنى ترد 

الأخطاء الناجمة عن سماع خاطئ أو بسبب الذاكرة. وكلِ النوعين موجود في 

القسم د( هي في الأغلب قراءات  2نظر الملحق . وأخطاء اليد )اC-1المصحف 

ا في تحديد التاريخ النسبي  ي ولهذا لا تفيد كثير  د النوع النص  ة لا تجس  شاذ 

ا حالات السماع الخاطئ أو أخطاء الذاكرة فقد تنم  عن  للنوعين النصي ين، أم 

. ومن أمثلتها في المصحف  ما }استخدام لفظ  C-1درجة دقة المصحف ككل 
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بدلا   {فإخوانهم}من سورة البقرة، ولفظ  211في الآية  {ما له}بدلا  من  {لهم

من نفس السورة. )هنا لا أتعرض للحالات  221في الآية  {فإخوانكم}من 

رنا... }مثل استخدام عبارة:  C-1الغريبة الواردة في مصحف  فيقول ربنا... أخ 

ق وأكن  {الآية}ستخدام كلمة في الآية العاشرة من سورة المنافقون؛ وا {فأصد 

؛ واستخدام {الآيات}بدلا  من  216بلفظ المفرد في سورة البقرة، في الآية 

ذلك }من سورة المائدة، واستخدام عبارة:  74في الآية  {به}بدلا  من  {بها}

في الآية الثالثة من سورة المنافقون، مما أسفر عنه تكرار  {بأنهم قوم لا يفقهون

 .{مذلك بأنه}غريب لعبارة: 

  



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(224) 

 المبحث الرابع: الخاتمة:

 الآثار المترتبة على دور النبي:

ازدادت دقة النقل بوتيرة سريعة في عصر صدر الإسلم، ويتجل ى هذا الأمر 

ي العثماني، مما يمث ل  حين نقارن بين الاختلفات البسيطة نسبي ا في الفرع النص 

ا للتغييرات التي يمكن أن تنشأ بعد  ا محدود  م، والاختلفات 341سنة مقياس 

ة بين مصحف عثمان ومصحف الصحابي  ومصحف ابن مسعود.  C-1المهم 

ي العثماني، تكون التغييرات من النوع المرتبط بعملية النسخ من  وفي التقليد النص 

مخطوطة أو الإملء ثم المقابلة على الأصل. وفي المقابل، فإن الاختلفات 

ناشئة بفعل الشفاهية، والانقسام الذي وقع  C-1الكبرى نسبي ا في المصحف 

د نقطة  رات الداخلية في كل  فرع، وتجس  ية حدث قبل التطو  للفروع النص 

ي  الانقسام النموذج الأصلي، أي: حالة النص  عند انفصاله عن النوع النص 

 . وأرى نسبة هذا النموذج الأصلي إلى النبي.C-1للمصحف 

 :يل من علم العلاقات بين النصوصالترتيب الزمني ودور النبي: دل

يعتمد الدليل الأول لهوية النموذج الأصلي على شجرات انتقال النص  

الواردة أعله. فعند التعامل مع مصحف عثمان كحزمة واحدة )بدلا  من نص 

( هي fمختلط يعتمد على عدد من مصاحف الصحابة( عندئذ تكون الشجرة )

( فينشأ عن ذلك عدة P) أصلي وذجنم ي ملى وفيها –النموذج المنطقي 

، وهو الأمر الذي يعكس أنواع C-1مصاحف منها مصحف عثمان، ومصحف 
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الاختلفات بين المصاحف التي تنشأ عادة من الإملء. والآن فإن هذه 

المصاحف تعود إلى زمن الصحابة، لكن الصحابة كانوا قريبين من النبي زمني ا، 

شخصية. والمصدر الذي انبثقت منه  وفي حالة عثمان كانت هناك صحبة

، Pمصاحفهم، وأسميناه هنا النموذج الأصلي ) رة للنص  ( يجسد مرحلة مبك 

رة من النص  »لكن عبارة:  عند الحديث عن الصحابة لا تترك « مرحلة مبك 

حة.  مساحة كبيرة للمناورة، فيكون النموذج الأصلي هنا هو النسخة النبوية المنق 

أن  هذه المصاحف تعود لزمن الصحابة، فإن  الانتقال إلى النبي فطالما أقر  المرء 

 بوصفه صاحب النموذج الأصلي لا يمث ل قفزة كبيرة.

(، فلو رفض أحدهم هذه fتعتمد الفقرة الأخيرة على شجرة انتقال النص )

(، وبحسبه eالفرضية، فل يبقى أمامه إلا السيناريو الأقل  احتمالا  وهو الشجرة )

ي  C-1صحف فإن  الم مأخوذ عن مصحف عثمان، مما يرجع بالتقليد النص 

. لكن في ظِل  التاريخ C-1لمصحف عثمان إلى فترة زمنية سابقة على مصحف 

، فبذلك يكون الاحتمال الأكثر منطقية وفق هذا C-1المبكر لمصحف 

حة.  السيناريو أن  مصحف عثمان هو نفسه النسخة النبوية المنق 

ران: في حال عدم تسليم المرء بوجود نموذج أصلي وهناك احتمالان آخ

منفصل، ولا إشكال في هذا، فل بد عندها من النظر في جميع شجرات انتقال 

ا أن Pالنص  المتبقية بعد حذف النموذج الأصلي ) (، ولكن يلزم من ذلك أيض 

ا على المصحف  مما يجعل مصحف عثمان  C-1يكون مصحف عثمان سابق 
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الأصلي. ومن حيث الترتيب الزمني لا يختلف هذا السيناريو نفسه هو النموذج 

ا الاحتمال الثاني، فلو أن نا نظرنا إلى مصحف عثمان على أنه نص   عما سبق. أم 

(، ووفق هذا الاحتمال تتم مقارنة عدد gمختلط، فتكون الشجرة المناسبة هي )

ن  من مصاحف الصحابة للوقوف من جديد على نص  النموذج الأصلي. ولأ

رة، فعندها نحصل على نفس  جميع مصاحف الصحابة هذه تعود إلى فترة مبك 

 النتيجة التي حصلنا عليها من قبل.

 الترتيب الزمني ودور النبي: الدليل الداخلي:

ا أن يكون  اتضح من تحليل القطبية للدليل الداخلي أن  مصحف عثمان إم 

)إذا افترضنا وجود  C-1نسخة موثوقة من أصل سابق است مد منه هو ومصحف 

مأخوذ عن مصحف عثمان. وفي ضوء  C-1نموذج أصلي( أو أن  المصحف 

ومصحف عثمان، يعود بنا هذا من جديد إلى  C-1التاريخ المبكر لمصحف 

.  على شجرات انتقال النص 
 
 النبي بطريقة تشبه الدليل المبني

 التعرف على النموذج الأصلي النبوي:

رة، وعند يمكن مقارنة نتائج التحل ي بالمرويات الإسلمية المبك  يل النص 

. فإن حدث تباين، فعندها تكون هذه  ا مستقل  اتفاقها، يكون هذا دليل  معضد 

ي أداة لتقييم  المرويات جديرة بالبحث والتحقيق؛ ولذا فإن  التحليل النص 

رة. ومع ذلك، فإن  ما يبعث على الارتياح بوجه خاص  أن  هذا المرويات المبك 

ي يمكنه تسليط الضوء على مسائل سكتت عنها المصادر الأدبية  التحليل النص 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(222) 

تكن قاطعة بشأنها. على سبيل المثال، فإن  المرويات التاريخية على ما  لمأو 

ي من  ا قوي ا للحكم على قرب نوع نص  م سند  فيها من إشارات إلا أنها لا تقد 

ي يتيح النموذج النبوي المنقح مقارنة بنوع آخر ، ومع هذا فإن التحليل النص 

للمرء سبر أغوار هذه المسألة. ويتبي ن من دراسة ورقات المخطوطة أن النوع 

ي لمصحف عثمان يحتفظ بنص  النموذج الأصلي النبوي بصورة أفضل  النص 

 .C-1من المصحف 

ا لنص  النموذج الأصلي النبوي، لكن ما  ا عام  وتعطينا هذه النتيجة توصيف 

ي يمكن استنتاجه حول خصائصه التفصيلية؟ ما يمكن قوله بشأن النموذج الذ

الأصلي يعتمد في الأساس على شجرة انتقال النص  التي يقع الاختيار عليها؛ 

(، فحينئذ يكون التحليل النصي قد أدى دوره بالفعل ولن gفلو اخترنا الشجرة )

ا في إعادة بناء النموذج الأصلي أكثر مما  نخرج به من قراءة يضيف جديد 

ا لو وقع الاختيار على الشجرة ) (، فيلزم من ذلك أن يكون eمصحف عثمان. أم 

مصحف عثمان أفضل من غيره من مصاحف الصحابة. وبقي لنا أن نناقش 

 (. fالسيناريو الآخر الحافل بالتحديات، ويتعلق باختيار الشجرة )

ريقة المتبعة قياسية: (، فحينها تكون الطfلو كانت الشجرة المناسبة هي )

فمواضع التشابه في الفروع المختلفة )أي: الأنواع النصية المختلفة( تنتمي 

لسلف مشترك؛ وفي حالات الاختلف، يتم الموازنة بين الدعاوى المتعارضة، 

وما وقع عليه اختيار الأغلبية من بين هذه الفروع يكون هو الأصل، ويكون هذا 
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في حال اتفاق جميع الأنواع النصية. والاتفاق العام  الإجراء ونتيجته أكثر دق ة

ل ف المشترك  بين الفروع فيما يخص ترتيب الآيات داخل السور معناه أن الس 

ن حدد الهيكل الداخلي للسور واختيار  لها، أي النموذج الأصلي النبوي، هو م 

في الآيات فيها وترتيبها. وعلوة على ذلك فإن  نص  هذه المقاطع هو نفسه 

المصاحف المختلفة بوجه عام، والنص  المشترك إنما يعود إلى النموذج 

 الأصلي النبوي. لكن ماذا عن الاختلفات؟

تماشي ا مع اختيار الأغلبية يحسم نص  المصحف العثماني الغالبية العظمى 

ا تقريب ا لمصحف  من هذه الحالات، ويظهر النموذج النبوي الأصلي مطابق 

ا أن تتفق  عثمان. والسبب في ، فإم  ذلك أننا إذا نظرنا إلى أي  جزء من النص 

المصاحف الثلثة )وهو الوضع النموذجي(، أو يتفق مصحفان في مقابل الآخر، 

وعندها يكون مصحف عثمان في جانب الأغلبية عادة. وهناك بعض 

مع مصحف ابن مسعود في  C-1الاستثناءات التي يتفق فيها مصحف الصحابي 

 أعله(. 7عثمان )كما ورد معنا في الجدول  مقابل مصحف

مصحف واحد، وصوت »بيد  أن  هناك إشكالا  في هذا الإجراء، فشعار 

ا من « واحد ربما فيه إعمال لمبدأ المساواة لكنه يفتقر إلى العدالة. فلو أن مصدر 

المصادر ثبت أنه أكثر ثقة، فل بد أن يكون له وزن أكبر بما يناسب ذلك. وبناء 

ومصحف ابن مسعود اتفقا في موضع   C-1ذلك، لو أن مصحف الصحابي  على

ما مقابل مصحف عثمان، فل يلزم من ذلك أن تكون لهما الغلبة. فل بد للمرء 
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حة من النموذج  ا منق  خ  أن ينظر في الاحتمالات الأخرى، مثل توزيع النبي ن س 

لمي )فتكون عندنا الأصلي على فترات زمنية مختلفة كما يرِد في التراث الإس

نسختان(، ويتجل ى تناظر الفروقات أو في بعض الحالات توافق التعديلت 

المستقلة
(1)

. 

ماذا عن فواصل الآي؟ هل ي حتمل أن يكون النص  قد ق سم إلى آيات لأول 

ن وضع  هذه الفواصل؟ هناك ما يدعونا  ة بعد وفاة النبي؟ أم أن  النبي هو م  مر 

 C-1لأخير بالإيجاب؛ إذ إن  فواصل الآي في المصحف للجواب على السؤال ا

تتفق مع الفواصل في مصحف عثمان، ويلزم من ذلك أنها كانت موجودة من 

قبل، أي أنها ظهرت مع النموذج الأصلي النبوي. واستخدام تقنية التصوير 

قد أظهر  فواصل آيات لم  2114بالأشعة السينية الفلورية مع الورقة ستانفورد 

رئيةتكن م
(2)

. وفي هذه الورقة، تطابق فواصل الآي ما جاء في مصحف عثمان 

 C-1)بحسب العد  العراقي(. كما أن  العلمة الدالة على مائتي آية في المصحف 

في سورة البقرة تتخل ف بليتين أو ثلث عن موضعها في مصحف عثمان، ومعنى 

                                                   

ربما يجدر بنا أن نشرك القراءات الأخرى الواردة في مصاحف بعض الصحابة في هذا التصويت، لكننا سنواجه  (1)

يست مشتقة من إشكالين: الأول في تحديد الأخبار الموثوقة، والإشكال الأكبر في التأكد من أن هذه القراءة المروية ل

 أخرى شملها التصويت.

، لا بد من مراعاة أمر مهم: أن C-1عند محاولة دراسة طرق تقسيم الآيات في الجزء الكلي الموجود من المصحف  (2)

التصوير بالأشعة السينية كشف لنا عن فواصل لم تكن مرئية من قبل، وهذا يدل  بوجه عام على أننا إذا لم نجد فاصلة 

 فلي، فل يلزم بالضرورة عدم وجود الفاصلة.في النص  الس
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امتداد نحو مائتي هذا أن فواصل الآي في المصحفين تكاد تكون متطابقة على 

آية؛ وهذا التطابق يوحي بوجود علقة نسب، أي سلف مشترك للمصحفين، 

ا  ر طرق  ا لأنه بإمكان المرء أن يتصو  ا مستبعد  ويجعل فكرة الظهور المستقل  أمر 

بديلة لوضع الفواصل، ووجود محاولتين بديلتين لتقسيم الآي كان من شأنه أن 

يسفر عن نتائج مختلفة
(1)

. 

ة اشتمال بعض المخطوطات العثمانية على مواضع فواصل غريبة لا وحقيق

ي أنه لو اشتملت الفروع المختلفة  تغي ر من هذه النتيجة؛ فمن مبادئ التحليل النص 

ات المميزة، فإن وجود  م  ي على مخطوطات تشترك في بعض الس  لتقليد نص 

ذه السمات للأصل مخطوطات لا تظهر فيها هذه السمات لا ينفي إمكانية نسبة ه

. ويت ضح هذا المبدأ في الشكل الموضح أدناه، وتمثل (2)المشترك التي انبثقت منه

سمة نصية، لنفترض أنها نمط مميز في وضع فواصل الآيات،  (c)، (b)، (a)الرموز 

رغم عدم وجودها  (O)إلى أصل مشترك هو  (a)وي فترض بالمرء أن ينسب السمة 

ا لأ نها سمة مميزة، فإن أفضل تفسير لوجودها في الفرعين في كل مخطوطة. ونظر 

ا غيابها في فمنشؤه  (O22)، (O12) المستقلين أنهما ينبثقان من أصل مشترك، أم 

                                                   

( من سورة البقرة. 211، 211، 162، 161غير مرئية، وتشمل الآيات: ) 2114هناك فواصل آيات في ورقة ستانفور  (1)

 وهناك مواضع أخرى لا يظهر فيها فواصل آيات، رغم أنه من المتوقع اشتمالها على الفاصلة.

 اعد الواردة في المرجع الآتي:انظر على سبيل المثال القو (2)

Reynolds and Wilson, Scribes & Scholars, p. 211-2. 
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التحريف. ولا يكون هناك إشكال في هذه النتيجة إلا إذا قام دليل قوي على 

 حدوث تناظر في الفروقات أو توافق تعديلت مستقلة.

المذكورة أعله على محتوى السور من آيات، لكن ماذا وتنطبق الملحظات 

عن ترتيب السور بعضها مع بعض؟ هل من الممكن الوصول إلى استنتاج بشأن 

الترتيب في النموذج الأصلي النبوي؟ توضح الأدلة ترتيب السور في مصحف ابن 

ا لأ ية؛ نظر  بي  بن كعب. ولا بد من التعامل مع هذه المرويات بجد 
ن مسعود وأ 

ق من الترتيب  C-1المصحف  ز ما جاء فيها بصورة جزئية. وفي محاولة للتحق  يعز 

ل ف المشترك لهما، ربما يجدر بناء اللجوء إلى عملية الاختيار والاقتراع من  في الس 

جديد، ومع ذلك لن تسفر هذه العملية عن نتيجة قطعية لأن  ترتيب السور في كل  

هناك مواضع مشتركة ولعل  السبب فيها مصحف مختلف عن الآخر. وبالطبع 

العودة إلى النموذج الأصلي النبوي، لكن حجم الاختلف كبير، وينتج من ذلك 

د ترتيب السور على الأرجح إلا في بعض الحالات. وليس هذا  أن  النبي لم يحد 

ا؛ فقد تباينت وجهات نظر العلماء السابقين في مسألة ترتيب السور  ا جديد  استنتاج 

. ومع ذلك يرى ابن (1)يد النبي، والجمهور على أن النبي لم يضع هذا الترتيب على

 .(2)( أن  النبي رت ب بعض سور المصحف لا جميعها1172/ 472عطية )ت. 

                                                   

 .141السيوطي، الإتقان، ص (1)

. وقد وقفت  على هذا المرجع بفضل الأعظمي، في كتابه )تاريخ النص القرآني(، 41، ص1ابن عطية، المحرر، ج (2)

لأشهر  إلى خير الدين الزركلي، الأعلم قاموس تراجم . ولمعرفة طرف من أخبار ابن عطية، يمكن الرجوع42ص

 .222، ص2، ج1621، بيروت، دار العلم للمليين، 4الرجال والنساء من العرب والمستعربين والمستشرقين، ط
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 الآثار المترتبة على طبيعة دور عثمان:

د في الذاكرة  ق بشكل أساسي بين نوعين من الأدلة: الأول يتجس  أ فر 

المستقل ة للمجتمعات الأولى حول أمور ي توقع إحاطتهم بها، الجماعية المت سقة 

ة حول مسائل ي توقع ألا يحيط بها أفراد المجتمع  والثاني أخبار الآحاد )خاص 

ككل(
(1)

ا الأول فهو دليل معتمد يمكن الوثوق به، في حين أن الدليل الثاني  . أم 

ر  معنا من قبل استناد   ا إلى الذاكرة الجماعية يحتاج إلى تقويم وتدقيق. وكما م 

ع المصاحف على  للمجتمعات )وأمور أخرى( نعلم أن  عثمان هو من وز 

ا معروف ا  الأمصار، ومع ذلك فإن  طريقة جمع المصحف العثماني لم تكن أمر 

دة في هذا الصدد. ولا غرابة في أن يتذكر  لكل  أفراد المجتمع، وثمة آراء متعد 

                                                   

  .Modarressi, “Early Debates”, p. 13-4انظر: (1)

ا، انظر ما  ا معتمد  ر  معنا من قبل في جزء سابق من هذا البحث.لبحث مسألة الذاكرة الجماعية وكيف تكون مصدر   م 
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، اسم الخليفة الذي أرسل إليهم أهل مصر  من الأمصار، وليكن ال كوفة مثل 

المصحف الإمام؛ إذِ  هذا شأن عام يط لع عليه عموم الناس، لكن قل ة قليلة هم 

من يعرفون التاريخ المسبق لهذا المصحف معرفة مباشرة، ونجم  عن ذلك 

 اتجاهات متباينة بشأن العملية التي أسفرت عن ظهور النص  القياسي المعتمد.

ن حسين مدرسي فإن  حقيقة جمع عثمان القرآن تشير إلى وجود وكما بي  

خ مختلفة منه ن س 
(1)

. والسؤال المهم: إلى أي  مدى كان الاختلف بين هذه 

النسخ؟ هل اختلفت المصاحف في طريقة ترتيب الآيات في السور، فتجد لسورة 

ف اقتصر واحدة شكلين يختلفان في الآيات أو في طريقة ترتيبها؟ أم أن الاختل

ن الذي رت ب الآيات في C-1على ما جاء في مصحف الصحابي  ؟ والأهم، م 

لها عثمان أم النبي؟ ليست هناك ذاكرة جماعية  السور، هل هي اللجنة التي شك 

ت نا عبر آحاد الناس. ل  رات مختلفة وص   في هذه القضية، وإنما تصو 

ا. هناك مجموعتان من أخبار الآحاد، تؤيد كل  مجموعة منهم ا رأي ا مختلف 

ن تول ت ترتيب  فبعض هذه الأخبار تبي ن أن  اللجنة التي كل فها عثمان هي م 

ا لتنشأ منها السور، في حين ترى الأخبار الأخرى أن هذا منِ فعِل  الآيات مع 

النبي
(2)

 ما ورد من 
 
. ويمكن أن يدخل ضمن الأخبار التي تعزو ذلك للنبي

                                                   
(1) Modarressi, “Early Debates”, p. 14. 

ت   "Early Debates" :يسوق حسين مدرسي في دراسة له بعنوان (2) بت في في إيجاز المرويات التي توحي بأن السور ر 

ا في الصفحة  (، ويرى أنها غير دقيقة تاريخي ا. ويصفها12 -2المصحف بعد وفاة النبي )ص بأنها أخبار مشكلة جد 

= 
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لا معنى للقول بأن  مصاحف الصحابة  مرويات تصف مصاحف الصحابة؛ إذِ  

اختلفت في ترتيب السور إذا لم تكن هذه السور موجودة أصل  
(1)

. وعلوة على 

ذلك، فإن  مقابلة الأعمش المنهجية بين الاختلفات الشفهية في مصحف ابن 

مسعود ومصحف عثمان، والمرويات التي تناولت المصاحف الأخرى تفترض 

ا أن المصاحف كان دة على مستوى الكلمات سلف  ا اختلفات محد  ت متطابقة عد 

والعبارات. كما أن  ترتيب الجمل والآيات داخل السور هو نفسه في مصاحف 

 الصحابة المعروفة باستثناء حالات إبدال نادرة لمواضع آيات قصيرة متجاورة.

وقد اختلف العلماء المعاصرون، كما فعل القدامى، في ترجيح أحد هذين 

ين. على سبيل المثال رأى آرثر جيفري أن هذا منِ فعِل عثمان، ورفض الرأي

ثت عن وجود ترتيب مختلف عند غيره من الصحابة. وفي  الأخبار التي تحد 

المقابل رجح ألفورد ويلش وحسين مدرسي فكرة استقرار السور القرآنية في 

 لأخير.الرأي ا C-1شكلها الأخير في حياة النبي. وقد أيدت دراسة المصحف 

  

                                                   
= 

م فرضية حول ظهور هذه الأخبار. وثمة عرض مفيد للأخبار المتعارضة )ومحاولة للجمع بينها  الرابعة عشرة ويقد 

 وإن لم تكن موفقة( عند الأعظمي، انظر:

al-Aʿẓamī, The History of the Qurʾānic Text, p. 71-101. 
(1) A.T. Welch, R. Paret, J.D. Pearson, “al- urʾān”, EI 2. 
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 الآثار المترتبة على تاريخية مصاحف الصحابة:

يعضد دليل المخطوطات ما ورد من مرويات حول وجود مصاحف 

الصحابة، واختلفها في ترتيب السور، ويؤي د إلى حدٍّ ما طبيعة الاختلفات 

الشفهية بينها. كذلك يفن د بشكل  حاسم نظرية جون بورتون في أن  هذه 

ضعت ب عد عهد عثمان لمواجهة النص  العثماني أو تفسيره أو حتى المرويات و 

. ولكن ما إن يقر  المرء بفكرة مصاحف الصحابة، يكون عليه أن يوضح (1)تفاديه

الاختلفات بينها. ومن المحتمل أن يكون منشأ هذه الاختلفات أن  النبي تل 

اخ المختلفين كتابتها.  هذه السور ثم تول ى عدد من النس 

ء حث  المؤمنين على الإكثار من تلوة القرآن كما ورد في الآية وفي ضو

العشرين من سورة المزمل، فإن  السؤال الذي يطرح نفسه: هل كان النبي على 

علم ببعض هذه الاختلفات، وإن كان، فما القراءة التي قرأ بها؟ هناك احتمال 

 الموضح أدناه، لكن في أن  ابن مسعود لم ينطق بالكلمات المنسوبة إليه في الخبر

رة في تفسير الاختلفات بين مصاحف  لا ريب أن  هذا واحد من النظريات المبك 

 الصحابة:

                                                   
 انظر: (1)

John Burton, The Collection of the Qur’an, Cambridge, Cambridge University Press, 
1977, p. 228.  

ر وجود دافع ديني وراء اختلق هذا الخبر، وأن هذا الخبر لا يمكن أن يكون  افترض بورتون أنه يمكن للمرء أن يتصو 

ا من خبر حتى  الناحية التاريخية. والإشكال هنا أنه بقليل من الخيال يمكن الزعم بوجود دوافع دينية وراء أي   صحيح 

 ما ثبتت صحته.
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حدثنا أبو أسامة قال: حدثني زهير قال: حدثني الوليد بن قيس عن عثمان 

ن فزع إلى عبد»ابن حسان العامري عن فلفة الجعفي قال:  الل في  فزعت  فيم 

فقال رجل من القوم: إن ا لم نأتك زائرين ولكن ا جئنا  المصاحف، فدخلنا عليه

نا هذا الخبر، فقال: إن  القرآن أ نزل على نبيكم من سبعة أبواب على  حين راع 

سبعة أحرف )أو حروف(، وإن  الكتاب قبلكم كان ينزل )أو نزل( من باب واحد 

«على حرف واحد معناهما واحد
(1)

. 

حف ابن مسعود إلى جانب المصحف يفترض هذا الخبر إقرار النبي لمص

ا مختلفة على النبي  اخ نسخ  الذي وزعه عثمان، ولا ي ستبعد أن يقرأ عدد من النس 

ا منه ى ذلك إقرار  ويلق 
(2)

. ومع ذلك لا بد  من التأكيد على عدم وجود دليل 

قطعي في الوقت الحالي يشهد لهذا الأمر أو ينفيه. وعلى أية حال، لو أقر  النبي 

خ جميعها ما تله أكثر م د هذه الن س  ن نسخة، فل يعني هذا بالضرورة أن تجس 

 النبي بنفس الدرجة من الدق ة.

                                                   
فلن يقرأ بحرف ». في تعريف إدوارد لين لكمة حرف في معجمه يورد هذه العبارة: 12ابن أبي داود، المصاحف، ص (1)

داود وغيره من الأدلة يتضح لنا أن الأحرف التي نزل بها القرآن تشمل  . ومن الخبر الذي نقله ابن أبي«ابن مسعود

مصاحف الصحابة، وهذا ما عليه جمهور العلماء من القدامى والمتأخرين. انظر ما مر معنا من قبل، وما ورد في 

 .237(، ص1الهامش رقم )

وقالوا أساطير  الأولين اكتتب ها فهي ت مل ى عليه ب كرة  }الخامسة من سورة الفرقان:  يناسب هذا السيناريو قراءة مستبعدة للآية (2)

، وتتحدث الآية عما اد عاه أعداء محمد في مكة. والترجمة الإنجليزية للآية تتفق مع ما جاء في ترجمة آربري، وأسد، {وأصيل  

، وعبد الحق، وعائشة بيولي. ومعنى الآية بهذه القراءة أن النبي طلب من أتباعه كتابة القرآن بالإملء، ثم ي لق ى  وترجمة شير علي 

. وهناك قراءة أرجح للآية تبين افتراء الأعداء وزعمهم بأن  هؤلاء قد قرؤوا الأساطير على النبي {ت مل ى عليه}عليه من جديد 

 أول النهار وآخره؛ ومقتضى الكلم في الحالين أن  القرآن كان مكتوب ا.
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 الخلاصة:

ت ب ة، فنجم  عن ذلك ظهور عدد من  أمل ى محمد آيات الوحي ونسخها الك 

ة، فقد اختلفت  د ترتيب السور بصورة تام  مصاحف الصحابة. ولأن  النبي لم يحد 

د موضع الآيات داخل  هذه المصاحف في ترتيبها، ومع ذلك فإن  النبي قد حد 

السور، والفواصل بين الآي، وفي هذه العناصر وخاصة حين يتعلق الأمر بالنص 

 الفعلي نجد أن المصاحف قد اتفقت فيما بينها بصورة كبيرة.

ورغم ذلك فإن الب عد السماعي للإملء النبوي أسفر في بعض الأحيان عن 

ييرات نجم  عنها الاختلفات الشفهية العارضة. وكثير من الاختلفات عدد من التغ

بين مصاحف الصحابة يدل  على النمط شبه الشفاهي ويعود إلى كتابة الصحابة 

للقرآن المتلو  على لسان النبي. ولو أن  الكتب ة قد قرؤوا ما كتبوه على النبي، ولا 

ر النبي لبعض هذه الاختلفات، ندري أحدث هذا أم لا، فلنا أن نتساءل عن إقرا

وهي صغيرة نسبي ا كما يبدو بوجه عام. ولو كان الأمر كذلك، فل ينفي هذا وجود 

نسخة من المصحف أكثر دقة في نقل ما جاء على لسان النبي من غيرها، لكن أي  

 نسخة هذه؟

، وتذكر المصادر الأدبية أن  القرآن في مصحف إمامجمع  الخليفة عثمان 

جمعِ المصحف قد اشتمل على لجنة موكلة بهذا الأمر، والأهم  أن  أحد  مشروع

كتب ة الوحي وهو زيد بن ثابت
ل لجنة  (1) كان من بين المشاركين. ولو أن  عثمان شك 

                                                   

 .”A.T. Welch, et al., “al- urʾān. وانظر: 724 -713يار، تاريخ القرآن، صرام (1)
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ل ي هذا الأمر شديد الحساسية، فهذه خطوة ذكية من الناحية السياسية تضمن له  لتِو 

. ولو صح أن  المصحف (1)ن الخليفة نفسهموافقة  مجتمعية كبيرة، وتصرف النقد ع

مع كان خليط ا )من عدة مصادر(، فل شك أن في هذا ميزة سياسية أخرى  الذي ج 

 . (2)تكفل ألا ينزعج الصحابة إذا ما جرى تفضيل مصحف على مصاحفهم

ي أن  المصحف  هو أكثر  الإماموعلى أية حال، يت ضح من النقد النص 

 نقل ما تله النبي، ويبدو هذا عند الوهلة الأولى من المصاحف المعروفة دق ة في

ا  بيِل المصادفة لكن عند إنعام النظر لا نجد غرابة في ذلك؛ فلو أن  هناك شخص  ق 

لديه الموارد اللزمة لضمان اختيار نسخة معتمدة موثوقة، فل بد  أنه الخليفة، 

ن يخسر لو فلشت هذه المهمة هو عثمان ا ت شرعيته كذلك فإن  أكثر م  لذي اعتمد 

سن نوايا عدد من صحابة النبي البارزين. وعلوة  السياسية وأهليته للخلفة على ح 

على ذلك، فإن  اختلفات الرسم الطفيفة والمحدودة بشكل  ملحوظ بين 

ر  آخر على مدى العناية التي  المصاحف التي أرسلها عثمان إلى الأمصار مؤش 

 .(3)أ وليت لمشروع جمعِ المصحف

                                                   

حول  2116يوليو  21انظر ما كتبه مايكل كوك في ملحظاته الختامية في الندوة التي نظمتها جامعة ستانفورد، في  (1)

 (.712)تاريخ القرآن، ص الأدلة على التاريخ المبكر للقرآن. ويشير راميار كذلك إلى هجوم ابن مسعود على زيد

 .722محمود راميار، تاريخ القرآن، ص (2)

ويبلغ عددها ستة وثلثين. وكما أوضح مايكل كوك، فليس الاختلفات تطال حرف ا أو حرفين دون أن تغير المعنى  (2)

ف   ا لنص  مثل القرآن؛ ونسبة الكلمات التي تأثرت بالتغيير أقل من واحد في الأل  ا كبير  ين. كما أن عدد القراءات هذا عدد 

 المختلفة في أي  موضع لم تتجاوز القراءتين، لكل مصحف من مصاحف الأمصار قراءة منهما. انظر:

 Cook, “The Stemma of the Regional Codices of the Koran”, p. 90-1. 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(711) 

هناك من لا يرى في العثماني الإمام النسخة الشرعية الوحيدة، واختار 

دية في المصاحف، مما يضفي مشروعية على  القول بوجود نوع من التعد 

ا بأنصار له في  مصاحف الصحابة الأخرى، وحظي مصحف ابن مسعود تحديد 

م على القرنين الأول والثاني الهجريين. ومع ذلك، فعند توزيع المصحف الإما

ع الهائل  الأمصار سرعان ما صارت له الهيمنة في كل  مكان، وفي ظلِ  التوس 

للإمبراطورية الإسلمية وطبيعتها التي تخلو من المركزية فإن  التدخل من 

جانب مركز الخلفة أحرز درجة ملحوظة من النجاح. ومع هذا، لم ت كد تمضي 

ة سنوات على جمع المصحف في المدينة حتى شه دنا بداية حقبة جديدة، عد 

ل حرب أهلية في تاريخ المسلمين، 343فقد نجم  عن مقتل عثمان في سنة  م أو 

وأد ت إلى انقسام في المجتمع لم يلتئم بعد ذلك. ولو جرت أي  محاولة لجمع 

المصحف في عموم الإمبراطورية بعد هذه اللحظة التاريخية الفارقة، لكان 

 مصيرها الفشل المحتوم.
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 ظة ختامية: آفاق البحث المستقبلي:ملاح

من الحقائق المثيرة للفضول التي ت شِي بالكثير في حقل الدراسات القرآنية أن 

ا من إنجازات هذا الحقل في الغرب ي حتفى به أكثر من مشروع  ا محدود  نجد عدد 

ا قوي ا للنطلق، ألا  وهو الخطة التي وضعها برجستراسر  آخر لم يكتسب زخم 

ه (1)وه في إعداد دراسة نقدية للنص  القرآنيومعاون . وربما يت سق مع هذا التوج 

الغريب أن ندرك الآن أن السبب المعلن لصرف النظر عن هذا المشروع هو كذبة 

ر مجموعة  من  ات التحالف في الحرب العالمية الثانية دم  دة تقول أن  قصف قو  متعم 

رة في مجال خ قرآنية بالخط   الصور الفوتوغرافية لأعمال مبك  ا لن س  القراءات وصور 

الكوفي. ومع ذلك، في غمرة البكائيات التي شهدتها العقود الأخيرة وتنحو باللئمة 

رة التي أ تيحت  على هذا القصف، انتبه بعضهم إلى أن  المخطوطات القرآنية المبك 

ظ  بالدراسة في أوروبا والعالم الإسلمي لم ت ح 
نل هذه . وفي الواقع، لم ت(2)

ي إلا في السنوات القليلة الأخيرة على أيدي  المخطوطات حظ ا من التحليل النص 

باحثين من أمثال ياسين دتون. وكذلك لم يلتفت الكثيرون إلى أن  السبب في تلك 

الخطى المتثاقلة التي تسير بها دراسة القراءات لا علقة له بنقص المواد وغياب 

 الأدوات.

                                                   

 .Jeffery, Materials, p. viiللوقوف على ملخص لمشروع النص  النقدي، انظر:  (1)

أقصد بهذا غياب الدراسات النصية المنهجية للمخطوطات، وبالطبع كانت هناك دراسات قيمة في حقل الكتابات  (2)

القديمة لنبيهة عبود، والمنجد، وفرانسوا ديروش، وإستل ويلن، وآخرين. انظر ثبت المراجع الواردة في نهاية 

 .216(، ص1المصادر المذكورة في الهامش رقم )
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 أن  دراس
 
ر للقرآن تستلزم مسارين مزدوجين؛ من الجلي ة التاريخ المبك 

الأول: القراءات والمرويات المبكرة. والثاني: المخطوطات. وهذا المنهج 

ا الماضية الأساس    المسار هو ما اعتبره آرثر جيفري على مدار الثمانين عام 
ثنائي

ر. وكانت الخطوة الأ ك  ولى الذي ينبني عليه إسهامه في المشروع سالف الذ 

ية الموجودة في كتب التفاسير والمعاجم »تقتضي جمع  الاختلفات النص 

«اللغوية وكتب القراءات وغيرها من المصادر
(1)

ة جبارة فوق طاقة  ، وهي مهم 

البشر إذا أ نجزت بصورة شاملة مستوعبة
(2)

. 

وكان هناك حلم بأن يأتي يوم ت جمع فيه كل  القراءات المختلفة، وقد أصبح 

الحلم حقيقة وإن لم يحظ  هذا الإنجاز في الغرب بأي  تقدير كالذي حاز عليه 

ات في مجال القراءات  ف  حلم برجستراسر وجيفري، ون شرت العديد من المؤل 

عض الموسوعات في وجرى تحليل بعضها في العالم الإسلمي. كذلك هناك ب

العال  الوقت الحالي؛ مثل معجم القراءات القرآنية لأحمد مختار عمر وعبد

م الذي صدر في طبعتين في الكويت وطبعة على الأقل في إيران كر  سالم م 
(3)

. هذا 

إلى جانب معجم القراءات الشامل لعبد اللطيف محمد الخطيب الذي صدر في 

النظر في كتب التفسير واللغة والقراءات؛ سوريا، وهو عمل ممتاز أمعن صاحبه 

                                                   
(1) Jeffery, Materials, p. vii. 

(2) Jeffery, as quoted in Rabb, “Non-Canonical Readings”, p. 87. 

م، معجم القراءات القرآنية مع مقدمة في القراءات وأشهر القراء، الطبعة  (2) كر  أحمد مختار عمر، عبد العال سالم م 

 .1622الثانية، الكويت، ذات السلسل، 
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ت الطريق  د  وكان لهذه الجهود أثر بالغ في تحديد مسار هذا العلم ومه 

للدراسات التحليلية، ولا ريب أن الإفادة منها مبتغى ضروري في حقل 

 الدراسات القرآنية.

فيما يخص  دراسة المخطوطات، ربما يت ضح لبعضهم أن  أكثر ما يحتاجه 

حقل هو قاعدة بيانات تضم  صور جميع المخطوطات القرآنية. ولا شك هذا ال

ا عظيم النفع، لكن ثمة أمور تسهم في الوصول إلى  أن  عمل  كهذا سيكون مورد 

 أن المخطوطات القرآنية 
 
قه. ومن الجلي ول دون تحق  ذلك الهدف وأخرى تح 

ر للقرآن، لكن حتى الآن ليس  غير العثمانية ستمنحنا الكثير حول التاريخ المبك 

(. 1لدينا إلا مخطوطة واحدة معروفة تنتمي لهذه الفئة، هي طرس صنعاء )

وعند الحديث عن جمع كل  المخطوطات، نقصد في الأساس المواد العثمانية 

ة الضخمة إعادة بناء النموذج  التي لا حصر لها، والهدف الرئيس لهذه المهم 

لي، وهو مصحف عثمان الأصلي. لكن  ، فإن كتابات الأو  ر  معنا من قبل  كما م 

ت معرفتنا الفعلية بنص  المصحف العثماني  مايكل كوك والآخرين قد أظهر 

سم والوحدات الصرفية، بمعنى أن  الشك  في النص  من  الأصلي من حيث الر 

حيث الرسم يتعل ق في الأساس بطريقة الكتابة والتهجئة. واللئحة التي تضم كل  

ف فيها الكلمات الواردة في المخطوطات العثمانية عن النص  الطرق التي تختل

المعروف لن تكون سوى لائحة لتصويبات لاحقة تفيد في أفضل صورها في تتب ع 

م. وربما تفيد المعلومات الجديدة في 343تاريخ نشأة المخطوطات بعد سنة 
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توضيح بعض ممارسات الكتابة والتهجئة، وبعض السواكن غير المعجمة 

تلف فيها وكذا بعض مواضع الفواصل بين الآي في المصاحف الأصلية المخ

عها عثمان على الأمصار. وإذا ظهر أي  شيء جديد، فل شك  أنه  التي وز 

صين في دراسة القرآن، لكن لا ي توقع أن يكون لهذا أثر  سيحظى باهتمام المتخص 

 كبير في فهمنا لتاريخ القرآن.

المسارات الرئيسة للنطلق نحو إنجاز إن  حجم العمل المطلوب كبير و

ا أن  الأعمال الحديثة في هذا  هذه المهام واضحة، وقد بات من الواضح أيض 

النوع من السرد التاريخي الخيالي لا تعود بفائدة ت ذكر، وأعني بالسرد التاريخي 

كتابات المؤل فين الذين يركنون إلى جبل من المادة العلمية الموجودة في 

ر الأولية والثانوية الإسلمية التي تعود لحقبة ما قبل العصر الحديث المصاد

وتتعلق بالنشأة والأصول الإسلمية، ورغم ذلك يزعمون أنه ليس ثمة ما يمكن 

تعل مه من تلك المصادر والكتابات وليس هناك آفاق للبحث فيها، ويشكون من 

ر من ضرو رة تحليل الدراسات ضللة الأدلة العلمية. وفي محاولة منهم للتحر 

السابقة تحليل  نقدي ا، لا مشكلة لديهم في تلفيق روايات تاريخية لا أساس لها 

د  جتزأ. ولا يلتفتون لهذا الط و  من الصحة ولا ينهض دليل عليها وإلا فهو دليل م 

م  وخداع منبثق عن عقيدة دينية أو  ه  الشامخ من الدراسات، فهي عندهم و 

اع جماعي أو على أحسن حال فقدان للذاكرة طال مؤامرات كونية أو خد

الجميع بل استثناء، دون أن يدركوا أن المصادر الأدبية لا ت حمل بالضرورة على 
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ون الطرف ببساطة عن هذا   ما؛ أو أنهم يغض 
ا لإثبات مسألة  المعنى الظاهري دوم 

ر  الكرام. ومن النماذج الأ ون عليه في صمت م  ولى الرائدة الكم  من الأدلة ويمر 

للسرد التاريخي الخيالي كتاب )الهاجريون( لباتريشيا كرون ومايكل كوك. 

ورغم أن  هذه السردية لم تحظ  بالقبول سوى لدى عدد محدود من 

صين، إلا أن  الكتاب كان له بالغ الأثر في تشكيل نظرة العلماء؛ فقد هيأ  المتخص 

ون غضاضة في أن يقولوا لسنا الظروف لفئة من الطلب والمعلمين ممن لا يجد

ولا يمكن أن نخرج بأي  شيء عنها  بلن علم أي  شيء عن الأصول الإسلمية، 

من المصادر الأدبية. وما كن ا لنجد إشكالا  في ذلك لو أن  جبل الأدلة قد خضع 

ى جانب ا ولا ي عار أي  اهتمام؛ لكن ا لم نشهد انطلق  لدراسة نقدية قبل أن ينح 

دية حديثة لهذه الأدلة الأدبية. والأهم  أنه قد تجل ى بوضوح من عدد دراسة نق

ح لنا  لنا عناء هذا العمل لخرجنا منه بنتائج إيجابية، ولات ض  من النتائج أننا لو تحم 

د أنقاض مشتتة، بل هو بعيد كل  الب عد عن هذا،  أن  مشهد الأدلة الأدبية ليس مجر 

ب. وأبرز مثال على هذه النتائج ما أسفرت فهو بناء متماسك يت سم باتساق عجي

عنه دراسات مايكل كوك الحديثة للمصادر الأدبية في بحث ي ن أشرنا إليهما في 

ه كوك من بعض عناصر  موضع سابق من هذا البحث. ولا أقصد هنا إبراز ما أقر 

ا أمر  جدير بالاهتمام، وإنما  الرواية التقليدية عن المصحف القياسي، وهو قطع 

 دي أن أثبت إمكانية الإفادة من دراسة المصادر الأدبية.قص
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الاستصحاب الصوتي للعناصر  (ب)العناصر البسيطة  (أ): النص السفلي: (1)الملحق 

 الكبرى:

العناصر الموضوعة بين قوسين لا تظهر إلا بصورة جزئية لكنها كافية 

 لتبرير القراءة الواردة هنا.

وجين غير واضحة والقراءات الواردة العناصر الموضوعة بين قوسين مزد

 هنا تعتمد بشكل  كبير  على الظن  والتخمين.

 أ( العناصر البسيطة:

فيمكن « البسيطة»مر  معنا في جزء سابق من هذا البحث المراد بلفظ 

 الرجوع إليه.

 نوع الاختلاف C-1مصحف الصحابي  مصحف عثمان الآية

سورة البقرة، الآية 

(211) 
 بسيط )الضمير( ما لهم ما له

 مشكلِ؛ إذ يعود الضمير على مذكر مفرد. C-1ملحظة: ما ورد في نسخة المصحف 

 بسيط )الضمير( تنظرون إلا أن يأتيكم ينظرون إلا أن يأتيهم (211البقرة: )

 بسيط )الضمير( فإخوانهم فإخوانكم (221البقرة: )

 تبدو القراءة منطقية في مصحف عثمان. لا معنى له، بينما C-1ملحظة: ما ورد في نسخة المصحف 

 بسيط )الضمير( )لكم( له (74المائدة )

 بسيط )الضمير( بعضكم بعضهم (41المائدة: )
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 نوع الاختلاف C-1مصحف الصحابي  مصحف عثمان الآية

 بسيط )الضمير( يشهدو)ا( نشهد (1المنافقون: )

 بسيط )الضمير( )فاحذروهم( فاحذرهم (7المنافقون: )

 (11المنافقون: )
 فيقول رب أخرنا فيقول رب أخرتني

 سيط )الضمير(ب
 ...فأصدق )وأكن( ...فأصدق وأكن

 بسيط )الضمير( )منكم... بهم( منهم... بهم (2الجمعة: )

 سقط بسيط )فيه( يقتلوكم يقتلوكم فيه (161البقرة: )

 سقط بسيط )الفاء( إن أحصرتم فإن أحصرتم (163البقرة: )

 فدية ففدية (163البقرة: )
 سقط بسيط )الفاء(

 د الناسخخطأ واضح لي

 سقط بسيط )من( قبله من قبله (162البقرة: )

 سقط بسيط )الل( )سبيله( سبيل الل (214البقرة: )

 سقط بسيط )عنهم( أعرض أعرض عنهم (72المائدة: )

 سقط بسيط )إنا( وأنزلنا إنا أنزلنا (72المائدة: )

 سقط بسيط )هم( حذر أناو حذرهم أن او (76المائدة: )

 إنا منجوهم إنا لمنجوهم (46الحجر: )
سقط بسيط )حرف 

 اللم(

 )رسوله( لرسوله (1المنافقون: )
سقط بسيط )حرف 

 اللم(
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 نوع الاختلاف C-1مصحف الصحابي  مصحف عثمان الآية

 سقط بسيط )ومن( من اللهو والتجرة من اللهو ومن التجرة (11الجمعة: )

 سقط بسيط )الفاء( )يومئذ( فيومئذ (24الفجر: )

 إضافة بسيطة )به( ى عليكم بهبمثل ما اعتد بمثل ما اعتدى عليكم (167البقرة: )

 إضافة بسيطة )وعن( و)عن( قتل فيه قتال فيه (214البقرة: )

 إضافة بسيطة )فيهن( (فل رفث )فيهن فل رفث (164البقرة: )

 مرشحة لحدوث خطأ من قبيل استيعاب الألفاظ القريبة. C-1النسخة 

 هذه(إضافة بسيطة ) الدنيا في )هذه( في الدنيا (217البقرة: )

؛ وهود، 143، والأعراف: الآية 114مرشحة لاستيعاب النظير في سورة آل عمران: الآية  C-1النسخة 

؛ والزمر، الآية 37؛ والعنكبوت، الآية 72؛ والقصص، الآية 42؛ وطه، الآية 21؛ والنحل، الآية 31الآية 

 .26؛ وغافر، الآية 11

 ومن فمن (167البقرة: )
 إبدال بسيط )الواو بدلا  

 من الفاء(

 بعمرته بالعمرة (163البقرة: )
إبدال بسيط )إضافة 

 لضمير الملكية(

 الفضل فضل   (162البقرة: )
إبدال بسيط )معرفة في 

 مقابل نكرة(

 وإذا فإذا (211البقرة: )
إبدال بسيط )الفاء في 

 مقابل الواو(

 لا يضروك فلن يضروك (72المائدة: )
إبدال بسيط )لن في 

 مقابل لا(
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 نوع الاختلاف C-1مصحف الصحابي  مصحف عثمان الآية

 هناك حالة إبدال مشابهة لكن في الاتجاه العكسي، سورة الجمعة، الآية السابعة.

 فما أولئك وما أولئك (72المائدة: )
إبدال بسيط )الواو في 

 مقابل الفاء(

 والذين للذين (77المائدة: )

إبدال بسيط )حرف 

اللم مقابل حرف 

 الواو(

 فسـ فسوف (47المائدة: )
إبدال بسيط )ترادف: 

 وف في مقابل السين(س

 )وللرسول والمؤمنين( ولرسوله وللمؤمنين (2المنافقون: )
إبدال بسيط )الإضافة 

 في مقابل الإطلق(

 ولن يتمنوه ولا يتمنونه (4الجمعة: )
إبدال بسيط )لا مقابل 

 لن(

 .72هناك موضع إبدال شبيه في الاتجاه المعاكس، في سورة المائدة، الآية 
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 ب الصوتي للعناصر الكبرى:ب( الاستصحا

، فيمكن الرجوع إليه في موضعه من «الكبرى»مر  معنا من قبل المراد بلفظ 

 هذا البحث.

 نوع الاختلاف C-1المصحف  مصحف عثمان الآية

 تيسر استيسر (163البقرة: )

 استصحاب صوتي

)مرادف من نفس 

 الجذر(

 فما تيسر فما استيسر (163البقرة: )

 استصحاب صوتي

رادف من نفس )م

 الجذر(

 ()الآية  الأيت (216البقرة: )
 استصحاب صوتي

 )مفرد مقابل جمع(

 لفظ الجمع المذكور في مصحف عثمان هو المنطقي.

، كما ورد في {آيات}متبوعة بلفظ الجمع  {يبين الل}في مواضع أخرى من القرآن تأتي عبارة: 

؛ وسورة 112سورة آل عمران، في الآية  ؛ وفي233، 272، 216، 124سورة البقرة، في الآيات: 

 .31، 46، 42، 27، 12؛ وفي سورة النور، في الآيات: 12، 27، 26المائدة في الآيات: 

 فإذا )طهرن( فإذا تطهرن (222البقرة: )

 استصحاب صوتي

)فعل من نفس 

 الجذر(

 ولهم في الاخرة (71المائدة: )
و)في( )الاخر(ة 

 لهم

                                                                    استصحاب صوتي           

 )إبدال الموضع(
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 نوع الاختلاف C-1المصحف  مصحف عثمان الآية

 سمعون...أكلون (72المائدة: )
)يسمعون(... 

 أكلون

 استصحاب صوتي

)كلمة بديلة من نفس 

 الجذر(

 (72المائدة: )

وكيف يحكمونك 

وعندهم التورية فيها 

 حكم الل

 وكيف يحكمونك

 والتورية فيها حكم

 الل )عندهم(

 استصحاب صوتي

 )إبدال الموضع(

 نور و)هدى( هدى ونور (72المائدة: )
استصحاب صوتي                                                                                     

 )إبدال موضع(

 الأنبياء النبيون (72المائدة: )

استصحاب صوتي          

 ة()صيغة جمع مكافئ

وترد الصيغتان في 

 القرآن.

 )فإن( تصدقوا بها من تصدق به (74المائدة )

 استصحاب صوتي

)تركيب الألفاظ 

 علوة على تغيير

بسيط يشمل الضمير 

 والتذكير والتأنيث(

، هناك موضع غير مقروء؛ لذا لا يمكنني تحديد الكلمة التالية هل هي فهو أو C-1في المصحف 

 .C-1في المصحف  {بها}الواردة في مصحف عثمان أكثر ملءمة من  {به}فهي. وتبدو لفظة 
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 نوع الاختلاف C-1المصحف  مصحف عثمان الآية

ن  }بدلا  من  {إن  }للصيغة الشرطية  C-1هناك موضع آخر يدل على استخدام المصحف  ، ويرِد {م 

. وكلِتا الصيغتين لها شواهد أخرى في 163( في الجزء )ج(، في سورة البقرة، الآية 2معنا في الملحق )

 القرآن.

 أنزل )عليهم( فيه أنزل الل فيه (74المائدة: )

 استصحاب صوتي

)البناء للمعلوم 

 والمجهول

علوة على عناصر 

 بسيطة(

ترِد في القرآن في أحد عشر  {على}متبوعة بحرف الجر  {أ نزِل}صيغة المبني للمجهول 

ا )في سورة البقرة، الآية  ، 2ن ؛ وسورة الأنعام، الآيتي27؛ وسورة آل عمران، الآية 61موضع 

؛ وسورة 24؛ وسورة الرعد، الآية 12؛ وسورة هود، الآية 21؛ وسورة يونس، الآية 144

 (.2؛ وسورة ص، الآية 41؛ وسورة العنكبوت، الآية 21الفرقان، الآية 

ل}الفعل  ا، منها تسعة وعشرون  {أ نز  بالبناء للمعلوم يرِد في القرآن في ستة وستين موضع 

ا بحرف الجر   .{إلى}متبوع 

 لكل جعلنا منكم شرعة (72المائدة: )
( لكل )منكم

 جعلنا )شرعة(

 استصحاب صوتي

)إبدال موضع أو 

 سقط بسيط(

ا (41المائدة: ) ا( من الل من الل حكم   )حكم 
 استصحاب صوتي

 )إبدال موضع(
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 نوع الاختلاف C-1المصحف  مصحف عثمان الآية

 فيصبحو)ن( فيصبحوا (42المائدة: )
 استصحاب صوتي

 )بناء الفعل(

 يامرون تؤمرون (34الحجر: )

صحاب صوتي                                                                         است

)البناء للمعلوم 

 والمجهول

 علوة على الضمير(

 ويشهد )الل( والل يشهد (1المنافقون: )
 استصحاب صوتي

 )إبدال الموضع(

 يتمنوه يتمنونه (4الجمعة: )

 استصحاب صوتي

)يتمنونه في مقابل 

 وه(يتمن

في أي  موضع آخر من القرآن وفق مصحف عثمان، ولكن وردت  {يتمن ونه}لا ترِد كلمة: 

 .172في سورة آل عمران، الآية  {كنتم تمن ون الموت}عبارة: 

ا في المصحف  من سورة البقرة لكن  164فتردِ هذه الآية كاملة في موضع آخر، هو الآية  C-1أم 

{يتمنوه}بلفظ 
()

. 

                                                   

()  المترجم(.. 64والصواب  164ذكر الكاتب أن آية سورة البقرة هي الآية رقم( 
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النص السفلي، عناصر كبرى: )أ( موا ع السقط )ب(  (:2الملحق )

موا ع الإ افة )ج( موا ع الإبدال )د( أخطاء النساخ )هة( اختلافات غير 

 :مقروءة

العناصر الموضوعة بين قوسين لا تظهر إلا بصورة جزئية لكنها كافية 

 لتبرير القراءة الواردة هنا.

والقراءات الواردة  العناصر الموضوعة بين قوسين مزدوجين غير واضحة

 هنا تعتمد بشكل كبير على الظن والتخمين.

 :(زيادات في مصحف عثمان) C-1أ( مواضع السقط في المصحف 

 C-1المصحف  مصحف عثمان الآية

نوع الاختلاف )مصحف 

C-1  مقارنة بمصحف

 عثمان

 سقط )رؤسكم( ولا تحلقوا ولا تحلقوا رؤسكم  163البقرة: 

ما يمكن اعتباره من قبيل النظير في موضع آخر، حيث ترِد كلمة:  يشتمل مصحف عثمان على

ل ق  »والفعل  {رؤسكم} في موضع واحد في القرآن في سورة الفتح في الآية السابعة والعشرين « ح 

 . {محل قين رؤسكم}في قوله: 

 163البقرة: 
من صيام أو صدقة أو 

 نسك
 سقط )أو صدقة( من صيم أو نسك

من } C-1بينما جاء في المصحف  {من صيام أو صدقة أو نسك}عثمان: فقد جاء في مصحف 
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 .{صيام أو نسك

 وليس للنسختين نظير في أي  موضع آخر من القرآن.

وترِد في ستة مواضع من القرآن في  {صدقة}هي كلمة  C-1الكلمة التي سقطت من المصحف 

؛ 117النساء في الآية  ؛ وفي سورة232، 163مصحف عثمان )في سورة البقرة، في الآيتين: 

(. وترِد صيغة 12؛ وسورة المجادلة، الآية 23؛ وسورة يوسف، الآية 112وسورة التوبة، 

؛ وفي سورة 243، 241، 237في ثمانية مواضع )في سورة البقرة، الآيات:  {صدقات}الجمع 

 (.12؛ وفي سورة المجادلة، في الآية 117، 46، 31، 42التوبة، الآيات: 

لآية البقرة، ا

211 

 في الدنيا حسنة

 وقنا           وفي الأخرة حسنة

في الدنيا والأخرة 

 وقنا                               

 حسنة( سقط )حسنة...في

 

واكتب لنا في هذه الدنية حسنة وفي }في قوله:  143أقرب نظير يرِد في سورة الأعراف في الآية 

في  {الدنيا والآخرة}. وترِد عبارة: 122، 71، 21؛ وانظر سورة النحل، الآيات: {الآخرة

ا في القرآن. وترد كلمة:  ا آخر في القرآن. {حسنة}خمسة عشر موضع   في ستة وعشرين موضع 

غير مألوف، فكلهما له معنى  C-1ولا يمكن اعتبار ما ورد في مصحف عثمان أو في المصحف 

 في السياق الذي يرِد فيه.

 سقط )بغي ا بينهم(  بغي ا بينهم 212البقرة: 

في مصحف عثمان ترِد في ثلثة مواضع أخرى في سياقات مماثلة، وذلك في  {بغي ا بينهم}عبارة: 

. كما ترد 14؛ وسورة الجاثية، الآية 17؛ وسورة الشورى، الآية 16سورة آل عمران، الآية 

 (.61(؛ وفي سورة يونس في الآية )61في سورة البقرة في الآية ) {بغي ا}لفظة: 

 سقط )خلوا( الذين من قبلكم الذين خلوا من قبلكم 212البقرة: 

النص الوارد في مصحف عثمان له نظائر في مواضع أخرى من القرآن؛ في سورة النور في الآية 
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؛ وسورة {الذين خلوا من قبلهم}: 112؛ وسورة يونس، الآية {الذين خلوا من قبلكم}: 27

 .{خلوا من قبلفي الذين }: 32الأحزاب، الآية 

الذين من }له شواهد أكثر في القرآن؛ فتردِ عبارة:  C-1ومع ذلك فإن ما جاء في المصحف 

؛ 36؛ وسورة التوبة في الآية 23؛ وسورة النساء، الآية 122في سورة البقرة في الآية  {قبلكم

؛ وفي 112لآية في البقرة في ا {الذين من قبلهم}. في حين ترد عبارة: 6وسورة إبراهيم في الآية 

؛ 116؛ وفي يوسف في الآية 12؛ وفي يونس في الآية 41؛ وفي التوبة، في الآية 172الأنعام في الآية 

، 44؛ وفي سورة النور في الآيتين: 24، 22، 23؛ وفي النحل في الآيات: 72وفي الرعد في الآية 

؛ وفي فاطر 74في سبأ في الآية ؛ و6؛ وفي سورة العنكبوت في الآية الثالثة؛ وفي الروم في الآية 46

؛ وفي محمد، الآية 22؛ وفي غافر في الآية 41، 24؛ وفي الزمر في الآيتين: 77، 24في الآيتين: 

؛ وفي المجادلة الآية الخامسة؛ وفي الحشر الآية الثانية؛ وفي 42العاشرة؛ وفي الذاريات في الآية 

ا عبارة: 223في البقرة في الآية  {االذين من قبلن}. وكذلك ترد عبارة: 12الملك الآية  . أم 

في الزمر في الآية  {الذين من قبلك}. وعبارة: 72؛ فترِد في سورة الروم في الآية {الذين من قبل}

 ؛ والشورى في الآية الثانية.34

 سقط )وكفر به(  وكفر به 214البقرة: 

في مصحف عثمان، لذا لا  {بهوكفر }وهذا هو الموضع الوحيد في القرآن الذي ترِد فيه عبارة: 

 يمكن القول بأنها متوقعة في السياق.

 سقط )عن دينكم( يردوكم يردوكم عن دينكم 214البقرة: 

، وفي مواضع أخرى في القرآن C-1دون مصحف  {عن دينكم}نجد في مصحف عثمان عبارة: 

هذه العبارة المبينة في أو بدونها. وتأتي  {عن دينكم}ومشتقاته ومعه عبارة: « يردوكم»يرد الفعل 

)انظر الآية  {يرتد منكم عن دينه}: 47ومصحف عثمان في سورة المائدة في الآية  C-1مصحف 
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من  116من سورة البقرة(. ومع ذلك، حين ي ذكر الفعل بدون العبارة المبينة كما في الآية  214

في توضيح ما يرتد   من سورة آل عمران، فإن السياق كاف   176، 111سورة البقرة؛ والآيتين: 

من العبارة المبينة  C-1عنه المرء. بعبارة أخرى، للوهلة الأولى يبدو من الغريب خلو  مصحف 

لما يرتد  عنه المرء في هذا الموضع. ومع ذلك فإن وجودها في جزء لاحق من الآية كما يتضح 

 يزيل اللبس. {دينه}من الجزء الظاهر من حرف النون في كلمة 

 212البقرة: 
ان الذين امنوا والذين 

 هاجروا وجهدوا

ان الذين امنوا   

 وهجروا

 سقط

 )والذين...وجهدوا(

، بينما جاء في مصحف {إن الذين آمنوا والذين هاجروا وجاهدوا}ورد في مصحف عثمان: 

. فيشتمل مصحف عثمان على عنصر لا وجود له في {إن الذين آمنوا وهاجروا}: C-1الصحابي 

ا العنصران الآخران الموجودان في المصحفين فهما {جاهدوا}هو  C-1مصحف  ، {آمنوا}. أم 

 .{هاجروا}

؛ ولذا فإن {جاهدوا}في أي  موضع آخر من القرآن إلا في وجود  {آمنوا}مع  {هاجروا}ولا ترِد 

ا. C-1تجاور الكلمتين في مصحف  ا بديهي ا متوقع   لا يمكن أن يكون أمر 

 47، 42الثلثة متجاورة في مواضع ثلثة أخرى في الآيتين:  وفي مصحف عثمان نجد الأفعال

)انظر سورة  {الذين آمنوا وهاجروا وجاهدوا}من سورة التوبة:  21من سورة الأنفال؛ وفي الآية 

ا مستغرب ا. {جاهدوا}(؛ لذا فإن وجود 44الأنفال، الآية   في هذا الموضع ليس أمر 

 ط )بإذنه(سق المغفرة المغفرة بإذنه 221البقرة: 

؛ 244، 212: في ثمانية مواضع أخرى في القرآن )في سورة البقرة في الآيتين: {بإذنه}ترد كلمة 

؛ وسورة الحج، 114؛ وسورة هود، الآية 13؛ والمائدة، الآية 142وسورة آل عمران في الآية 

 ثلثة في {بإذن}(. كما ترد 41؛ وسورة الشورى الآية 73؛ وسورة الأحزاب، الآية 34الآية 
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ا متبوعة بلفظ الجللة  ب  }أو بكلمة  {الل}وعشرين موضع  . ولا ترد الكلمة في أيٍّ من هذه {ر 

 73المواضع مقرونة بالمغفرة. ومع ذلك فإن  الآية التي معنا لها نظير في سورة الأحزاب في الآية 

ما ورد في مصحف عثمان  . وفي ضوء هذا التناظر يمكن القول أن  {وداعي ا إلى الل بإذنه}في قوله: 

ا غير متوقع بالكلية.  ليس أمر 

 222البقرة: 

فاعتزلوا النساء في 

المحيض ولا 

 تقربوهن حتى يطهرن

)فل تقربوا( النساء في 

)محيضهن( حتى 

 يتطهرن

 سقط )فاعتزلوا(

 علوة على

 اختلف الترتيب

 وعناصر بسيطة.

في مصحف عثمان وغيابه عن مصحف  {وافاعتزل}والاختلف الرئيس هنا هو وجود فعل الأمر 

C-1 ا الاختلفات الأخرى فراجعة إلى الاستصحاب الصوتي وعناصر بسيطة(. ويرِد الفعل . )أم 

في ستة مواضع أخرى من القرآن؛ منها موضع بلفظ الأمر، لكن لا ترِد في سياق ماد ي أو « اعتزل»

للناسخ أن يتوقع مجيء الفعل  جنسي. ولا نظير لهذه الآية في أي  موضع. ولذا لا يمكن

في هذا الموضع. ولا تحتمل الآية الواردة في مصحف عثمان حدوث تداخل ذاتي.  {فاعتزلوا}

، 72؛ وسورة الفتح، الآيتين: 16؛ وسورة الكهف، الآية 61، 61انظر سورة النساء، في الآيتين: 

 .21؛ وسورة الدخان، الآية 76

 72المائدة: 
فإن جاؤك فاحكم 

 م  بينه
 سقط )فإن جاؤك( فاحكم بينهم

أربعة  في {جاؤك}كلمة العبارة الواردة في مصحف عثمان لا شاهد لها في موضع آخر، وترِد 

؛ وفي سورة 24؛ وفي الأنعام، في الآية 37، 32مواضع أخرى: )في سورة النساء في الآيتين: 

الشرطية.  {إن  }تأتي مقرونة بـلكن لا  {إذا}المجادلة في الآية الثامنة(، ويسبقها في موضعين 
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ا مسبوقة في ثلثة منها بـ {جاءك}وتأتي  : انظر سورة البقرة، الآيتين: {إذا}في أحد عشر موضع 

؛ وسورة الأنعام، الآيتين: 72؛ وسورة المائدة الآية 31؛ وسورة آل عمران الآية 174، 121

؛ وفي 12رة الممتحنة، الآية ؛ وسو24؛ وسورة الرعد، الآية 67؛ وسورة يونس، الآية 47، 27

في المصحف  {جاؤك}تأتي كلمة الآية الأولى من سورة الصف؛ والثامنة من سورة عبس. كما 

C-1  في مطلع السورة )انظر ما يأتي(. {جاءك}في الآية الرابعة من سورة المنافقون لتعود بنا إلى 

 سقط )الناس( فل تخشوهم فل تخشوا الناس 77المائدة، 

في أي  موضع آخر من القرآن وإن كان لها نظير قريب في سورة  {فل تخشوا الناس}د عبارة: لا ترِ 

من الكلمات « الناس»، وكلمة {فريق منهم يخشون الناس كخشية الل}: 44النساء في الآية 

 مرة. 274الشائعة في القرآن؛ فقد وردت 

لها شواهد في القرآن في  C-1 التي وردت في المصحف {فل تخشوا}وفي المقابل فإن عبارة: 

 وفي سورة المائدة في الآية الثالثة. 141سورة البقرة في الآية 

 سقط )فاعلم( (فإنما) فاعلم أنما 76المائدة: 

فإن تولوا فاعلم أنما يريد الل أن يصيبهم ببعض }جاءت الآية في مصحف عثمان بلفظ: 

وا}. ومجيء الفعل {ذنوبهم يرِد في القرآن: في  {فاعلم}إلى جوار الفعل في جملة الشرط  {تول 

يتم فاعلموا}: 62سورة المائدة، في الآية  وا }: 71؛ وفي سورة الأنفال، الآية {فإن  تول  وإن  تول 

يتم فاعلموا}؛ وفي سورة التوبة، الآية الثالثة: {فاعلموا  .{وإن  تول 

ا من المواضع المناظرة في المصحف   124في سورة البقرة، في الآية  C-1وفي المقابل نجد عدد 

؛ وفي سورة آل عمران في الآية عشرين )نفسها(؛ وفي سورة النحل، في {وإن  تول وا فإنما}في قوله: 

)نفسها بحرف الفاء(؛ وفي  47)نفسها بإضافة حرف الفاء(؛ وفي سورة النور، في الآية  22الآية 

يتم فإنما}: 12سورة التغابن، في الآية   .{فإن  تول 
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المنافقون: 

 الآية الأولى
 سقط )قالوا( المنفقون المنفقون قالوا

 كلمة قالوا من الكلمات الشائعة في القرآن.
 

 :C-1ب( مواضع الإضافة في المصحف 

 نوع الاختلاف C-1المصحف  مصحف عثمان الآية

 إضافة )كله(          ويكون الدين كله لل ويكون الدين لل                         162البقرة، الآية 

كاملة في موضع آخر في مصحف عثمان في سورة الأنفال،  C-1ترِد الجملة المذكورة في مصحف 

 هنا متوقعة لمن له معرفة بلغة القرآن. {كله}. لذا فإن مجيء كلمة 26في الآية 

 وفي المقابل فإن الآية المذكورة في مصحف عثمان لا ترِد في موضع آخر.

اتنا في )هذه الحيوة(  اتنا في الدنيا          (         211)البقرة: 

 الدنيا       

إضافة )هذه 

 الحيوة(

؛ وسورة الأعراف، 114تحتمل استيعاب النظير في سورة آل عمران، الآية  C-1نسخة المصحف 

، ؛ وسورة القصص42؛ وسورة طه، الآية 21؛ وسورة النحل، الآية 31؛ وهود، الآية 143الآية 

 .26؛ وسورة الزمر، الآية العاشرة؛ وسورة غافر، الآية 37؛ وسورة العنكبوت، الآية 72الآية 

 للذين هادوا والربنيون              (  77المائدة: )

 والاحبار بما استحفظوا  

 من كتب الل وكانوا عليه            

 شهداء                             

                        

 والذين هدوا يحكمون        

 (بما نزل الل فيها )و

 ونيحكم به الـ)ربنيـ(

 ( بما استحفظوا والا)حبر

   من كتب الل )و( كانوا

                         عليه شهداء

 إضافة )يحكمون

 بما أنزل

 الل فيها(

 وكذلك )يحكم

 به(
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ل )هل}من قوله:  C-1وما جاء في مصحف  ، قريبة من عبارة {ت قرأ أنزل؟( الل فيه يحكمون بما نز 

ر مرتين في الآيتين التاليتين. ولذا ، والتي تتكر  {من لم يحكم بما أنزل الل}أخرى في الآية نفسها: 

. وهناك عبارة شبيهة في {فاحكم بينهم فيما أنزل الل}من سورة المائدة قوله:  72نجد في الآية 

هي عناصر لغوية بسيطة  C-1الألفاظ الزائدة في مصحف  الآية التي تليها كذلك. وبذلك فإن

ا غير متوقع، وتحتمل  تتكرر خمس مرات في مواضع مجاورة للآية التي معنا؛ ولذا ليست أمر 

 حدوث خطأ من قبيل استيعاب الألفاظ القريبة.

ي إضافة )على بن وكتبنا على بني اسرائل          وكتبنا عليهم           (74المائدة: )

 إسرائل(

( من سورة المائدة، أي قبل الآية التي معنا بعدد 22ترِد في الآية ) {كتبنا على بني إسرائل}عبارة: 

خطأ  C-1بسيط من الآيات. وهذا القرب يفسر إمكانية أن تكون الزيادة الواردة في المصحف 

 يتعلق بالذاكرة وتعل قها بالآية السابقة.

 نوا ثمذلك بأنهم ءام (2المنافقون: )

 كفروا                                   

 ذلك بأنهم ءامنوا ثم  

كفروا ثم )ا(ز)ددو( 

 كفر)ا(                             

 إضافة )ثم ازدادوا

 كفرا(

 ذلك بانهم... فطبع على (2المنافقون: )

 قلوبهم فهم لا يفقهون                      

ذلك بانهم... فطبع 

    على     

 قلوبهم ذلك بأنهم قوم

 لا يفقهون              

 إضافة )ذلك بأنهم

 قوم(

تكرار للعبارة ذاتها التي وردت في الآية السابقة. ويرد  C-1في المصحف  {ذلك بأنهم}عبارة: 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(722) 

 نوع الاختلاف C-1المصحف  مصحف عثمان الآية

؛ والزخرف، 124؛ والتوبة، 34؛ والأنفال، 42في سبعة مواضع: )المائدة:  {قوم لا}التركيب 

: )في سورة {قوم لا يفقهون}(. منها ثلثة مواضع بلفظ: 17، 12الآيتين: ؛ والحشر، في 22

 (.12؛ وسورة الحشر، الآية 124؛ وسورة التوبة، 34الأنفال، 

المذكورة في مصحف عثمان لها شواهد أخرى، انظر  {فهم لا يفقهون}وفي المقابل فإن عبارة: 

، كما {قوم}دون أن تكون مقرونة بكلمة  {يفقهونلا }. وهناك مواضع ترد فيها 24سورة التوبة، 

 ؛ وسورة المنافقون، الآية السابعة.14؛ وسورة الفتح، الآية 146في سورة الأعراف، الآية 

 إضافة )من حوله( ينفضوا من حوله                        ينفضوا        (4المنافقون: )

لانفضوا من }في قوله:  146ية له نظير في سورة آل عمران، في الآ C-1ما ورد في المصحف 

 .{حوله

ا                     ولل العزة                (2المنافقون: ) ا( ولل العزة جميع   إضافة )جميع 

ا}كلمة:  ا. وهناك نظائر  C-1الواردة في المصحف  {جميع  ترِد في القرآن في أربعة وأربعين موضع 

ا}في سورة فاطر في الآية العاشرة:  :C-1قريبة للكلمة الواردة في المصحف  ؛ {فلله العزة جميع 

ا}: 126النساء، الآية  ا}: 34؛ وسورة يونس، الآية {فإن العزة لل جميع  ؛ {إن العزة لل جميع 

ا}: 21وسورة الرعد، الآية  ا}: 77؛ وسورة الزمر، الآية {لل الأمر جميع  ؛ {لل الشفاعة جميع 

اإن القو}: 134البقرة، الآية   .{ة لل جميع 

ا عبارة:  التي وردت في مصحف عثمان فل ترِد بهذه الصورة في أي  موضع آخر،  {ولل العزة}أم 

ا}وإنما ترد مقرونة بكلمة   التي معنا. C-1كما في عبارة المصحف  {جميع 

 إضافة     )لغد( لغد )إن(              إذا                   (11سورة المنافقون: )

(. ويتشابه 12لها شاهد في سورة الحشر، في الآية ) C-1المذكورة في المصحف  {لغد}: كلمة



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(722) 

 نوع الاختلاف C-1المصحف  مصحف عثمان الآية

الذي يرد  {والل خبير بما تعملون}السياق من الناحية اللغوية في الموضعين حيث يلي ذلك قوله: 

في القرآن في خمسة مواضع أخرى. ومن الملحظ هنا ذلك القرب النسبي بين هذا الشاهد 

ا}ي معنا. )كما ترد كلمة: والموضع الذ في سورة يوسف، في الآية الثانية عشرة؛ وفي سورة  {غد 

؛ وفي سورة الحشر، 23؛ وفي سورة القمر، الآية 27؛ وفي سورة لقمان، في الآية 22الكهف، الآية 

 (.12الآية 

أنكم أولياء لل في  أنكم أولياء لل              (3سورة الجمعة: )

 الآخرة       

ضافة )في إ

 الآخرة(

وخل منه مصحف عثمان. والآية التي معنا والتي تليها  C-1في المصحف  {في الآخرة}ورد لفظ: 

( من سورة البقرة. وتكاد تتطابق كلمات الآيتين. ومن الاختلفات 64، 67قريبتان من الآيتين )

، في حين خلت {ر الآخرةللدا}( من سورة البقرة تشتمل على عبارة: 67الرئيسة بينهما أن الآية )

من المحتمل أنها  C-1الواردة في المصحف  {في الآخرة}منها الآية التي معنا. ولذا فإن عبارة: 

( من سورة البقرة. وانظر النظير الوارد في سورة آل عمران في الآيتين 64 -67راجعة للآيتين )

 .{لآخرةا}(، وفيهما الحديث عن الدار الآخرة وإن لم يرد لفظ 172 -172)

ا في القرآن، وترد كلمة  {في الآخرة}ترد عبارة:  في مائة وثلثة  {الآخرة}في أربعة وعشرين موضع 

ا.  عشر موضع 
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 ج( مواضع الإبدال بلا استصحاب صوتي:

 نوع الاختلاف C-1مصحف  مصحف عثمان الآية

فمن كان منكم          163البقرة: 

ا  مريض 

فإن كان أحد منكم 

ا  مريض 

)تركيب الألفاظ:   دالإب

مقابل من(  أحد

واستصحاب صوتي 

 )نفس الكلمات الثلث

المستخدمة في تراكيب 

 مختلفة(

ومصحف عثمان ترِد في مواضع أخرى  C-1التراكيب اللفظية المستخدمة في المصحف 

 من القرآن.

ا. وعبارة:  C-1على الجانب الآخر فإن اللغة المستخدمة في المصحف  أحد }مألوفة تمام 

لها شواهد في آيات الأحكام في  {إن كان)ت(}وتركيب  C-1الواردة في المصحف  {منكم

ا في مصحف  {إن كان)ت(}مصحف عثمان: ويرد التركيب  في حوالي أربعين موضع 

؛ 222، 221عثمان، منها عدة آيات في سياق الأحكام: مثل سورة البقرة، في الآيتين: 

 62مرات( والآية  2ة )ثلث مرات( والآية الثانية عشرة )وسورة النساء، الآية الحادية عشر

ثلث مرات في مصحف عثمان؛  {أحد من}. وترد عبارة: 112)مرتين( وكذلك في الآية 

في موضعين. وجميع هذه المواضع آيات أحكام: )سورة النساء {أحد منكم}منها: 
()
 ،

 (.3، وسورة التوبة، الآية 3؛ سورة المائدة، الآية 72الآية 

                                                   

() .)سقط اسم السورة، وهي سورة النساء. )المترجم 
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 نوع الاختلاف C-1مصحف  مصحف عثمان الآية

ا}في المقابل، نجد الآية في مصحف عثمان مشتملة على عبارة:  ولها  {من كان منكم مريض 

من سورة البقرة؛  222، 163، 124نظائر قريبة منها في سياق آيات الأحكام كما في الآيات: 

ا في  {من كان}وسورة النساء، الآية السادسة )مرتين(. ويرد لفظ:  في سبعة وثلثين موضع 

 ان في سياق لا علقة له بليات الأحكام عادة.مصحف عثم

ن  }بدل  {إن  }إلى استخدام صيغة الشرط  C-1وثمة مثال آخر يوضح ميل المصحف  ، {م 

 ( من سورة المائدة.74وهو الآية )

إبدال )تفعلوا في مقابل  تعملوا                     تفعلوا                164البقرة: 

 تعملوا(

في شكل الكلمتين؛ لذا ربما كان سبب هذا الاختلف هو النسخ من وهناك تشابه 

 المخطوطة.

من  214وله شاهد في الآية  {ما تفعلوا من خير}وجاءت الآية في مصحف عثمان بلفظ: 

من سورة النساء. وهذان اللفظان المترادفان مما يشيع استخدامه  124سورة البقرة؛ والآية 

ا، في حين جاء لفظ  112في مصحف عثمان في  {فعل}في القرآن. وقد ورد لفظ  موضع 

ا في القرآن مقرون ا بكلمات مختلفة. 246في  C-1المذكور في مصحف  {عمل}  موضع 

إبدال )جائتكم البينات  جاءكم الهدى        جائتكم البينت              (          216البقرة: )

جاءكم  في مقابل

 الهدى(

في سورة الإسراء،  {جاءكم الهدى}ضع أخرى من القرآن، فنجد لفظ: وترِد العبارتان في موا

: )انظر ما جاء في سورة القصص في الآيتين 44؛ وفي سورة الكهف، في الآية 67في الآية 
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؛ وفي سورة 144في سورة الأنعام، في الآية  {جاءكم بينة}(. وكذلك نجد لفظ: 24، 24

 (.22نظر سورة غافر، الآية )ا 24، وكذلك الآية 42الأعراف، في الآية 

 إبدال: مرادف فأرسل                فبعث             (212البقرة: )

)فأرسل في مقابل 

 فبعث(

ا في القرآن، أغلبها في سياق البعث. ويرِد الفعل  {بعث}يرِد الفعل  في خمسة وستين موضع 

ا. ويمكن استخدام الفعلين في الحديث عن إ 142في  {أرسل} رسال الأنبياء موضع 

أكثر  C-1المذكور في المصحف  {أرسل}والرسل )كما في الآية التي معنا(، إلا أن الفعل 

 استعمالا  في هذا السياق.

ا لما  (73المائدة: ) نور ومصدق 

 بين يديه  

 من التورية                                         

ا لما أنزلنا  نور ومصدق 

            من التورية          

 إبدال

مقابل  {بين يديه})

 {أنزلنا}

ي}لفظ:  ا من  {بين ي د  )أو بين أيدي( المذكور في مصحف عثمان يرِد في أربعين موضع 

، 2؛ وفي سورة آل عمران، في الآيتين: 64القرآن. وله نظائر قريبة: في سورة البقرة، في الآية 

من نفس السورة؛ وفي سورة  72وفي الآية  )مرة أخرى( 73؛ وفي سورة المائدة، في الآية 41

؛ وفي 111؛ وفي سورة يوسف، في الآية 24؛ وفي سورة يونس، في الآية 62الأنعام، في الآية 

؛ 21؛ وسورة يس، الآية التاسعة؛ وسورة الأحقاف، في الآية 21سورة فاطر، في الآية 

 وسورة الصف، في الآية السادسة.

: في سورة آل عمران، في {التوراة}مقرون ا بكلمة  {نزلأ}يأتي الفعل  C-1وفي المصحف 
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في الموضعين الأول  {أنزلنا}بلفظ  77؛ وفي سورة المائدة، في الآية 34، 2الآيتين: 

ا في القرآن. {أنزلنا}والأخير. ويرد الفعل   في خمسة وخمسين موضع 

 موضع قريب.والخلصة أن العبارتين لهما شواهد في مواضع أخرى، بل لهما شواهد في 

لقوم )يومنون أو  للمتقين          (73المائدة: )

 يوقنون(

 {للمتقين}إبدال )

 {لقوم يؤمنون} مقابل

 ({لقوم يوقنون} أو

، وترِد في ثلثة مواضع أخرى: في سورة البقرة، {موعظة للمتقين}نجد في مصحف عثمان: 

. )وترد كلمة 27النور، في الآية  ؛ وفي سورة122؛ وفي سورة آل عمران، في الآية 33في الآية 

ا آخر في القرآن(. {للمتقين}  في سبعة عشر موضع 

. ولا ترد {لقوم يوقنون}أو ربما  {موعظة لقوم يؤمنون}بلفظ:  C-1ترِد الآية في المصحف 

في  {لقوم يؤمنون}في أي  موضع آخر متبوعة بهذه العبارة. وترد عبارة:  {موعظة}كلمة 

ا:  ، 42؛ وفي سورة الأعراف، في الآيات: 66في سورة الأنعام، في الآية ثلثة عشر موضع 

؛ وفي 46، 37؛ وفي سورة النحل، في الآيتين: 111؛ وفي سورة يوسف، في الآية 212، 122

؛ وسورة القصص، في الآية الثالثة؛ وسورة العنكبوت، في الآيتين: 23سورة النمل، في الآية 

في  {يوقنون}. وترِد كلمة 42؛ وسورة الزمر، الآية 24ية ؛ وفي سورة الروم، في الآ41، 27

ا، منها أربعة مواضع بلفظ:  ، وذلك: في سورة البقرة، في {لقوم يوقنون}أحد عشر موضع 

؛ وسورة الجاثية، في الآيتين: الرابعة، والعشرين. ومن 41؛ وسورة المائدة، الآية 112الآية 

من سورة المائدة قريبة من الموضع الذي معنا،  41الملحظ أن العبارة المذكورة في الآية 

 ومن الممكن أن تكون أث رت في طريقة كتابة الآية.
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 {أنزل}إبدال )مرادف:  أوحى الل               أنزل الل             (76المائدة: )

 مقابل أوحى(

فة؛ من ذلك في مرة بمعان  مختلفة ومقرونة بكلمات مختل 161في القرآن  {أنزل}يرِد الفعل 

ا بلفظ:  . ولا يقتصر استخدام هذا اللفظ على الحديث {أنزل الل}تسعة وعشرين موضع 

 عن إنزال الوحي وإنما يرد في سياقات أخرى.

ا الفعل  ا مقرون ا بكلمات مختلفة، منها في ثمانية  {أوحى}أم  فيرد في ثلثة وسبعين موضع 

سياق الحديث عن الوحي. ولا يمكن وي ستخدم هذا الفعل في  {أوحى}مواضع بلفظ 

ا غير متوقع.  اعتبار مجيء اللفظين هنا أمر 

إبدال )رأيتهم بدل  وإذا )جاؤك(               وإذا رأيتهم                 (       7المنافقون: )

 جاؤك(

في الآية الأولى من هذه السورة.  {جاءك}تعود بنا إلى  C-1في المصحف  {جاؤك}لفظة 

ا في القرآن، منها ثلثة مواضع بعد  {جاءك}كلمة  وترِد الشرطية.  {إذا}في أحد عشر موضع 

 من سورة المائدة. 72انظر الآية 

؛ وسورة 62في ثلثة مواضع أخرى: )في سورة طه، في الآية  {رأيتهم}وترِد لفظة: 

ا. وأقرب (، لكنها لا ترد في سياق مماثل أ16؛ وسورة الإنسان، الآية 16الأحزاب، الآية  بد 

 من سورة الإنسان. 16نظير لها ما جاء في الآية 
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 د( أخطاء بفعل يد النساخ:

 نوع الاختلاف C-1مصحف  مصحف عثمان الآية

 سقط بسيط )الفاء( فدية                            ففدية                         (163البقرة )

يحتمل أنه خطأ بفعل 

 يد الناسخ

خطأ الناسخ؛ تكرار  وإذا أقضيتم                 فإذا قضيتم              (211)البقرة: 

 حرف الألف

خطأ الناسخ: نون بدلا   كسبون                        كسبوا            (212البقرة )

 من الألف

ويأتي معنا نفس الخطأ 

عن الآية  عند الحديث

 من سورة البقرة 214

خطأ الناسخ: إضافة  ليحكم )أ( بين الناس        ليحكم بين الناس             (      212البقرة )

 ألف

 خطأ الناسخ )ن( إن استطعو           إن استطعوا              (214البقرة: )

ورد نفس الخطأ عند 

عن الآية  الحديث

 من سورة البقرة 212

 خطأ الناسخ (ن                     ولكن )إ ولكن                        (4المنافقون: )
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 هـ( ألفاظ غير مقروءة تختلف عما ورد في مصحف عثمان:

 نوع الاختلاف C-1مصحف  مصحف عثمان الآية

 غير مقروء ؟؟؟ أذلة (47المائدة: )

 غير مقروء ؟؟؟ أعزة (47المائدة: )

 

 غير مقروء ؟ إن هؤلاء                            (32الحجر: )

غير مقروء؛ خطأ  (-مـ -النفس ) النفس المطمئنة (  24الفجر: )

 بفعل يد الناسخ

)هناك  غير مقروء  ؟ -ا  ارجعي إلى                     (22الفجر: )

مساحة لحرف واحد 

أو حرفين فقط بعد 

 الألف(
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 :C-1: أسماء السور في المصحف (3)الملحق 

ر إلا بصورة جزئية لكنها كافية العناصر الموضوعة بين قوسين لا تظه

 لتبرير القراءة الواردة هنا.

 ملاحظة C-1المصحف  الآية

ختام سورة 

 المنافقون              

 اسم السورة هذه ختمة سـ)ورة( المنفقين                         

 

 اسم السورة      )هذه( ختمة سورة الجمـ)عة(                   ختام سورة الجمعة               

 اسم السورة هـ)ذه( ختمة الـ)فجر(وليل العشر                        ختام سورة الفجر                 

 :C-1خصائص إملائية للمصحف  (1)الملحق 

العناصر الموضوعة بين قوسين لا تظهر إلا بصورة جزئية لكنها كافية 

م النقاط والهمزات أدناه، إلا أنها لا لتبرير القراءة الواردة هنا. ورغم استخدا

 تظهر في الأصل.

 C-1المصحف  الطبعة السعودية الحديثة الآية

 حتا حتى                                            (162البقرة: )

 الحرم... الحرم الحرام... الحرام                                (167البقرة: )

 قصص                                            قصاص (167البقرة: )

 حتا حتى                                                (163البقرة: )

 من صيم من صيام                                          (163البقرة: )
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 C-1المصحف  الطبعة السعودية الحديثة الآية

 يمفص فصيام                                             (163البقرة: )

 كملة كاملة                                            (  163البقرة: )

 يحضر حاضري                                        (163البقرة: )

 الحرم الحرام                                         (163البقرة: )

 جدل              جدال                               (163البقرة: )

 الزد الزاد                                        (               164البقرة: )

 يأولا الألبب يأولي الألبب                                 (164البقرة: )  

 جنح جناح (                    162البقرة: )

 الحرم                     الحرام                   (162البقرة: )

 الضلين الضالين                                     (162البقرة: )

 أفض أفاض                                        (166البقرة: )

 أيم أيام                                           (212البقرة )

 الخصم                      الخصام                (217البقرة )

 المهد المهاد                                         (213البقرة: )

 )مرضت( مرضات                                      (214البقرة: )

 بالعبد بالعباد                                        (  214البقرة: )

 الغمم                                       الغمام    (211البقرة: )

 أتينهم (211البقرة: )

 اتينٮهم

)حرف الياء غير منقوط، وتميزه 

)  سن 
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 C-1المصحف  الطبعة السعودية الحديثة الآية

 العقب العقاب                             (211البقرة: )

 )حسب( حساب                              (212البقرة: )

 البسا                   الباسا                (217البقرة: )

 القتل القتال                                  (213البقرة: )

 الحرم الحرام                                (214البقرة: )

 قتل قتال                                  (214البقرة: )

 قتل قتال                                  (  214البقرة: )

 لا يزالون (214البقرة: )
 لا يزلون

 )الظهر(

 يقتلونكم يقاتلونكم                          (   214البقرة: )

 هجروا هاجروا                           (212البقرة: )

 رحمة رحمت                             (212البقرة: )

 يسألونك         يسئلونك                   (216البقرة: )

 ويسألونك ويسئلونك                         (  216البقرة: )

 ويسألونك ويسئلونك                         (221البقرة: )

 إصلح إصلح                            (  221البقرة: )

 متخلطوه تخالطوهم                         (              221البقرة: )

 ويسألونك ويسئلونك                        (222البقرة: )
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 C-1المصحف  الطبعة السعودية الحديثة الآية

 هدوا هادوا                              (77المائدة: )

 بأيتي (77المائدة: )
  بايٮتي

 بل إعجام )فقط سن زائدة(

 عن ما عما                                 (72المائدة: )

ا           (72المائدة: )  منهجا                     منهاج 

 فيما في ما                                       (72المائدة: )

 دئرة دائرة                                      (             42المائدة: )

 الضلون الضالون                                   (   44الحجر: )

 قلوا                                   قالوا       (42الحجر: )

 قل قال                                         (41الحجر: )

 أجسمهم أجسامهم                                    (7المنافقون: )

 )تعلوا( تعالوا                                     (4المنافقون: )

 ريتهم رأيتهم                                            (        4المنافقون: )

 حتا حتى                                        (4المنافقون: )

 خزئن خزائن                                      (               4المنافقون: )

 الحمر  الحمار                                       (4الجمعة: )

ا                                         (4الجمعة: )  أسفرا أسفار 

 هدوا هادوا                                           (3الجمعة: )

 العمد العماد                                           (4الفجر: )
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 C-1المصحف  الطبعة السعودية الحديثة الآية

 البلد (2الفجر: )

 البلٮد

، بل ن قط في  حرف )مجرد سن 

 الياء(

 جبوا جابوا                                              (6الفجر: )

 الأوتد الأوتاد                                        (                   11الفجر: )

 البلد (11الفجر: )
  البلٮد

، بل نقط في حرف الياء  مجرد سن 

 لبالمرصد رصاد                                       لبالم (               17الفجر: )

 طعم طعام                                              (12الفجر: )

 وثقه وثاقه                                              (                 23الفجر: )

 رضية                            راضية                (                 22الفجر: )

│ 
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 خواص الرسم المشتركة في مخطوطات المصاحف المبكرة

 صل عثماني مكتوبأبرهان على  

ماراين فان بوتين 
(1)

 

 

  

                                                   

 :Marijn Van Puttenماراين فان بوتين  (1)

ر  زت اهتماماته في تاريخ المصحف وعلقته بتطو  باحث بجامعة ليدن، مختص  في اللغة العربية، ترك 

 العربية.الكتابة 

 له عدد من الكتابات في هذا السياق، منها:

Quranic Arabic: From its Hijazi Origins to its Classical Reading Traditions (Studies in 

Semitic Languages and Linguistics 106), Brill, 2022. 

 عربية القرآن، من أصولها الحجازية إلى تقاليد القراءة الكلسيكية.
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 مقدمة:

س  ر  ــاغل علــى ســاحة الــد  ش  م  آن أحــد أهــم  ال  ــر  ق  ث ل ــت  دراســة تــاريخ ال  م 

عـت تلـك س،  الاستشراقي طوال تاريخه، وتنو  ر  الن ظريـات علـى سـاحة هـذا الـد 

ــة لتــاريخ القــرآن وتــاريخ تدوينــه وإرســاء ن ســخة  التــي تحــاول بنــاء ســردية خاص 

ــات  ــى المروي  ــى مــدى اعتمادهــا عل ــات عل ــه، وتختلــف هــذه النظري معتمــدة من

الاسـتفادة مـن  وإن حـاول الكثيـر منهـا التقليدية الإسـلمية حـول تـاريخ القـرآن، 

ر معقول عن هذا التاريخ.ال مخطوطات القرآن  في بناء تصو 
 ية بصورة  كبيرة 

في هذه الورقة يحاول فان بوتين إجراء دراسة لخواص  رسـم ال مخطوطـات 

سـم  سـم التـي تختلـف عـن الر  رة، بالتحديد على بعض خـواص  الر  القرآنية المبك 

ــخِ  قـرب إلــى ال معقوليـة هــو كـون ن س  الإملئـي، ليصــل مـن خــلل هـذا لكــون الأ 

المصاحف تم  من خـلل أصـل مكتـوب أقـدم، وأنهـا ليسـت ناتجـة عـن خطـأ أو 

هوى، كما أنها ليست  ناتجة عن إملء أو شفاهة، مما يعني تأكيد وجود مصـحف 

ر السـردية الإسـلمية  ي العثماني( كمـا تقـر  ع النص  عثماني مكتوب )ما يسمى بالن و 

 التقليدية.

ـعة تجتهد هذه ال ورقـة كـذلك في الاسـتفاد ة بشـكل  كبيـر  مـن دراسـات موس 

للمخطوطات القرآنية، كتلك التي قام بها فرنسـوا ديـروش وياسـين دتـون وبهنـام 

صـــادقي ومحســـن جـــودارزي وبيرجمـــان ومايكـــل كـــوك، وكـــذلك بعـــض 

هــا نيكــولاي ســيناي وغيــره حــول تــاريخ تــدوين  ر  الافتراضـات النظريــة التــي ب ل و 

.  النص 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(722) 

ما تثيره من معطيات حول مخطوطات  وما يهمنا في هذه الورقة هو

من صحة  -من خلل الدرس العلمي لهذه المعطيات-ده المصاحف، وما تؤك  

ا تشكيك   الرواية الإسلمية حول الجمع العثماني، هذه الرواية التي لطالما لاقت  

 ل الطرح الاستشراقي.ب  ا من قِ ونقد  
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الدراسة
(1()2)

 

  مقدّمة:

ت القرآنيـة، سـادت حالـة مـن الاضـطراب العـام على مدار تـاريخ الدراسـا

ع القرآن في صورته المعتمدة. ومن منظور الروايـة التقليديـة فـإن   م  حيال تاريخ ج 

ـع القـرآن في مصـحف واحـد  م  ـن  تـول ى ج  ال خليفة الثالث عثمـان بـن عفـان هـو م 

ســم الــذي عليــه القــرآن في وقتنــا الحــالي. وقــد رفــض وانســبروهذه الروايــة  بالر 

ن ي ن 1644لتقليدية )ا ـر  ع المصحف لم يتم إلا بعد هـذا التـاريخ بق  م  ( ورأى أن  ج 

 أو ثلثة. 

ــ ــرة التــي تعــود وفي ظِ ــة المبك  دِيــد مــن  ال مخطوطــات القرآني ع  ل  اكتشــاف ال 

لتاريخ يسبق بوضوح ما ذكره وانسبرو، والوقوف علـى وصـف لهـا ات ضـح لـدينا 

ن مغـالاة مفرطـة. ومـع ذلـك فـإن  ال كثيـر مـن ضرورة ن ب ذ هذا الموقف بمـا فيـه مـ

ـر لجمـع القـرآن لا تـزال قائمـة ولا تـزال حالـة  ك حيال تـاريخ مبك  ك  أسباب الت ش 

                                                   

كري وامتناني لمهدي شادل، وشون أنتوني، وإلكا (1) د  أن أعب ر عن بالغ ش  ليندستيدت، وفوكيلين  أ و 

لية من هذا البحث.  كوتسترا، ولامين سواق، وغيلن حازم؛ لما قدموه من تعليقات قي مة حول نسخة أو 

 :العنوان الأصلي لهذه الدراسة (2)
“The Grace of God” as evidence for a written Uthmanic archetype: the importance of 

shared orthographic idiosyncrasies .  

ت  في:  .Bulletin of SOAS, 82, 2 (2019), 271–288 ن شِر 
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الاضطراب تلوح في أفـق الدراسـات القرآنيـة. ويسـعى البحـث  الـذي بـين أيـدينا 

رة تنحدر من أصل واحـد مكتـوب،  لإثبات أن  جميع المخطوطات القرآنية المبك 

ـخ مـن نمـوذج أصـلي مكتـوب لا لي س هذا فحسب بل إن  الـنص  انتشـر عـبر الن س 

ـر لـبعض المخطوطـات  عبر الإملء أو النقل الشفهي. وبالنظر إلى التاريخ المبك 

د  القرآنية المذكورة هنا )وكثير منها يعود إلى بداية الخلفة الأ موية( مـن المسـتبع 

ر أن يكون النموذج الأصـلي المكتـوب قـد ات خـ ذ شـكله المعتمـد في وقـت متـأخ 

ا عن خلفة عثمـان؛ لـذا تعضـد هـذه المعطيـات الروايـة التقليديـة الإسـلمية  جد 

 بدق ة بالغِة.
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 النوع النصّي العثماني:

مـه صـادقي وبيرجمـان ) ائد الـذي قد  (2111كان للعمل الر 
(1)

ثـم صـادقي  

(2112وجودارزي )
(2)

ـي حول طـروس صـنعاء دور  كبيـر  في فهـم ا  لتـاريخ النص 

للقرآن. وبفضل الإفادة من علم العلقة بـين النصـوص وشـجرات انتقـال الـنص  

فلي لطرس صنعاء برهنوا على أن  هذا الـنص  لا بـد أن يكـون  في دراسة النص  الس 

ف عليـه ـي العثمـاني المتعـار  ي مختلف عـن النـوع النص  ا عن نوع نص  منبثق 
(3)

، بـل 

                                                   

موازنة بـين مصـحف عثمـان وإحـدى مخطوطـات صـنعاء، نظـرات حـول تـاريخ » الإشارة هنا لدراسة (1)

 .اب، قسم الترجماتالمنشورة ضمن هذا الكت، «تدوين القرآن

هـذا الملـف  ترجمات ضمن، يمكن مطالعتها «( وأصول القرآن1طرس صنعاء )»الغشارة هنا لدراسة  (2)

 المنشورة ضمن هذا الكتاب، قسم الترجمات)مخطوطات القرآن في الدراسات الغربية المعاصرة(، 

تـي ينسـبها صـادقي وجـودارزي ( وذهبت إلى أن  الاختلفات ال2114رد ت أسماء هللي هذا القول ) (2)

ا لأن كتــاب 2112) ــفلي. ونظــر   لا وجــود لهــا في الــنص  الس 
 
( إلـى القــراءات التــي قــرأ بهــا صــحابة النبــي

الهللي عن طرس صنعاء لم يشتمل للأسف على الصور التي حصلت عليها، فليس لـدينا سـوى رأيهـا 

ى الاختلفات التي ذكراهـا. ومـع ذلـك، في مقابل ما قاله صادقي وجودارزي حين تزعم أنها لم تقف عل

ا لهللي، فقـد قـرأ: )مكيـل(  توجد بالنص  قراءة على الأقل من القراءات المنسوبة إلى ابن محيصن وفق 

في الآية الثامنة والتسعين من سورة البقرة بدلا  من: )ميكيل( التي ترِد في الطبعة القاهرية. ويـرى صـادقي 

ـى هللــي ( وجــود لا113، ص2112وجــودارزي ) فــة غيــر ظــاهرة في الط ــرس، في حــين تتبن ـ م متطر 

ا فتقرؤها:  177، ص2114) د  ع بهذا « مكيــ»وما بعدها( رأي ا أكثر تشد  بدون اللم. ومع ذلك، فإن  التذر 

ـد  مسـتوى غيـر مـبر ر مـن الإفـراط في  لنفي وجود هذه القراءة )لأن  هللي تسل م بسقوط الياء الأولى( ي ع 

ك. فك سم، ]ضمن الش  ما يقول صادقي وجودارزي فإن قراءة ابن محيصن هي الوحيدة المتوافقة مع الر 

= 
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 تترجما

(772) 

دوا على أن  بعض مـا ي ن سـب لمصـاحف الصـحابةوشد 
(1)

ـا   ل نوع  يمكنـه أن يشـك 

. كذلك ينبغي النظر إلى طرس صنعاء بما اشتمل عليه مـن اختلفـات  نصي ا بديل 

ي منفصل. ثيِرة )تتفق غالب ا مع مصاحف الصحابة الأخرى( على أنه نوع نص   م 

ي العثماني عند صادقي متوافـق مـع طبعـة المصـحف الصـادرة  والنوع النص 

ع عثمــان المصــحف  1627ســنة  في القــاهرة، وهــو التقليــد الــذي بــدأ منــذ أن وز 

الإمام على الأمصار ليكـون المصـدر الـذي انبثقـت منـه جميـع المخطوطـات في 

لها: ترتيب السـور.  ة؛ أو  ي. وتتفق جميع هذه المصاحف في أمور عد  التقليد النص 

لآيـات علـى مسـتوى وثانيها: ترتيب الآيات داخل السور. وثالثها: محتوى هذه ا

ــان،  ــة )صــادقي وبيرجم ــات الفردي ــة  (.274، ص2111الكلم ــي الغالبي وتنتم

العظمى من المخطوطات القرآنية المعروفة )عدا طـرس صـنعاء في الواقـع( إلـى 

ـي. وقـد ظهـرت  ي العثماني، مع اختلفـات بسـيطة في هـذا النـوع النص  النوع النص 

سم ب ل قراءة الر  القرآني في مجال القراءات، لكن لم يكـن  اختلفات كبيرة حول س 

ي العثماني. ومـع ذلـك  ليِ ة في النوع النص  لها عواقب كبيرة على الوحدة العامة الج 

                                                   
= 

هذا الكتاب عرض لكتاب هللي ونقاش لطرحها وعلقته بطرح صـادقي وجـودارزي، بعنـوان مـا وراء 

 مصحف القاهرة، نيكولاي سيناي[.

يتلوه الناس حتى بعد أن أصبح مثل مصحف ابن مسعود الذي ي قال أن ه بقي متداولا  في الكوفة  (1)

 وما بعدها(. 44، ص2112مصحف عثمان هو النص  الرسمي في بقية أمصار العالم الإسلمي )ناصر 
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 تترجما

(772) 

د أثار العديد مـن النقاشـات  ي الموح  م هذا النوع النص  فإن  التساؤل حول مدى قدِ 

ف بـين الأكـاديميين في العقــود الأخيـرة، وسـادت حالــة مـن الاضـطراب والخــل

بوجــه عــام  في الكتابــات التــي تناولــت  مســألة تحديــد تــاريخ معــي ن لاكتمــال هــذا 

.  النص 

ويرى دونر
(1)

ـر انبثـق 21، ص2112)  ( أن  قضية وجود نموذج أصـلي مبك 

ــة التــي تشــغل بــال  ــد  واحــدة مــن الأســئلة الخمســة المهم  منــه القــرآن الحــالي ت ع 

و بـأن  القـرآن لـم ي جمـع إلا بعـد الباحثين في علـوم القـرآن. واشـتهر قـول وانسـبر

                                                   

لدِ  في واشنطن، حصل دونر على الـدكتوراه مـن جامعـة -1674فريد دونر ) (1) ...(: مستشرق أمريكي، و 

رئــيس المعهــد الشــرقي وقســم لغــات ، ثــم أصــبح 1644برنســتون في دراســات الشــرق الأدنــى في ســنة 

ـر، وهـو أحـد معارضـي  ـز دراسـاته في الإسـلم المبك  وحضارات الشرق الأدنـى بجامعـة شـيكاغو، تترك 

 Muhammad and the Believers: At the Origins ofالاتجـاه التنقيحـي، ولـه أطروحـة في كتـاب: 

Islam, Harvard University Press, 2010 ، :في أصـول الإسـلم(، حيـث يـرى أن  )محمد والمؤمنون

ة جماعة من المؤمنين تحل قت حول النبي محمـد، وكـان في هـذه المجموعـة مسـيحيون ويهـود، كمـا  ثم 

ر تدوي ا لهذا الكتاب كتبـه جـاك يرفض آراء وانسبرو عن تأخ  ن القرآن وإعلن سلطته، وقد ترجمنا عرض 

الإسلم(، ترجمة: مصطفى هندي، يمكـن  تانوس بعنوان: )عرض كتاب محمد والمؤمنون، حول نشأة

 مطالعته على موقع تفسير.

 له عدد من الكتب الأخرى، منها: 

-The Early Islamic Conquests, ACLS Humanities E-Book, 1981 

 )الفتوحات الإسلمية المبكرة(.

-Narratives of Islamic Origins: The Beginnings of Islamic Historical Writing (Studies in 
Late Antiquity and Early Islam, No. 14), Darwin Press, Incorporated; Third Printing 
edition, 1998.  

 . (سرديات أو روايات نشأة الإسلم)

 )قسم الترجمات(.
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(777) 

(1644مائتين أو ثلثمائة سنة مـن وفـاة النبـي، في حـين أن بورتـون )
(1)

يـرى أنـه  

ـى  ل  مِع على ي دِ الن بيِ محمد نفسه وليس في زمـن عثمـان. ومنـذ ذلـك الوقـت أ د  ج 

ل وهم في هذه القضايا لكن لـم يصـلوا إلـى إجمـاع واضـح  العديد من المؤل فين بد 

ث نيكـولاي سـيناي )في  نمـوذج »( عـن 243)أ(، ص 2117هذا الصدد. ويتحد 

ن ناشئ ح إغلق النص  القرآني قرابة سنة « مدو  ا بذلك التـاريخ 411يرج  م مخالف 

ف عليه الـذي يعـود لسـنة  م341المتعار 
(2)

. ويسـوق العديـد مـن وجهـات النظـر 

ف عليـه في الجـزء المخالفة، لكن في معرض دفاعه عن التاريخ التقليدي المتعـار

ومـا بعـدها( يقـر  سـيناي بأنـه مـن  421)ب(، خاصـة ص 2117الثاني من بحثه )

 م.411الصعب الجزم بشأن عدم وجود تنقيح أو إضافة حتى سنة 

وتعب ر أنجيليكا نويفرت
(3)

عن موقف مشابه ي قِر  بصعوبة تبن ي قول قـاطع في  

د، وترى أن السيناريو التقليـدي عـن ال   د  ـع العثمـاني منطقـي وإن كـان هذا الص  م  ج 

                                                   

(: مستشــرق بريطــاني، أســتاذ الفــن  والهندســة المعماريــة بكليــة 2114 -1621جـون جــاراد بورتــون ) (1)

ري الموســوعة الإســلمية منــذ عــام الدراســ ــن محــر 
وإلــى عــام  1631ات الشــرقية والأفريقيــة، وهــو مِ

 م. )قسم الترجمات(.1664

ا(، ترجمة: حسام  (2) ا مغلق  ع في فكرة سيناي يمكن مطالعة دراسته: )كيف أصبح القرآن نص  للتوس 

وسيعاد نشر ع تفسير، صبري، منشورة ضمن ترجمات ملف )تاريخ القرآن( على قسم الترجمات بموق

 . )قسم الترجمات(.)مخطوطات القرآن في الدراسات الغربية المعاصرة( من ملفهذه الدراسة ض

ــويفرت  (2) ــين -Angelika Neuwirth (1672أنجيليكــا ن ــاحثين الألمــان والأوروبي ...(: مــن أشــهر الب

 المعاصرين في الدراسات القرآنية والإسلمية.

= 
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(774) 

ته )نويفرت،  ر إثبات صح  ا موتسكي11، ص2112من المتعذ  (. أم 
(1)

 (2111 )

ا،  ا وسـند  فقد سعى لإثبات صحة الرواية التقليدية عبر تتب ع ما ورد مـن أخبـار متن ـ

بيد  أنه غير متفائل حيال إمكانية الإفادة من المخطوطات في تحديد تاريخ تـدوين 

                                                   
= 

ة، درســت الدراســات الســامي ة والعربيــة أســتاذ الدراســات الســامية  ــر  والعربيــة في جامعــة بــرلين الح 

والفيلولوجي في جامعات برلين وميونيخ وطهران، عملت  كأستاذ ومحاضر في عدد من الجامعات؛ مثل 

ـان بـالأردن  برلين وميونيخ وبـامبر(، كمـا عملـت  كأسـتاذة زائـرة في بعـض الجامعـات؛ مثـل جامعـة عم 

 بالقاهرة.وجامعة عين شمس 

 م.2111إلى  2114منذ « كوربس كورانيكوم»ترأ ست  مشروع 

ة في مجال القرآن ودراساته. من أهمها:   ولها عدد من الكتابات والدراسات المهم 

Der Koran als Text der Spätantike: Ein europäischer Zugang, 2010. 

 .ةالقرآن كنص  من العصور القديمة المتأخرة، مقاربة أوروبي

جِم للإنجليزية هذا العام فصدر بعنوان:  وقد ت ر 

The Qur'an and Late Antiquity: A Shared Heritage, 2019 

Studien zur Komposition der mekkanischen Suren, 1981 

 دراسات حول تركيب السور المكية. )قسم الترجمات(.

لـِـHarald Motzkiهارالــد موتســكي  (1) ، حصــل علــى الــدكتوراه مــن 1672د عــام : مستشــرق ألمــاني، و 

م، واهتمامه الأساس هو نقل الحديث في التراث الإسلمي، له عدد من 1642جامعة بون الألمانية عام 

 الكتب، منها:

- The origins of Islamic jurisprudence, BRILL, 2002 

 )أصول الفقه الإسلمي(.

- Reconstruction of a Source of Ibn Isḥāq's Life of the Prophet and Early Qurʼān 

Exegesis: A Study of Early Ibn ʻAbbās Traditions, Gorgias Press, 2017. 

ـرة )السيرة النبوي ـة( )إعادة بناء مصدر  ـر: دراسـة للمرويـات المبك  لابـن إسـحاق، وتفسـير القـرآن المبك 

 لابن عباس(. )قسم الترجمات(.
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ط وطات القرآنية القديمـة لا القرآن،  خ  ا على أن  الطبيعة التجزيئية لغالبية ال م  د  مؤك 

ــم  ج  ل وال ح  ــك  ــرة لهــا نفــس الش  ــا بقــول  فصــل  في أن  المصــاحف المبك  تســمح لن

رة. ولذا، فـإن  المخطوطـات القرآنيـة  احف المتأخ  ص  وال محتوى الذي نراه في ال م 

 (.2، ص2111الشأن )موتسكي، لا تبدو مفيدة )حتى الآن( في هذا 

ـة التـي تؤي ـد  وقد شهدت السنوات الأخيرة ظهور العديد من البراهـين القوي 

ـي العثمـاني. وتبـي ن أن كتـب الـتراث التـي تناولـت   ر للنـوع النص  ع  مبك  م  وجود ج 

دة. ويبـي ن  ـة فيمـا أوردت ـه مـن تفاصـيل دقيقـة متعـد  حف ال عثماني محق  ص  رسم ال م 

ا أن تكون مخطئة في الفرضية الأساسية حـول جمـع صادقي أنه  د جد  من المستبع 

قــرآن في عهــد عثمــان )صــادقي وبيرجمــان،  ومــا بعــدها(.  233، ص2121ال 

ويعتمد في هذا القول بشكل  كبير  على بحث رائد لمايكل كوك
( يثبت 2117) (1)

                                                   

خ أمريكـي، بالأسـاس درس التـاريخ والدراسـات -مMichael Cook( ،1671مايكل كوك  (1) ...(: مـؤر 

( بجامعـة SOASالشرقية في كينجز كوليـدج، كامبريـدج، ثـم في كليـة الدراسـات الشـرقية والأفريقيـة )

م، من أهم كتبه بالإضـافة 2114لندن، وهو أستاذ قسم دراسات الشرق الأدنى في جامعة برنستون منذ 

ريشيا كرون )الهاجريون(: كتاب )الأمر بـالمعروف والنهـي عـن المنكـر في الفكـر لكتابه الشهير مع بات

الإسلمي(، وهو مترجم للعربية، حيث ترجمـه : رضـوان السـيد وخالـد السـالمي وعمـار الجلصـي، 

م، 2112م، وفي طبعة ثانية عـام 2116وصدر عن الشبكة العربية للأبحاث والنشر، في طبعة أ ولى عام 

ا كتابه: )أديان قديمة وسياسة حديثة، الخلفة الإسلمية من منظور مقـارن(، ترجمـه : كما ت رجم مؤ ر  خ 

كمـا تـرجم كتابـه م، 2114محمد مراس المرزوقي، وصدر عن الشبكة العربية للأبحاث والنشر، عام 

حــول النبــي محمــد والقــرآن للعربيــة بعنــوان: )محمــد نبــي الإســلم(، ترجمــة: د/ نبيــل فيــاض، دار 

 )قسم الترجمات(. . 2114فدين، الطبعة الأولى، بيروت، الرا
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ق م  اني في كتابـه )ال  م التي أوردهـا الـد  س  نـع في رسـم مصـاحف فيه أن  اختلفات الر 

ل  الأمصــار( في حديثــه عــن مصــاحف الكوفــة والبصــرة ودمشــق والمدينــة تشــك 

. ويبي ن كوك على سبيل المثال أن مصحف أهل  شجرة من شجرات انتقال النص 

ة التي انفرد بهـا، وأخـرى يشـترك  دمشق مشتمل على العديد من القراءات الخاص 

قراءات تتفق مع مصـحف الكوفـة فيها مع مصحف المدينة، لكنه لا يشتمل على 

ــى ســبع  ــات يشــير إل ــل هــذه الاختلف ــح هــذه الأنمــاط أن نق أو البصــرة. وتوض 

، وأنهــا تتفــق مــع الأخبــار التــي وردت في نقــل  شــجرات محتملــة لانتقــال الــنص 

ــم  ــار أن  علمــاء المســلمين في العصــور الوســطى ل . وإذا وضــعنا في الاعتب ــنص  ال

، فــإن يكونــوا علــى درايــة بعلــم العلقــ ة بــين النصــوص وشــجرات انتقــال الــنص 

وجود هذا النمط جعل كوك يقر  صراحة بضرورة التسليم بعملية نقـل أصـيل مـن 

لي )  (.17، ص2117نموذج أو 

ا لأن  الأخبار التـي سـاقها الـداني لا تعتمـد علـى مخطوطـات فعليـة وأن  ونظر 

ر يمكـن أن تنطبـق كوك لا يعقد مقارنة بينهـا وبـين المخطوطـات، فـإن  هـذه الأخبـا

ـا، ولا  ت  مـن بعضـها بعض  على أي  مجموعة من المخطوطات المرتبطة التـي ن سِـخ 

 يلزم بالضرورة أن تتعل ق بمصاحف الأمصار الفعلية إن كان لها وجود.
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ومــع ذلــك، لا بــد  أن يكــون النمــوذج الأصــلي الــذي يقترحــه مايكــل كــوك 

ا، ويت ضــح هــذا مــن دراســة ياســين دتــون ا جــد  مبكــر 
(1)

حــول مخطوطــة باريســينو  

وتنتميــان للمخطوطــات القرآنيــة  Or.2165بيتروبوليتــانس وكــذلك المخطوطــة 

ـالحجازية المبك   لكـن لا  ،ة بمصـاحف الشـامرة التي تظهر فيها القـراءات الخاص 

ي نسب أي  من هذه القراءات إلى المصاحف الأخرى وفق ما نقله الـداني )دتـون، 

ــذ2117، 2111 ــى ه ــاء عل ــداني (. وبن ــذي أورده ال ــون الخــبر ال ــد أن يك ا، لا ب

ا إلى واقع يمكن التثب    ت منه في التراث المخطوط.مستند 

ـي  وع النص  ة تـدوين الن ـ وآراء كوك مع شواهدها من أدل ة مخطوطة تؤي د بقـو 

ــرة جــد   ا؛ ولــذا تتســق مــع الروايــة التقليديــة حــول جمــع العثمــاني في مرحلــة مبك 

ري أن  آراء كــوك منطقيــة المصــحف وتوزيعــه علــى الأ مصــار الأربعــة. وفي تصــو 

ته مقنعة، ومع ذلك لم ي لتفت إليها إلى حدٍّ كبير  أ و  رآها بعضهم غيـر مقنعـة  وحج 

                                                   

قسم اللغة  -ياسين دتون: باحث بريطاني، هو أستاذ مشارك بكلية اللغات والآداب بجامعة كيب تاون بلندن (1)

 العربية.

 اهتماماته الأساسية تتعلق بالفقه، والشريعة الإسلمية في العصر الحديث، والمخطوطات القرآنية المبكرة.

ة، منها:  له عدد من الكتب المهم 

he Origins of Islamic Law: The Qur'an, the Muwatta' and Madinan Amal (Culture and 

Civilization in the Middle East), (Routledge, 1999). 

 أصول الشريعة الإسلمية، موطأ مالك وعمل أهل المدينة )الثقافة والحضارة في الشرق الأوسط(.

The Codicology of Islamic Manuscripts : Proceedings of the Second Conference of Al-

Furqān Islamic Heritage Foundation, 4–5 December 1993 (2nd ed.) London: Al-Furqān 

Islamic Heritage Foundation.  

 علم المخطوطات للمخطوطات الإسلمية. )قسم الترجمات(.
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ـي  ـا آخـر يشـير إلـى وجـود أصـل مكتـوب للنـوع النص  بما يكفي. ولذا أسـوق رأي 

ــي ن سِــخ بشــكل مت سِــق مــن نمــوذج العثمــاني ويثبــت أن   أصــلي  هــذا النــوع النص 

ر.  مكتوب ولم ي نقل عبر الإملء أو شفاهة كما هو متصو 
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 خواصّ الرسم:

ــر  معنــا في المبحــث الســابق أن  جميــع المخطوطــات القرآنيــة بــل اســتثناء  م 

ي العثماني من حيث ترتيب السور والآيات بل وعلـى  تنتمي إلى نفس الن وع الن ص 

وع مستوى الكلمات. ومع ذلك، ثمة أمر  غير واضح  يتعل ق بكيفية انتقـال هـذا الن ـ

ي ومتى استقر  في صورته النهائية. ولا يمكن الوصول إلى قول قاطع في هـذا  الن ص 

د عبر الن ظر في التراث الإسلمي، بـل يجـدر بنـا دراسـة نـص  المخطوطـات  د  الص 

ــرة. ويت ضــح مــن خــلل الدراســة المتأنيــة لهــذه المخطوطــات أن  القرآنيــة المبك 

سم  بجميع خصائصه الإملئيـة يـدل  علـى وجـود أصـل  مكتـوب  ن سـخت  منـه الر 

 ال مصاحف كتابة عبر نموذج أصلي مكتوب.

ــي  إن   ــد مــن الكلمــات الت نظــرة ســريعة علــى طبعــة القــاهرة تكشــف العدي

ــة الفصــحى. ومــن  ــق مــع قواعــد الإمــلء في اللغــة العربي ت  بطريقــة لا تتف ــم  سِ ر 

مكن أن تكون هـذه الكلمـات  الـواردة في الطبعـة القاهريـة متشـب ثة بخصـائص ال م 

إملئية عتيقة كانت متداولة في أساليب الإملء القديمة. لكن طريقـة كتابـة بعـض 

هــذه الكلمــات القديمــة لا تتســم بــنمط ثابــت علــى مــا يبــدو. ومــن ذلــك عبــارة: 

؛ إذ ت رسـم تـارة بتـاء مفتوحـة وتـارة أخـرى بتـاء مربوطـة. وكـذلك: {رحمة الل}

ا عبارة: ، فت كتب ){ة اللنعم} إذ  {جـزاء سـيئة}نعمت، ونعمه(. ومن ذلك أيض 

ر  ت كتب: )الملوا، المـل(. {الملأ}جزوا سييه، جزا سييه(. ولفظ ت رسم ) وتتكـر 

خواص  الرسم والإملء تلك عـبر القـرآن. وحـين نجـد هـذا الاخـتلف في رسـم 
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ـا عـدم وجـود أهميـة لغويـة خا ـة؛ إذِ  يعـبر الرسـم عـن الكلمة، فإن نـا نـدرك قطع  ص 

العبارة نفسها دون تغيير في المعنى. ولا بد أن  الاختلف في الرسم عائـد علـى مـا 

 يبدو إلى اختيار الن اسخ.

لكن هناك ما هو أكثر من اختيار الناسخ في هذه الخواص الإملئية؛ إذِ  تتـيح 

كتـوب ن سـخت  لنا تتب ع المخطوطات القرآنية وإثبات عودتهـا إلـى أصـل  واحـد  م

ــخ مــأخوذة مــن أصــل  ــا. فلــو  أن  هنــاك مخطــوطت ي ن لا تنبثقــان عــن ن س  منــه جميع 

رة. ولكـن  م في ال موضـع نفسـه بصـورة متكـر  س  واحد، فل ي توق ع أن نجد نفس الر 

ا بالأسـلوب  ر مـرار  د تتكـر  سـمت بشـكل  متفـر  ا: كلمـات ر  هذا ما وجدناه تحديـد 

ــرة. ولا يمكــن أن نفســه في الموضــع ذاتــه في جميــع  المخطوطــات القرآنيــة المبك 

 ينشأ هذا إلا عن نقل  كتابي دقيق.
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 مثال: نعمة الله:

بـة مـن أبـرز النمـاذج التـي تـدل  فيهـا  لعل  الأسماء المؤنثة في الألفـاظ المرك 

خواص  الرسم والإملء على وجود أصل مكتوب. وعادة ما ت كتب هذه الأسماء 

سم القرآني بهاء  فـة كمـا هـو الحـال في قواعـد الإمـلء في اللغـة العربيـة في الر  متطر 

%( ت رسـم بتـاء مفتوحـة. وفي بعـض 22الفصحى، إلا أن نسبة كبيرة منها )حوالي 

ل ي ن  ع بهـا رسـم الكلمـة بـين هـذين الشـك  العبارات الشائعة تكون النسبة التي يتوز 

م بعض ال مفردات بالتاء ا س  د  متساوي ا تقريب ا، في حين ت ر  لمفتوحة دون غيرها. وت ع 

ـا  فردات التي تتساوى فيهـا كتابـة هـذه الكلمـات بإحـدى الصـورتين =نموذج  م  ال 

م الجـدول ) سـم والإمـلء. ويقـد  ( لمحـة 1مناسب ا لإبراز الاتسـاق في خـواص  الر 

بـة التـي ت رسـم بالتـاء المربوطـة أو المفتوحـة أو  عامة عن الأسـماء المؤن ثـة المرك 

 سم إلا بالمفتوحة فقط.التي لا ت ر

ا وهي لفـظ  ز هنا على أكثر هذه المفردات شيوع  التـي  {نعمـة}وسوف أرك 

ـا. وتـأتي هـذه  ت رسم بالتاء المفتوحة أو المربوطة بشكل  يكاد يكون متسـاوي ا تمام 

أو رب ي أو رب ك أو رب كم. ولا تتوق ف طريقة رسـمها  {الل}الكلمة مركبة مع لفظ 

ي ن مـع أي  لفـظ مـن هـذه الألفـاظ في الطبعـة  على اللفظ الوارد م  س  معها، فترد بالر 

 القاهرية.
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 المخطوطات:

ا في القـرآن،  {نعمة}ترِد كلمة:  في مركـب لفظـي في ثلثـة وعشـرين موضـع 

ــة. ونجــد في الجــدول ) ــع عشــرة مخطوطــة قرآني ــد جــرى دراســتها في أرب ( 1وق

دنـــا ا للمحـــة العامـــة الآتيـــة اختصـــارات تشـــير إلـــى هـــذه المخطوطـــات. وتزو 

ــع الإلكــتروني  بمعلومــات حــول هــذه المخطوطــات، وهــي مــأخوذة مــن الموق

ــة ) ــر www.corpuscoranicum.deللموســوعة القرآني ــى غي ــن ص  عل ــم ي  ــا ل ( م

 ذلك. 

 (: الألفاظ المؤنثة المركبة المرسومة بالتاء المفتوحة في القرآن.1الجدول )

 م بالتاء المفتوحةسالر   سم بالتاء المربوطةالر   اللفظ

 نعمه
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 غيبت الجب

 معصيت الرسول

 بقيت الل

 فطرت الل

 ابنت عمرن

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

1 

إلى مخطوطة صنعاء الأولى، النص  العلوي، وهي  SUيشير الاختصار 

+  2117+ حمدون  DAM 01-27.01ت بوسم موجودة بدار المخطوطا

رضت في مزاد كريستي سنة  ؛ سوذبي 2111؛ بونهامز 2112الورقات التي ع 

1662، وكذلك سوذبي 1662
(1)

. 

سيجما  376 -313%(/ 64.7بنسبة ) 2م سيجما 336 -442ورقة؛  21

%( )الموسوعة القرآنية(؛ الخط  الحجازي الأول64.7بنسبة احتمال ) 2
(2)

. 

                                                   

رضــت في مــزاد كريســتي للطــلع  (1) علــى معلومــات تفصــيلية حــول ورقــات مخطوطــة صــنعاء التــي ع 

 وبونهامز وسوذبي، انظر:

Sadeghi and Bergmann (2010: 354). 

 يمكن الاطلع على تصنيف لأساليب المخطوطات القرآنية المبكرة عند ديروش، انظر: (2)

Déroche (1983;1992).  

( أو الكوفيـة )ب( في الموسـوعة القرآنيـة. ومـع ذلـك 7جازيـة )وقد صنفت هذه المخطوطة ضمن الح

ل هو الأنسب. ومن العوامـل الرئيسـة التـي يسـتخدمها ديـروش في التمييـز  يبدو تصنيف الحجازي الأو 

بين الأساليب المختلفة شكل الهاء. وتمتاز هذه المخطوطة بهاء مكتوبـة علـى شـكلِ قلـب لا تجـده في 

= 
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ر عــن الــنص   أن   لا بــد الــنص  العلــوي في طــرس صــنعاء يعــود لتــاريخ متــأخ 

رة التي تعـود للقـرن الأول  السفلي لكنه يظل  من بين المخطوطات القرآنية المبك 

ا إلى قواعد الرسم والإملء.  أو مطلع القرن الثاني استناد 

+  Or. 2165إلـــى مخطوطـــة المكتبـــة البريطانيـــة  BLيشـــير الاختصـــار 

ــة  ــية مخطوط ــة الفرنس ــة الوطني ــلمية، +  Arabe 328eالمكتب ــار الإس دار الآث

LNS 19 CA 1الكويت 
ab .)ورقة مزدوجة( 

، 2117الثـــاني مـــن القـــرن الأول )ياســـين دتـــون،  ورقـــة، النصـــف 122 

 (.4، رقم 32، ص1622(؛ الخط الحجازي الثاني )ديروش، 33ص

 .Or يدنمخطوطة لا + Arabe 331إلى مخطوطة  A3يشير الاختصار 

14.545b  + مخطوطة لايدنOr. 14.545c 

ــع   42 شِ ــالكربون الم  ــأريخ ب ــرن الأول، الت ــة، الق ورق
ــى  342مــن ســنة  17 إل

ــروش، B Ia%(، الخــط الكــوفي )64.7)بنســبة  2، ســيجما 432 ، 1622( )دي

 (.17، رقم 34ص

                                                   
= 

( أو الكـوفي )ب(. والأسـلوب الوحيـد الـذي يخطـر علـى 7الحجازي ) المخطوطات المكتوبة بالخط

مخطوطــة باريســينو بــالي وتــرد فيــه الهــاء بأســلوب مشــابه هــو الأســلوب الحجــازي للناســخ )هـــ( في 

 (.Déroche 2009: 41, 193 f)بيتروبوليتانس 
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 Codex Amrensis 1ى مخطوطة إل CA1يشير الاختصار 

مـــن القـــرن الثـــاني الهجـــري/ الثـــامن الأول  ورقـــة، حـــوالي النصـــف 44

ر )ســيلرد، 14، ص2114المــيلدي )ســيلرد  ، 2114(، الحجــازي المتــأخ 

 (.1، رقم 46، ص1622(/ الحجازي الأول )ديروش 4ص

 (.2114تحقيق سيلرد )

 Or. Fol. 4313+ المخطوطة  Qāf 47إلى المخطوطة  Qيشير الاختصار 

، 342إلــى  313مــن ســنة  17ن ورقــة، القــرن الأول، التــأريخ بــالكربو 23

 %(، الحجازي.64.7) 2سيجما 

 إلى مخطوطة مكتبة برلين الحكومية: مصحف سمرقند. Sيشير الاختصار 

، بـالخط الكـوفي 241إلـى  411ورقة يعود تاريخهـا للفـترة مـن سـنة  242

(D I)
(1)

. 

اعتمدت في قراءاتي على صورة طبق الأصل متاحة على الموقع الإلكـتروني 

 عة القرآنية.للموسو

                                                   

( يتطابق بشكل  D Iوفي )( هو الفئة المذكورة في الموسوعة القرآنية، لكن الخط الكC 1الخط الكوفي ) (1)

سة لا المستقيمة أو الحاء أو الهاء، وكذلك في  ا في الجيم المقو  أكبر مع ما نجده على سبيل المثال ظاهر 

فة التي تكون على شكل حرف   .Uالقاف المتطر 
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إلـى المخطوطـة الموجـودة في مكتبـة بـرلين الحكوميـة  Wيشير الاختصـار 

مخطوطــة المكتبــة  + Wetzstein II 1913 (Ahlwardt 305)تحــت وســم 

 .Arabe 6087الوطنية الفرنسية 

ورقات؛ النص  الثاني من القرن الأول/ مطلع القـرن الثـاني،  3ورقة +  211

( B Ia%(؛ الخط الكوفي )64.7) 2، سيجما 434 -332: 17التأريخ بالكربون 

 (.131، رقم 34، ص1622)ديروش 

ـاخ اللحقـين  يظهر في النص  إضافات وتصويبات من جانـب عـدد مـن الن س 

ـ ا عـن لكن ليس من بينها تصويبات في حرف التأنيـث الـذي تنتهـي بـه الكلمـة. أم 

القرآنيـة أنهـا فقـد ذكـرت الموسـوعة  Arabe 6087الورقات الست  في مخطوطة 

 جزء من هذه المخطوطة.

 المكتبة: مكناس: برجستراسر جوتهلفإلى أرشيف  Zidيشير الاختصار 

 kufischer Korankodexريف عبد الرحمن بن زيدان: مخطوطة: للش الخاص

(B IIورقة، حوالي القرن الثامن/ التاسع، الحجازي ) 221
(1)

. 

 ور.قراءتها بسبب انخفاض جودة الص   تالفة ويصعب

                                                   

ــة، لكــن مــن الواضــح أن المخطوطــة تنتمــي  C 1الخــط الكــوفي  (1) هــو المــذكور في الموســوعة القرآني

 (.B IIالكوفية ) للمخطوطات
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 تترجما

(742) 

إلى مخطوطة القاهرة، المكتبة المركزية للمخطوطات  Kيشير الحرف 

 .Großer Korankodexالإسلمية باسم: 

رة عــن سـنة  1124وتتـألف مـن  ، ومكتوبــة 411ورقــة، وتعـود لفــترة متـأخ 

 (.B II( أو )B I bبالخط الكوفي )

 إلى مخطوطة باريسينو بيتروبوليتانس. CPيشير الاختصار 

بع الثالث تقريب ا مـن القـرن الأول/  62تتألف من  ورقة، ويعود تاريخها للر 

(؛ وهي مخطوطـة قرآنيـة كبيـرة إلـى حـد  مـا، 144، ص2116السابع )ديروش، 

ى فرانسوا ديروش تحقيقها ونشـرها، وهـي مكتوبـة بـالخط  الحجـازي الأول تول  

 (.2/ 2وما بعدها، رقم 46، ص1622)ديروش، 

 Arabicفونس منغنا الإسلمية الموسومة إلى مخطوطة أل Bيشير الحرف 

1572b. 

 (.B Ia، مكتوبة بالخط الكوفي )441ورقات، قبل سنة  4

تنتمي إلـى هـذه المخطوطـة  14ورقات مجموعة سانت بطرسبر( مارسيل 

ن من الرجوع إليها.  كذلك. ولم أتمك 

 .Saray Medina 1aإلى مخطوطة إسطنبول  SMيشير الاختصار 

قـة، وتعـود لأواخـر القـرن الأول/ مطلـع القـرن الثـاني، ور 212تتأل ف من 

 وهي مكتوبة بخطوط مختلطة.



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(746) 

 .Ma VI 165إلى مخطوطة توبنغن  Tيشير الحرف 

)نسبة احتمال  2، سيجما 344 -376: 17ورقة، التأريخ بالكربون  44

 (.B Ia%( بالخط الكوفي )64.7

يس )ورقـات لـو -إلى طرس مكتبة جامعة كمبردج، منغنا  Mيشير الحرف 

 قرآنية صغيرة(.

ورقة يعود تاريخها لأواخر القرن السابع/ مطلع القرن الثـامن، بـالخط  22

 الحجازي.

تـِب عليـه أحـد النصـوص المســيحية  ؛طـرس أ عيـدت الكتابـة عليـه حيــث ك 

وأغنــيس ســميث لــويس في مطلــع القــرن  منجانــاباللغــة العربيــة ونشــره ألفــونس 

لمســتودع الرقمــي لمكتبــة جامعــة كمــبردج، ( وتــم رفعهــا علــى ا1617الســابق )

ات ألبا فيديلي معالجتها رقمي  وتول  
(1)

. 

  

                                                   
(1) https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-OR-01287-SMALL/1 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(731) 

 النتائج:

ـرِد في المخطوطـات  {نعمـة}( طرق كتابـة كلمـة 2يوضح الجدول ) كمـا ت 

التــي جــرى دراســتها. ويــرد في المحــور الأفقــي رمــز المخطوطــة، في حــين يشــير 

ر العمودي فترِد المواضـع الخمسـة ا في المحوإلى الطبعة القاهرية، أم   Cالحرف 

 بالتاء المفتوحة والمربوطة. (نعمت ونعمة)عشر لكلمة 

 بالتاء المربوطة والمفتوحة {نعمة الله}( يبين موا ع ورود لفظ 2الجدول )

سـم الخـاص  في  ( وجود ارتباط قوي  2يت ضح من الجدول ) بـين موضـع الر 

ـ ي ن الطبعة القاهرية والمخطوطات القرآنية المبك  رة. ونجـد الاخـتلف في موضـع 

. ولا يمكـن أن 44، وسـورة الصـافات، الآيـة 117فقط هما سورة النحل، الآيـة 

دفة. أم   من سورة النحل فنجـد  117ا الآية يكون هذا الاتفاق الهائل من قبيل الص 

ــق المخطوطــات الســبع  واحــدة تشــذ   مخطوطــة   ــن مط العــام، في حــين تتف عــن ال



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(731) 

لوارد في الطبعـة القاهريـة. وكـذلك استها مع رسم الكلمة ات درالأخرى التي تم  

فنجد مخطوطت ي ن تتفقان مـع رسـم الطبعـة  من سورة الصافات، 44في حالة الآية 

ــاء  ــة بالت ــع الأخــرى في رســم الكلم ــق المخطوطــات الأرب ــة في حــين تتف القاهري

دة هي والمخطوطة ) طوطة ( والمخWالمفتوحة. وهنا تبدو الطبعة القاهرية متفر 

(Zid)
(1)

. 

( اشتملت علـى رسـم للكلمـة في Kوهناك مشكلة أخرى: فإن  المخطوطة )

ـم في بـاقي المخطوطـات. لكـن مـن  221الآية  س  من سورة البقرة يختلف عن الر 

ر بخــلف بــاقي  ــدِ ناســخ آخــر متــأخ  تبــت علــى ي  الواضــح أن  هــذه الصــفحة قــد ك 

حيـث  Zidفي المخطوطـة  صفحات المصحف؛ ولذا لا تعنينا هنا. كذلك الحـال

ر، لكـن في هـذه  تبت علـى يـد ناسِـخ آخـر متـأخ  نجد الآية الثالثة من سورة فاطر ك 

سم مع سائر المخطوطات الأخرى.  الحالة يت فق الر 

                                                   

ــرِد فيهمــا الكلمــة بالهــاء المربوطــة، وهــي  (1) تشــتمل الموســوعة القرآنيــة علــى مخطــوطتين إضــافيتين ت 

رتـان بشـكل  كبيـر  عـن I 38، وبيترمـان 1مخطوطة مكتبة رامبور رضـا، رقـم  . وكلتـا المخطـوطتين متأخ 

طوطات المدروسة هنا؛ ولذا فـإن رسـم الكلمـة بالتـاء المربوطـة في الآيـة السـابعة والخمسـين مـن المخ

رة )ولـذا ورد كـذلك في الطبعـة القاهريـة(.  سورة الصافات هو رسم فريد شـاع في المخطوطـات المتـأخ 

ا بمصر  من الأمصار. والمخطوطة ) ا من ل مص( تمث  Wوتجدر الإشارة إلى أن  هذا الرسم ليس خاص  حف 

هي مصحف كوفي بناء على الاختلفات التـي أوردهـا   Zidمصاحف أهل الشام في حين أن المخطوطة 

 (.2117مايكل كوك )



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(732) 

 مقتضيات النتائج:

هنــاك تفســير واحــد محتمــل لهــذا الاتفــاق الكبيــر بــين هــذا العــدد مــن 

ربوطة تارة والمفتوحة تـارة أخـرى، ال مخطوطات في رسم كلمة )نعمة( بالتاء الم

ألا وهو وجود أصل مكتوب واحد تنبثق منه جميع المخطوطات القرآنيـة للنـوع 

ر المحتمل للكثير من هـذه المخطوطـات  ي العثماني. وفي ظل  التاريخ المبك  النص 

د أن يكـون هـذا الأصـل الخـاص   )النصف الثاني من القرن السابع( فمن المسـتبع 

م علـى تـاريخ ال جمـع المعتمـد في الـتراث الإسـلمي بالن وع النص   ي ال عثماني متقد 

هجرية(. ومن الصـعب القبـول  27إلى  27إب ان خلفة عثمان )في الفترة من سنة 

ـمي  ـي العثمـاني إلـى مـا س  ع النص  و  بمشـروع المصـاحف »بالرأي الذي ينسب الن ـ

«الثــاني
ــ (1) ج  مــن هــذه  ل تشــير أي  هـــ(. فــ64 -44اج بــن يوســف )في ولايــة الح 

ــن  ــد م ــا أن  العدي ــاء المشــروع، كم ــذا أثن ــر جــذري كه ــوع تغيي ــى وق ــار إل الأخب

ـل إليـه عـبر التـأريخ  ص  المخطوطات المدروسة هنا تشـتمل علـى نطـاق زمنـي ت و 

ج   شِع  يسبق زمن الح  اج بعقود كثيـرةبالكربون الم 
(2)

. وبـالطبع يسـتحيل أن نثبـت 

أن توحيد المصاحف لم يحـدث قبـل عثمـان، إلا بالاعتماد على هذه المعطيات 

ا مع الرواية التقليدية.  إنها تتسق قطع 

                                                   

 .2111حمدان،  (1)

ا المخطوطة  (2)  هـ(.21)سنة  74هـ( والمخطوطة قاف 42)سنة  Ma VI 165وتحديد 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(732) 

كذلك من مقتضيات هذه النتائج القول بأنه بداية من توحيـد الـنص  القـرآني 

ت  مـن نمـوذج  ـي العثمـاني لا بـد أنهـا ن سِـخ  وع النص  فكل  مخطوطة تنتمي إلى الن ـ

ا هــي التــي يســتحيل أصــلي مكتــوب. وهــذه الأنــواع مــن خــواص  ا لرســم تحديــد 

ا  تكرارها عبر عملية تدوين بالإملء. ولا بد أن  هذا النمط العام في الن سـخ اعتمـاد 

على نماذج أصـلية مكتوبـة مـن مخطوطـة لأخـرى قـد اسـتمر  لقـرون. ورغـم أني 

ـرة قـدر الإمكـان، فمـن  زت في هذا البحـث علـى المخطوطـات القرآنيـة المبك  رك 

رة، ولـم تشـذ  الجلي أن  هذه ا ت على مدار فترات زمنية متأخ  عنهـا  لأنماط استمر 

لتتب ع أسـلوب إمـلء كلسـيكي إلا في الحقبـة العثمانيـة. وتمث ـل الطبعـة القاهريـة 

دة إلى الرسم الأصلي.  عودة متعم 

  



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(737) 

 صور أخرى من خواص الرسم:

نــا استعرضـنا طــرق كتابــة لفــظ )نعمــة( بالتــاء المربوطــة أو المفتوحــة، وأثبت

في طريقـــة رســـم هـــذه الكلمـــة في المخطوطـــات القرآنيـــة  وجـــود ارتبـــاط قـــوي  

المختلفة. وفي هذا دليل قاطع على وجود ن سخة أصلية مكتوبة انبثقت منها سـائر 

ــوع  ــي للن ــي تنتم ــة الت ــات القرآني ــع المخطوط ــة، وأن  جمي المخطوطــات القرآني

ي العثماني قد ن سخت بطريق الكتابة وليس اعتماد   ا على الذاكرة أو الإمـلء، النص 

 وإنما من نسخة أخرى سابقة.

ولا يقتصر ذلك على لفظ )نعمة/ نعمت(، بل ينطبق علـى جميـع الألفـاظ 

المؤنثة المركبة مثل )رحمة/ رحمت، ولعنة/ لعنت(، ونحو ذلك. وهناك أنواع 

أخرى من خواص الرسم المميزة مثل طريقة كتابة كلمة )جزاء( في حال الإضافة 

ما ت رسم )جزا(، لكن ترِد في بعض الأحيان )جزاو(؛ وذلـك ى لفظ آخر، وعادة  إل

دة: في الآيتـين التاسـعة والعشـرين والثالثـة والثلثـين مـن  في خمسة مواضع محـد 

ســورة المائــدة، وفي الآيــة الأربعــين مــن ســورة الشــورى، وفي الآيــة السادســة 

ين مـن سـورة الزمـروالسبعين من سورة طه، وفي الآية الرابعة والثلث
(1)(2)

. وهـذا 

                                                   

 الطبعة القاهرية، ورغم أنه رسم قريب بل في هذه المواضع الثلثة الأولى، ت رسم الكلمة )جزوا( في (1)

رة. وكذلك الحال في الآية السابعة عشرة  شك إلا أني لم أجد دليل  عليه في المخطوطات القرآنية المبك 

ا في المخطوطات  سمت بنفس الطريقة إلا أني لم أجد له دليل  أيض  من سورة الحشر، نجد الكلمة ر 

رة ولهذا يبدو أنها طريقة رة في الرسم. المبك   متأخ 

ن كان ص  عليه علماء الرسم المتقد  كتابة هذه المواضع بالواو مما ن   (2) مون، ومنهم الداني وأبو داود مم 

ت في بعض المصاحف اعتماد الطبعة القاهرية عليه، كما ذكر بعض الباحثين أن كتابتها بالواو مثب  

 القديمة.

= 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(734) 

                                                   
= 

الخلف في مواطن أخرى نقل د. بشير الحميري في )معجم  ففي كتابتها بالواو في هذه المواطن وذِكر

على أنها كانت تكتب هكذا في أزمنة  الرسم العثماني( عن طائفة من علماء الرسم كتابتها بالواو، مما يدل  

مة، وممن ن قل عنهم ذلك: ابن الأنباري في )مرسوم الخط(، والمهدوي في )هجاء مصاحف متقد  

بديع(، والداني في )المقنع(، والأندرابي في )الإيضاح في القراءات(، وأبو الأمصار(، والجهني في )ال

 داود في )مختصر التبيين(.

ا ما وقف عليه في المصاحف القديمة في كتابتها بالواو، وخلصة ما ذكره في المواضع  وقد ذكر أيض 

 المذكورة هنا:

الواو، وأنها مكتوبة بالواو في المصحف (: نقل فيه اتفاق علماء الرسم على زيادة 26موضع المائدة ) -

 (.4122الحسيني، ومصحف طوب قابي، ومصحف مكتبة باريس )

(: نقل فيه اتفاق علماء الرسم على زيادة الواو، وأنها مكتوبة بالواو في المصحف 22موضع المائدة ) -

 الحسيني، ومصحف طوب قابي.

ها في المصاحف، وذكر أنها مكتوبة بالواو في (: نقل فيه خلف علماء الرسم في كتابت43موضع طه ) -

 المصحف الحسيني ومصحف الرياض ومصحف طوب قابي.

(: نقل فيه اتفاق علماء الرسم على زيادة الواو، وأنها مكتوبة بالواو في المصحف 71موضع الشورى ) -

 (.4122الحسيني، ومصحف الرياض، ومصحف طوب قابي، ومصحف مكتبة باريس )

(: نقل فيه خلف علماء الرسم في كتابتها في المصاحف، وذكر أنها مكتوبة بالواو في 27) موضع الزمر -

(، وبغير واو في مصحف 4122المصحف الحسيني ومصحف الرياض ومصحف مكتبة باريس )

 طوب قابي.

: ذكر أن الداني والجحدري لم يدخله في المتفق -الذي أشار إليه في الحاشية-( 14موضع الحشر ) -

(، وبغير واو في 4122يه، وأنه مكتوب بالواو في مصحف طوب قابي ومصحف مكتبة باريس )عل

 المصحف الحسيني ومصحف الرياض.

 وهناك مواضع أخرى وقع فيها الخلف وذكر ما وقف عليه بشأنها في المصاحف.

= 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(733) 

ــن أصــول  ــخ م ره إلا إذا افترضــنا الن س  ــتحيل تصــو  ــة يس ــم الكلم ــع في رس التوزي

 مكتوبة.

سـم كلمـة )المـلأ(، وت رسـم )المـل( في كذلك من نمـاذ ج الاخـتلف في الر 

ا، كما ت رسم )الملوا( في أربعة مواضع في طبعـة القـاهرة )وذلـك  اثني عشر موضع 

ابعــة والعشــرين مــن ســورة المؤمنــون، والتاســعة والعشــرين والثانيــة في الآيــة الر

والثلثــين والثامنــة والثلثــين مــن ســورة النمــل(. وتتفــق المخطوطــات القرآنيــة 

ـ رة التي درست ها في رسم هذه الكلمـة بهـذا الشـكل في هـذه المواضـع، أم  ا في المبك 

كل المعتاد )المل(. ومع لك تجدر الإشارة إلـى ذ المواضع الأخرى فت رسم بالش 

سم الخاص  التي وجـدناها  أنه لا يلزم بالضرورة أن تكون جميع الألفاظ ذات الر 

ــرة، فمــثل  عبــارة: )دعــوا في  طبعــة القــاهرة عائــدة إلــى هــذه المخطوطــات المبك 

الكفرين( الواردة في الآية الخمسين من سورة غافر ت رسم بطريقـة مطابقـة لكلمـة 

عـة عشـرة مـن سـورة الرعـد في جميـع المخطوطـات القرآنيـة )دعـا( في الآيـة الراب

                                                   
= 

راجع (، وي  1141-1133/ 2ي راجع: كلمة )جزاء( في )معجم الرسم العثماني(، د. بشير الحميري )

 وما بعدها(. 172/ 1التعريف بالمصاحف المذكورة )

على أن كتابتها بالواو  مون مما يدل  كتابة هذه المواطن بالواو مما نص  عليه المتقد   ويظهر بذلك أن  

بعض هذه المواطن  من المصاحف القديمة ما ثبتت فيه الكتابة بالواو، وأن   كانت معروفة لديهم، وأن  

تلف الذي كان له أثره في اختلف كتابتها في بعض المصاحف. وسيأتي معنا مزيد قد وقع فيها الاخ

 حديث عن ذلك. )قسم الترجمات(.
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رة التي درستها . ولذا فإن رسم الكلمة بالواو والألف علـى مـا يبـدو طريقـة المبك 

رة. وعــلوة علــى مــا ســبق، فــل يلــزم بالضــرورة أن تكــون جميــع  مبتكــرة متــأخ 

ي العثماني قد جرى تناقلها بدق ة حتـى الألفاظ ذات الرسم الخاص في النوع النص 

زمـن الطبعـة القاهريـة
(1)

)ابـرهيم/ ابــرهم( . علـى سـبيل المثـال فـإن رسـم كلمـة 

                                                   

تب في  (1) من المشكلِ منهجي ا التعامل مع الطبعة القاهرية وكأنها منقطعة الجذور وغير معتمدة على ما ك 

تب فيه بالألف. مة حول هذه الظواهر، فضل  عن عدم التسليم بعدأزمنة متقد   م وقوف بعضهم على ما ك 

على  ن كتب في الرسم كتابتها بالواو، مما يدل  مم   ففي كتابة كلمة )دعوا( بالواو في سورة غافر ذكر عدد  

مة، وقد نقل د. بشير الحميري في )معجم الرسم العثماني( عن طائفة ذكروا حضور ذلك في أزمنة متقد  

نباري في )مرسوم الخط(، والمهدوي في )هجاء مصاحف الأمصار(، كتاباتها بالواو، منهم: ابن الأ

والجهني في )البديع(، وما ذكره الداني بسنده عن أبي جعفر الخزاز أنهم كتبوه بالواو والألف حرف 

ليس غيره )دعوا( في غافر في )المقنع(، والأندرابي في )الإيضاح في القراءات(، وأبو داود في )مختصر 

ذكر د. بشير الحميري ما وقف عليه في المصاحف القديمة من كتابة موضع غافر بالواو، التبيين(. وقد 

فذكره في مصحف صنعاء، والمصحف الحسيني، ومصحف الرياض، وذكر ما وقف عليه بإثباتها 

 بهذه التعريف ي راجع(. )4122) وباريس قابي، طوب مصحف في فذكره -الكاتب يذكر كما-بالألف 

 (.بعدها وما 172/ 1) العثماني الرسم ممعج: في المصاحف

وقد نقل عن السخاوي قوله في )الوسيلة(: )ورأيته أنا في المصحف الشامي )دعا الكافرين( بغير واو(، 

وقال: )وما ذكره السخاوي دليل على عدم اتفاق المصاحف على رسم موضع غافر؛ لأنه يحكي عن 

ما اطلعت عليه من رؤية بعض المصاحف ده فيمصحف الشام أو عن مصحف منتسخ منه، ويؤي  

 (.1424-1422/ 2القديمة(. معجم الرسم العثماني، د. بشير الحميري )

ا وهو ما اعتمدت  ويظهر بذلك أن   كتابة هذا الموضع بالواو معروف ومذكور لدى علماء الرسم قديم 

باته بالألف في بعض عليه الطبعة القاهرية، كما أنه ثابت في عدد من المصاحف القديمة، ثم إن إث

ا.  المصاحف مما ذكره علماء الرسم أيض 

= 
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ـرِد هـذا الرسـم  ابـراهم(، لكـنفي سورة البقرة في الطبعـة القاهريـة علـى ) يقتصر ي 

ــ ــة بصــورة عشــوائية أكــبر إلا أنهــا مرتبطــة داخلي  ا في جميــع المخطوطــات القرآني

رة المبك 
(1)

. 

ك  أن  تحديد خواص سم المشتركة في هذه المخطوطـات القرآنيـة  ولا ش  الر 

رة خطوة لا غنى عنها في دراسة النص  القـرآني، وهـي لازمـة لإعـداد نسـخة  المبك 

سـم القـرآني وإعـادة بنـاء النمـوذج الأصـلي العثمـاني. وتحديـد هـذه  نقدية من الر 

رة مــا اســتقر مــن  الخــواص والمواضــع التــي خالفــت  فيهــا المخطوطــات المتــأخ 

ـاخ في رسـم القو اعد يتيح لنا إعادة بناء الاتجاهات والمسارات التـي سـلكها الن س 

رة، وربمــا يتــيح لنــا تحديــد شــجرة انتقــال الــنص   المخطوطــات القرآنيــة المتــأخ 

ـ رة التي تكل  ( للوصـول 2117م عنهـا مايكـل كـوك )للمخطوطات القرآنية المبك 

ره.  إلى فهم  أفضل لانتشار النص  القرآني وتطو 

  

                                                   
= 

ا له منهجي   ا دافع  ا لمزيد قبول لما ورد في كتب الرسم وكان ينبغي أن يكون ما وقف عليه فان بوتن سابق 

 وإن لم يقف على مثل هذا التفصيل الوارد عنهم. )قسم الترجمات(.

ا بصورة قوية بقراءة (1) هشام عن ابن عامر الذي يقرؤها )إبراهام( في أي  موضع  يرتبط هذا الرسم أيض 

رة. ويناقش فان بوتين في بحث قادم هذه المسألة باستفاضة  سمت فيه )ابرهم( في المخطوطات المبك  ر 

سم، لا أن الرسم قد جرى تعديله ليناسب قراءته.  ويثبت أن قراءة هشام معتمدة على الر 
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 رسم الألف المتوسطة بطريقة الإملاء الكامل:

قيق  ثمــة مســألة أخيــرة لا بــد مــن تســليط الضــوء عليهــا في ظــل  التكــرار الــد 

ــرة؛ وهــي مســألة الإمــلء  لخــواص رســم بعينهــا في ال مخطوطــات القرآنيــة المبك 

ـي  طة. وكما رأينا في هذا البحث، فإن  النوع النص  الكامل والناقص للألف المتوس 

قـة، فضـل  الع ثماني يحتفظ بترتيب الكلمـات والآيـات والسـور بصـورة بالغِـة الد 

عن الإبقاء على اختلفات الإملء في الكلمات التـي تمتـاز بخـواص رسـم معي نـة 

ا مـع هـذا  والتي لا بد أنها كانت حاضرة في النموذج الأصـلي العثمـاني. وانسـجام 

، نجد مفاجأة أخرى تتمث ل في مسألة الإملء  النقل شديد الاتساق لتلك الخواص 

ع بـــين احتمـــالين في جميـــع  الكامـــل أو النـــاقص لحـــرف الألـِــف، والتـــي تتـــوز 

دة.  المخطوطات القرآنية في مواطن محد 

وقد جذب هذا الأمر نظر فرانسوا ديروش
(1)

وما  24، ص2117؛ 2116) 

ـــذي درس الاخـــتلف في رســـم عـــدد  مـــن المفـــردات في  مخطوطـــة بعـــدها( ال

                                                   

لدِ  فرانسوا ديروش  (1) م، وهو مستشرق فرنسي 1642أكتوبر  27يوم  Metzفي متز  François Dérocheو 

ص في دراسة المخطوطات القديمة  : علم قراءة النصوص ، والباليوغرافيا أي  codicologieمتخص 

 .paléographieالقديمة 

ل  على شهادة التبريز في الآداب 1642بدأ ديروش مشواره في المدرسة العليا للأساتذة سنة  ص  م، وح 

قة في علم المصريات 1643القديمة سنة  ل له الحصول على دبلوم الدراسات المعم  م؛ مما خو 

égyptologie  م.1642سنة 

= 
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ـل إلـى أن   وباريسين ـرة وتوص  بيتروبوليتانس وبعض المخطوطـات القرآنيـة المبك 

ــاخ مخطوطــة باريســـينو  ــاخ تــوحِي بـــأن  نس  المعالجــة المتفاوتــة بتفـــاوت النس 

بيتروبوليتانس كانوا حريصـين علـى اسـتخدام الإمـلء الكامـل مقارنـة بـالنموذج 

ل الـذي ن سـخت منـه الأصلي الذي ينقلون منه. ولا يت ضح لدينا ما إذا كـان الأصـ

                                                   
= 

تقاعد عن عمله في المكتبة الوطنية الفرنسية، حيـث كـان ي شـتغل علـى دراسـة النصـوص القرآنيـة بقسـم 

 المخطوطات.

ت جهوده في تصنيف المخطوط القرآني ودراسـت ج  ه في رحـاب المكتبـة الوطنيـة ببـاريس بمبـادرة وقد ت و 

ي كرسـي Collège de Franceكوليج دي فرانس  ـم  ، الـذي أحـدث لأول مـرة كرسـي ا لدراسـة القـرآن س 

هد به La chaire Histoire du Coran. Texte et transmission ،تاريخ القرآن: النص  والنقل ، وع 

ــروش ســنة  ــى فرانســوا دي ــرار  2114إل ــك إق ر  م، وذل ــد  ــة الموضــوع في ال ــه بمركزي س الاستشــراقي ا من

 والتاريخي المعاصر، واعتراف ا بمكانة ديروش في هذا الحقل المهم.

  نذكر من بين أهم أعماله:

 :م: دليل المخطوطات العربية1622

Catalogue des manuscrits arabes, fascicules 1 et 2, Bibliothèque nationale (France), 

département des manuscrits, Bibliothèque nationale. 

مات تاريخية: ،م: الكتاب العربي المخطوط2117  مقد 

Le Livre manuscrit arabe : Préludes à une histoire, Bibliothèque nationale de France, 

impr. 

 م: القرآن، ضمن سلسلة: ماذا أعرف؟2116 -2117

Le Coran, Que sais-je ?, PUF. 

 :بتروبوليتانوس( م: النقل الكتابي للقرآن في بدايات الإسلم )المخطوط الباريزينو2116

La transmission écrite du Coran dans les débuts de l'islam. Le codex Parisino-

petropolitanus, Brill. 

 )قسم الترجمات(.  
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مخطوطة باريسينو بيتروبوليتانس قد استخدم الإملء الكامل في بعض المواضـع 

ـاخ  اخ هذا الأمر بشكل  صـحيح أم أن  النس  بصورة غير منتظمة، وبالتالي نقل الن س 

سم كما يقترح ديروش. وتجدر الإشارة إلى أن  الإملء الكامـل  دوا تطوير الر  تعم 

دِم بدرج  ة  ما في النموذج الأصلي العثماني.قد است خ 

على سبيل المثال، هناك اتفاق عام على أن  جميـع الجـذور التـي تـأتي علـى 

ــه الألــف ثــم حــرف صــامت ) (CāCشــكل حــرف صــامت يلي
(1)

ــإملء   ت رســم ب

كامل
(2)

طة في أي  جذر آخـر. وقـد  . ولا يظهر هذا الاتساق في رسم الألفِ المتوس 

ومــا بعــدها؛ وانظــر  242، ص1643بشــكل  مقنــع )شـرح فيرنــر ديــم هــذا الأمــر 

وما بعـدها(. ويبـي ن فيرنـر أن  الخـط الآرامـي النبطـي 241، ص1646
(3)

، الـذي 

سبق الخط العربي، لا ي كتب الألف المتوسطة بأي  حال. ولذا فـإن  كتابـة الألـف 

سم الحجازي )القرآني(، ويـرى أن  هـذا حـدث  بالإملء الكامل هو أمر ابتكره الر 

سـماء ن تيجة تعـويض الهمـزة في الألـف المتوسـطة بالمـد. ونتيجـة لـذلك فـإن  الأ 

ـا بـالهمزة ثـم حـرف صـامت ت رسـم  التي ت كتب في الأصل بحـرف صـامت متبوع 

                                                   

عليها شرطة قصيرة فتشير إلى حرف  وإذا وضعت   للإشارة إلى أي  حرف صامت Cاستخدمنا الحرف  (1)

 صامت ممدود.

( الذي ي رسم عادة بإملء ناقص )ديروش،  (2) ، 2117هناك استثناء معروف بالطبع هو الفعل )قال 

 (.74ص

 وهذا يسري على أي  نوع من أنواع الخط  الآرامي. (2)
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بالألف بدلا  من الهمزة وينتهـي بهـا الحـال إلـى رسـم شـبيه بـالحروف التـي دأب 

ـر  التـاريخ. ولـذا و جـدنا بعـض الأسـماء التـي الناس على كتابتها بـالأ  لفِ علـى م 

ـا بـالألف ثـم حـرف صـامت آخـر ) سِـCāCتتكون من حرف صامت متبوع  م (، ر 

ـم الرسـم بـالأ  لفِ في جميـع  م  بعضها بألفِ مهموزة وبعضها الآخر بـدونها. ثـم ع 

هذه الأسـماء بقطـع النظـر عـن وجـود الهمـزة في الأصـل أم لا. ويت ضِـح ذلـك في 

 الجدول الآتي:

 المرحلة الثانية المرحلة الأولى
 المرحلة الثالثة

 )تعميم الرسم بالألفِ(

 رأس بإثبات الهمزة

 

 راس بإسقاط الهمزة

 

 راس بالألف

 
   

تبت  بالألفِ وهو ما يخـالف تـاريخ رسـم الكلمـة  (نار)في المرحلة الثالثة ك 

سـمت بـالهمزة  في الأساس. ولأنه لم تكـن هنـاك وسـيلة لتمييـز الكلمـات التـي ر 

ســمت بــألفِ متوســطة بــين تت وســط بــين حــرفين صــامتين عــن الكلمــات التــي ر 

صامتين، فجرت العادة أن يتم رسم كل  الكلمات التي تأتي بهـذا التركيـب بإثبـات 

 الألفِ. 
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( شاعت  هذه الطريقة في كتابة الألـِف  وبعد هذا التعميم )باستثناء الفعل ق ال 

ـت  لتضـم  أشـكالا  لـم تشـت م  م  مل في الأسـاس علـى الهمـزة في هـذا المتوسطة وع 

ـب مـن حـرف صـامت مفتـوح ثـم صـامت يليـه  الموضع مثل الأسـماء التـي تترك 

ا بصـامت آخـر ) ( أو مـن حـرف صـامت مفتـوح ثـم CaCāCحرف الألفِ متبوع 

( أو صـامت ثـم ألـِف CaC  āCحرف صامت ممدود ثم ألفِ ثم حرف صامت )

ــم صــامت ) ــور ث ــم صــامت مكس ــة الرCāCiCث ــي نجــدها في (. وطريق ــم الت س

خطوطات القرآنية الأولى وفي الطبعة القاهرية تعود على ما يبدو لفترة انتقالية ال   م 

ـطة  م بـالإملء الكامـل بإثبـات الألـف المتوس  س  أصبحت هذه الكلمات بعدها ت ر 

ــار في أن ي ثبــت الألــف أو  ــه أن يكــون الن اسِــخ بالخي ف علي في حــين كــان المتعــار 

ــدما  ــة ي ســقطها. وعن ق رســم هــذه الكلمــات في المخطوطــات القرآني ــر  نقــارن ط 

التي درسها فرانسـوا ديـروش في المخطوطـة الباريسـية  (عباد)الأولى، مثل كلمة 

باريســينو بيتروبوليتــانس، نجــد أنــه حتــى المخطوطــات التــي تنتمــي إلــى النــوع 

 We IIأو  Or. 2165الشـامي )مثـل هـذه المخطوطـة الباريسـية، أو مخطوطـة 

 عبر المخطوطات وليس هناك ما يـربط بـين المواضـع 1913
 
ليِ ( هناك تفاوت ج 

ة على الإطلق. لمِ   التي ت رِد فيها ال ك 
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ــي ن الجــدول ) ب  ــة 2ي  ــع مواضــع ورود كلم ــاد)( جمي ــات  (عب في المخطوط

الثلث
(1)

ا ا أو نمط ا مت ب ع  مما يدل  علـى أن إثبـات  ؛. وكما يت ضح هنا فل نجد اتفاق 

ا بال مخطوطات الشـامية. ويبقـى هـذا الاتجـاه الألفِ أ و إسقاطها ليس شأن ا خاص 

ا حتى عند الحديث عن مصاحف الكوفة والبصرة والمدينة.  واضح 

 (:عباد)( رسم كلمة 3الجدول )

 المو ع CP المخطوطة BL المخطوطة W المخطوطة

 122الأعراف  عبده عبده عباده

 167الاعراف  عبد عبد عباد

 114ونس  عبده دهعب عباده

 11إبراهيم  عبده عبده عباده

 21إبراهيم  لعبدي لعبدي لعبادي

 71الحجر  عبادك عبادك عبادك

 72الحجر  عبادي عبدي عبادي

                                                   

لدراسة كذلك، لكن يصعب الكلمة الأخرى التي درسها ديروش هي كلمة )عذاب(، ويمكن تناولها با (1)

لأن  الألفِ في كلمة )عذاب( غير متصلة بما قبلها ولا ما بعدها. ولذا من المحتمل  ؛الحكم على الأمثلة

ر فيضيف الألفِ للكلمة. وهو ما حدث بوضوح في المخطوطة  ، لكن We II 1913أن يأتي ناسخ متأخ 

ب س. ولذا وقع الاختيا ر على كلمة )عباد( إذِ  لا يمكن الخلط بين يظل هناك احتمال كبير في وقوع ل 

ر وزاد الألفِ.  )عبد، وعباد( حتى لو جاء ناسخ متأخ 
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 المو ع CP المخطوطة BL المخطوطة W المخطوطة

 76الحجر  عبدي عبدي عبادي

 116المؤمنون  عبدي عبدي عبادي

 22النور  عبد عبد عباد

 14الفرقان  عبدي عبدي عبادي

 42لفرقان ا عبده عباده عباده

 32الفرقان  عبد عبد عباد

 42الشعراء  يعبدي يعبدي يعبادي

 14النمل  عبده عبده عباده

 16النمل  عبدك عبدك عبادك

 46النمل  عبده عبده عباده

 22فاطر  عباده عباده عباده

 21فاطر  بعبده بعباده بعباده

 22فاطر  عبدنا عبدنا عبادنا

 22ص عبادك عبدك عبدك

 4الزمر  لعبده لعبده لعباده

 11الزمر  بعبد بعبد بعباد

 16الشورى  بعبده بعبده بعباده

 22الشورى  عباده عباده عباده
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 المو ع CP المخطوطة BL المخطوطة W المخطوطة

 24الشورى  عباده عباده عباده

 24الشورى  لعبده لعباده لعباده

 14الزخرف  عباده عباده عباده

 16الزخرف  عبد عبد عبد

 32الزخرف  يعبدي يعبدي يعبدي

ذلك أنه رغم وجود العديـد مـن نمـاذج المفـردات التـي امتـازت  يت ضح من

بخواص رسم معي نة احتفظت بها علـى مـدار مئـات مـن السـنوات، إلا أن  التقليـد 

ا علـى مـا  خ الذي نتجت عنه هـذه المصـاحف لـم ي بـالِ كثيـر  المت ب ع في عملية الن س 

إثبـات الألـِف  يبدو بطريقة رسم الكلمة المشتملة على حرف الألـِف، مـن حيـث

أو إسقاطها
(1)

. 

ـاخ عمـدوا إلـى  وحتى لو فرضـنا صـحة مـا ذهـب إليـه ديـروش مـن أن   النس 

سم في النموذج الأصلي الذين نسخوا منـه، فـل يمكـن القـول بأنـه متـى  تطوير الر 

                                                   

ى  (1) ـاج كمـا تـذكر بعـض « مشـروع المصـاحف الثـاني»تجدر الإشارة إلـى أن مـا ي سـم  ج  ه الح  الـذي تـولا 

مـن الممكـن ومـا بعـدها(. و 463، ص2111الأخبار يشير علـى مـا يبـدو إلـى زيـادة الألـِف )حمـدان، 

ا  ـا واضـح  ا لا نلحـظ التزام  الطعن في هذه الأخبار، ومع ذلك مـن المـدهش أنـه في حالـة الألـِف تحديـد 

خ  خ المفردات ذات الخواص الإملئية من أصل مكتوب. وربما في هذا دليل آخر على حدوث الن س  بن س 

.  من أصل مكتوب فعل 
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ـرة فـإن  رسـم الكلمـة بإسـقاط الألـِف هـو  وجد اختلف بين المخطوطات المبك 

ـة وع مـن اللمبـالاة العامـة الأقدم. فهناك على ما يبدو ن ـطة خاص  بـالألفِ المتوس 

)للعـدد مئـة(،  {مايـه}حين لا تكون ممدودة، فعلى سبيل المثـال كلمـات مثـل: 

الحـديث عـن  . وهنـا لا يمكـن{شـي}و {ميه})شيء(، ت كتب غالب ا  {شاي}و

ـرة.  ـم هـذه في كـل  المخطوطـات القرآنيـة المبك  س  وجود التزام دقيق بخـواص الر 

ــات 7ح الجــدول )ويوضــ ــايتين( في المخطوط ــه، وم ــة )ماي ــم كلم ــة رس ( طريق

رة التي تناولتها الدراسة هنا. ويت ضح عدم وجود نظام معـي   ن التزمـه القرآنية المبك 

 اخ في رسم هاتين الكلمتين في المخطوطات القرآنية المختلفة.الن س  

طة التي لا تدل  على وجود حرف  ألـِف ممـدود بعبارة أخرى الألفِ المتوس 

ـ اخ في كتابـة المخطوطـات القرآنيـة لا ضابط لهـا في التقليـد الـذي سـار عليـه الن س 

رة. ومع ذلـك هنـاك اتفـاق بـين البـاحثين علـى أن رسـم الكلمـة بـالألفِ في  المبك 

قديم، في حين أن  الرسم الجديد يسقط الألـِف  هو رسم {شي}و {ماية}كلمتي 

بعدها(. لذا فإن  زيادة الألفِ المتوسطة أو  وما 112، ص1621)انظر مثل  ديم، 

ا عنـد دراسـة  حذفها اعتمد على ما يبدو على اختيار الن اسِخ. ولـذا لا يفيـدنا كثيـر 

ر من منطلق الرسم القديم والحديث للألفِ؛ فمن الواضح  الرسم القرآني أن نفك 

ــرة التــي وصــلت ن ا، كانــت طريق تــا الرســم أنــه في زمــن المخطوطــات القرآنيــة المبك 

القديمــة والحديثــة موجــودتين. ولــيس هنــاك مــا يــدعو للقــول بــأن  الوضــع كــان 

ة عقـود. كـذلك لا مـبر ر للقـول  ا عند كتابة الأصل العثماني قبـل ذلـك بعـد  مختلف 
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بأنه عند قيام الدليل على استخدام هذا الرسم أو ذاك، أن يكون الأصـل العثمـاني 

سم القديم . وإلـى أن يظهـر دليـل جديـد أو نصـل إلـى بالضرورة مشتمل  على الر 

ـر الحـديث عـن  د في رسـم الألـِف المتوسـطة، فمـن المبك  فهم  أفضـل لهـذا الـترد 

ر في الرسم وانتقال من الإملء الناقص إلى الكامل.  وقوع تطو 

وإذا كانت مسألة الإملء النـاقص والكامـل تمث ـل إشـكالية في عمليـة إعـادة 

، إلا أنه ينبغي التأكيد على أنها تؤث ر فقط في عدد قليـل بناء الرسم للأصل العثماني

طة؛ في حين أن  غالبيـة الكلمـات التـي بهـا  من الكلمات المشتملة على ألفِ متوس 

ـرة  طة ت رسم على نحو متوق ع في جميع المخطوطات القرآنية المبك  الألفِ المتوس 

، 1646الرسم هذه ) وكذلك في الطبعة القاهرية. وقد بي ن فيرنر ديم بعض مبادئ

وما بعدها( وسوف أوجز القـول في هـذه المبـادئ، وقـد زدت  في بعـض  244ص

ا لأن ديم اعتمد في كلمـه علـى  ره فيرنر ديم من تعميم. ونظر  المواضع على ما قر 

الطبعة القاهرية دون غيرها، فـإن  الـدليل المخطـوط يختلـف في بعـض المواضـع 

 مع ما ذهب إليه.

(، CāCة من حرف صامت يليه ألفِ ثم صامت آخر )بالكلمات المرك   .1

سمت بإملء كامل  CāCأو حرف صامت يليه ألفِ ثم حرف صامت ممدود ) ( ر 

.) ال   )عدا كلمة ق 
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ــث الســالم  .2 ــع المــذكر الســالم والمؤن ــن صــيغة جم في اســم الفاعــل م

ــ ــين، وفعلــت والمثن  ــون، وفعل ــك في فعل ــاقص وذل ــإملء ن ى، ت رســم الكلمــات ب

علن، وفعلينوفعلن، وف
(1)

. 

ي رسـم جمــع المؤنــث المنتهـي بــالألفِ والتــاء بـإملء نــاقص، لكــن لــو  .2

ب الكلمة من ثلثة أحرف فقط فت رسم بـإملء كامـل، فنجـد اقتضى ذلك أن تترك  

، جنــاتســياتمــثل  )مســلمت( بإســقاط الألـِـف، في حــين أ ثبتــت الألــف في )
(2)

 ،

 بنات(.

م بإملء ناقص، فتسقط الألفِ مثل س  الاسم المنتهي بالألفِ والنون ي ر   .7

 كلمة )رحمن(.

 ( رسم كلمة )ما ة(:4الجدول )

 
                                                   

متوسـط، وهـو نـوع مـن اسـم الفاعـل الـذي ي رسـم في  يشمل هذا اسم الفاعل المشتمل على حرف علة (1)

الطبعـة القاهريـة بــإملء كامـل في صــيغتي المفـرد والجمـع. وهــذا الـنمط غيــر موجـود في المخطوطــات 

د  من قبيل تطور الرسم في الطبعة القاهرية. رة، ولا بد أنه ع   القرآنية المبك 

عدا الآية الثانية والعشرين من سورة الشورى(، ولكن ت رسم في العادة بإملء ناقص في الطبعة القاهرية ) (2)

ا بطبعة القاهرة. ا خاص   يبدو هذا رسم 
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 ( رسم كلمة )يابسات(:2الجدول )

(1) الموضع
C BL L SU SM W K Zid 

 ـا ـا ـا ـا ـا ـا ـا 53 يوسف:
 ـا ـا ـا ـا ـا ـا ـا ـا 51 يوسف:

ا بإملء ناقص .4  .أداة النداء )يا( ت رسم دائم 

 )ها( ت رسم بإملء ناقص.اسم الإشارة  .3

م المتصـل في صـيغة الجمـع المؤنـث المنتهيـة بـالحرفين ضمير المتكل   .4

ا بإملء ناقص.  )نا( ي رسم دوم 

ــا بــإملء نــاقص في العربيــة الفصــحى ت رســم  .2 الكلمــات التــي ت رســم دوم 

 بنفس الطريقة في القرآن، ومن ذلك كلمة )لكن، اوليك، ذلك(.

ــا بإسـقاط الألـِـف مثــل ت رسـم العديــد مـن الكلمــات  .6 بــإملء نـاقص دوم 

)سلم وصرط والمليكه وثلث(، كذلك في أسماء الأعلم مثل )اسحق واسمعيل 

واسريل(
(2)

. 

                                                   

%( 64.7) 2، سيجما 462 -321: 17، التأريخ بالكربون Or. 6814مخطوطة مكتبة جامعة لايدن،  (1)

 بالخط الكوفي.

هجية. ومع ذلك فإن  هذا التعمـيم الفئة الأخيرة من الكلمات المرسومة بإملء ناقص لا تمث ل أي  فئة من (2)

له وجاهته. وقد تساعدنا الدراسة المنهجية، وتحديد الظروف والملبسات، في فهـم المبـادئ المنطقيـة 

 التي يمكن إعادة بنائها للأصل العثماني.
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ل  رة أعـله، فعنـدها تشـك  وحين تكون هناك اسـتثناءات مـن القواعـد المقـر 

علــى مــا يبــدو خــواص رســم مت ســقة يمكــن إعــادة بنائهــا للأصــل العثمــاني رغــم 

في سـورة يوسـف في  {يابسـات}ألـِف متوسـطة. ومـن أمثلـة ذلـك  اشتمالها على

الآيتين الثالثة والأربعين والسادسة والأربعين. وإذا نظرنا إلى رسـم هـذه الكلمـة 

ـم  س  ا. وتنبـئ قاعـدة الر  في المخطوطات القرآنية القديمة وجدنا نفس الرسم تمام 

في أي  مخطوطـة قرآنيـة  العامة عن اتباع طريقة الإملء الناقص، لكن لا نجد هـذا

ا كما يتضـح مـن الجـدول ) رة مع هذه الكلمة تحديد  (. ولـذا يمكـن القـول 4مبك 

؛ إذِ  ليس هنـاك تفسـير آخـر (يابست)بأن  رسم هذه الكلمة في الأصل العثماني هو 

ة في رسم الكلمة.  لهذه الطريقة الخاص 

ا في كذلك يمكن القول بأن رسم هذه الكلمـة بـالإملء الكامـل كـان  حاضـر 

الأصــل العثمــاني، ولا يمكــن أن نفــترض ببســاطة رســمها بــإملء نــاقص في كــل  

الأحوال. من هنا يتضح السبب في بيان المنهج الأنسب في دراسة هـذه الطـرق في 

الإمــلء وأنــه ي فــترض ألا تكــون الدراســة قاصــرة علــى مخطوطــة بعينهــا، وإنمــا 

ســم اللجــوء إلــى دراســة منهجيــة مقارنــة. ومــا إن نســ تخلص المبــادئ العامــة للر 

والإملء، حتى يمكـن عنـدها الخـروج باسـتنتاجات منطقيـة لتمييـز الألـِف التـي 

ر عن غيرها والسبب في ذلك.  أضيفت في وقت متأخ 
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 الخاتمة:

أظهر هذا البحـث أن  خـواص الرسـم والإمـلء لـبعض الكلمـات لا ترجـع 

ه في جميـع المخطوطـات بالضرورة إلـى هـوى الن اسـخ، بـل ظهـرت  بالرسـم ذاتـ

ـخ  رة. ولا سبيل لتفسير هذا الأمر إلا إذا افترضنا أن  جميع هذه الن س  القرآنية المبك 

وعـي  ـي العثمـاني منبثقـة مـن أصـل واحـد مكتـوب ر  التي تنتمـي إلـى النـوع النص 

ـا  ـخ جميع  ا من نسخة لأخرى، مما يثبت أن  هذه الن س  سم تباع  التقي د بطريقته في الر 

 ندة إلى نموذج أصلي مكتوب.مست

ـر يجعـل تقنـين  كما أن  المخطوطات التي تناولت ها الدراسة تعود لتاريخ مبك 

ا مع نسبته إلـى عثمـان بـن عفـان. وعـلوة علـى  ا تمام  ي العثماني مت سق  الن وع النص 

ــل  ــالإملء الكام ــم ب ــين الرس ــل ب ــكالية التنق ــذا البحــث إش ــاقش ه ــد ن ــك فق ذل

ـطة. ومـع  والناقص. وليس هناك نمط دقيق على ما يبـدو في رسـم الألـِف المتوس 

ــا أن الأصــل  ــي يمكــن تعميمه ــادئ الت ــة والمب ــك يت ضــح مــن الأنمــاط المتبع ذل

سـمت بـالإملء  العثماني لم ي كتب بإملء ناقص في كل  الأحوال. فهناك كلمات ر 

سـمت بـالإ ملء الكامل وأ ثبتت فيها الأ  لفِ في حين أ سقطت من كلمات أخـرى ر 

ـــان النظـــر في هـــذه الأشـــكال  ـــد إمع ـــى في الأصـــل العثمـــاني. وعن ـــاقص حت الن

المستخدمة في المخطوطات القرآنية المختلفـة ربمـا نخـرج بصـورة أوضـح عـن 

ر الإمـلء الكامـل لحـرف الألـِف في المخطوطـات القرآنيـة  هذه الأشـكال وتطـو 

رة.  المبك 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(722) 

 ثبت المراجع:

 أولاً: المراجع العربية:
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Cambridge University Press. 
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 ما وراء مصحف القاهرة

رةالمصاحف المبكّإطلالة على دراسة 
(1)

 

نيكولاي سيناي
(2)

 

  

                                                   

 :العنوان الأصلي لهذه المقالة هو (1)

Beyond the Cairo Edition: On the Study of Early Quranic Codices 

 :شرت فيوقد ن      

Journal of the American Oriental Society 140.1 (2020) 

بمعهد الدراسات الشرقية بجامعة  الإسلميةأستاذ الدراسات ، nicolai sinaiنيكولاي سيناي  (2)

ير والتفس القرآن فيكز اهتماماته ترحاصل على الدكتوراه من جامعة برلين الحرة بألمانيا، ت أكسفورد،

 هذا السياق، منها: المؤلفات فيمن مي، له عديد لسلإهوت اوالل

- Fortschreibung und Auslegung: Studien zur fruhen 

Koraninterpretation, Wiesbaden, 2009 

 تفسيرالقرآن المبكر. الحديث والتفسير:دراسات في -

- Die Heilige Schrift des Islams: Die wichtigsten Fakten zum 

Koran, Freiburg, 2012 

 المقدس، أهم الحقائق عن القرآن الكريم. سالملإكتاب ا -

- The Qur'an: A Historical-Critical Introduction, Edinburgh، 

2017. 

 مقدمة تاريخية نقدية. القرآن، -

 .(قسم الترجمات)، ت والدراسات حول التفسير والقرآنلاالمقامن عن عديد  فضل  
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الغالبية العظمى من الطبعات الحديثة للقرآن في صورته  كما هو معلوم فإن  

تحت  1627العربية مأخوذة في الأصل من النسخة التي صدرت في القاهرة سنة 

رعاية الأزهر، والتي أصبحت الطبعة القياسية المعتمدة للقرآن في شتى 

الاستخدامات
(1)

من الدينية حتى الأكاديمية ،
(2)

د بالرسم وفي ضوء التقي   .

بط واشتمل على النقط والإعجام بحسب قراءة عاصم أحد  العثماني، الذي ض 

الكوفي في  فق نظام العد  علماء القرن الثامن )وبرواية تلميذه حفص( وجاء و  

ستندان إلى وطريقة الرسم والإملء في هذه الطبعة لا ي النص   تقسيم الآيات، فإن  

شاهد مخطوط بعينه ولا إلى العرض والمقابلة على عدد من هذه الشواهد؛ 

                                                   

والمقصود كون  ،standardف العديد من الباحثين الغربيين مصحف القاهرة بالمصحف القياسي يص (1)

 عن كونه المصحف ا من وضوح خطة لجنته، فضل  هذا المصحف هو المعتمد في عمل الباحثين انطلق  

تأخرت ا في البلدان العربية، ولا يعني هذا الوصف كون عملية اعتماد المصحف القياسي الأكثر انتشار  

، فالمصحف في شكله القياسي المعتمد موجود منذ عهد عثمان على رأي معظم هؤلاء 1627إلى 

بعض الباحثين مثل صادقي وبيرجمان استخدام بعض  وقد انتقدف هذه المادة، رسين ومنهم مؤل  االد

نشاء إالدارسين مثل ألبا فيدلي لوصف القياسي في وصف مصحف القاهرة، من أجل الفصل بين واقعة 

، في محاولة ربما لضبط في العصر الحديث المصحف القياسي المعتمد وبين عملية طباعة المصحف

 ضمن هذا الكتاب: انظر .اختلف المصطلحات في مجال دراسات المصاحف في السياق الغربي

موازنة بين مصحف عثمان وإحدى مخطوطات صنعاء، دراسة في تدوين القرآن، بهنام صادقي وأوري 

 (.قسم الترجمات) 242ص مان،بيرج

 ي نظر:  (2)

M. W. Albin, “Printing of the Qurʾān,” in Encyclopaedia of the Qurʾān, ed. J. D. 

McAuliffe, 6 vols. (Leiden: brill, 2001– 2006), 4: 264– 76, at 272. 
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دة من بين التقليد المعمول به في ا على التوليف بين نواح  متعد  وإنما اعتمد  

الأوساط العلمية القرآنية في القرون الوسطى بشأن علمات الضبط والتحريك 

 لقرآني. ا والتحزيب والتجزئة وطريقة إملء النص  

النهج الذي سار عليه القائمون على أمر الطبعة القاهرية  ومن الجلي أن  

س القرآن بوصفه الكتاب المقد   جذري على حقيقة أن   يعتمد بشكل   1627سنة 

 .(2()1)للدين الإسلمي هو ظاهرة شفاهية سمعية بقدر ما هو ظاهرة مكتوبة

ا مع هذه الحقيقة، فإن المخطوطات القر آنية التي تعود إلى القرون وانسجام 

ا من علمات النقط والإعجام رة تشتمل على عدد قليل نسبي  الإسلمية المبك  

                                                   

 المرجع المعتمد في هذه المسألة هو: (1)

W. A. Graham, Beyond the Written Word: Oral Aspects of Scripture in the History of 

Religion (Cambridge: Cambridge Univ. Press, 1987). 

كأساس لعملها،  اعتمدت لجنة إعداد مصحف القاهرة على الكتب التراثية في علوم الرسم والعد   (2)

ا بالألمانية سر تقرير  والنقاش بين المستشرقين حول عمل لجنة المصحف قديم، حيث كتب برجسترا

حوله وصف فيه ومدح عمل اللجنة، كما عكس كيفية تعامل العلماء المسلمين مع الطبعات الغربية 

ع في النقاش حول عمل لجنة المصاحف والنظرة الغربية له والنظرة العربية مثل مصحف فلوغل، للتوس  

القرآن بشكل أساسي، وكذلك  للطبعات الاستشراقية من المصحف التي لا تعتمد على تاريخ علوم

راجع: طباعة المصحف  ؛ت لهذاالنقاش حول الطباعة نفسها وتأخر طباعة القرآن والأسباب التي أد  

ومصحف القاهرة  1227بين فيلولوجيا المستشرقين وعلم القراءات: موازنة بين مصحف فلوغل 

والشؤون الدينة، سلطنة عمان، ، وزارة الأوقاف 2117، 74، إسلم دية، مجلة التفاهم، العدد 1627

  (.قسم الترجمات) .264 -221ص
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المتوسطة، أو ز بين الحروف المتشابهة في الرسم )مثل الباء والتاء والثاء التي تمي  

، مما يستلزم من القارئ (1)عن غياب الحركات الإعرابية النون والياء( فضل  

 . وقد كانت هذه المعرفة ت كتسب أولا  على معرفة كبيرة مسبقة بالنص  الاعتماد 

 .(2)بالمشافهة إلى أن انتهى بها الحال إلى التدوين في المصاحف

القرآني التي عليها معتمد العمل  هناك إذن انفصام غريب بين نسخة النص  

قل وبخاصة الن ي للقرآنلنقل الخط  والدليل المادي ل ،الأكاديمي من جانب

ة ز هذا الانفصام بفضل الهيمنة شبه التام  ر على الجانب الآخر. ويتعز  المبك  

، standard recensionللرسم القرآني المعتمد الوارد في النسخة القياسية 

ا، فيما اصط لح على تسميته بالنص   العثماني؛ فالطالب الذي  والمشار إليه آنف 

في المصاحف المبكرة سوف يجد ة النظر يدرس القرآن ويأخذ على عاتقه مهم  

بوجه عام نسخة غير منقوطة ولا مضبوطة بالحركات للرسم ذاته الذي ترتكز 

عليه الطبعة الحديثة من المصحف، مع وجود بعض اختلفات في الرسم 

                                                   

وي راد به الإشارة إلى أثر الحركات  Case Vowelsا ما نجد في الكتابات الإنجليزية مصطلح دائم   (1)

ريد بهذا الحركات الثلث أ   Shortمسبوقة بالوصف  Vowelالإعرابية بوجه عام. فإذا كانت كلمة 

بقت بالوصف أم   ،(الفتح والضم والكسر) فعندئذ يكون قصد الكاتب أحد حروف العلة  Longا إذا س 

 .(المترجم))الواو، والألف، والياء(. 

 للوقوف على الأنظمة المبكرة المتبعة في ضبط المصاحف القرآنية واستخدام الحركات، ي نظر: (2)

A. George, “Coloured Dots and the Question of Regional Origins in Early Qur’ans,” 

Journal of Qur’anic Studies 17.1 (2015): 1– 44, and 17.2 (2015): 75– 102. 
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عن بعض الفروق  فضل   ،والإملء )مثل إثبات الألف المتوسطة أو إسقاطها(

أو إسقاطها النصية الطفيفة مثل وجود واو العطف
(1)

. وهيمنة الرسم القرآني 

ر، جديرة بأن أنها ظهرت في وقت مبك   ، التي لا شك  canonical rasmالمعتمد 

صين في الدراسة الكوديكولوجية أو ة العلماء ممن ليسوا متخص  تثبط من هم  

رها ولا مؤرخي الفنون وتصرفهم عن المعنيين بدراسة الخطوط القديمة وتطو  

 طوطات القرآنية. العناية بالمخ

فات الإسلمية في القراءات المختلفة الأدبيات والمصن   فإن   ،وفي المقابل

خ س  للرسم المعتمد وفي اختلفات المصاحف التي ي قال إنها موجودة في الن  

ية القرآنية التي كتبها صحابة محمد تحتفظ لنا بالكثير من الاختلفات النص  

المثيرة
(2)

ره الدراسة الأكاديمية ء في نفسه شيئ ا حيال ما تقر  . ومع ذلك يجد المر

ا للنقل الحديثة للقرآن حتى منتصف القرن العشرين بشأن الدور الهامشي نسبي  

                                                   

 ي نظر على سبيل المثال:  (1)

F. Déroche, La transmission écrite du Coran dans les débuts de l’islam: Le codex 

Parisinopetropolitanus (Leiden: Brill, 2009), 51– 108. 

 ي نظر في هذا الصدد:  (2)

K. E. Small, Textual Criticism and Qurʾān Manuscripts (Lanham, MD: Lexington 

Books, 2011), 124.  

وللطلع على اختلف المصاحف كما ورد في المصادر الإسلمية، يمكن الرجوع إلى كتاب معجم 

ا )دمشق: دار سعد الدين،  11القراءات للخطيب،   رثر جفري:آ(. وكذلك ما كتبه 2112جزء 

A. Jeffery, Materials for the History of the Text of the Qurʾān: The Old Codices 

(Leiden: E.J. Brill, 1937). 
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القرآني، رغم العمل الرائد لباحثين من أمثال جوتهلف  ي للنص  الخط  

(1622 :برجستراسر )ت
(1)

أو فرنسوا ديروش، 
(2)

بعده بنصف قرن من  

الزمان
(13)

. 

                                                   

د عام لِ مستشرق ألماني، و   Gotthelf Bergsträsser، (1223- 1622:) جوتهلف برجستراسر (1)

ة، حصل على الدكتوراه من جامعة ليبزج الألمانية السامي  باللغات وبالدراسات  ، وهو مختص  1223

ة بجامعة هيدلبرج ثم جامعة عن أطروحة حول الحروف النافية في القرآن، وهو أستاذ اللغات السامي  

ا من  ميونخ الألمانية، ومعروف للمثقفين المصريين في حقبة الثلثينيات والأربعينيات، حيث ألقى عدد 

ر النحوي في ، حول التطو  1621 /1626القاهرة بمصر في العام الدراسي المحاضرات في جامعة 

ا، وقد حرص اللغات السامية، وحول نقد النصوص، وقد ج   معت هذه المحاضرات في كتب لاحق 

ا من الكثيرون على حضورها مثل طه حسين، وبسبب اتساع اهتماماته وتعم   ا كبير  قها، فقد ترك عدد 

مية وفي تاريخ القرآن وفي السيميائيات وفي اللغة العربية، منها: مشاركته في الدراسات في اللغات السا

التطور النحوي في )، و(معجم قراء القرآن وتراجمهم)، (تاريخ القرآن)إكمال كتاب نولدكه الشهير 

القراءات )، و(اللمات لأحمد بن فارس)، و(أصول نقد النصوص ونشر الكتب)، و(اللغات السامية

ق في ارسالة حنين بن إسح)، و(قراءة الحسن البصريو)، (كتاب المحتسب لابن جني الشاذة في

ا من النصوص العربية في القراءات وفي  ،(الترجمات السيريانية والعربية لكتاب جالينوس كما نشر عدد 

 (.قسم الترجمات) (.ابن خالويه: القراءات الشاذة في القرآن)الطب وفي العلوم مثل: 

م، وهو مستشرق 1642أكتوبر  27يوم  Metz في متز François Déroche نسوا ديروشلد فراو   (2)

أي علم قراءة  ؛، والباليوغرافياcodicologie ص في دراسة المخطوطات القديمةفرنسي متخص  

 .paléographie النصوص القديمة

ل  على شهادة 1642بدأ ديروش مشواره في المدرسة العليا للأساتذة سنة  ص  التبريز في الآداب م، وح 

ل له الحصول على دبلوم الدراسات المعمقة في علم المصريات1643القديمة سنة   م؛ مما خو 

= 
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 تترجما

(762) 

الدراسة هنا على نشرة لمخطوطات قرآنية  ويشتمل الإصداران محل  

العناية بحقل المخطوطات  رة على جانب كبير من الأهمية، ويثبتان أن  مبك  

ا خلل العقدين الأخيرين. ولا  القرآنية قد شهد طفرة حقيقية وإقبالا   ملحوظ 

                                                   
= 

égyptologie   تقاعد عن عمله في المكتبة الوطنية الفرنسية، حيث كان ي شتغل على دراسة  .م1642سنة

 .النصوص القرآنية بقسم المخطوطات

ت جهوده في تصنيف المخ ج  طوط القرآني ودراسته في رحاب المكتبة الوطنية بباريس بمبادرة وقد ت و 

ي كرسي Collège de France كوليج دي فرانس ، الذي أحدث لأول مرة كرسي ا لدراسة القرآن سم 

هد به إلى  La chaire Histoire du Coran. Texte et transmissionتاريخ القرآن: النص  والنقل، ، وع 

رس الاستشراقي والتاريخي 2114فرانسوا ديروش سنة  ا منه بمركزية الموضوع في الد  م، وذلك إقرار 

 .المعاصر، واعتراف ا بمكانة ديروش في هذا الحقل المهم

  :نذكر من بين أهم أعماله

 :م: دليل المخطوطات العربية1983

Catalogue des manuscrits arabes, fascicules 1 et 2, Bibliothèque nationale (France), 

département des manuscrits, Bibliothèque nationale. 

 :م: الكتاب العربي المخطوط، مقدمات تاريخية2004

Le Coran, Que sais-je ?, PUF.  

 :النقل الكتابي للقرآن في بدايات الإسلم )المخطوط الباريزينو بتروبوليتانوس(م: 2009

La transmission écrite du Coran dans les débuts de l'islam. Le codex Parisino-

petropolitanus, Brill 

، ترجمة: د/ حسام صبري، عن مركز نهوض للبحوث (مصاحف الأمويين)ا كتابه وقد ترجم مؤخر  

 (.قسم الترجمات) .2122والدراسات، بيروت، 

(3)  Th. Nöldeke, G. Bergsträsser, and O. Pretzl, Geschichte des Qorāns, 2nd ed., vol. 3: 

Die Geschichte des Qorāntexts (Leipzig: Dieterich’sche Verlagsbuchhandlung, 

1938); F. Déroche, Les manuscrits du Coran: Aux origines de la calligraphie 

coranique (Paris: Biblioth que Nationale de France, 1983). 
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 تترجما

(762) 

واخر السبعينيات ر ذاك الجدل الذي اندلع منذ أمن أسباب هذا التطو   ريب أن  

حول التاريخ المحتمل لنشأة القرآن. فهل نقبل بالرواية التراثية في تحديد تاريخ 

 سخة المعتمدة للقرآن في منتصف القرن السابع الميلدي على أقل  ظهور الن  

ا بكثير كما اشتهر عن جون وانسبرو ا متأخر  ر تاريخ  تقدير أو نقد 
(1)

 ؟

رة، سواء في صورة دية القرآنية المبك  من الجلي أن لدى الشواهد الما

مخطوطات أو نقوش )كتلك التي في قبة الصخرة( الكثير لتدلي به في هذا الجدل 

 الدائر، رغم أن النطاق التاريخي المطلق المستند إلى التحليل بالكربون المشع  

ا، ولا يمكن الخروج منه بقول قاطع في بعض الأحيان لم يظهر إلا حديث ا نسبي  

عارضةالشذوذات الحتمالية والا طبيعتهاعل بف
(2)

 وبالطبع يمكن القول بأن   .

المدى الذي خلصت إليه الفرضيات المحتملة بشأن تاريخ القرآن قد تقلص 

إلى القرن السابع الميلدي
(3)

، مما يخمد أوار بعض هذا الجدل المحموم الذي 

                                                   

 لى هذه القضية، ي نظر:للوقوف على نظرة عامة ع (1)

N. Sinai, “When Did the Consonantal Skeleton of the Quran Reach Closure?,” Bulletin 
of the School of Oriental and African Studies 77 (2014): 273– 92, 509– 21. 

قرآنية المبكرة للطلع على استعراض سريع لأهم نتائج التأريخ بالكربون المشع للمخطوطات ال (2)

 والوقوف على عدد من المراجع الإضافية، ي نظر:

N. Sinai, “The Qurʾān,” in Routledge Handbook on Early Islam, ed. H. Berg (Abingdon 
and New York: Routledge, 2017), 9–24, at 18–19.  

 وي نظر كذلك ما ورد من تعليقات في دراسة ياسين دتون:

Y. Dutton, “Two ‘ ijāzī’ Fragments of the Qurʾan and Their Variants, or: When Did 
the Shawādhdh Become Shādhdh?,” Journal of Islamic Manuscripts 8 (2017): 1–56, at 
44–46. 

 للطلع على استدلال ينتصر للإطار الزمني التقليدي لظهور القرآن، ي نظر: (2)

= 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(767) 

ا طويل    ألة تاريخ القرآن، تظل  من الزمان. لكن حتى إذا تجاوزنا مس استمر ردح 

ا لا غنى عنه لفهم المخطوطات القرآنية المبك   عملية التدريجية الرة مصدر 

والاستقرار على صورته القياسية ودوره وطبيعة استخدامه  القرآني لتوحيد النص  

 في عصر صدر الإسلم.

                                                   
= 

Sinai, “When Did the Consonantal Skeleton”  

لت المادة القرآنية في العقود وللوقوف على المحاولات الحديثة في تحديد نشأة بعض الأجزاء التي شك  

 التي تلت وفاة محمد، ي نظر:

S. J. Shoemaker, “Christmas in the Qurʾān: The Qurʾānic Account of Jesus’ Nativity 
and Palestinian Local Tradition,” Jerusalem Studies in Arabic and Islam 28 (2003): 11–
39; T. Tesei, “‘The Romans Will Win!’ Q 30:2–7 in Light of 7th C. Political 
Eschatology,” Der Islam 95 (2018): 1–29.  

د/ حسام  :ترجمة ؟اا مغلق  ]دراسة سيناي المشار إليها، مترجمة للعربية بعنوان، متى أصبح القرآن نص  

واعتبر أنه  ،وفيها تناول سيناي النظريات الغربية حول تاريخ القرآن، صبري، منشورة على موقع تفسير

ن وجمعه في نسخة قياسية معتمدة إلى القرن الثامن آباستثناء نظرية وانسبرو حول تأخر تدوين القر

رآن وجمعه في نسخة قياسية فإن النظريات الغربية على اختلفها تميل لوضع تدوين الق ؛الميلدي

ومعتمدة في القرن السابع في تاريخ قريب من السردية التقليدية، وأن الاختلف بين هذه النظريات وكون 

بعضها يضع تاريخ اكتمال النسخة المعتمدة من القرآن في نهاية القرن السابع، يرجع فقط للخلف حول 

والتكميل، حيث تتفق هذه النظريات في حقيقتها  ة بعملية التحرير والنشرضبط الاصطلحات الخاص  

عرضة للإضافة  ظل   ز على كون النص  مع تلك التي تضع الجمع في منتصف القرن السابع، لكنها ترك  

ية على التكميلت النص   -كما يقول سيناي-هذا التحرير اقتصر  والتحرير حتى نهاية هذا القرن، إلا أن  

يته، مما وئل مقرهيبل فقط بتس ق بصلب النص  غيرها من أمور لا تتعل  مثل النقط والتحريك والتقسيم و

في منتصف « دالمصحف العثماني المجر  »يعني أن هذه النظريات تتفق في وضع الرسم العثماني المعتمد 

 .[(قسم الترجمات) .«سيناريو النص القرآني المعتمد الأولي»ـالقرن السابع، فيما يسميه ب

ا:  وي نظر أيض 

N. Sinai, The Qur’an: A Historical Critical Introduction (Edinburgh: Edinburgh Univ. 
Press, 2017), 48, 52–54, 57 n. 50. 
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 تترجما

(764) 

 :رانمخطوطان قرآنيان مبكّ

 :طرس صنعاء ومصحف أمرينسيس

 ر المخطوطة الأهم في تاريخ النقل المبكر للنص  طرس صنعاء الشهي يعد  

القرآني، وهو الموضوع الذي تتناوله أسماء هللي في كتابها. والطرس هو 

الكتابة القديمة ويكون ذلك عادة بعد محو  جديد محل   مخطوطة حل  فيها نص  

المحتوى الأصلي أو إزالته. ومن خلل الدراسة المتأنية بمساعدة التكنولوجيا 

الأصلي، وعادة ما  رموز بعض الأجزاء المتبقية من النص   ديثة يمكن فك  الح

ا غير  ي شار إليه بلفظ الكتابة السفلية للطرس. وفي حالة طرس صنعاء، نجد أمر 

قرآني ل طبقتي الطرس قد اشتملتا على نص  مألوف، فكِ 
(1)

طبقة  ، وإن كانت كل  

وهناك ما يزيد على  س الإسلمي.متضمنة لجزء مختلف من الكتاب المقد  

ثلثين ورقة من المخطوطة محفوظة بدار المخطوطات في صنعاء برقم إيداع 

(؛ هذا بالإضافة إلى عدد مماثل من ورقات الطرس محفوظ في 27.1 -01)

وجدت طريقها إلى أوروبا وأمريكا  ورقات أربع المكتبة الشرقية، إلى جانب

الشمالية، ي فترض أنها تعود للمصحف ذاته
(2)

، حتى وإن أبدت أسماء هللي 

                                                   

، حول ندرة الطروس في المخطوطات الإسلمية بوجه عام، وندرة الطروس القرآنية بوجه خاص   (1)

 ي نظر:

F. Déroche, Qur’ans of the Umayyads: A First Overview (Leiden: Brill, 2014). 

 للطلع على معلومات حول الورقات السبع والثلثين الإضافية، ي نظر: (2)

Déroche, Qur’ans of the Umayyads, 48; Hilali, Sanaa Palimpsest, 15–16;  

 .الورقات الأربع، ي نظر ما جاء في الجدول الثالث من دراسة صادقي وجودارزي وفيما يخص  

B. Sadeghi and M. Goudarzi, “Ṣanʿāʾ 1 and the Origins of the Qurʾān,” Der Islam 87 
(2012): 1– 129, at 37– 39. 
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 تترجما

(763) 

كها في نسبة ورقات المكتبة الشرقيةتشك  
(1)

ا على الأقل   ا محايد   ، واتخذت موقف 

فلم تقطع بقول في شأن نسبة الورقات الأربع
(2)

. وترتكز أهمية الطرس في المقام 

ق الذي يعود إلى النصف الأول من القرن الأول على التأريخ المحتمل لهذا الر  

ا من أقدم الن   ؛الميلديالسابع  سخ المعروفة حتى وقتنا الحالي مما يجعله واحد 

التي تشتمل على أجزاء كبيرة من القرآن
(3)

السفلي يبقى  . بل الأهم أن النص  

الشاهد المادي الوحيد على حدوث تنقيح للرسم القرآني يختلف عن الرسم 

القياسي المعتمد
(4)

. 

                                                   

 جاء ذلك في الصفحة التاسعة والعشرين في الحاشية العاشرة. (1)

 كما ورد في الصفحتين الثانية والثلثين والثالثة والثلثين. (2)

ا من  الكربون المشع  للطلع على نتائج الفحص ب (2) لورقة من الورقات التي ي حتمل أن تكون جزء 

 طرس صنعاء، ي نظر:

B. Sadeghi and U. Bergmann, “The Codex of a Companion of the Prophet and the 
Qurʾān of the Prophet,” Arabica 57 (2010): 343–436. 

موازنة بين مصحف عثمان وإحدى  :انبعنو ضمن هذا الكتابدراسة صادقي وبيرجمان مترجمة ]

 )قسم الترجمات([. آن.(، نظرات حول تاريخ تدوين القر1مخطوطات صنعاء )طرس صنعاء 

 وقد اختار فرنسوا ديروش القول بتاريخ متأخر قليل  لطرس صنعاء، ي نظر:

Déroche, Qur’ans of the Umayyads, 54.  

رفية بينها مؤشر  على تاريخ متأخر في القرن الأول ووجود أسماء السور والعناصر الزخ»إذ يقول: 

الهجري/ السابع الميلدي؛ لأن هذه العناصر لم تكن موجودة  في الأساس في مصاحف كالمصحف 

 «.الباريسي )باريسينو بيتروبوليتانس( لكنها زيدت في وقت لاحق

 .277، ص”Codex of a Companion“ :دته دراسة صادقي وبيرجمان بعنوانوهذا ما أك   (7)
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 تترجما

(764) 

ية صلتان حول الاختلفات النص  دراستان مف 2111وقد صدرت في عام 

التي يمكن ملحظتها في الطبقة السفلية من الطرس مقارنة بالرسم القياسي
(1)

 .

وتشمل هذه الاختلفات حدوث تقديم وتأخير في بعض الكلمات، أو إبدال 

ملة أخرى من باب الترادف، أو تغيير في استخدام زمن الج   عبارة أو كلمة محل  

عن زيادات وسقط في بعض الكلمات  وية فضل  أو بعض النواحي النح

والعبارات، وفي أحد المواضع لا نجد في الطبقة السفلية من الطرس آية كاملة 

د هي الآية الخامسة والثمانون من سورة التوبة، ومن الممكن أن يكون هذا مجر  

خطأ من الناسخ
(2)

ترتيب الآيات داخل السور  وباستثناء الحالة الأخيرة فإن   .

 -01لقرآنية بحسب ما نراه في الأجزاء الحالية من مخطوطة دار المخطوطات )ا

( مطابق للنسخة القياسية من المصحف. وفي الوقت ذاته، فإن العدد 27.1

المحدود للورقات المشتملة على نهاية سورة ومطلع أخرى ي ظهر وجود 

اختلف في ترتيب السور عن الرسم المعتمد
(3)

ء على ما . لذا، فإن طرس صنعا

يبدو يعطينا لمحة مثيرة عن لحظة زمنية لم يكن فيها الرسم القياسي للقرآن قد 

فق مع المسار العام ر أن هذا الأمر يت  ك  ة. وجدير بالذ  فرض هيمنته بصورة تام  

                                                   
(1)  Sadeghi and Bergmann, “Codex of a Companion”; E. Puin, “Ein früher 

Koranpalimpsest aus Ṣanʿāʾ (DAM 01- 27.1). Teil III: Ein nicht- ʿuṯmānischer Koran,” in 

Die Entstehung einer Weltreligion I: Von der koranischen Bewegung zum Frühislam, ed. 

M. Groß and K.- H. Ohlig (Berlin: Hans Schiler, 2010), 233– 305. 

(2)  Puin, “Früher Koranpalimpsest,” 258– 301; Sadeghi and Goudarzi, “Ṣanʿāʾ 1,” 61, with 

n. 203 (fol. 20b ll. 12– 13). 

 .Sadeghi and Goudarzi, “Ṣanʿāʾ 1,” 25 ي نظر دراسة صادقي وجودارزي: (2)
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 تترجما

(762) 

 ت  ل  جاءتنا الأخبار بأن العقود الأولى التي ت   ذ  إِ  ؛الذي سلكه التراث الإسلمي

خ القرآنية المختلفةس  عة من الن  ول مجموعة متنو  وفاة النبي قد شهدت تدا
(1)

 .

ثت التي تحد   (مصاحف الصحابة)من  ورغم عدم اكتشاف مخطوطة بعينها لأي  

ية المنسوبة الأنواع العامة للختلفات النص   عنها المصادر الإسلمية، إلا أن  

نعاءإليها تتفق مع الاختلفات التي نراها في الطبقة السفلية من طرس ص
(2)

 .

نة من ز الفكرة التي ترى وجود أكثر من نسخة مدو  فإن هذا الطرس يعز   ،ولذا

القرآن في الأصل، وأن المصادر الأدبية الإسلمية تحتفظ لنا بصورة دقيقة بوجه 

ي بين تلك النسخ المختلفة من الكتاب العربي عام عن حجم هذا التفاوت النص  

 وت.المقدس ]القرآن[ وطبيعة هذا التفا

السفلي في تسع ورقات ونصف )أي ما  يدرس كتاب أسماء هللي النص  

ق إلى الطبقة السفلية لثماني صفحة( من طرس صنعاء، ولا يتطر   16يعادل 

 لها الحصول على بعضها وأن   تذكر هللي أنه لم يتسن   ذ  إِ  ؛عشرة ورقة ونصف

                                                   

سخ القرآنية، وت ستخدم هذه الكلمة في اللغة في الحديث عن هذه الن   recensionsاستخدم الكاتب لفظة  (1)

نق ح ]وسيأتي معنا تعليق على استعمال هذه اللفظة ووجهات  (.المترجم) .الإنجليزية للتعبير عن نص م 

  .[(قسم الترجمات)الكتبة الغربيين فيها. 

، وجاء فيها أن اختلفات 231، صCodex of a Companionمان بعنوان: ي نظر دراسة صادقي وبيرج (2)

الطرس تشبه في طبيعتها تلك الاختلفات التي رويت بشأن مصاحف الصحابة. )وردت عبارة في 

 طبيعتها في الأصل مكتوبة بخط مائل(.
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 تترجما

(766) 

إطللة عامة في رت قراءته )ي نظر الآخر قد أصابه تلف شديد أو تعذ   هابعض

فإن هذا الجزء من كتاب هللي يتداخل مع دراسة  ،(. ولذا24 -27الصفحتين 

السفلي في الأجزاء   فيها النص  وتناولا   2112صادقي وجودارزي الصادرة سنة 

 27.1 -01المتبقية من إحدى وثلثين ورقة مودعة في دار المخطوطات برقم 

ء منها، كان من بينها صفحتان كاملتان( رموز أجزا )ولم يتمكن الباحثان من فك  

علوة على ورقات أربعة منفصلة سبق أن أشرنا إليها
(1)

. وعلوة على ذلك 

السفلي في نصف ورقة لم تتضمنها دراسة صادقي  تدرس أسماء هللي النص  

(أ بحسب طريقتها في العد  -21زي )برقم روجودا
(2)

العلوي  إلى جانب النص   

ا بتعليقات مستفيضة وبخاص  لسبع وعشرين ورقة. و ة يأتي كتاب هللي مشفوع 

ا بدراسة تمهيدية في تسعين صفحة. ر  صد   حول النص السفلي وم 

السفلي للطرس معتمدة على ثلث  دراستها للنص   وكما تبي ن هللي فإن  

مجموعات مختلفة من الصور، منها مجموعة خضعت للمعالجة بأن أ خفي 

(. وفي ضوء الصعوبة البالغة في إعادة بناء 7)صالعلوي بصورة يدوية  النص  

ا  النص   السفلي والتسلسل الأصلي لورقاته، ربما لا يكون من المستغرب تمام 

                                                   
(1)  Sadeghi and Goudarzi, “Ṣanʿāʾ 1.” 

، وأصول القرآن 1طرس صنعاء  :بعنوانن هذا الكتاب ضمدراسة صادقي وجودارزي مترجمة للعربية ]

 )قسم الترجمات([.

راد به وجه الورقة، في حين أن الباء تشير إلى ظهر حرف الألف المذكور في بيان رقم ورقة الطرس ي   (2)

 )المترجم(. .الورقة



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(411) 

ا اعتمده صادقي وجودارزيأن تختلف قراءات هللي عم  
(1)

. والأهم، أنه في 

السفلي في ورقات  جميع المواضع التي فحص فيها صادقي وجودارزي النص  

ية ا إلى اشتماله على فروقات نص  درستها هللي من جديد، وذهب   الطرس التي

ا في هذه  واختلفات تتفق مع ما ورد في كتب القراءات، نجد هللي تضع فراغ 

الذي أعاد بناءه  أثر يشهد للنص   المواضع موضحة أنها لم تقف على أي  

(113، 111، 112، 113، 111، 62 :فان )كما في الصفحاتالمؤل  
(2)

 .

السفلي الذي استطاع صادقي وجودارزي  الحقيقة أن التباين في حجم النص  و

 من جهة وأسماء هللي من جهة أخرى تمييزه وقراءته =يمكن أن يكون مذهل  

                                                   

حتوى الورقة التاسعة توضح أسماء هللي في الصفحة الرابعة والثلثين من كتابها الاختلف في قراءة م (1)

عشرة بين كتابها ودراسة صادقي وجودارزي. ومع ذلك، فإن الاختلف في هذه الحالة ليس اختلف ا 

إن الورقة التاسعة عشرة عند هللي مطابقة على ما يبدو للورقة الثامنة  ذ  إِ  ؛ا كما ي تصور لأول وهلةجذري  

السفلي  طرف في تحديد النص   ر عليها كل  الطريقة التي سا عشرة عند صادقي وجودارزي في ظل  

 والعلوي.

ا موضع سورة مريم، الآية التاسعة عشرة )ورقة  (2) ب عند صادقي 22ب عند هللي = ورقة 22ي نظر أيض 

  } :وجودارزي، السطر الخامس عشر( حيث قرأتها هللي
ِ
كما جاءت في رسم المصحف  {ب  ه  لأ

لتتفق بذلك مع قراءة  {ب  ه  ن  لِ } :أها صادقي وجودارزيفي حين قر ،(122المعتمد )كتاب هللي، ص

ا الآية (. أم  أتيفيما ي 21، وي نظر كذلك الحاشية 114، 37أبي عمرو )دراسة صادقي وجودارزي، ص

ب عند صادقي 22ب عند هللي ويقابلها ورقة 22السادسة والعشرون من سورة مريم )ورقة 

ا صمت ا}أها صادقي وجودارزي وجودارزي، السطر الرابع والعشرون( فقد قر وهي قراءة  {صوم 

ا}منسوبة لأنس بن مالك، بدلا  من  ا في 34)دراسة صادقي وجودارزي، ص {صوم  ( في حين نجد فراغ 

من كتابها فإن  21 -46(. وكما تبي ن هللي في الصفحتين 122هذا الموضع عند أسماء هللي )ص

 تي لا يمكنها الجزم بها.ا بعض فواصل الآي الصادقي وجودارزي قد وجد  



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(411) 

فريق في التعامل مع الورقة  بصورة هائلة كما يتجلى من مقارنة طريقة كل  

كبير وفرا(  عة بين سقطالعاشرة )وجه(، فنرى عند هللي بضع كلمات موز  

ا فهم قدر كبير من النص  ا عند صادقي وجودارزي فقد استطاع  هائل، أم  
(1)

. وهذا 

ر بصورة منهجية تدفع المرء للتفكير في وجود التباين بين الدراستين متكر  

رموز  أسباب أخرى وراءه غير درجة الاعتماد على القراءة الذاتية في فك  

حيت كتابتها. ولعل   الدراستين قد  تاكل ر في الأمر أن  حي  الم مخطوطة قد م 

اعتمدتا كما قيل على مجموعة الصور ذاتها لمخطوطة دار المخطوطات رقم 

بإشراف سرجو نوزاده وكريستيان روبين  2114ت سنة ( التي أ عد  27.1 -01)

الحالتين بفضل الأخير( تاوأتيحت في كل)
(2)

. 

ر لى الإقرار بتعذ  نسخة هللي تميل إ وبالمقارنة مع عمل بوين، فإن  

جودارزي في صادقي/ القراءة، وهناك حالات اتفقت فيها إليزابيث بوين مع 

جودارزي(/ مقابل هللي )رغم وجود خلف كذلك بين بوين وصادقي
(3)

 .

ولا تهدف الدراسة التي بين أيدينا إلى تقديم محاولة شاملة للفصل في هذه 

الآن إمكانية تنزيل مجموعتين من الاختلفات التحريرية، وإن بات من المتاح 

ومن بينهما مجموعة استخدمت الأشعة فوق  ،رات طرس صنعاءمصو  

                                                   
(1)  Cf. Hilali, Sanaa Palimpsest, 113; Sadeghi and Goudarzi, “Ṣanʿāʾ 1,” 89. 

 .Hilali, p. xviiي نظر:  (2)

 .44، 47، علوة على دراسة صادقي وجودارزي ص417ص 1، وحاشية 412ص 1ينظر حاشية  (2)



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(412) 

البنفسجية وبالتالي أتاحت قراءة الطبقة السفلية بصورة أيسر
(1)

. وبالرجوع 

ا إلى صور الأشعة فوق البنفسجية في ثلث مناسبات مختلفة تأك   دت لدينا سريع 

ارنة بالقراءة التي ذكرتها أسماء هلليجودارزي مق/ صحة قراءة صادقي
(2)

. 

إتاحة الوصول الميسر لجميع الصور الموجودة للطرس أمر لا  فإن   ،ولذا

إعادة بناء تحريري لطبقته السفلية. وهذا بدوره  غنى عنه للحكم على دقة أي  

يلفت الأنظار إلى الأهمية الأساسية للدراسة الثانية التي يدور الحديث عنها 

هي دراسة إلينور سِلر لمخطوطة قرآنية تعود )على الأرجح( للقرن هنا، و

الحجازي بشكل مستطيل وت عرف باسم مصحف  الثامن مكتوبة بالخط  

ع في الوقت الحالي بين المكتبة Codex Amrensisأمرينسيس ) ( وهو موز 

( والمكتبة الوطنية الفرنسية 6الوطنية الروسية في سانت بطرسبر( )مارسيل 

رضت في مزاد في مدينة رين Arabe 326a) برقم ( وت تممه ورقات أخرى ع 

 ، وورقة أخرى محفوظة ضمن مجموعة ناصر خليلي للفن  2111سنة 

م كتاب سِلر، الذي يعد   الأول ضمن سلسلة افتتاحية  الإسلمي في لندن. ويقد 

                                                   

  https://www.islamic-awareness.org/quran/text/mss/soth.html ي نظر الموقع الإلكتروني: (1)

د الإشارة ، وترِ 2112ديسمبر  14، وتاريخ زيارة الموقع 31)ي رجى تصفح الرابط إلى ما بعد الحاشية 

 أن أعرب عن امتناني لبهنام صادقي لإرشادي لهذا الموقع. إليه هنا بلفظ الموقع الإلكتروني(. وأود  

رة مريم فإن الطبقة السفلية كما هي موضحة بملف الموقع الإلكتروني في الآية التاسعة عشرة من سو (2)

  } :في مقابل قراءة هللي {ب  ه  ن  لِ } :تعزز صحة قراءة "23B 33.6uv.tif" :رقم
ِ
ا: {ب  ه  لأ . ي نظر أيض 

 .412، ص1، حاشية 411، ص2: : حاشيةالحاشيتان



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(412) 

(، Documenta Coranicaجديدة أ طلق عليها اسم سلسلة الوثائق القرآنية )

ة، وفي الجهة المقابلة العربي في صفحة خاص   المخطوطة بالخط   راءة لنص  ق

ا بسطر. وهذا  توجد صورة عالية الجودة للمخطوطة، مع المقابلة بينها سطر 

النمط الإجمالي الذي يتسم بقدر هائل من الشفافية يعتمد على مصورة 

تبة ( ومخطوطة المكArabe 328aلمخطوطة المكتبة الوطنية الفرنسية )

( من إعداد فرنسوا ديروش وسرجو نوزادهOr.2165البريطانية )
(1)

وتجدر  .

ر للقرآن يكمن في الإشارة إلى أن التحدي في توثيق السجل المخطوط المبك  

تستخدم سِلر شأنها في  ، للغياب لا تدوين ا للمعلومات؛ ولذاكونه غالب ا تسجيل  

تغيب علمات الإعجام  ذ  إِ  ذلك شأن هللي الحروف العربية غير المنقوطة

والنقط في المخطوطة. وفي الحالات التي تختلف فيها المخطوطة مع طبعة 

القاهرة، ي درج ما جاء في الطبعة القاهرية في الحاشية لغرض المقارنة. وقد 

 ط تصنيف لوني دقيق لجذب الأنظار إلى هذه الاختلفات فضل  است خدم مخط  

عن مواضع السقط والتصويبات
(2)

. وبالنظر إلى مصحف أمرينسيس، نجد ما 

هذا المصحف كغيره من المخطوطات  اعتدنا عليه في الرسم العثماني، رغم أن  

ورن الحجازية الأخرى يشتمل على عدد من اختلفات الرسم والإملء إذا ما ق  

                                                   
(1)  F. Déroche and S. Noja Noseda (eds.), Le manuscrit arabe 328 (a) de la Bibliothèque 
nationale de France (Lesa: Fondazione Ferni Noja Noseda, 1998); eidem (eds.), Le 
manuscrit Or. 2165 (f. 1 à 61) de la British Library (Lesa: Fondazione Ferni Noja 
Noseda, 2001). 

لحصول على دليل لفهمه الكتاب نفسه، لكن يمكن ا د توضيح لهذا المخطط اللوني فيللأسف لا يرِ  (2)

 :الآتيعلى شبكة الإنترنت من خلل الرابط 

https://brill.com/fileasset/downloads_products/DocCorMan_Amr1_d6_klein.pdf  

 (.2112سبتمبر  22)تاريخ الزيارة: 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(417) 

ا لهذه الاختلفات على وجه صحيح )ص  :بطبعة القاهرة، وتسوق سِلر تصنيف 

طريقة تقسيم الآيات لا تتفق بصورة تامة مع  لوة على ذلك، فإن  (. وع17 -12

: المعروفة التي نقلها لنا التراث الإسلمي )ص طريقة دون سواها من طرق العد  

القياسي التي توعز بها علمات النقط القليلة  (، كما أن قراءات النص  12 -12

مية الإسلمية تكشف عن درجة من الانتقائية بحسب معايير الدراسة العل

ق بتقسيم الآيات تشابه (. وهناك على الأقل فيما يتعل  12 -11: المتأخرة )ص

رةمع الأدلة التي نجدها في المصاحف الأخرى المبك  
(1)

، بما في ذلك الطبقة 

العليا من طرس صنعاء
(2)

بأن أنظمة التجزئة المتكاملة للرسم  ، مما يعضد الظن  

رة ما هي النحو الموصوف في المصادر المتأخ  القياسي وتقسيمه إلى آيات على 

وضع اتسم في الأصل بقدر أكبر من »إلا محاولة بأثر رجعي لفرض النظام على 

«السيولة والتغير
(3)

. 

                                                   
(1)  Déroche, La transmission écrite, 79–102; Small, Textual Criticism, 89– 94. 

ا تتمثل في مخطوطة منجانا للدراسات الإسلمية والعربية في مكتبة جامعة  وهناك حالة أكثر وضوح 

 باع العد  الشامي، ي نظر:ويغلب فيها ات   (1572bبرمنجهام برقم 

Dutton, “Two ‘ ijāzī’ Fragments,” 19– 20. 

 .22 -46أسماء هللي، ص ي نظر العرض المفصل لطرق تقسيم الآيات في كتاب (2)

  .Small, Textual Criticism, 92– 93 ي نظر في هذا الصدد: (2)

)التي تنتمي  Arabe 328aوللوقوف على القراءات التي تشهد لها مخطوطة المكتبة الوطنية الفرنسية 

 لما أ طلق عليه مصحف باريسينو بيتروبوليتانس(، ي نظر:

Y. Dutton, “An Early Muṣḥaf According to the Reading of Ibn ʿĀmir,” Journal of 

Qur’anic Studies 3.1 (2001): 71– 89; Déroche, La transmission écrite, 102– 5. 

، فنجدها في دراسة لانتصار Or. 2165ا القراءات التي تشهد لها مخطوطة المكتبة البريطانية رقم أم  

:  رب 

= 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(414) 

العربي  سمت بها منهجية مقابلة النص  وهذه الشفافية والسهولة التي ات  

مقاييس  تضع (سلسلة الوثائق القرآنية)المخطوطة على نحو ما ظهر في  بمصورة

نا شوق ولهفة للإصدار عرض جديدة لنشر المصاحف القرآنية المفردة، وكل  

القادم من هذه السلسلة الذي يتناول المخطوط المحفوظ بدار المخطوطات 

ومع ذلك، لا يزال من الضروري النظر في مدى الحاجة إلى . 27.1 -01برقم 

تناسب مع طرس صنعاء تكييف هذا الشكل الذي ابتكرته سِلر في كتابها لي

واحدة من الصور، وإنما  ة إذا ما راعينا أننا لا نتعامل هنا مع مجموعةخاص  

ثلث مجموعات مختلفة. وعليه، قد يكون من المناسب استخدام صيغة 

السفلي  رقمية، ربما على طريقة ألبا فيديلي في تناولها لطرس آخر اشتمل النص  

 لويس، وتفرض هذه الصيغة نفسها في ظل  قرآني، هو طرس منجانا  منه على نص  

دة الطبقات كالطروسة الماثلة في تحرير وثائق متعد  التحديات الخاص  
(1)

. 

                                                   
= 

I. Rabb, “Non- Canonical Readings of the Qur’an: Recognition and Authenticity (The 
 imṣī Reading),” Journal of Qur’anic Studies 8.2 (2006): 84– 127. 

، 1572aوللطلع على القراءات التي لها شاهد في مخطوطة منجانا في مكتبة جامعة برمنجهام برقم )

1572b – ا أ جري وقد ن بنسبة احتمال تزيد على خمسة لى وتبي  والمشع للأ   بالكربون تحليل مؤخر 

 Fragments,” Dutton, “Two :ي نظر ،(374 – 432وتسعين أن تاريخها يعود إلى الفترة ما بين سنة 

‘ ijāzī’  ، (.26 -22 :)في الصفحتين 3وبخاصة الجدول 

 ت تاح نسخة فيديلي بصورة رقمية على الموقع الإلكتروني: (1)

https://cudl.lib.cam.ac.uk/collections/minganalewis/1  :(. 2112سبتمبر  21)تاريخ الزيارة 

ا:  ي نظر أيض 

= 

https://cudl.lib.cam.ac.uk/collections/minganalewis/1
https://cudl.lib.cam.ac.uk/collections/minganalewis/1
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 تترجما

(413) 

 :صنعاء ي لطرسنحو تقييم نقدي نصِّ

ة تقريب ا لنسخة بعينها من الرسم القرآني على سجل الهيمنة التام   إن  

هذه المخطوطات  المخطوطات القرآنية معناها أن الباحثين المعنيين بدراسة

ا ما احتاجوا إلى النظر في الاعتبارات النقدية النص   دة التي تمثل ية المعق  نادر 

ا في دراسات الكتاب المقد   س. ومعرفتنا المتزايدة بالطبقة السفلية مكون ا رئيس 

ا من ذلك تدل   على أن هذا الوضع قد  لطرس صنعاء خلل العقد الأخير أو نحو 

من الزيادات ومواضع السقط  كبير   على عدد   الوقوف تغير الآن. وفي ظل  

في هذا  والإبدال والتقديم والتأخير لبعض الكلمات أو حتى لعبارات قصيرة

ق من الصياغة التي ي رجح الطرس عند مقارنته بالرسم القياسي، هل يمكن التحق  

 سختينأن تكون الأصلية؟ وهل يمكننا تقديم صورة عامة عن العلقة بين الن  

)التنقيحين( وربما تكوين نظرية عن علقة النسب التاريخية بينهما
(1)

إن أول  ؟

                                                   
= 

A. Fedeli, “The Digitization Project of the Qurʾānic Palimpsest, MS Cambridge 
University Library Or. 1287, and the Verification of the Mingana- Lewis Edition: 
Where is Salām?,” Journal of Islamic Manuscripts 2 (2011): 100–17 

 الآتية:علوة على ما كتبته فيديلي حول النشر الرقمي للسجلت متعددة الطبقات على المدونة 

https://iqsaweb.wordpress.com/2013/03/18/qmmc/ 

 (.2112سبتمبر  21الزيارة:  )تاريخ

ا: ما العلقة : »227يقول صادقي في دراسته لطرس صنعاء، ص (1) لهذا يبقى السؤال الأساسي مطروح 

)التسمية التي اختارها صادقي للنسخة  C-1ي في مصحف عثمان ومصحف الصحابي بين النوع النص  

 «.م أحدهما على الآخرن البت  في تقد  التي تظهر في الكتابة السفلية من طرس صنعاء(؟ هل من الممك
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 تترجما

(414) 

دت في م منهجي في التصدي لهذه الأسئلة تجس  محاولة حقيقية لإحراز تقد  

ات التي وقف عليها في التي تناولت الاختلف 2111دراسة بهنام صادقي سنة 

خطوطة دار المخطوطات ري( إلى منسبها )بصورة منطقية في تصو   ورقات أربع

ي الموجود في مبدئي أن النوع النص   (. وقد رأى صادقي بشكل  27.1 -01برقم )

ا من النسخة القياسية أو الطبقة السفلية من طرس صنعاء يمكن أن يكون مشتق  

القرآني أقرب إلى النسخة القياسية  لي منها، أي من نسخة للنص  نموذج أو  

المنقحة
(1)

السفلية في الطرسمنه عن الكتابة  
(2)

. ومن بين البراهين التي ساقها 

                                                   

في وصف مصحف عثمان ومصاحف  -حةوالتي تعني نسخة منق  -( recensionsاستخدام لفظة ) (1)

ما يفترض أنه -السفلى العليا من الطرس والطبقة ر كون مصحف عثمان والطبقة الصحابة مرتبط بتصو  

من مصدر « تنقيحات»هما ثلثة  -ثيشابه مصاحف الصحابة الوارد الحديث عنها في كتب الترا

أصلي، وهذه نظرية من النظريات المقترحة حول العلقة بين مصحف عثمان وطرس صنعاء، وثمة 

كون  همنظريات وافتراضات أخرى لشكل العلقة التطورية بين هذه النسخ، حيث يفترض بعض

مصحف »سه مصحف عثمان هو مصدر الطبقة السفلى من الطرس )مصاحف الصحابة( وهو نف

حول شكل هذه  صادقي وبيرجمان الفرضيات دلي، ويعد  ناتج عن نسخة سابقة أو نموذج أو  « عثمان

 هي كون مصحف عثمان هو أحد تنقيحات المصدر إلا أنهما يعتبران الفرضية الأكثر احتمالا   العلقة

الصحابة  ومثل مصاحف (c1) مثله مثل الطبقة السفلى« لذي أمله النبياالمصحف »الأصلي 

ة النسخة الأقرب للدق   ماا له( ومثل مصحف ابن مسعود، إلا أن نسخة عثمان هي وفق  Cnالمفترضة )

 عثمان وإحدى : موازنة بين مصحفضمن هذا الكتاب انظر .النسخة القياسيةخ، فهي س  ضمن هذه الن  

قسم ) .266، 222، 223، 264-232صي بيرجمان، تفسير، مخطوطات صنعاء، بهنام صادقي وأو

 (.الترجمات

(2)  Sadehi and Bergmann, “Codex of a Companion,” 383– 413. 
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 لدعم هذه النتيجة ما لاحظه من أن جميع المواضع التي وجد فيها النص  

ة، أي كلمات أو عبارات زائدة على إضافات مهم   السفلي في الطرس مشتمل  

صياغة الطرس ي مكن اعتبارها  ا في الرسم القياسي )المصحف الإمام(، فإن  عم  

قة من الرسم القياسي بطريق التداخل الذاتيمنبث
(1)

ا عندما يقع الناسخ  ، وتحديد 

في خطأ غير مقصود ي عرف باستيعاب النظير فيخلط الآية المرادة مع عبارات 

 مناظرة سواء قريبة منها أو في موضع آخر من القرآن. وفي المقابل، فيما يخص  

صادقي  مقارنة بطرس صنعاء فإن   ية التي تظهر في الرسم القياسيالزيادات النص  

ا عن هذا الاستيعاب  يرى أن بعضها على الأقل لا يمكن أن يكون ناجم 

لا نظير لها مناسب. ولذا رأى أن الاحتمال الأرجح في  ذ  إِ  ؛والتجانس مع السياق

هذه الحالات أن يكون قد حدث تطور في عبارة النسخة القياسية هذه المرة عبر 

                                                   

ويراد به نوع من أخطاء النسخ الشهيرة في  contaminationلفظ تداخل هنا ترجمة لمصطلح  (1)

وي قصد به في سياق المخطوطات  ،(Auto-contaminationالمخطوطات، ومنه: التداخل الذاتي )

ي واحد. ويختلف عن التناظر ثر الذي يخلفه جزء من القرآن على جزء آخر ضمن تقليد نص  الأ :القرآنية

ي في موضع ما بتقليد ( الذي يشير إلى تأثر تقليد نص  cross-contaminationفي الفروقات والاختلفات )

ين )أ( ي لمصحف ابن مسعود. ويتخذ التداخل الذاتي شكلي آخر، مثل العثماني أو التقليد النص  نص  

ا استيعاب النظير أو التجانس مع السياق فهو أن )ب( استيعاب الألفاظ القريبة. أم   .استيعاب النظير

الناسخ بين الآيات القرآنية المتشابهة بسبب كثرة التشابه، في حين ي راد باستيعاب الألفاظ القريبة  يخلط

غير موضعها. وقد تناول بهنام صادقي هذا  رها فيالناسخ قد يسمع كلمة فتبقى عالقة في ذهنه ثم يكر   أن  

)المترجم، وقد وردت هذه الحاشية بهذا اللفظ في ترجمتي  .النوع من الأخطاء في دراسته لطرس صنعاء

 (.42، ص2122 لمصاحف الأمويين الصادرة عن مركز نهوض للدراسات والبحوث، بيروت،
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 ل في السقط لا الاستيعاب، فسقطت من عبارة النص  خطأ من الناسخ تمث

المكتوب في الطرس لا العكس
(1)

. ولا بد من القول هنا أن تقييم صادقي يعتمد 

كما في السقط  «الخطأ غير المقصود»على فرضية ذهب فيها إلى أن حالات 

ا في نقل النص   ا شائع  اخ س  القرآني أكثر من زيادات الن   والاستيعاب كان أمر 

غرض  دة التي أ قحمت لغرض ديني، أو شرعي، أو سياسي، أو لأي  المتعم  

آخر
(2)

. 

ا لأن معالجة صادقي في دراسته الصادرة سنة  اعتمدت على  2111ونظر 

التوسع في تحليله ليشمل  السفلي لطرس صنعاء، فإن   ا من النص  جزء صغير نسبي  

ر غير مسبوق. ومما نة أكبر من الاختلفات هو مطلب ضروري وعمل مبتك  عي  

 ذ  سلوك هذا المسار البحثي هو أمر لم ت قدم عليه أسماء هللي إِ  فيه أن   لا شك  

السفلي لا ي نظر إليها هنا  إن الاختلفات الموجودة في النص  »(: 34تقول )ص

المفترض ليس موضع عناية  (الأصلي) كما أن النص   ،اخس  من منظور أخطاء الن  

ا بإمكانية أن يكون النص  . ومع ذل«هذه الدراسة الأصلي  ك فلو سل منا تمام 

                                                   
(1)  Sadehi and Bergmann, “Codex of a Companion,” 399– 402. 

 وللطلع على تعليقات عامة حول نشأة الاختلفات نتيجة الاستيعاب أو التداخل الذاتي، ي نظر: 

Sadehi and Bergmann, “Codex of a Companion,” 388. 
(2)  Sadehi and Bergmann, “Codex of a Companion,” 403– 4. 

قتباس منقول عن بيتر كايل مكارتر في في ا« خطأ غير مقصود»أو  ”unconscious error“د لفظ ويرِ 

 .717صفحة 
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(411) 

(urtextالقرآني )
(1)

ا بدرجة لا يمكن اختزالها من تعددية الأشكال مت    سم 

النصية
(2)

النسخة القياسية وتلك  ية الحاصلة بينتعزيز فهمنا للعلقة النص   ، يظل  

شيء  ، فرغم كل  في غاية الأهمية التي تتجلى في الطبقة السفلية من الطرس عمل  

ا في أهميته إذا ما ق   ورن بغيره من المخطوطات القرآنية، يبقى الطرس متفرد 

ا بفضل النص   ل في المخالف للقياسي، ولا نريد أن نتعج   السفلي وتحديد 

 الشك   ت بطريقة متساوية أو أن  خ القرآنية أ عد  س  ر أن جميع الن  استنتاجاتنا فنقر  

ر لصالح النسخة    .in dubio pro vulgataسية القيايفس 

ة للمحاولات المستقبلية م كتاب هللي انطلقة مهم  وفي الحقيقة يقد  

ية دنا بفهرسة مفصلة للختلفات النص  تزو   ذ  إِ  ؛الرامية لمواصلة عمل صادقي

( يعقبها تصنيف ثم بعض 32 -73: القياسي )ص بين الطرس والنص  

(34 -32: التعليقات العامة الموجزة )ص
(3)

. كما أن تناولها للختلفات 

                                                   

من الترجمة  ل النسخة الأساس لكل  الذي مث   يشير هذا المصطلح في الدراسات الكتابية إلى النص   (1)

قرآني سابق على النسخة العثمانية أو  الماسوري، والإشارة هنا لافتراض وجود نص   السبعينية والنص  

 (.قسم الترجمات) .كل من التعددية والاختلف إذا قورن بهاسم بشيت   (التنقيح العثماني)

ا إلى دراسة لياسين دتون:؛ Sinai, Qur’an, 34 :ي نظر (2)  استناد 

Y. Dutton, “Orality, Literacy and the ‘Seven Aḥruf’  adīth,” Journal of Islamic Studies 
23 (2012), 1–49, at 34–35. 

فإن الاختلف الثاني  ،لذا ؛لةا هللي هذه الاختلفات يمكن أن تكون مضل  الطريقة التي تعرض به (2)

الوارد في الآية الثالثة عشرة من سورة التوبة والموضح في دراسة هللي في الصفحة التاسعة والأربعين 

السفلي  ب، السطر الخامس عشر( يظهر كما لو كنا بصدد زيادة، أي حالة اشتمل فيها النص  4)ورقة 

ا أننا ضح جلي  ( يت  272في كتابها )ص 2س على عبارة إضافية. ومع ذلك لو نظرنا إلى الملحق للطر

= 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(411) 

السفلي بصورة رسومية، مما  نفسها مصحوب بإعادة تكوين لأجزاء من النص  

ا عن الطريقة المتبعة في محاولة قراءة هذا النص   ا مباشر   وفك   يعطينا انطباع 

 رموزه.

السفلي  جل  الاختلفات في النص   وبحسب التصنيف العام لهللي فإن  

(. وعلى الأقل 34: طول من مقابله في الطبعة القاهرية )صأ تشتمل على نص  

هناك أجزاء كبيرة في نسخة صنعاء يظهر منها اتجاه ملموس نحو الإضافات 

القياسي، على نحو ما يمكن التثبت منه وتحديد عدده  ية مقارنة بالنص  النص  

ثاني ال الملحقبإجراء تصنيفي سريع يراعي الاختلفات التي ساقتها هللي في 

                                                   
= 

م  }بصدد حالة تقديم وتأخير، إذ نجد في النسخة القياسية:  ه  ولِ و  س  اجِ الر  ر  وا بإِخِ  م  ه  م  و  ان ه  ث وا أ ي م  ن ك 

ة   ر  ل  م  م  أ و  وك  ء  ، 114صنعاء على نحو ما ورد في دراسة هللي )ص، أما الطبقة السفلية من طرس {ب د 

ة  }: ( فنجد13 -17 :السطران ر  ل  م  م  أ و  وك  ء  م  ب د  ه  ولِ }: متقدمة على {و  س  اجِ الر  ر  وا بإِخِ  م  ه  . وعليه {و 

التصنيف نفسه،  (. وفيما يخص  37تصن ف أسماء هللي هذا الاختلف على أنه نقل  عن موضعه )ص

ا من إشكالات. على سبيل المثال، لا بد من عد  الاختلف الوارد في الآية الثمانين من فل يخلو هو أي ض 

( من قبيل الزيادة الموجودة 276، 46، كتاب أسماء هللي، ص27أ، السطر -21سورة التوبة )ورقة 

ا في النص    ولذا ينبغي أن يظهر ضمن الفئة الثالثة بحسب تصنيف هللي )الكلمات ؛القياسي قطع 

د في طبعة القاهرة(. كما أن أحد الاختلفين السفلي، ولكنها ترِ  د في النص  والعبارات الكاملة التي لا ترِ 

، 41:أ، السطر الخامس، كتاب هللي، ص-3المذكورين في الآية الثامنة عشرة من سورة التوبة )ورقة 

  يلِ بِ ي س  فِ  د  اه  ج  و  } :( ورد بلفظ276
ِ
ام  } :بدلا  من {الل أ ق  اة   و  ك  آت ى الز  ة  و  ل   التي في النص   {الص 

هذا على الأرجح حالة من حالات الإبدال )وإن كان هذا يسفر عن صياغة  ولذا ينبغي عد   ؛القياسي

وعليه يتوجب إلحاق هذا بالفئة الأولى في تصنيف هللي، إذا كنت  أفهم هذا التصنيف بشكل  ،أوسع(

 صحيح.
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(412) 

( والاختلفات الأخرى التي تناولتها إليزابيث بوين )وعادة 241 -272: )ص

د في ورقات لم تدرسها هللي(ما ترِ 
(1)

 . 

ومن البديهي أن الملحق الذي أوردته هللي يستند إلى نسختها وما 

أنه بحاجة إلى بعض التصويبات والتتمات.  تسوقه في كتابها، وقد يتبين في النهاية

ا من الطرس  دةمجموع الاختلفات المحد   فإن   ومع ذلك ا كبير  التي تغطي جزء 

هوإن لم تستوعبه كل  
(2)

لية عن الاتجاهات العامة. وفي ، ربما يعطينا لمحة أو  

                                                   

ا في دراسة بوين ب (1) ا هناك 244 -232، صFrüher Koranpalimpsest :عنوانتحديد  . وكما أشرنا آنف 

ر أحيان ا في العد  الكلي. من ذلك على وهذا من شأنه أن يؤث   ،اختلفات بين قراءة بوين وهللي للنص  

ليِ اء  }سبيل المثال، الموضع:  م  أ و  ان ك  و  إخِ  م  و  ك  وا آب اء  ت خِذ  لعشرين من سورة التوبة في الآية الثالثة وا {لا  ت 

لا  } :القياسي. وفي مقابل هذا، ترى أسماء هللي أن طرس صنعاء مشتمل على قوله بحسب النص  

وا ت خِذ  م  و   لا   ت  ك  ليِ اء  لا  آب اء  م  أ و  ان ك  و  ( في حين ترى إليزابيث بوين 276، 42:)كتاب هللي، ص، {إخِ 

م  و  } :أنها ك  وا آب اء  ت خِذ  لا   لا  لا  ت  م  و  ك  ليِ اء  أ ب ن اء  م  أ و  ان ك  و   ”,Puin, “Früher Koranpalimpsest، ){إخِ 

كم آباء  )متوسطة بين  ،{م  ك  اء  ن  ب  أ  } :قراءة بوين التي تذكر كلمة (. ومن بين هذين الاختيارين فإن  274

لف زيادة بي نة في القياسي، هي القراءة التي تجعل من هذا الاخت وردتا في النص   نتيلال (كموإخوان  

أ، -3ما ذهبت إليه بوين في هذا الشأن )ي نظر الورقة  الطرس. وتتوافق قراءة صادقي وجودارزي مع

 6A(؛ وبالرجوع إلى الملف )43من دراسة صادقي وجودارزي، ص 14 -17 :السطران

16.102.uv.tif  ه صادقي/ قناعة بصحة ما ذهب إلي نت لدي  ( الموجود على الموقع الإلكتروني تكو

هذا الموضع زيادة واردة في الطرس. وللوقوف على مثال آخر  ولذا عددت   ؛جودارزي وإليزابيث بوين

 . 417، ص1اتفقت فيها إليزابيث بوين مع صادقي وجودارزي في مقابل هللي، ي نظر الحاشية 

ا عن مسألة صواب القراءات التي أوردتها هللي واحتمالية وجود اختلفا (2) ت أخرى في هذه بعيد 

الأجزاء من الطبقة السفلية التي اعتبرتها غير قابلة للقراءة في حين أوردها صادقي وجودارزي، ينبغي أن 

= 
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ضح أن الطبقة السفلية من الطرس مشتملة على قرابة ثماني عشرة الواقع يت  

لى ست إضافات القياسي اشتمل ع إضافة لكلمة أو أكثر في حين أن النص  

فقط
(1)

تها هللي بشأن اشتمال الطبقة د النظرة العامة التي تبن  . وهذا بدوره يؤك  

 أوسع. السفلية على نص  

، تجدر الإشارة إلى وجود ضافاتوقبل تفصيل الكلم في طبيعة هذه الإ

 ،قرابة ثماني عشرة حالة )تجمع بين ما ذكرته هللي وما أوردته إليزابيث بوين(

                                                   
= 

ا الورقات الأربع التي تناولها  من إليزابيث بوين وأسماء هللي لم تفحص  كل   نضع في اعتبارنا أن  

ا الحاشية ا  .تيةلآصادقي. ي نظر أيض 

ا  دقي للإضافات الكبرى في النص  طريقة عد  صا (1) السفلي للورقات الأربع التي ي حتمل أن تكون جزء 

يظهر فيها ورود  ذ  إِ  ؛االقياسي تشتمل على توزيع مختلف جد   من طرس صنعاء ومقابلها في النص  

في مقابل أربع عشرة  إضافاتإضافات أو زيادات أكبر في النسخة القياسية، فالطرس يشتمل على عشر 

ا  (. والمثير للهتمام أن  726 -722، 711)ي نظر دراسة صادقي وبيرجمان، ص .القياسي النص   في تسع 

 القياسي )ومنها حالات في غاية الأهمية لا يمكن تفسير عبارة النص   من الإضافات التي وردت في النص  

لنظير والتجانس مع آيات القياسي فيها على أنها منبثقة من عبارة الطرس نتيجة الوقوع في خطأ استيعاب ا

من سورة  222 -221، 212 -214، 212، 163 :د في عدد قليل من الآيات، في الآياتأخرى( ترِ 

ي للطرس في أجزاء معينة من سورة البقرة قد شابه خطأ استثنائي البقرة. واحتمالية أن يكون النقل النص  

ا. وفيما يخص   تظل   ا مستبعد  الإضافات  ( فإن  37 -32لي في كتابها )صالتصنيف الذي أوردته هل أمر 

السفلي للطرس تقابل الفئة الرابعة عندها )وهي الكلمات والحروف والأدوات  الواردة في النص  

ا إضافات النسخة القياسية فتقابل الفئة السفلي دون الطبعة القاهرية(، أم   والعبارات التي تظهر في النص  

انظر  د في الطبعة القاهرية(.د في النص السفلي، ولكنها ترِ ة التي لا ترِ والعبارات الكاملالثالثة )الكلمات 

 .2، حاشية رقم: 411ص
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السفلي للطرس  بدال في بعض الكلمات أو العبارات الواردة في النص  وفيها إ

عند مقارنته بالنسخة المعتمدة، ولم تشتمل على زيادة أو سقط
(1)

. على سبيل 

ل مِهِم  } :المثال نجد في الطرس كلمة التي وردت في  {م  هِ رِ ف  ك  بِ } من بدلا   {بظِ 

 ف  م  ال  }رة البقرة، وكذلك المعتمد في الآية الثامنة والثمانين من سو النص  
 {ين  حِ لِ

 {ار  الن  }عن  في الآية الثامنة عشرة من سورة التوبة، فضل   {ين  دِ ت  ه  م  ال  }من  بدلا  

: في الآية الثالثة والسبعين من سورة التوبة )كتاب هللي، ص {م  ن  ه  ج  } من بدلا  

272- 276)
(2)

 . 

أو يستحيل تحديدها في  يةما يصعب تحديد الأولوية النقدية النص   وعادة  

ة إذا كان الخياران مواضع الترادف هذه أو الإبدال الأقرب للترادف، وبخاص  

                                                   

باعنا لقراءة هللي أو بوين لبعض المقاطع. على سبيل العدد الكلي يعتمد على ات   مرة أخرى، فإن   (1)

 {هِ ارِ ى آث  ل  ع  } :عبارة المثال، ترى إليزابيث بوين أن الكتابة السفلية في الطرس اشتملت في الأصل على

 ن  مِ } :بت في وقت لاحق إلىو  في الآية السابعة والثمانين من سورة البقرة والتي ص   {هِ دِ ع  ب   ن  مِ } :بدلا  من

ى ل  ع  } :ة آثار لعبارة(. وفي المقابل لا تجد هللي أي  Puin, “Früher Koranpalimpsest,” 264) {هِ دِ ع  ب  

ا يتفق صادقي وجودارزي مع قراءة بوين السطر الأول(. ، 66)كتاب هللي، ص {هِ ارِ آث   وهنا أيض 

ملف الموقع  كما أن    ،1حاشية  412انظر صأ، السطر الأول، -2من دراستهما، الورقة  71)ص

في نهاية  {ىل  ع  }يبي ن بوضوح أن الكتابة السفلية مشتملة على كلمة  "2A6.149 uv.tif"الإلكتروني 

ولذا  ؛ما ذهب إليه صادقي/ جودارزي وبوين في مقابل قراءة هللي السطر الأول، وبذلك يؤكد

 .أدرجت  هذا الاختلف ضمن مواضع الإبدال في العدد الكلي الذي اخترته

ما أسماه إبدال بل استصحاب ثماني حالات لِ  722 -726 :د في دراسة صادقي في الصفحاتيرِ  (2)

 صوتي في الورقات التي تناولها بالدراسة.
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مشتملين على عدد مماثل من التناظرات القريبة في مواضع أخرى في القرآن. 

لية من تاريخ انتقال ط هذه الظاهرة الضوء على المرحلة الأو  ومع ذلك تسل  

لة ق  فيه الن   ر  ط  ما من الانتقال الشفاهي الذي اض جةالقرآن، بقدر ما تشير إلى در

ت من أصل من القدرة على التثب   للعتماد على ذاكرتهم لاستحضار ما ي قال بدلا  

 مكتوب. 

فلية من الطرس يسفر عن عدد لا فحص الطبقة الس   وكما أبرز صادقي فإن  

 لك إلى حد  لكن دون أن يصل ذ ،بأس به من مواضع الإبدال الأقرب للترادف

من النقل  وأفضل تفسير لهذه الحال هو الاعتماد على كلٍّ  ،الكثرة المفرطة

الشفاهي والمكتوب
(1)

ي . وقد نتابعه فيما ذهب إليه من النظر إلى النقل النص  

جذري على عملية استنساخ التلوات الشفاهية  للقرآن على أنه معتمد بشكل  

اخ ختلف في بعض الأحيان بين الن  ر الاسريع، مما يفس   التي ت تلى بشكل   س 

الأصليين حيال آية بعينها واشتمالها على لفظ النار أو جهنم
(2)

. وحقيقة أن 

                                                   

ا حول تعرض دراسة ماراين فان بوتين حول خواص الرسم المشتركة في المصاحف المبكرة حجاج   (1)

: خواص الرسم المشتركة، برهان على ضمن هذا الكتاب راجع .إمكان الاستناد إلى أصل مكتوب

 ن، )قسم الترجمات(.أصل عثماني مكتوب، ماراين فان بوتي

. وتجدر الإشارة إلى ضرورة التمييز بين مسألة 261 -227ي نظر ما جاء في دراسة صادقي، ص (2)

ا  الانتقال الشفاهي التام أو الجزئي ومسألة التكوين الشفاهي في مقابل المكتوب. فمن المتصور تمام 

على سبيل المثال أن يكون إخراج النسخة المنقحة النهائية لبعض السور على الأقل، وخاصة السور 

في سورة البقرة، وآل عمران والنساء والمائدة، التي تنم  عن عمليات دقيقة الطوال ذات البناء المعقد كما 

= 
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فات الإسلمية تعزو حالات الإبدال الأقرب للترادف إلى بعض المصن  

 
 
تبت من جانب بعض صحابة النبي  ؛المصاحف غير العثمانية، التي قيل إنها ك 

يةز من هذه الفرضتعز  
(1)

. 

بالعودة إلى هذا الاتجاه الواضح في طرس صنعاء للشتمال على بعض 

إلى اعتبار هذه الإضافات في  -على ما يبدو-الإضافات، تميل أسماء هللي 

ل جل  هذه الاختلفات وتمث  »مرتبة ثانوية بالنسبة للنسخة القياسية فتقول: 

العطف وبعض الصيغ  رات وتفاسير لأجزاء من المقطع القرآني عبر حروفتطو  

                                                   
= 

ر الأدبي والتنقيح، قد جاء في صورة مكتوبة لكن أعيدت كتابة هذه السور من جديد في نسبية من التطو  

ا على التلوة. وللطلع على نشأة هذه السور وتطورها، ي نظر:  وقت لاحق اعتماد 

Sinai, Qur’an, 97–104; N. Sinai, “Processes of Literary Growth and Editorial Expansion 

in Two Medinan Surahs,” in Islam and Its Past: Jahiliyya, Late Antiquity, and the 

Qur’an, ed. C. Bakhos and M. Cook (Oxford: Oxford Univ. Press, 2017), 69–119;  

ا:  وي نظر أيض 

N. Sinai, “Towards a Redactional History of the Medinan Qur’an: A Case Study of 

Sūrat al- Nisāʾ (Q 4) and Sūrat al-Māʾidah (Q 5),”  

 وهي دراسة قيد النشر ضمن كتاب من تحرير ماريانا كلر يصدر عن دار نشر روتليدج.

 Structural Dividers in the :، بعنوان2121شر بالفعل في عام ]الكتاب الذي يشير إليه سيناي ن  

Qur'anوتأتي دراسة سيناي المشار إليها في القسم الثالث من الكتاب وعنوانه ،: The Question of 

Composite Surahs(قسم الترجمات) .، ودراسته هي الأخيرة في الكتاب]. 

 ل  م  ن   ال  ق  ث  مِ )أو  ،الفاتحة في الآية السادسة من سورة (ان  دِ اه  )بدلا  من  (ان  د  شِ ر  أ  )مثل قراءة  (1)
بدلا  من  (ة 

ة  ) ر  ال  ذ  القراءتين في مصحف ابن مسعود كما قيل  تافي الآية الأربعين من سورة النساء، وكل( مثِ ق 

(Jeffery, Materials, 25, 36.) 
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م معايير منهجية نحكم من خللها على (. ورغم أنها لا تقد  34: )ص «القرآنية

ا من لفظ النص  ر النص  التطو   القياسي إلى لفظ  ي المفترض وترجيح كونه تطور 

ا  الطرس لا العكس، إلا أن   الملحظة المنقولة عنها هنا تقتضي تقارب ا ملحوظ 

سها بعناية حول الطبيعة الاشتقاقية للنسخة القرآنية مع فرضية صادقي التي در

 «تطورات وتفاسير»ث هللي عن الواردة في الطرس. وفي المقابل حين تتحد  

فل يتوافق هذا مع تحذير صادقي من المبالغة في التأكيد على دور الزيادات 

اخ كوسيلة أساسية نفترض وقوع التطور النص  دة من جانب الن  المتعم   ن ي مس 

ا وتمضي لتقر  (1)خللها ا مخالف  الإشكالات »ر أن . ويبدو أن هللي تتخذ موقف 

وأظن أنها تقصد الاختلفات النصية الموجودة في -في الكتابة السفلية « يةالنص  

(. وحقيقة الحال أن هذا القول لا 22: )ص «هي في أغلبها حواش  » -الطرس

د ي ور  ذالآية الحادية والتسعين وال يستقيم إذا نظرنا إلى موضع سورة البقرة في

ي ن ا} :الرسمي بلفظ في النص   ل  ا أ ن زِل  ع  منِ  بمِ  في حين جاءت في الكتابة  {ن ؤ 

ت   ن  مِ ) :السفلية في طرس صنعاء مشتملة على زيادة لفظ  :فتقول الآية (،ب  ك 

ي ن ا} ل  ا أ ن زِل  ع  منِ  بمِ  ت   ن  مِ  ن ؤ   (. 272، 73: لي، ص)ي نظر: كتاب أسماء هل {ب  ك 

                                                   

من قبل في ظهور عدد  يقر  بدور أساسي لقضية الاستيعاب المشار إليها «الصيغ القرآنية»بـع هللي بالطبع تذر   (1)

من الإضافات على الأقل في طرس صنعاء، لكن اختيارها للكلمات يوحي بأن نظرتها لهذا الاستيعاب تختلف 

ا ما مما يراه صادقي.س   واعي ا مقصود ا من الن عن نظرة صادقي فتراه فعل    اخ بصورة أكبر نوع 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(412) 

ومع ذلك، لو أن الاختلفات الأخرى الواردة في الطرس تشتمل على 

ري ، إلا أن هذا لا ينفي الشك في تصو  ن، كما سنرى حالا  جانب تفسيري معي  

ة حال، فإن إزاء إمكانية عد  غالبية هذه الاختلفات من قبيل الحواشي. وعلى أي  

ا ي السؤال الأساسي الذي يظل   ق بمدى صحة الفرضية التي أشارت إليها تعل  قائم 

ا في صياغتها من  ا واضح  هللي بصورة روتينية بخلف صادقي الذي بذل جهد 

السفلي للطرس مأخوذ من التنقيح القياسي. فبحسب النمط الذي  أن النص  

الوسيلة المثلى للتعامل مع الإضافات التي اشتمل عليها  كشفه صادقي فإن  

القياسي،  ر انبثق من النص  الطرس أن ننظر إليها على أنها تطو   السفلي من النص  

فهل هناك سبب يجعلنا نفترض انطباق هذا النمط على ورقات أخرى غير التي 

سع هنا لدراسة مستوعبة، إلا أنه المجال لا يت   تولى دراستها وتحليلها؟ ورغم أن  

 ط الضوء على عدد من النماذج.ربما كان من الأنسب أن نسل  

وا } :في الآية السادسة عشرة من سورة التوبة، نجد في الطرس د  اه  ذِين  ج  ال 

م   م  } :وفيها ،من عبارة النسخة القياسية بدلا   {هِ يلِ بِ ي س  فِ  منِ ك  وا منِ ك  د  اه  ذِين  ج   {ال 

(41: )هللي، ص
(1)

بما يتفق مع  {هِ يلِ بِ ي س  فِ }، وذلك بإضافة الجار والمجرور 

بيِلِ } :د فيها صيغ الفعل جاهد مع لفظةالقرآن ترِ مواضع أخرى في   فيِ س 
ِ
، {الل

في  47، والمائدة: 4، والنساء: 212)البقرة:  :ومن ذلك على سبيل المثال

                                                   

 (.22ب، السطر: 4 )الورقة 44قارن ما جاء في دراسة صادقي وجودارزي، ص (1)
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بيِلِ } :النسخة القياسية( أو مع عبارة ، 24)كما في سورة المائدة: الآية  {هِ فيِ س 

(27والتوبة: 
(1)

بارة الطرس هي عبارة . وأول ما نلحظه في هذا الصدد أن ع

ص عموم المجاهدة بالقتال، تخص   ذ  القياسي إِ  تفسيرية بالنسبة لما جاء في النص  

ا من التوضيح لما تقصده أسماء هللي في حديثها عن مما يقد   م مزيد 

الاختلفات الموجودة في الطبقة السفلية من الطرس وأنها محض تفسيرات. 

( 1: )تيعلى النحو الآ ي محتملور نص  وثاني ا، يبدو من المنطقي حدوث تط

م   وا منِ ك  د  اه  ذِين  ج  م   )النسخة القياسية(  ال  وا منِ ك  د  اه  ذِين  ج  بيِلِ  ال  هِ فيِ س 

)عبارة الطرس(؛ ومن الممكن أن يكون العامل الأساسي وراء هذا الأمر هو 

ذا هي الوقوع في خطأ الاستيعاب، لكن حقيقة كون النتيجة التي نجمت عن ه

ا بصورة طفيفة ربما تجعلها عامل   عبارة أقل   ا لا بأس به كذلك.  غموض  مساهم 

ا احتمالية التطور العكسي ذِين  ( 2) .ومع ذلك، من الصعب أن نستبعد تمام  ال 

م   وا منِ ك  د  اه  بيِلِ فِ  ج  م   )عبارة الطرس( هِ ي س  وا منِ ك  د  اه  ذِين  ج  )النسخة  ال 

القرآن يشتمل على مواضع جاءت فيها صور الفعل  خاصة أن ،القياسية(

 }غير متبوعة بالجار والمجرور  (دجاه  )
ِ
بيِلِ الل )من ذلك على سبيل  {فيِ س 

؛ وسورة النحل: 44، وسورة الأنفال: الآية 172المثال: سورة آل عمران: الآية 

                                                   

، وذلك في (دجاه  )لا  (لقات  )لكن هذه المرة مع الفعل  {هِ يلِ بِ ي س  فِ } :ثمة موضع ثالث وردت فيه عبارة (1)

 الآية الرابعة من سورة الصف.
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 همبعض(. وربما يرى في النسخة القياسية 3، وسورة العنكبوت: الآية 111الآية 

فيِ }أن هذه النظائر الأخيرة هي سبب وقوع الناسخ في هذا السقط لا أن يزيد 

بيِلِ   في الآية السادسة عشرة من سورة التوبة. {هِ س 

ا بوجود ازدواج لفظي تقريب ا لما جاء في مطلع سورة  وتزداد المسألة تعقيد 

وا أ  }التوبة في الآية السادسة عشرة من النسخة القياسية في قوله:  ك  ت ر  سِب ت م  أ ن  ت  م  ح 

م   وا منِ ك  د  اه  ذِين  ج  ل مِ الل  ال  ا ي ع  م  ل  ر في الآية الثانية والأربعين بعد يتكر   ذ  إِ  ،{و 

مِ الل  }ئة من سورة آل عمران في قوله: االم ل  ا ي ع  م  ل  ن ة  و  ل وا ال ج  خ  سِب ت م  أ ن  ت د  أ م  ح 

وا منِ   د  اه  ذِين  ج  م  ال  بيِلِ } :دون أن تأتي لفظة {ك   . فهل نأخذ هذا دليل  {هِ فيِ س 

ا على أساس أنها لو جاءت هذه التتمة لكانت ز السيناريو الثاني الذي م  يعز   ر  آنف 

فيِ }في الأصل من قبيل استيعاب النظير في آية آل عمران، نجم عنه إسقاط 

بيِلِ  ا عام   ى تفضيل  هل نتبن   ؛ارة أخرىفي آية التوبة من النسخة القياسية؟ بعب {هِ س 

عات التعبيرات والصيغ القرآنية المعتادة؟ أم ينبغي لنا للختلف الذي يخل  بتوق  

التقارب  ز السيناريو الأول على أساس أن  يعز   الاستشهاد بلية آل عمران دليل  

ام ألفاظ أخرى مقرون ا بتلك الكثافة العالية في استخد الكبير بين الآيتين في نواح  

الصيغ في القرآن
(1)

ة عبارة النسخة القياسية في آية التوبة بوصفها ح كف  يرج   

                                                   

 ي نظر: (1)

A. G. Bannister, An OralFormulaic Study of the Qur’an (Lanham, MD: Lexington 

Books, 2014). 
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(421) 

إعمال  وبذلك تكون هي الأصل في الأرجح؟ يبدو أن   ،الصياغة المتوقعة

ض وجهة المعايير التي اعتمدها صادقي، تشير إلى السيناريو الثاني؛ مما يقو  

طرس تأتي في المرتبة الثانوية من إضافات ال النظر الافتراضية التي ترى أن  

ة كافية تقضي باستبعاد الناحية النصية على نحو ما ذهب إليه؛ لكني لا أجد أدل  

ا. احتمالا   السيناريو الأول الذي يظل    قائم 

ا الذي وص   نا إليه بعد طول نظر ل  وبالطبع هذا الطريق المسدود تحديد 

اغة وكذلك على مستوى الجملة أو ر في النظائر على مستوى العبارة والصيوتفك  

ي القرآني، على أن يبعث اليأس في النفوس إزاء آفاق النقد النص   قادر  =الآية 

ا بمسألة ويضفي منطقية على قرار هللي بألا    "الأصلي"النص » ننشغل كثير 

(34: )ص «المفترض
(1)

ة ما ن شر من دراسات حول هذه . ومع ذلك، في ضوء قل  

                                                   

ل معي في ، تأم  اد مثال آخر مما ورد في تصنيف أسماء هللي للختلفات يسفر عن تقييم غير بات  لإير (1)

في حين  {ان او  د  ع  ي ا و  غ  ب  } :الآية التسعين من سورة البقرة حيث جاء في الطبقة السفلية من الطرس قوله

، وي نظر دراسة صادقي 73فقط )هللي، ص {ي اغ  ب  }اشتملت النسخة القياسية من القرآن على لفظة 

، الورقة الثانية وجه، السطر الحادي عشر(. وربما كانت عبارة الطرس ناجمة عن 71وجودارزي، ص

ن  } :استيعاب للنظير في الآية التسعين من سورة البقرة، والآية التسعين من سورة يونس و  ع  م  فرِ  ه  ب ع  أ ت  ف 

ا و  د  ع  ي ا و  ه  ب غ  ن ود  ج  وحدها في مواضع خمسة دون أن تأتي معها كلمة  (بغي ا)كلمة . ومع ذلك وردت {و 

كما في الآية  (كفر)، ومنها الآية التاسعة عشرة في سورة آل عمران، وهي قريبة من الفعل (عدوان)

من  ي ربما يكون قد وقع في أيٍّ التسعين من سورة البقرة. وجلي هناك كذلك أن التطور النص  

 ير المقصود من الممكن أن يكون قد أسفر عن وقوع سقط لا زيادة.الاتجاهين، وأن الاستيعاب غ
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(422) 

جال واضح على الأقل لأطروحة دكتوراه تسعى لصياغة المسائل، هناك م

ا تلو معايير منطقية للنقد النص   ي القرآني، ثم تتناول اختلفات الطرس واحد 

 الآخر. 

مة وعلوة على ما سبق، ثمة اختلف آخر يتمحور حول العبارات المتم  

لأحيان في بعض ا د( يبين أنه من الممكن على الأقل  التي تأتي مع الفعل )جاه  

ا من المثال السابق. ففي الآية الرابعة  الخروج بنتيجة لا لبس فيها أكثر وضوح 

ن وا } :والسبعين من سورة الأنفال، نجد في النسخة القياسية قوله ذِين  آم  ال  و 

وا د  اه  ج  وا و  ر  اج  ه    و 
ِ
بيِلِ الل بينما تقول الآية في الطبقة السفلية من طرس  ،{فيِ س 

  ك  ع  وا م  د  ه  اج  } :صنعاء
ِ
بيِلِ الل  و  م  أ  ب   فيِ س 

(74: )هللي، ص {م  هِ سِ ف  ن  أ  و   م  هِ الِ
(1)

 .

م بأموالهِ )مع عبارة الجار والمجرور  (واد  جاه  )الحالة جاء الفعل  هوفي هذ

وذلك في الآية الثانية والسبعين،  ،قبلها بليتين افي موضع قريب جد   (هموأنفسِ 

واإ} :ولهفنجد في النسخة القياسية ق د  اه  ج  وا و  ر  اج  ه  ن وا و  ذِين  آم  الهِِم   ن  ال  و  بأِ م 

 
ِ
بيِلِ الل سِهِم  فيِ س  أ نف  ن ذلك بما جاء في الآية الخامسة عشرة من سورة )قارِ  {و 

. ولذا من المنطقي النظر إلى الاختلف المذكور في الطرس على أنه (الحجرات

«لفاظ القريبةاستيعاب الأ»ا أسماه صادقي ناجم عم  
(2)

ا على ، مع التأكيد مجد   د 

                                                   

 أ، السطران الأول والثاني(.-4)الورقة  42ي نظر دراسة صادقي وجودارزي، ص (1)

(2)  Sadehi and Bergmann, “Codex of a Companion,” 388. 
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. وعلى (همم وأنفسِ بأموالهِ ) :الب عد التفسيري في زيادة الطرس المفترضة في قوله

ا ثالث ا لتكرار متسلسل في قولهل  نحو وثيق الص   ذِين  } :ة، نرى في القرآن موضع  ال 

وا د  اه  ج  وا و  ر  اج  ه  ن وا و  التوبة. ومع ذلك، فإن  في الآية العشرين من سورة {آم 

ض السيناريو المحتمل وإنما النظير في هذه الحالة على خلف سابقتها لا يقو  

ذلك أن الآية العشرين من سورة التوبة، مثلها مثل الآية الثانية والسبعين  ؛زهيعز  

هم في م وأنفسِ بأموالهِ )مع تتمة ثنائية هي  (دواجاه  )من الأنفال، تسوق الفعل 

ز التأثير الاستيعابي الذي انعكس على لذا من المفترض أنها تعز   (؛الل سبيلِ 

ر في ي احتمال حدوث تطو  الآية الرابعة والسبعين من سورة الأنفال، مما يقو  

بعامل الصيغ والتعابير  القياسي التي تخل  قليل   اتجاه يبتعد عن عبارة النص  

 في اتجاهها. من تطور يصب   القرآنية بدلا  
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 :اكتمال طرس صنعاء مسألة

ة محفوظة في أماكن يتضح من دراسة سِلر التي تجمع بين ورقات عد  

ر   ا ما تصطدم بعقبة تف  ق أربعة مختلفة أن دراسة المخطوطات القرآنية دائم 

المخطوطات وما يترتب على هذا من ضرورة إعادة تكوين المصاحف بناء على 

 . وفضل  (1)تشترك فيها هذه الورقاتدة معايير كوديكولوجية وباليوغرافية محد  

قطعة مكتشفة حديث ا تم تحديد تاريخ لها  عن مصحف أمرينسيس، هناك مثل  

هي قطعة برمنجهام منجانا للدراسات الإسلمية  بطريقة الكربون المشع  

وقد رأت ألبا فيديلي أنها  ،(1572bوالعربية في مكتبة جامعة برمنجهام برقم )

(Arabe 328cالمكتبة الوطنية الفرنسية رقم )تنتمي لنفس مخطوطة 
(2)

وكما  .

                                                   

رقمية: الأولى هي هناك مبادرتان حديثتان تهدفان إلى إعادة جمع المصاحف المفرقة بطريقة  (1)

( وألاسدير Keith Smallويرجع الفضل فيها لكيث صمول ) ،المصحف الرقمي لمكتبة بودلي

 (/http://digitalmushaf.bodleian.ox.ac.uk) :الآتي(، على الرابط Alasdair Watsonواتسون )

براندنبرج  -ة برلينبدعم من كوليدج دو فرانس وأكاديمي Paleocoranا المبادرة الثانية فهي مشروع أم  

: الآتيللعلوم )والباحثان الرئيسان في هذا المشروع هما فرنسوا ديروش ومايكل ماركس( على الرابط 

https://paleocoran.eu/ . :2112سبتمبر  22وتاريخ زيارة الموقعين. 

(https://paleocoran.eu/), supported by the Coll ge de France and the Berlin-

Brandenburg Academy of Sciences and 

Humanities (the lead investigators being François Déroche and Michael Marx). Both 

were accessed on September 

22, 2018. 
 ي نظر: (2)

A. Fedeli, “The Provenance of the Manuscript Mingana Islamic Arabic 1572: Dispersed 

Folios from a Few Qurʾānic Quires,” Manuscripta Orientalia 17.1 (2011): 45–56  

= 
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ق المخطوطات تنعكس كذلك على طرس صنعاء أشرنا أعله فإن قضية تفر  

 ؛وتلوح في الأفق وراء واحدة من أهم النقاط الرئيسة التي أبرزتها هللي في كتابها

اء قد وهي تشككها الواضح حيال كون الكتابة السفلية أو العلوية في طرس صنع

ا أو حتى أ   لت جزء  ا من مصحف مكتمل يحتاج إلى ريد لها أن تشك  شك  ل جزء 

تحديد موقع باقي أجزائه وجمعها من جديد مع مجموعة الورقات الأساسية 

ا لمخالفة (. وأجدني مضطر  27.1 -01الموجودة في دار المخطوطات بوسم )

 أسماء هللي في هذه النقطة.

 ؛إيراد بعض الاقتباسات لتوضيح فكرة هلليومن المفيد في هذا الصدد 

تبت للستخدام »د الطبقة السفلية من الطرس تجس   فإن   مقاطع قرآنية ك 

قرآني غير مكتمل تظهر منه  العلوي هو نص   النص  »بينما  «الشخصي للناسخ

ز نج  على الأرجح تجميع »الطبقتين  تا(. وكل7: )ص« أمارات العمل غير الم 

ا من  تشك  لا «لورقات متنوعة : )ص «مصحف مكتمل في صورته النهائية»ل جزء 

ل على الأرجح تدريب ا للناسخ يمث  »السفلي على وجه التحديد  (. والنص  16

ا له ( 77: )ص «إذ يشتمل على مقاطع قليلة من القرآن»( 16: )ص «وتعليم 

 أ ملي النص  »( حيث 41 -34: )ص «وسط تعليمي»وهو نتاج أنشطة جرت في 

                                                   
= 

ا الرابط   (:2112سبتمبر  22)وتاريخ زيارته  الآتيوي نظر أيض 

https://iqsaweb.wordpress. com/2013/03/18/qmmc/, 

 .”.Two ‘ ijāzī’ Fragments“ فضل  عن دراسة ياسين دتون بعنوان:
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العلوي هو  (. كما أن النص  34: )ص «رت في شكله ومضمونهر بطريقة أث  وف س  

ب فيه الن  41: )ص« عمل غير مكتمل»الآخر  اخ والمزخرفون أساليب س  ( يجر 

مختلفة قد تظهر ضمن عمل نهائي لكن في صفحات محددة لم تنعقد النية على 

وي بشكل العل (. وتظهر زخارف النص  44: إخراجها كجزء من هذا العمل )ص

وربما تكون »(؛ 44: )ص «يضفي على المخطوطة مظهر كتاب مكتمل»

ا بأنها جزء من كتاب، لكنها  الزخرفة في النص   العلوي أداة لمنح الورقات انطباع 

 (.14: )ص «مع ذلك أداة لا تلتزم بنمط ثابت

الطبقة السفلية من طرس  وإذا أصابت أسماء هللي فيما ذهبت إليه فإن  

ا ليست سوى مجموعة من تدريبات الكتابة وورقات منفردصنعاء تحد ة لم يد 

ا من مصحف كامل، مما يعني أن الطرس ليس يكن الغرض منها أن تكون جزء  

لديه الكثير ليخبرنا به عن شكل مصاحف القرن الأول الهجري. وكذلك لو كان 

ا، فإن   بما لم يكن المقاطع القرآنية الواردة في الكتابة السفلية ر كلمها صحيح 

برت ت  صورته التي كان عليها أو التي اعالقرآني ب الغرض منها أن تجسد النص  

ا غير  إلى اعتبار النص   -على ما يبدو-كذلك؛ بل تميل هللي  السفلي مزيج 

اخ الطرس في  متمايز يجمع بين النص   القرآني وحواش  تفسيرية متنوعة أخفق ن س 

ا على لأنهم ظن   ؛القرآني التمييز بينها وبين النص   وا أن عملهم هذا سيكون مقصور 

اء آخريناهم لقر  استخدامهم الشخصي لن يتعد  
(1)

ه في . وسوف يسفر هذا كل  

                                                   

مما يوحي بأن الكتابة لم  ،ترك الناسخ الأخطاء كما هي»وفيها:  26هللي، ص ي نظر دراسة أسماء (1)

ل أن يعود لسياق م من الأخطاء، وهو تدريب ي حتم  ظ لغرض التعل  ف  يكن القصد منها تداولها وإنما ت ح  

= 
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المخالف في الطبقة السفلية من الطرس تشبه ما سعى  ري عن نظرة للنص  تصو  

( 1414/ 611 :له لنا السيوطي )ت( ونق  1726/ 222 :إليه ابن الجزري )ت

 تفسير نشأة القراءات الشاذة التي وردت في التراث الإسلمي:من محاولة 

قون لما تلقوه لأنهم محق   ؛اا وبيان  التفسير في القراءة إيضاح   يدخلون  كانوا  وربما »

«وربما كان بعضهم يكتبه معه ،فهم آمنون من الالتباس ،اقرآن   صلى الله عليه وسلمعن النبي 
(1)

. 

قييمها لطبيعة طرس ما الدليل الذي استندت إليه أسماء هللي في ت

ا ما جاء في النص   ة إلى السفلي فيه؟ وتشير هللي في مواضع عد   صنعاء، وتحديد 

: دة للتصويب )صر في المخطوط من دليل على حدوث مراحل متعد  ما يظه  

بعة في الفصل بين ة في الطرق المت  ( وغياب الاتساق بين الورقات خاص  16

(21: العلوي )ص السور والآيات في النص  
(2)

د بصورة كبيرة على . كما أنها تؤك  

في مطلع سورة التوبة. ففي النسخة القياسية من  «توجيه للقراءة» :ما تسميه

سورة التوبة السورة الوحيدة التي لا تبدأ بالبسملة. وفي المقابل فإن  القرآن، تعد  

                                                   
= 

: )ص« يبدو مكتوب ا بغرض محوه فيما بعد»السفلي  وتزعم هللي في أحد المواضع أن النص  «. تعليمي

4.) 

أجزاء )المدينة: مجمع الملك فهد لطباعة المصحف الشريف،  4السيوطي، الإتقان في علوم القرآن،  (1)

 معرفة: والعشرون  والسابع  والسادس  والخامس  والرابع  والثالث اني الث  النوع   » :412، ص2(، ج1723

 .«والمدرج والموضوع والشاذ والآحاد والمشهور المتواتر

طلع على معالجة تفصيلية لفواصل السور والآيات المشتملة على إعادة تصوير لها في يمكن الا (2)

 .77 -71دراسة هللي، ص
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 الكتابة السفلية في الطرس بحسب قراءة أسماء هللي تبدأ بالبسملة، لكنها

متبوعة بتوجيه ونهي يقول: لا تقل بسم الل، قبل الشروع في الآية الأولى من 

ا: وي نظر ،2 -6 :أ، السطران-4، الورقة 112: السورة )ص  -26 :ص أيض 

71)
(1)

 إلى تنتمي ورقة بداية في ليظهر يكن لم التوجيه هذا أن هللي وترى .

(21 ،16 :)ص مكتمل مصحف
(2)

ا، .  الطبقة فيهما اشتملت حالتان هناك وختام 

 أن دون عليه الكتابة بإعادة تصويبه جرى حرف أو كلمة على الطرس من السفلية

 الورقة ظهر في المثال سبيل على (.26 -22 :)ص الأصلية الكتابة آثار ت محى

 كان القاف حرف أن نجد الأحزاب(، سورة من 31 الآية التاسع، )السطر التاسعة

ا  للشكل بو  ص   ثم الكلمة نهاية في عليها يأتي التي بصورته الأصل في موجود 

 المتطرف. الحرف ذيل يمح   لم الناسخ لكن الكلمة، طيتوس   حين المعهود

 الآثار إزالة من يتمكن لم الذي التصويب في الخلل هذا فإن   لهللي وبالنسبة

                                                   

 ي نظر:  (1)

Puin, “Früher Koranpalimpsest,” 272; Sadeghi and Goudarzi, “Ṣanʿāʾ 1,” 53.  

تراها  (لا تقل)ي على أنها ( والتي قرأتها هلللاٮڡل) 6وطريقة رسم الكلمة بل نقط في بداية السطر 

هذه خاتمة سورة »إليزابيث بوين على أنها الجزء الأخير من كلمة الأنفال التي أتت في عبارة الختام: 

التي تبدأ في السطر الثامن ثم تليها البسملة المختصرة )بسم الل(. ولذا فل ترى إليزابيث بوين « الأنفال

ا وسط اصادقي وجودارزي فقد اتخذ  ا وجود توجيه هنا لإسقاط البسملة. أم   فيتفقان مع بوين في  ؛ا موقف 

تمت بها السورة تصل إلى السطر التاسع، لكن يتفقان كذلك مع  اشتمال السطر الثامن على عبارة خ 

ون وقوع الناسخ في خطأ حذف هللي في وجود توجيه بإسقاط البسملة. وعلى وجه التحديد، يتبن  

 .ناقصة (لاٮڡل) هناك أن بمعنى ،(لاٮڡلالمتكرر عند كتابة )

ق ب  ( لكن يبدو لي هذا س  16تتحدث هللي في مرة من المرات عن توجيهات القراءة بلفظ الجمع )ص (2)

 قلم.
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(426) 

 ةمعد   تكن لم» الطرس من السفلية الطبقة بأن يوحي الأصلية للكتابة المتبقية

 «أخطائه من الشخص ميتعل   حتى عليها الإبقاء الهدف كان وإنما ،والنقل للتداول

 (.26 :)ص

 وبداية، .الجدال يقبل لا ضروري بشكل   امقنع   الحجج هذه من اأي   أجد ولا

ا لي يبدو لا دةمتعد   نواح   في الاتساق إلى تفتقران الطرس طبقتي كون فإن    أمر 

 رة.المبك   الزمنية الحقبة هذه مثل في مكتوب لمصحف بالنسبة اشاذ   ولا مستغرب ا

 العلمات أو التعشير علمات أن   هللي ملحظة المثال سبيل على ولنأخذ

 في درِ وت   مختلفة بأشكال تظهر العلوي النص   في ئةاالم أو الخمسين للآية المميزة

 كتبوا ينالذ اخالنس   أن نفترض فلمِ   (.44 :)ص الخطأ الموضع في الأحيان بعض

 لو الخاطئة والمواضع الاختلفات هذه في الوقوع سيتفادون كانوا العلوي النص  

 نظام باختلف نستشهد أن علينا يتوجب م  ـولِ  المصحف؟ من مكتملة نسخة كتبوا

 في المختلفة العد   طرق من عليه متعارف هو اعم   العلوي النص   في الآيات عد  

تب المخطوط» أن   في هللي فرضيه تعزيزل رةالمتأخ   الإسلمية فاتالمصن    في ك 

 النوع هذا نجد المطاف، نهاية ففي (؟22 :)ص «متفرقة قطع هيئة على الأصل

ا المتأخرة، المعايير بحسب والتلفيق، الانتقائية من  مصحف في كذلك حاضر 

أمرينسيس ومصحف باريسينو
(1)

 الناسخ أن   لافتراض يدعونا الذي ما وبالمثل، .

                                                   

قة من الورقات لكن هللي لا معنا. بالطبع أعيد بناء هذين المصحفين من مجموعات متفر   ر  ي نظر ما م   (1)

الإجراء العام لإعادة بناء المخطوطات أو المعايير التي يعتمد عليها كها في سلمة هذا تشير إلى تشك  

 هذا الإجراء عادة.
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(421) 

 الحذر من أكبر بقدر ونسيتحل   كانوا السفلي النص   بكتابة لينالموك   اخالنس   أو

 يبدو القرآن؟ من مكتملة نسخة كتبوا أنهم لو فةالمتطر   القاف بقايا بمحو والعناية

 عن واهية راتتصو   على للطرس تقييمنا في نعتمد أن في حقيقية خطورة هناك أن

 الممكن من كان التي والزخرفة، اخةالنس في والتطابق والاتساق ةالدق   معايير

 لشكل ةمعد   مكتملة مصاحف لإخراج الهجري الأول القرن في مناسبة اعتبارها

العام الاستخدام أشكال من
(1)

 فعلى بالقراءة، الخاص   التوجيه يخص   فيما اأم   .

صحيحة هنا للنص   هللي قراءة أن فرض
(2)

 يجعلها سبب ا أرى لا زلت   ما ،

 في دتجس   للطرس السفلية الكتابة تكون أن احتمالية مع رضةمتعا بالضرورة

ا المراحل من مرحلة  المبكرة الأخرى المصاحف أن وحقيقة .مكتمل   مصحف 

 ناسخ جانب من أضيفت ختامها في وأخرى السورة مطلع في عبارة على اشتملت

ا رمتأخ   وقت حتى أنه بالطبع تثبت رمتأخ    من جةدر في بأس هناك يكن لم ما نوع 

 المصاحف في وختامها السور مطلع في -التعبير جاز إن- التحريرية التحشية

القرآنية
(3)

. 

                                                   

رة عن اختلف جذري بين ما نراه في لا أستبعد إمكانية أن تسفر المقارنة مع المصاحف الأخرى المبك   (1)

راسة رة، لكن يبقى من الضروري إجراء مثل هذه الدالطرس وما هو موجود في المصاحف المبك  

 .التحليلية المقارنة أولا  

   .422، ص1معنا في الحاشية  ر  ي نظر ما م   (2)

 Wetzstein IIي نظر على سبيل المثال خاتمة سورة الأنفال في مخطوطة مكتبة برلين الحكومية بوسم ) (2)

 :الآتي، ويتاح مصورة ونقل صوتي للكلمات على الرابط 1913

https://corpuscoranicum.de/handschriften/index/sure/8/vers/1/handschrift/163  

= 

https://corpuscoranicum.de/handschriften/index/sure/8/vers/1/handschrift/163
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 تترجما

(421) 

ا تدرك هللي أسماء أن رك  بالذ   جدير  ىوتتصد   جدل، مثار فرضيتها أن تمام 

 من ثيرأ   ما على هارد   معرض في ولذا بشأنها. ثارت   قد التي الاعتراضات لبعض

ق من الكبير الكم   بهذا التضحية على الإقدام غرابة  على للتدريب إلا لشيء لا الر 

ق أن هللي أوضحت الكتابة  يبدو ما على منخفضة جودة ذا كان المستخدم الر 

(41 :)ص
(1)

 جديد، من الاستخدام لإعادة البداية من امعد   الرق كان ربما بل ؛

ا كان» السفلية الكتابة أن بمعنى ا ت محى أن لها مقرر  (41 :)ص «لاحق 
(2)

 وعلوة .

                                                   
= 

 ،(Or. 2165وفاتحة سورة طه في مخطوطة المكتبة البريطانية ) ،(2112سبتمبر  22تاريخ الزيارة )

(. وربما يقول 41، ظهر الورقة 211 -211، صOr. 2165 ة رقم)دراسة ديروش ونوزاده، لمخطوط

ن يدافع عن فرضية هللي أن الإشكالية الناجمة عن توجيه القراءة )في وجه الورقة الخامسة( والأمر م  

بعدم التلفظ بالبسملة تكمن في أنها تستدرك البسملة الواردة في السطر السابق. لكن ألا يكون هذا غريب ا 

رآني معد  ليكون نسخة مكتملة قاطعة أن يدخل في هذا النوع من التصويب الذاتي على مصحف ق

ل في أن ما نراه في وجه الورقة الخامسة ما الصريح؟ ومع ذلك، هناك تصور آخر ممكن بنفس القدر يتمث  

وجود البسملة في مطلع سورة التوبة: فالعبارة  خلف فيوسط لل هو إلا محاولة للوصول إلى حل  

ا للقارئ بألا يتلفظ بها. ولذا نحن أمام  سورة، لكن   بة كما هو المعتاد في مطلع كل  مكتو ثمة توجيه 

ظاهرة تشبه التمييز بين الكاتب والقارئ على نحو ما هو متعارف عليه في مخطوطات الكتاب المقدس 

 العبراني.

مصاحف الأمويين،  :كتابهأشار فرنسوا ديروش إلى رداءة جودة الرق المستخدم في طرس صنعاء في  (1)

 في الأصل الإنجليزي. 76ص

تب بنية أن ي محى فيما بعد يبدو أن النص  » :ولهذا السبب نجدها تقول في موضع آخر (2) « السفلي قد ك 

ا لإعادة هذا الأمر من وجهة نظري أن القول بهذه النية المقر   (. وفي الحقيقة فإن مرد  4)ص رة سلف 

= 
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 تترجما

(422) 

ا تدرك هللي أسماء فإن ذلك على  ورقات تكون أن يرفض الذي موقفها أن جيد 

لت الطرس ا الأوقات من وقت أي   في شك   كانت أو مكتمل مصحف من جزء 

 المتصل القرآني النص   حجم زاد كلما افشيئ   شيئ ا ضعفه يظهر لذلك، نية هناك

 صادقي ساقها التي بالبراهين قر  ت نجدها ولذا ؛الورقات هذه في نجده الذي

 للطرس الإضافية الأربع الورقات نسبة على تدلالهماس معرض في وجودارزي

 في معينة نظر وجهة إبداء في الواضحة الخطورة ورغم ذلك، ومع (.22 :)ص

 الورقات ههذ صور مقارنة على الأقل على القدرة هناك تكون أن دون المسألة

 يتساءل قد همبعض أن إلا (،27.1 -01) رقم وطاتالمخط دار بمخطوطة الأربع

الاعتبارات هذه دحض في هللي نجاح مدى عن
(1)

. 

                                                   
= 

نفسنا أمام موقف أولذا نجد  ؛ي في دفع الاعتراض الذي ينظر إلى تكلفة الرقاستخدام الرق تساعد هلل

 ناجم عن مقتضيات نظريتها المختارة حول طبيعة طرس صنعاء. 

( أن الورقات لها نفس 21، حاشية 11يرى صادقي وجودارزي في دراستهما لطرس صنعاء )ص (1)

 ،«ونة والدقيقة يتجلى في المصحف العلوياستخدام نفس علمات التعشير المل»الحجم تقريب ا وأن 

( 27.1 -01كما أن ما أ طلق عليه عنصر التعديل السفلي الذي نجده في مخطوطة دار المخطوطات )

هللي  (. وتقر  2112/ 23، وديفيد 2114حاضر كذلك في ورقتين من الورقات الأربع )ستانفورد 

ا للتلف الذي أصاب الكثير  ؛بدو عليه للوهلة الأولىأنها تراها أقل أهمية مما ت بيد   ،بالاعتبار الأول نظر 

د هللي بتناول عِ من ورقات مخطوط دار المخطوطات )وهو منطق في الاستدلال لا أحبذه(؛ كما ت  

(. ومع ذلك فإن الأجزاء اللحقة التي 2، الحاشية 22الاعتبارين الثاني والثالث في وقت لاحق )ص

 من أنظمة عد   مات التعشير وردت غير متسقة بطريقة لا تتفق مع أيٍّ تحيل القارئ عليها توضح أن عل

= 
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 تترجما

(422) 

 عدد على مقصورة السفلية للطبقة دراستها أن   في لتتمث   أخرى حقيقة وثمة

 تركته ما فكان وجودارزي، صادقي دراسة تناولته مما أقل   الورقات من صغير

 دراسة عن لإحجامها رةمبر  أسباب هناك نتكا وإذا (.27 :)ص درسته مما أكبر

 إلا القراءة، تعذر أو الرق تلف أو إليها الوصول إمكانية عدم مثل ؛الورقات هذه

 صادقي إليه ذهب ما صحة مدى من الأقل على قتتحق   أن عليها يتحتم كان أنه

 تيال القرآنية المقاطع مع تتفق الورقات هذه في السفلية الكتابة أن من وجودارزي

 اشتملت الذي القرآني النص   حجم فإن   كذلك، الأمر كان وإذا تمييزها. استطاعوا

 في هللي فرضية ضيقو   مما كبيرة بصورة يزداد سوف السفلية الطبقة عليه

 عن الصريح هللي وإحجام (.77 :)ص القرآن من قليلة مقاطع على اشتمالها

 دراسة في وردت التي فردةالم الأربع لورقاتا كون مدى في بقول   تقطع   أن  

 التي الطرس ورقات من المختلفة المجموعة وكذلك وجودارزي صادقي

                                                   
= 

ا أن مخطوطة 46 -42الآيات المعهودة )ص (. ومع ذلك فإن الأمر الذي يعنينا في هذا السياق تحديد 

وكذلك الورقات الأربع التي تناولها صادقي وجودارزي بالدراسة  ،(27.1 -01دار المخطوطات )

ا، بقطع النظر عن ورودها التعشير الملونة أو تستخدم علمات متقاربة جد   تشترك في نفس علمات

ة سق من عدمه. ويصدق الأمر ذاته، مع تغيير ما يلزم، على عنصر التعديل السفلي. على أي  بشكل مت  

ا لأن هللي لم تدرس الورقات الأربع المفردة، فلم تستطع تقييم مدى وجود علمات  ؛حال نظر 

من هذه  ( في أيٍّ 27.1 -01صر التعديل السفلي المستخدمة في مخطوطة دار المخطوطات )التعشير وعن

 الورقات المفردة أو في جميعها على نحو ما ذهب إليه صادقي وجودارزي.
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 تترجما

(427) 

 دار في المودعة المخطوطة لنفس تنتمي صنعاء في الشرقية المكتبة في اكت شفت

(27.1 -.01) برقم المخطوطات
(1)

 لةالمفص   معالجتها ستكون لأسئلة تفادي ا يبدو 

ا  ساسية.الأ لفرضيتها عنه غنى لا أمر 

 ورقات أن في التقليدية النظر وجهة يعضد دليل أقوى فإن   ريتصو   وفي

 الأصل في كانت (27.1 -.01) بوسم المخطوطات دار في المودعة المخطوطة

ا  أمكن فيما أو الورقات هذه في انقطاع بل الآيات تسلسل هو مكتمل   مصحف 

 السورة نهاية على شتملت الورقات من عدد هناك ذلك على وعلوة منها. قراءته

 ترتيب في المتناقص الطول أشكال( )بعض مع يتفق بما التالية السورة ومطلع

 من القياسية النسخة في المختلفة السور ترتيب في يتجلى ما نحو على السور

 الورقة وجه في نجدها السفلية الكتابة في السور بين الانتقالات وهذه القرآن.

 والعشرين الثانية الورقة وجه )أي هللي دراسة في ينوالعشر والثالثة الخامسة

 السفلية الكتابة في كذلك دترِ  أخرى حالات أربع وهناك وجودارزي( صادقي عند

                                                   

ق من كون الورقات التي أضافها لا يسعى عملي هذا إلى التحق  (: »22جاء في دراسة هللي )ص (1)

وتضيف « ( هي بالفعل جزء من المخطوطة ذاتها27.1 -.01ة )صادقي وجودارزي إلى المخطوط

ثر عليها في المكتبة الشرقية  إيجاب ا أو سلب ا في أن   أقطع بقول   ولست  (: »22)ص هذه المخطوطة ]التي ع 

مة لمجموع الورقات كما ([ هي متم  27.1 -.01وقيل إنها تنتمي لنفس مخطوطة دار المخطوطات )

(. ولمزيد من المعلومات حول مجموعة الورقات الأخيرة، ي نظر 22ص« )ديروشألمح إلى ذلك 

  .764، ص2 :الحاشية رقم
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 تترجما

(424) 

وجودارزي صادقي نسخة في
(1)

 -01) المخطوطات دار مخطوطة فإن ولذا .

 كان )وإن هاكل   التوبة سورة على تشتمل وجودارزي صادقي قهاحق   كما (27.1

 مريم وسورة قبلها الأنفال سورة من أجزاء على علوة قراءته( رتتعذ   فرا( هناك

بعدها
(2)

 على اشتملت سواء الطرس، من السفلية الطبقة أن الواضح من ولذا .

 الكاملة السور من سلسلة فيها وردت قد لا، أم اليوم المعروفة بصورته هكل   القرآن

 تسلسل أن ريب   ولا القرآنية. المصاحف في بها معمول شائعة بطريقة مرتبة

 معينة قرآنية مادة تنتقي نسخة في عهنتوق   ما ليس الطريقة بهذه والسور الآيات

ا ينسجم بل النساخة، على للتدريب  مكتمل. مصحف إخراج عملية مع تمام 

 القرآني النص   من كبير   قدر   على اشتملت الطرس من السفلية الطبقة بأن والقول

 التي ره  الظ   صفحات عدد زهتعز   أمر هو الكتابة على التدريب يستلزمه مما أكثر

 عام، بشكل   الوجه صفحات في جاء الذي النص   تكمل الورقات هذه في نراها

ابعض   بعضها وراء المنفصلة الورقات افيه تتابعت التي الحالات عدد وكذلك
(3)

. 

                                                   

ا في الورقات ) (1) والترقيم )يمكن الرجوع إلى  أ( بحسب طريقة العد  22ب، 23ب، 16ب، 7تحديد 

(. وللوقوف على فواصل السور في 26 -24استعراض عام لها في دراسة صادقي وجودارزي، ص

 .43 -44لوي، ي نظر دراسة أسماء هللي، صالع النص  

. ومن بين الورقات المعنية هنا التي بلغ عددها أربع 32 -42ي نظر دراسة صادقي وجودارزي، ص (2)

 ورقات ونصف، تدرس هللي ورقة ونصف فقط.

ظهر  يلي ةلذا فإن وجه الورقة السادسة يتمم ظهر الورقة الخامسة، كما أن وجه الورقة الحادية عشر (2)

ا أكبر ين درس  (. وبحسب صادقي وجودارزي اللذ  113، 113الورقة العاشرة )دراسة هللي، ص ا عدد 

ر الحادية ه  ه الخامسة، وظ  ج  ر الورقة الرابعة وو  ه  من الورقات، هناك حالات أخرى لتتابع الورقات )ظ  

= 
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 تترجما

(423) 

 طبقتي كتابة واتول   نالذي اخس  الن   أو الناسخ أن حالمرج   من يبدو هذا على وبناء

 لا وبالطبع مكتمل. مصحف كتابة مشروع إنجاز إلى سعوا قد كانوا الطرس

 اخن س   ىل  تو الذي القرآني النص   أن )أو المشروع هذا اكتمال نثبت أن يمكننا

ا(. القياسية النسخة يطابق بما سورة 117 تضمن كتابته الطرس  ويبقى تمام 

 احتمال وهو مكتملة، غير تظل   الطبقتين من ةطبق أي   تكون أن في آخر احتمال

ا به التسليم يجب  كبير   بشكل   مقصورة تظل   الأمر لهذا الداعمة الأدلة أن رغم أيض 

العليا الطبقة زخرفة من جوانب على
(1)

 المكتمل غير المصحف فإن   ذلك، ومع .

ا يختلف  من اجزء   لتشك   أن منها الهدف يكن لم الورقات من مجموعة عن تمام 

 جديد. من واستخدامها محوها يد  رِ أ   وإنما ،مكتمل مصحف

│ 
  

                                                   
= 

والعشرين، وظهر الرابعة  ه الثانية والعشرين، وظهر الثانية والعشرين ووجه الثالثةج  والعشرين وو  

والثلثين ووجه الخامسة والثلثين، وهذه الأرقام المذكورة هنا بحسب طريقة صادقي وجودارزي في 

.)  العد 

بعض علمات التعشير وكذلك العلمات التي  ( فإن  42بحسب ما أوردته هللي في دراستها )ص (1)

 هرت هنا دون لون.قد ظ ؛وعادة ما تكون ملونة ،خمسين آية توضع عند كل  



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(424) 

 
 
 
 

 :ملحق

 القرآنية المخطوطاتقطع صنعاء: المسجد و

صور وإيضاحات
(1)

 

 
  

                                                   

في التاريخ والثقافة  هأعد هذا الملحق، د/ يسري السعداوي، باحث ومترجم، حاصل على الدكتورا (1)

 .من جامعة برلين الحرة



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(422) 

 
 
 
 

 

 المسجد الكبير بصنعاء

  



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(426) 

 ة:ممقدّ

رة أنه في سنة كما  ين بالمخطوطات القرآنية المبك  هو معروف للمهتم 

ثرِ على طائفة من الر  1642 قوق القرآنية القديمة في الحائظ الغربي م قد ع 

مِ هذه المخطوطات فقد كانت حالتها المادية  للجامع الكبير في صنعاء. ولقِِد 

بحاجة إلى صيانة وترميم؛ لذا فقد استعانت  حكومة اليمن آنذاك بخبراء ألمان 

ة.   للقيام بهذه المهم 

ا تاريخي ا لنماذج من هذه  ن هذا الملحق استعراض  الرقوق القرآنية؛ يتضم 

ر لطبيعة هذه الرقوق التي اكت شفت في  مما يساعد القارئ على تكوين تصو 

مت هذه القطع المعروضة في هذا الملحق إلى  ددصنعاء. ق س  زمنية؛  مراحل وم 

ر الزمني لكتابة النص  القرآني. ث م يأتي بعد ذلك  ر تكوين فكرة عن التطو  مما ييس 

حِي نص   الذيطرس صنعاء  صورعرض ل يشتمل على طبقتين من الكتابة؛ إذِ  م 

تب فوقه، ورغم ذلك لا تزال آثار النص  الممحو باقية كما هو موضح  قديم وك 

في الصور المعروضة في هذا الملحق. وبطبيعة الحال فإن  ملحق الصور 

ن  به أن ي ستفتح ببعض الصور للجامع الكبير في صنعاء  والإيضاحات هذا يحس 

 ان اكتشاف رقوق صنعاء القرآنية. حيث مك

 د. يسري السعداوي

  



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(471) 

 
 المسجد الكبير بمئذنت ي ه البيضاءتين في قلب مدينة صنعاء القديمة

 : Historic Mysteries )نقل  عن موقع
ranqu-https://www.historicmysteries.com/sanaa/ ) 

 
 صورة ملتقطة من أعلى المسجد الكبير بصنعاء، نقل  عن وكالة سبأ

(https://www.saba.ye/ar/news3095656.htm) 

https://www.historicmysteries.com/sanaa-quran/
https://www.saba.ye/ar/news3095656.htm


 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(471) 

 

 تبرز مئذنتي المسجد من أعلى ARCHNETصورة فوقية للمسجد نقل  عن موقع 

 (https://www.archnet.org/sites/3800 : )المصدر

 

 ، ومتاحةBrian McMorrow صورة لإحدى مئذنتي الجامع الكبير بصنعاء، التقطها 

  Pbase من خلل موقع

(mcmorrow/image/40669798&exif=Yhttps://pbase.com/b ) 

https://www.archnet.org/sites/3800
https://pbase.com/bmcmorrow/image/40669798&exif=Y


 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(472) 

 

 

 

 

 

 

 القِطَع القرآنية المخطوطة

  



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(472) 

 :قرن الأول الهجري/السابع الميلاديالقِطَع قرآنية من 

 
، قطعة مكتوبة بالخط الحجازي عليها آخر آيات من سورة 24.1-11مخطوط صنعاء، دار المخطوطات 

 القرن الأول الهجريبطعة الشورى وجزء من بداية سورة الزخرف، وت ؤرخ هذه الق

 UNESCO ‘Memory of World’ Program – San’ā Manuscripts CD (Qurānic )المصدر: 

Manuscripts 026001، لوحة رقمB 11، ص) 

 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(477) 

 
ي ة مكتوبة بالخط الكوفي عليها آخر  22، ورقة 21.1-11مخطوط صنعاء، دار المخطوطات  ق  ظهر قطعة ر 

خ هذه القطعة بالقرن الأول الهجري اتوآيآيات من سورة المائدة   من بداية سورة الأنعام، وت ؤر 

 UNESCO ‘Memory of World’ Program – San’ā Manuscripts CD (Qurānic : )المصدر

Manuscripts) 026001، لوحة رقمB؛ كوربوس كورانيكوم: 02، ص
https://corpuscoranicum.de/en/manuscripts/2113/page/28r?sura=4&verse=26#manuscript_page) 

https://corpuscoranicum.de/en/manuscripts/2113/page/28r?sura=4&verse=26#manuscript_page
https://corpuscoranicum.de/en/manuscripts/2113/page/28r?sura=4&verse=26#manuscript_page


 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(474) 

 

، قطعة مكتوبة بالخط الكوفي عليها جزء من الآية قبل 13.2-21مخطوط صنعاء، دار المخطوطات 

خ هذه القطعة بالقرن الأول الأخيرة والآية الأخيرة من سورة ا لطلق وجزء من بداية سورة التحريم، وت ؤر 

 الهجري/ السابع الميلدي

 UNESCO ‘Memory of World’ Program – San’ā Manuscripts CD (Qurānic )المصدر: 

Manuscripts) ، 122130لوحة رقمB39، ص) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(473) 

 
وبة بالخط الكوفي عليها آيات من آخر سورة قطعة مكت a?-16مخطوط صنعاء، دار المخطوطات 

خ هذه القطعة بالقرن الأول الهجري/ السابع الميلدي  الأحزاب وآيات من أول سورة سبأ، وت ؤر 

 UNESCO ‘Memory of World’ Program – San’ā Manuscripts CD (Qurānic )المصدر: 

Manuscripts) 045022، لوحة رقمB 02، ص) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(474) 

 
سورة قطعة مكتوبة بالخط الكوفي عليها آيات من آخر  21.2-13خطوط صنعاء، دار المخطوطات م

خ هذه القطعة بالقرن الأول الهجري/ السابع الميلدي الأعلى  وبداية سورة الغاشية، وت ؤر 

 UNESCO ‘Memory of World’ Program – San’ā Manuscripts CD (Qurānic )المصدر: 

Manuscripts) ، 122132لوحة رقمC39، ص) 

 

 
 

  



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(472) 

ين/ الســابع والثــامن مــن الفتــرة بــين القـرنين الأول والثــاني الهجــريّ  قِطَـع قرآنيــة 

 :ينالميلاديّ

 
ي ة عليها سورة الفاتحة وآيات من  1، ورقة 21.1-11مخطوط صنعاء، دار المخطوطات  ق  وجه: قطعة ر 

خ هذه ا بين القرنين الأول والثاني الهجري ين/  بداية سورة البقرة مكتوبة بخط كوفي، وت ؤر  القطعة تقدير 

 م441-611

)المصدر: كوربوس كورانيكوم: 
https://corpuscoranicum.de/en/manuscripts/2020/page/1r#manuscript_page) 

 

 

 

https://corpuscoranicum.de/en/manuscripts/2020/page/1r#manuscript_page
https://corpuscoranicum.de/en/manuscripts/2020/page/1r#manuscript_page


 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(476) 

 
ي ة عليها آيات من بداية سورة  1، ورقة 21.1-12مخطوط صنعاء، دار المخطوطات  ق  وجه: قطعة ر 

خ هذه القطعة  الإسراء مكتوبة بخط  كوفي، وتظهر علمات التشكيل في صورة نقاط حمراء وخضراء، وت ؤر 

ا بين القرنين الأول والثاني الهجريين/   م611-441تقدير 

نيكوم: )المصدر: كوربوس كورا
https://corpuscoranicum.de/en/manuscripts/2215/page/1r?sura=17&verse=40) 

 
 

https://corpuscoranicum.de/en/manuscripts/2215/page/1r?sura=17&verse=40
https://corpuscoranicum.de/en/manuscripts/2215/page/1r?sura=17&verse=40


 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(441) 

 
، قطعة مكتوبة بالخط الكوفي عليها آخر آيات من سورة 21.1-11مخطوط صنعاء، دار المخطوطات 

خ هذه القطعة بالفترة بين القرنين الأول والثاني الهجريين/  النحل وجزء من بداية سورة الإسراء، وت ؤر 

 السابع والثامن الميلديين

 UNESCO ‘Memory of World’ Program – San’ā Manuscripts CD (Qurānic )المصدر: 

Manuscripts) 049027، لوحة رقمB91، ص) 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(441) 

 
، قطعة مكتوبة بالخط الكوفي عليها جزء من الآية قبل 22.1-11لمخطوطات مخطوط صنعاء، دار ا

خ هذه القطعة بالفترة بين القرنين  الأخيرة والآية الأخيرة من سورة الشعراء وجزء من بداية الصافات، وت ؤر 

 الأول والثاني الهجريين/ السابع والثامن الميلديين

 UNESCO ‘Memory of World’ Program – San’ā Manuscripts CD (Qurānic )المصدر: 

Manuscripts) 060042، لوحة رقمB90، ص) 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(442) 

 
، قطعة مكتوبة بالخط الكوفي عليها آيات من آخر سورة 27.1-14مخطوط صنعاء، دار المخطوطات 

خ هذه القطعة بالفترة بين القرنين الأول والثاني الهجر يين/ المائدة وآيات من بداية سورة الأنعام، وت ؤر 

 السابع والثامن الميلديين

 UNESCO ‘Memory of World’ Program – San’ā Manuscripts CD (Qurānic )المصدر: 

Manuscripts) 161291، لوحة رقمC189، ص) 

 
 
 
 
 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(442) 

 
، قطعة مكتوبة بالخط الكوفي عليها جزء من الآية الأخيرة 24.1-14مخطوط صنعاء، دار المخطوطات 

خ هذه القطعة بالفترة بين القرنين الأول والثاني من سورة المجادلة  وآيات من بداية سورة الحشر، وت ؤر 

 الهجريين/ السابع والثامن الميلديين

 UNESCO ‘Memory of World’ Program – San’ā Manuscripts CD (Qurānic )المصدر: 

Manuscripts) 075058، لوحة رقمC49، ص) 

 

 
  



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(447) 

 :لثاني الهجري/ الثامن الميلاديمن القرن ا قِطَع قرآنية

 
، قطعة مكتوبة بالخط الكوفي عليها جزء من الآية الأخيرة 26.2-11مخطوط صنعاء، دار المخطوطات 

خ هذه القطعة بالقرن الثاني الهجري/ الثامن الميلدي  من سورة التوبة وآيات من بداية سورة يونس، وت ؤر 

 UNESCO ‘Memory of World’ Program – San’ā Manuscripts CD (Qurānic )المصدر: 

Manuscripts) 066049، لوحة رقمC98، ص) 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(444) 

 
، قطعة مكتوبة بالخط الكوفي عليها آيات من سورة البقرة، 22.3-14مخطوط صنعاء، دار المخطوطات 

خ هذه القطعة بالقرن الثاني الهجري/ الثامن   الميلديوالتشكيل بطريقة أبي الأسود الدؤلي، وت ؤر 

 UNESCO ‘Memory of World’ Program – San’ā Manuscripts CD (Qurānic )المصدر: 

Manuscripts) 131168، لوحة رقمC111، ص) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(443) 

 
، قطعة مكتوبة بالخط الكوفي عليها آيات من سورة البقرة، 22.3-14مخطوط صنعاء، دار المخطوطات 

خ هذه القطعة بالقرن الثاني الهجري/ الثامن الميلدي والتشكيل بطريقة أبي الأسود الدؤلي،  وت ؤر 

 UNESCO ‘Memory of World’ Program – San’ā Manuscripts CD (Qurānic )المصدر: 

Manuscripts) 131169، لوحة رقمC110، ص) 

 
  



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(444) 

مــن الفتــرة بــين القــرنين الثــاني والثالــث الهجريّين/الثــامن والتاســع  ع قرآنيــةطَــقِ

 :ديّينالميلا

 
، قطعة مكتوبة بالخط الكوفي عليها جزء من آخر سورة النبأ 14.1-21مخطوط صنعاء، دار المخطوطات 

خ هذه القطعة بالفترة بين القرنين الثاني والثالث الهجريين/ الثامن  وجزء من بداية سورة النازعات، وت ؤر 

 والتاسع الميلديين

 UNESCO ‘Memory of World’ Program – San’ā Manuscripts CD (Qurānic  :)المصدر

Manuscripts) 11911، لوحة رقمC82، ص) 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(442) 

 

، قطعة مكتوبة بالخط الكوفي عليها جزء من بداية سورة 17.1-11مخطوط صنعاء، دار المخطوطات 

خ هذه القطعة بالفترة بين القرنين الثاني والثالث الهجريين/ الثامن والتاسع  الميلديين المرسلت، وت ؤر 

 UNESCO ‘Memory of World’ Program – San’ā Manuscripts CD (Qurānic )المصدر: 

Manuscripts) 126146، لوحة رقمC122، ص) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(446) 

 
، قطعة مكتوبة بالخط الكوفي عليها جزء من آخر آية من 27.1-14مخطوط صنعاء، دار المخطوطات 

خ هذه القطعة بالفترة بين القرنين الثاني والثالث سورة الأنعام وآيات من بداية سورة الأ عراف، وت ؤر 

 الهجريين/ الثامن والتاسع الميلديين

 UNESCO ‘Memory of World’ Program – San’ā Manuscripts CD (Qurānic )المصدر: 

Manuscripts) 161292، لوحة رقمB184، ص) 

  



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(431) 

 ورقة طرس صنعاء:

 
ن من طبقتين من الكتابة عليه )طبقتين : و2114وجه ورقة ستانفورد  قي المكو  رقة من طرس صنعاء الر 

ق إلى ما بين سنة  ا لاختبار أريزونا يرجع تاريخ الر  تب فوقها. ووفق  م 317على الأقل( م حيت إحداهما وك 

%. يشتمل هذا الوجه 64باحتمال  336و 442%، ويمكن أن يعود إلى ما بين سنة 32م باحتمال 343إلى 

وتنتهي الورقة  241من سورة البقرة  وحتى الآية  234على آيات من سورة البقرة وبالتحديد جزء من الآية 

 .242بكلمة من بداية الآية 

 Behnam Sadeghi and Uwe Bergmann, “The Codex of a Companion of the)المصدر : 

Prophet and the Qur’ān of the Prophet”. Arabica 57 (2010), p. 349.  

 (1: موازنة بين مصحف عثمان وإحدى مخطوطات صنعاء )طرس صنعاء والدراسة مترجمة ضمن هذا الكتاب بعنوان



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(431) 

 
ن من طبقتين من الكتابة عليه )طبقتين على الأقل( 2114ظهر ورقة ستانفورد  قي المكو  : ورقة من طرس صنعاء الر 

ا لاختبار أري تب فوقها. ووفق  ق إلى ما بين سنة م حيت إحداهما وك  م باحتمال 343م إلى 317زونا يرجع تاريخ الر 

%. يشتمل هذا الوجه على آيات من سورة البقرة 64باحتمال  336و 442%، ويمكن أن يعود إلى ما بين سنة 32

 . 241من سورة البقرة  وحتى جزء من الآية  242وبالتحديد ابتداء  من تكملة الآية 

 Behnam Sadeghi and Uwe Bergmann, “The Codex of a Companion of the )المصدر :

Prophet and the Qur’ān of the Prophet”. Arabica 57 (2010), p. 350. 
 (.1: موازنة بين مصحف عثمان وإحدى مخطوطات صنعاء )طرس صنعاء والدراسة مترجمة ضمن هذا الكتاب بعنوان

  



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(432) 

 
فلي لوجه ورقة ستانفورد  ن من طبقتين من الكتابة 2114النص  الس  قي المكو  : ورقة من طرس صنعاء الر 

ق إلى ما  ا لاختبار أريزونا يرجع تاريخ الر  تب فوقها. ووفق  عليه )طبقتين على الأقل( م حيت إحداهما وك 

%. 64باحتمال  336و 442%، ويمكن أن يعود إلى ما بين سنة 32م باحتمال 343م إلى 317بين سنة 

 من سورة البقرة.  162-122أو الآيات  163 – 161لنص  على الآيات يشتمل هذا ا
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  (1حف عثمان وإحدى مخطوطات صنعاء )طرس صنعاء والدراسة مترجمة ضمن هذا الكتاب بعنوان: موازنة بين مص

  



 

 

 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(432) 

 

 
فلي لظهر ورقة ستانفورد  ن من طبقتين من الكتابة 2114النص  الس  قي المكو  : ورقة من طرس صنعاء الر 

ق إلى ما  ا لاختبار أريزونا يرجع تاريخ الر  تب فوقها. ووفق  عليه )طبقتين على الأقل( م حيت إحداهما وك 

%. 64باحتمال  336و 442%، ويمكن أن يعود إلى ما بين سنة 32م باحتمال 343إلى  م317بين سنة 

 من سورة البقرة.  212-167أو الآيات  214 – 164يشتمل هذا النص  على الآيات 
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 دراسات لطرس صنعاء  - ةالدراسة الغربية المعاصرة للمخطوطات القرآنية المبكر 

 تترجما

(437) 

 فهرس الموضوعات

 الصفحة المادة م

 2 مةمقد   1

 14 (canonization) حول ترجمة مصطلح 2

 24 وأصول القرآن( لبهنام صادقي ومحسن جودارزي 1)طرس صنعاء  3

4 
)موازنة بين مصحف عثمان وإحدى مخطوطات صنعاء( لبهنام 

 صادقي وأوي بيرجمان
244 

2 
خواص الرسم المشتركة في مخطوطات المصاحف المبكرة برهان 

 على أصل عثماني مكتوب، لماراين فان بوتين
723 

1 
رة،  )ما وراء مصحف القاهرة(، إطللة على دراسة المصاحف المبك 

 لنيكولاي سيناي
723 

2 
صنعاء: المسجد وقطع المخطوطات القرآنية؛ صور  :ملحق

 وإيضاحات
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